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INTRODUCTION

Operator's manual

The initial language of this operator's manual is English.
Operator's manuals in other languages are translations
from English.

Overview

(Fig. 1)

1. Battery pack

2. Battery charger

3. Battery state of charge LED
4. Battery status button
5. Direction of rotation
6. Cutter

7. Trimmer head

8. Cutting attachment guard
9. Lower shaft

10. Telescoping latch

11. Loop handle

12. Digital control center

13. Battery state of charge LED
14. Power boost button

15. Power button

16. Top trigger

17. Handle

18. Battery release button

19. Foot

20. Electrical powerhead

21. Bottom trigger

22. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig.2)  Warning

(Fig. 3) Read this manual

(Fig. 4) Use approved head protection
(Fig. 5) Use approved hearing protection
(Fig. 6) Use approved eye protection
(Fig. 7)) Wear a dust mask

(Fig. 8) Use approved protective boots and gloves.
(Fig.9)  Wear long sleeves and trousers.
Make sure that long hair is put up above
(Fig. 10)  your shoulders.
The product can cause objects to eject,
(Fig. 11)  which can cause damage to the eyes.
(Fig. 12)  Look out for thrown objects and ricochets.
(Fig. 13) Max. speed of the output shaft
(Fig. 14)  Electrical shock
Only use an approved trimmer head, spool
and recommended trimmer line. Do not use
(Fig. 15) blades.
(Fig. 16 )  Keep bystanders away
(Fig. 17 )  Guaranteed sound power level
The product or packaging cannot be
handled as domestic waste. The product
and packaging must be submitted to an
appropriate recycling station for the recovery
(Fig. 18)  of electrical and electronic equipment.
Do not leave, store or use in the rain or in
(Fig. 19)  wet conditions.
(Fig.20) Recycle

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:
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« the product is incorrectly repaired.
» the product is repaired with parts that are not from
the manufacturer or not approved by the

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

the product is not repaired at an approved service

manufacturer. center or by an approved authority.
Safety definitions » Do not abuse the cord. Never use the cord for

The definitions below give the level of severity for each
signal word.

A WARNING: Injury to persons.

A CAUTION: Damage to the product.

Note: This information makes the product easier to use.

General power tool safety warnings

instructions. Failure to follow the warnings

A

fire and/or serious injury.

WARNING: Read all safety warnings and all

and instructions may result in electric shock,

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
maodify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.
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Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Grass trimmer safety warnings

Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the machine.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the machine. Local regulations
can restrict the age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Preparation

Before use, always visually inspect the machine for
damaged, missing or misplaced guards or shields.
Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Operation

Wear eye protection and stout shoes at all times
while operating the machine.

Avoid using the machine in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

Use the machine only in daylight or good artificial
light.

Never operate the machine with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.

Switch on the motor only when the hands and feet
are away from the cutting means.

Always remove the battery:

< whenever the machine is left unattended;

« before clearing a blockage;

» before checking, cleaning or working on the
machine;

« after striking a foreign object;

* whenever the machine starts vibrating
abnormally.

Take care against injury to feet and hands from the

cutting means.

Always ensure that the ventilation openings are kept

clear of debris.

Maintenance and storage

Remove the battery before carrying out maintenance
or cleaning work.

Use only the manufacturer's recommended
replacement parts and accessories.

Inspect and maintain the machine regularly. Have
the machine repaired only by an authorized repairer.
When not in use, store the machine out of the reach
of children.

General safety instructions

Use the product correctly. Injury or death is a
possible result of incorrect use. Only use the product
for the tasks found in this manual. Do not use the
product for other tasks.

Obey the instructions in this manual. Obey the safety
symbols and the safety instructions. If the operator
does not obey the instructions and the symbols,
injury, damage or death is a possible result.

667 - 002 - 18.05.2018



Do not discard this manual. Use the instructions to
assemble, to operate and to keep your product in
good condition. Use the instructions for correct
installation of attachments and accessories. Only
use approved attachments and accessories.

Do not use a damaged product. Obey the
maintenance schedule. Only do the maintenance
work that you find an instruction about in this
manual. An approved service center must do all
other maintenance work.

This manual cannot include all situations that can
occur when you use the product. Be careful and use
your common sense. Do not operate the product or
do maintenance to the product if you are not sure
about of the situation. Speak to a product expert,
your dealer, service agent or approved service
center for information.

Remove the battery pack before you assemble the
product, put the product into storage or do
maintenance.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer. Injury
or death is a possible result of incorrect
maintenance.

This product makes an electromagnetic field. The
electromagnetic field can cause damage to medical
implants. Speak to your physician and medical
implant manufacturer before you operate the
product.

Do not let a child operate the product. Do not let a
person, without knowledge of the instructions
operate the product.

Make sure that you always monitor a person, with
decreased physical capacity or mental capacity, that
uses the product. A responsible adult must be there
at all times.

Lock the product in an area that children and not
approved persons cannot access.

The product can eject objects and cause injuries.
Obey the safety instructions to decrease the risk of
injury or death.

Do not go away from the product when the motor is
on. Stop the motor and make sure that the cutting
attachment does not turn.

The operator of the product is responsible if an
accident occurs.

Make sure that parts are not damaged before you
use the product.

Make sure that you are at a minimum 15 m (50 ft)
away from other persons or animals before you use
the product. Make sure that a person in adjacent
area knows that you will use the product.

Refer to national or local laws. They can prevent or
decrease the operation of the product in some
conditions.

Safety instructions for operation

Make sure the product is fully assembled before you
use it.

The product can cause objects to eject, which can
cause damage to the eyes. Always use an approved
eye protection when you operate the product.

Be careful, a child can come near the product
without your knowledge during operation.

Do not operate the product if there are persons in
the work area. Stop the product if a person goes into
the work area.

Make sure that you are always in control of the
product.

Do not use the product if you cannot receive aid if an
accident occurs. Always make sure others know
when you use the product before you start operation.
Do not turn with the product before you make sure
that no persons or animals are in the safety area.
Remove all unwanted materials from the work area
before you start. If the cutting attachment hits an
object, the object can eject and cause injury or
damage. Unwanted material can wind around the
cutting attachment and cause damage.

Do not use the product in bad weather, such as fog,
rain, strong winds, risk of lightning or other
conditions. Dangerous conditions, such as slippery
surfaces, can occur because of bad weather.

Make sure that you can move freely and work in a
stable position.

Make sure that you cannot fall when you use the
product. Do not tilt when you operate the product.
Always hold the product with your two hands. Hold
the product on the right side of your body.

Operate the product with the cutting attachment
below your waist.

Stop the motor before you move the product.

Do not put down the product with the motor on.
Before you remove the unwanted materials from the
product, stop the motor and wait until the cutting
attachment stops. Let the cutting attachment stop
before you or an aide remove the cut material.

Personal protective equipment

.

Always use correct personal protective equipment
when you operate the product. The personal
protective equipment does not erase the risk of
injury. The personal protective equipment decreases
the grade of injury if an accident occurs.

Always use an approved eye protection while you
operate the product.

Do not operate the product with bare feet or with
open shoes. Always use heavy-duty slip-resistant
boots.

Use heavy, long pants.

If it is necessary, use approved protective gloves.
Use a helmet if it is possible that objects fall on your
head.

667 - 002 - 18.05.2018



« Always use approved ear protection while you
operate the product. Noise for a long period can
cause noise-induced hearing loss.

* Make sure that you have a first aid kit near.

Protective devices on the product

* Make sure that you regularly do the maintenance to
the product.

* The life of the product increases.
* The risk of accidents decreases.

Let an approved dealer or an approved service
center regularly examine the product to do
adjustments or repairs.

« Do not use a product with damaged protective
equipment. If the product is damaged, speak to an
approved service center.

Cutting attachment guard

The cutting attachment guard prevents a loose object to
eject in the direction of the operator.

Examine the cutting attachment guard for damage and
replace if it is damaged. Only use the approved guard
for the cutting attachment.

Cutting attachment

* Do the regular maintenance. Let an approved
service center regularly examine the cutting
attachment to do adjustments or repairs.

* The performance of the cutting attachment
increases.

* The life of the cutting attachment increases.

* Therisk of accidents decreases.

« Only use an approved cutting attachment guard. For
more information, see ACCESSORIES on page 14.

« Do not use a damaged cutting attachment.

Grass trimmer head

* Make sure that you wind the grass trimmer line
tightly and equally around the drum to decrease the
vibration.

* Use only the approved grass trimmer heads and
grass trimmer lines. See ACCESSORIES on page
4.

« Use a correct length of the grass trimmer line. A long
grass trimmer line uses more motor power than a
short grass trimmer line.

« Make sure that the cutter on the cutting attachment
guard is not damaged.

« Soak the grass trimmer line in water for 2 days
before you attach the grass trimmer line to the
product. This increases the life of the grass trimmer
line.

Battery safety

Only use battery packs from the manufacturer and only
charge them in a battery charger from the manufacturer.

The rechargeable battery packs are only used as a
power supply for related cordless products. To prevent
injury, the battery pack must not be used as a power
source for other devices.

» Do not disassemble, open or shred battery pack.

* Do not keep battery packs in open sunlight or heat.
Keep battery packs away from fire.

* Regularly examine the battery pack charger and the
battery pack for damage. Damaged or changed
battery packs can cause a fire, explosion or risk of
injury. Do not repair or open damaged battery packs.

+ Do not use a battery pack or product that is
defective, changed or damaged.

* Do not change or repair products or the battery pack.
Only let your approved dealer do repairs.

* Do not short circuit a cell or battery pack. Do not
save battery packs in a box or drawer where they
can be short circuited by other metal objects.

» Do not remove a battery pack from its initial package
until necessary for operation.

» Do not mechanically shock battery packs.

+ If there is a battery leak, do not let the liquid touch
the skin or eyes. If you have touched the liquid,
clean the area with a large quantity of water and get
medical aid.

* Do not use a battery charger other than what is
specified for operation with the battery pack.

» Look at the plus (+) and minus (-) marks on the
battery pack and product to make sure of correct
operation.

+ Do not use a battery pack not made for operation
with the product.

+ Do not mix battery packs of a different voltage or
manufacturer in a device.

» Keep battery packs away from children.

» Always purchase the correct battery packs for the
product.

* Keep batteries clean and dry.

+ Clean the battery pack terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

» Secondary battery packs must be charged before
use. Always use the correct battery charger and
refer to the manual for correct charging instructions.

» Do not keep a battery pack on continuous charge
when not in operation.

+ Save the manual to refer to it in the future.

* Only use the battery pack for its necessary
operation.

* Remove the battery pack from the product when not
in operation.

» Keep the battery pack away from paper clips, keys,
nails, screws, or other small metal objects while in
operation. This can make a connection between
terminals. Shorting the battery pack terminals
together can cause burns or a fire.
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ASSEMBLY

WARNING: Read the safety chapter before
you assemble the product.

A

To change the position of the loop
handle

(Fig. 21)

1. Release the latch.

2. Move the loop handle to the correct work position.
3. Close the latch.

4. Make sure the screws on the latch are tightened.

To change the length of the shaft

The telescoping shaft of the product lets you change the
shaft to the correct length.

Release the latch.

Move the lower shaft to extend it or to make it short.
Close the latch.

Make sure the screws on the latch are tightened.

H>wn =

To attach the cutting attachment guard
and the trimmer head (straight shaft)

1. Attach the cutting attachment guard to the shaft with
the bolts. Make sure to use the correct cutting
attachment guard and the correct trimmer head. (Fig.
22)

2. Turn the trimmer head (H) counterclockwise to
tighten the trimmer head to the gearbox (Left hand
threads). (Fig. 23 )

OPERATION

WARNING: Read and understand the safety
chapter before you operate the product.

A

Before you start the product

» Keep persons and animals away from the work area.

* Do daily maintenance. See Daily maintenance on
page 11.

To install the battery pack

« Align the ribs of the battery pack with the slots in the
battery compartment. Push the battery pack into the
battery compartment until you hear a click.

« Toremove the battery pack, push and hold the
battery release button and pull out the battery pack.

To start the motor

1. Install the battery pack. See To install the battery
pack on page 10.

Push the power button until the light is on.

Hold the assist handle with your left hand.

Press and hold the top trigger with your right hand.

o~ owN

While you hold the top trigger, squeeze and hold the
bottom trigger. Continue to squeeze the bottom
trigger to operate the product.

« Squeeze the bottom trigger lightly for lower
speed.

* Squeeze the bottom trigger more for higher
speed.

6. Use the product.

To stop the motor

1. Release the triggers.

2. Push the power button until the light is off.
To change the power mode

The power mode of the product can be changed while
the product is in operation. There are 2 power modes:

1. Standard mode - Saves energy and maximizes run
time. Standard mode is applicable for most tasks.

Note: The product is set to Standard mode when
started.

2. Boost mode - The product operates at high speed in
Boost mode. Boost mode runs at maximum power
for tasks that are not easy. To start Boost mode,
push the Boost mode button until the light is on. To
stop Boost mode, push the Boost mode button until
the light is off.

Note: If the trigger is released during operation, the
product starts in the last mode. If the product
automatically stops, or if the operator pushes the power
button, the last used mode is erased from memory. The
product is set to Standard mode again when started.

Battery state of charge LED

The status of the battery pack is shown until you pull the
trigger. When you release the trigger, the status of the
battery pack is shown again.

The number of LEDs that are on show the current
charge level of the battery pack.

10
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LED lights Battery status

All Green LEDs | Fully Charged (100% - 76%)

come on

LED 1,2 and 3 | The battery pack is 75% - 51%

come on charged.

LED 1 and 2 The battery pack is 50% - 26%

come on charged.

LED 1 comes on | The battery pack is 25% - 6%
charged.

LED 1 flashes
ed.

The battery pack is 5% - 0% charg-

Note: If the motor stops and the power LED stays on,
push the button on the battery pack. For possible
solutions, see TROUBLESHOOTING on page 12.

Note: When the battery pack is fully discharged, the
motor stops immediately.

Note: The motor automatically stops if the battery pack
or motor controller is too hot during heavy operation. Let

the motor and battery pack cool. The product then
resets.

To operate the grass trimmer

* Clean the cover of the trimmer head when you
attach a new trimmer line to prevent vibrations.

* Examine other parts of the trimmer head and clean if

it is necessary.

To trim the grass

* Hold the trimmer head immediately above the
ground at an angle.(Fig. 24 )

* Do not push the grass trimmer line into the grass.

To cut the grass

1. Make sure that the grass trimmer line is parallel to
the ground when you cut. (Fig. 25)

2. Do not push the trimmer head to the ground. The
ground and the product can be damaged.

3. Do not let the trimmer head touch the ground
continuously, it can cause damage to the trimmer
head.

4. Use full throttle when you move the product from
side to side to cut grass. Make sure that the grass
trimmer line is parallel to the ground. (Fig. 26 )

MAINTENANCE

chapter before you clean, repair or do
maintenance on the product.

A

WARNING: Read and understand the safety

Daily maintenance

* Remove the battery pack. Refer to the operating
instructions of the battery pack for correct
maintenance.

« Examine the nuts, screws and bolts.

« Examine the trigger for correct operation.

« Examine the power button for correct operation.

* Remove external unwanted material from the
product with a soft brush or dry cloth. Do not clean
with water, cleaning fluids, or solvents.

« Use a soft brush to remove unwanted material from

the air vents.

« Examine the product for missing, damaged, loose or

worn parts.

* Examine the product to make sure the moving parts

align and are safe for operation.

+ If the product is damaged, speak to an approved
service center. Do not use a damaged product.

To replace the trimmer line
(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
(Fig. 33)
(Fig. 34)

® N o Ok b=
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Possible solution

The product
does not start

The power is off.

Start the power. See To start the motor on page 10.

No electrical contact between
the product and battery pack.

Install the battery pack correctly. See To install the battery pack
on page 10.

The battery pack is not charged.

Charge the battery pack. See the operator's manual for the bat-
tery pack.

The battery pack or product are
too hot.

Let the battery pack and product cool down before you start the
product.

The battery pack or product are
too cold.

Let the battery pack and product become warm before you start
the product.

Motor controller is too hot.

Let the battery pack and product cool down for a minimum of 1
hour before you start the product.

Error codes

The error codes help you do troubleshooting on the
battery pack and/or the battery charger while it charges.

(Fig. 35)

LED screen

Possible faults

Possible steps

LED 1isred and LED 4 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Internal fuse is
blown

Speak to an approved service center.

LED 1 is red

Irregular cell volt-
age

Speak to an approved service center.

LED 4 is green

Battery pack is
overcharged

Remove the battery pack from the battery charger and install in
the product. Operate the product. Battery charger may be de-
fective. Speak to an approved service center.

LED 1isred and LED 2 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Battery pack failure

Remove battery pack from the product. Do not charge. Battery
pack is damaged and must be replaced. Speak to an approved
service center.

RED LED comes on, LED 2
is green and flashes during
charging or when the battery
pack is in the battery charger

Internal battery
tempature is too
low or too high for
charging

Move the battery charger and battery pack to a location where
the internal temperature of the battery pack can be between
5°C (41°F) and 45°C (113°F).

12
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LED screen Possible faults

Possible steps

RED LED flashes and LED 2 | Internal battery
flashes green when the bat- | temperature is too
tery pack is installed. low or too high

The internal temperature in the battery must be between -15°C
(5°F) and 70°C (158°F). The environment temperature in the
battery pack is too low or too high.

« If the battery pack is too cold from the ambient environ-
ment, move the battery pack and battery charger to a warm
environment.

« If the battery pack is too hot, especially after operation,
move the battery pack and battery charger away from the
hot environment.

TECHNICAL DATA

| unit | T2258 Li (BLT58V.N)
Motor specifications
Motor type Brushless
Motor voltage V (DC) 58
Motor power w 750
Battery and charger specifications
Default battery pack type 140Li
Battery charger type 440Ci
Noise and vibration data
Equivalent vibration level (ahv, eq) front handle. m/s? 0.932
See Note 1.
Equivalent vibration level (ahv, eq) rear handle. m/s? 1.707
See Note 1.
gound power level, guaranteed (LWA). See Note | dB(A) 96
Sound power level, measured. See Note 2. dB(A) 94.97
gound pressure level at operator's ear. See Note | dB(A) 83.8
Product dimensions
Weight kg (Ib) 3.69 (8.14)
Cutting width cm (in) 40.6 (16)

Note 1: Reported data for equivalent vibration level has
a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5

m/s2.

Note 2: Noise emissions in the environment measured
as sound power (LWA) in conformity with EC directive

2000/14/ EC. Reported sound power level for the

machine has been measured with the original cutting

attachment that gives the highest level. The difference
between guaranteed and measured sound power is that
the guaranteed sound power also includes dispersion in
the measurement result and the variations between
different machines of the same model according to
Directive 2000/14/EC.

667 - 002 - 18.05.2018
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Note 3: Reported data for equivalent sound pressure
level for the machine has a typical statistical dispersion
(standard deviation) of 3 dB (A).

ACCESSORIES

Approved accessories Type Cutting attachment guard
Threaded shaft (M10L)
Trimmer head Trimmer line @ 2.0 mm (.080 in) 591 37 79-08

CONTENTS OF THE EC DECLARATION OF CONFORMITY

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
declare under our sole responsibility that the
represented product:

Description Grass Trimmer

Brand Jonsered

Platform / Type / Model Platform BLT58VJN, rep-
resenting model T2258 Li

Batch Serial number dating 2018
and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation Description

2006/42/EC “relating to machinery”

2014/30/EU “relating to electromagnet-
ic compatibility”

2000/14/EC “relating to outdoor noise”

2011/65/EU “relating to hazardous

substances”

Harmonized standards and/or technical specifications
applied are as follows: EN ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex VI, the
declared sound values are stated in the technical data
section of this manual and in the signed EC Declaration
of Conformity.

TUV Rheinland has carried out a voluntary examination
on behalf of Husqvarna AB, providing a Certificate of
conformity to EC Council directive 2006/42/EC for
machinery.

The certificate, as provided on the signed EC
Declaration of Conformity, is applicable to all

manufacturing locations and Countries of Origin, as
stated on the product.

The supplied grass trimmer conforms to the example
that underwent examination.

On behalf of Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, 2018-01-30

John Thompson, Product and Marketing Director

Responsible for technical documentation
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CopepxaHue

BBBELEHUE..........o et 15
BE3OMACHOCT.

MOHTAX.....cii s s e s 21
PABOTAL.......oocii i ss s snssss sesaains 21
TEXHUAYECKO OBCITYXBAHE...........cocccuiereccnaas 22

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTM................. 23
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

AKCECOAP........coorccn s s 25
CbAbP>XAHUE HA OEKNAPALIMATA 3A
CBbOTBETCTBUE HA EC........cooee e, 25

BLBEOEHUE

WMHcTpyKuua 3a ekcnnoartauus

OpuruHanHaTa Bepcusi Ha HacTosiLaTa MHCTPYKUMS 3a
eKcnrnoataums e Ha aHrnuRCkK e3uk. VIHCTpyKuuuTe 3a

Mpernen

(Pur. 1)

1. Komnnekt 6atepun

2. 3apsigHo ycTpoiicTBO 3a baTtepusTa
3

CBeToamnopa 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apedeHoCT Ha
6aTepusaTa

4. bByToH 3a cTaTyTa Ha 6aTtepusita

5. lMocoka Ha BbpTeHe

6. Pesey

7. TpumepHa rnasa

8. lMpepnasuten Ha pexeLlo obopyaBaHe

9. [oneH aByceKkuMOHeH Ban

10. Teneckonu4Ho pese

11. MNpumMkoBa pbKoxBaTka

12. UndppoB KOHTPOMNEH LEHTBP

13. CBeTOAMOA 32 CbCTOAHMETO Ha 3apefeHOCT Ha
GaTtepusaTta

14. ByTOH 3a pexuM 3a MakcManHa MOLLHOCT
15. ByToH 3a BkntoYBaHe

16. l'opeH perynaTop

17. PbkoxBaTka

18. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha baTepusita
19. OcHoBa

20. Enektpuyecka cunosa rnaea

21. OoneH perynatop

22. NHCTpykumsa 3a ekcnnoartauums

CumBonu BbpXy MalumHaTa

(Pur.2) MMpepynpexaeHne

(Pur.3) lMpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO

(Pur.4) WanonseaiTe ogobpeHa 3awmTa 3a rnasa
(Pur.5)  Wsnonssaite ogobpeHn aHTUGOHN

ManonsBaite ogobpeHn 3awmTHM cpeacTea
(Pur.6) 3aounte

ekcnnoatauus Ha Apyrv e3vum ca npeBeaeHn ot
AHIMNIACKN.

(Pur.7) Hocete pecnupatopHa macka
W3nonaBaiitTe ogobpeHu 3alnTHM 60TyLn 1

(Pur.8)  pbkaBuuy.

(dur.9)  HoceTe AbNrK pbkasn M NaHTaNoHW.
YBepeTe ce, Yye Abnrarta koca e npubpaHa

(®ur. 10) Hapg pameHeTe.
Bb3MOXHO e n3xsbpyaHe Ha NpeameT oT
npoaykTa, koeTo Moxe Aa Aoseae A0

(Pur. 11) yBpexaaHe Ha oumTe.
MaseTe ce OT oTCKavaLly npeaMeT n

(®ur. 12) pukoweTn.

(Pur. 13) MakcumanH1 060poTH Ha U3XOAHWSA Ban

(Pur. 14) Enektpuyeckn yaap
WManon3Baiite camo ogobpeHa TpumepHa
rnaea, Makapa 1 npenopbyMTenHa kopaa 3a

(®ur. 15) Tpumep. He nsnonseaiite octpuera.

(dur. 16 ) BesonacHo pa3cTosiHne

(Pur. 17) Hueo Ha cunaTa Ha 3Byka
MpopykTbT M onakoBkaTa He TpsbBa Aa ce
TpeTupar kaTto 6uToB oTnagbk. MpoaykTbT U
onakoBkaTa TpsibBa ga 6baaT 4oCTaBeEHU B
noaxoAsLy, NyHKT 3@ peuuknmpaHe Ha

(Pur. 18) eneKkTpUYECKo 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe.
He ocTaBsiiiTe, He CbxpaHsBaliTe U He
M3ron3BainTe B YCIIOBUSI HA AbXA, UK

(Pur. 19) Bnara.

(Pur.20) Peuuknupane

Babenexka: OcTaHanuTe CUMBONU/CTUKEPU Ha
npoayKTa ce OTHACAT 40 U3MCKBaHMUS MO OTHOLLEHWE Ha
cepTUMKaTh 3a ApYrvt ThPrOBCKW 30HMU.
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OTroBOpHOCT 3a Bpeau, NPUYUHEHM OT
CTOKM

KakTo e nocoyeHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpean, NpU4NHEHU OT CTOKWU, HUE HE HOCMM OTrOBOPHOCT
3a weTn, NPpUYNHEeHU OT HalluA NPOAYKT, ako:

¢ NPOAYKTBLT € HenpaBUITHO PEMOHTUPAH.
¢ NPOAYKTHLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He ca OT

NPOMU3BOAUTENS MW HE ca 0f0BpeHN OT
npouvsesoauTens.

.

NpoAyKTbT UMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He € OT
npou3BoAUTENS UMK He e ojobpeHa oT
npoussoauTens.

NpoAYyKTLT He € PEMOHTUPaH B 0f06GPEH CEPBU3EH
LileHTbp Unu ot oaobpeH opraH.

BE3OMACHOCT

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

[OednHnyumTe no-gony npegocTaBsiT HUBOTO Ha
CEepWO3HOCT 3a BCsika eAHa npeaynpeanTenHa ayma.

NPEQYMNPEXOEHUE: HapaHaBaHe Ha
nmua.

BHUMAHMWE: MoBpepaa Ha npoaykTa.

3abenexka: Tasn nHdopmaLus npasu NpoaykTa rno-
fieceH 3a 13nornasaHe.

O6LwWym NpeaynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT 3a CUIOBU MHCTPYMEHTU

NPEAYNPEXKAEHUE: MpoueTeTe
BHUMATENHO BCUYKM NPEaynpexaeH1s 3a
6e30MacHOCTTa 1 MHCTPYKLMN.
HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKUMUTE U Ha
npeaynpexaeHusTa 3a 6e3onacHocT Moxe
[a goseae 40 eNeKTPUYECcKM yaap, noxap
nMnu ceprosHu HapaHsiBaHWs.

3anaserte BCUYKM NPeAyNpPexneHns U MHCTPYKLWK 3a
Gbaewm cnpaBku.

TepMUHBT "eneKTpUYecKn MHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a enekTpuyecku
ynpasnsiBaHus (kabeneH) enekTpu4eckn UHCTpYMEHT
U1 TakbB Ha 6aTepun (6e3xnYeH).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnacT

+ TMoapbpxaiite paboTHaTa obnacT Y1cTa u foGpe
ocBeTeHa. MpbCHUTE U TbMHUTE 06acTu ca no-
npeapasnonarawm KbM UHUNOEHTW.

+ He paborete ¢ enekTpu4ecky UHCTPYMEHTY B
EKCTI03MBHA cpefa, kaTo Hanpumep B
NPUCLCTBUETO Ha 3ananuTesHU TeYHOCTH, rasoBe
Wunm npax. Enexkrtpuyecknte MUHCTPYMEHTH cb3aaBaT
UCKPU, KOUTO MOXe [1a Bb3NJIaMeHAT npaxa unm
ouma.

OpwxTe geuata n Habniogarenute ganed, AOKaTo
paGoTuTe C enekTpuHecky UHCTPYMEHT.
Pa3sceiiBaHeTo MOXe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha
KOHTpO-.

EnekTpuuecka 6esonacHocT

LLlencenuTe Ha enekTpMHECKUTE MHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHsINTe WencenuTe No KakLBTO U ga 6uno
HauvH. He usnonasaiite HMKaksu aganTepHu
Lyenceny CLC 3a3eMeHN enekTpuYecku
WMHCTpYMEeHTU. HemoanduuympanuTe wencenum n
CbOTBETCTBALLM UM N3XOOU e HaManAaT puckoeeTe
OT TOKOB yaap.

MN3bsreaiite KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHn
NOBBLPXHOCTH, KaTo TpLOU, pagnaTopm u
XnaaunHuLm. Vima noBuLLIEH pUCK OT enlekTpuyecku
yAap, ako BaLLeTo TANO e 3a3eMeHo.

He uanaraiite enekrpmyeckute MHCTPYMEHTU Ha
ABXA UK BNaxHu ycnoeus. Bogata, kosiTo Bnusa B
€MNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, LLie yBENU4M pucka ot
enekTpu4ecku yaap.

He HacunBaiite kabena. Hukora He nanonasaitte
kaberna 3a HoceHe, AbpNaHe Unu U3KNYBaHe Ha
MHCTpPyMeHTa. MaseTe kabena ganeye oT TONNWHHKA
M3TOYHULM, Macna, ocTpu pb6oBe UnK ABKELM ce
Yyactu. HapaHeHMTe v onneTeHun kabenu yBenuyaeart
pucKa OT enekTpuyeckn yaap.

Korato paboTute ¢ enekTpm4eckn MHCTPYMEHT
HaBbH, U3NON3BaNTe yabIDKUTENeH kaben, koiTo e
noaxopAsiLy 3a BbHWHA ynotpeba. KabenwbT,
NoaXoAsiL, 3a U3NonN3BaHe Ha OTKPUTO, Hamansea
puckoseTe OT TOKOB yaap.

Axko paboTara C eneKkTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha
BNaXHO MSICTO € HensbexHa, uanonaeaite
3axpaHBaHe CbC 3aluuTa OoT NpekbecBay Ha Bepura,
3afeiicTBaH OT rpeLuku B 3a3emsisaHeTo (GFCI).
M3nonasaHeTo Ha GFCl HamansiBa pucka oT
enekTpuyecku yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

Bbaerte Hallpek, BHUMaBaiiTe kakBo npaBute u
6baeTe pascbanuem, korato pabortute ¢
eneKTpU4Yecku MHCTpyMeHT. He uanonagaiite
eNEeKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KoraTo CTe M3MOpPEeHU
WM KoraTo CTe Nof BAUSIHUETO Ha HApKOTULY,
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arikoxon unu siekapcrsea. E,EIVIH MUl Ha HEBHUMaHue
no Bpeme Ha paboTa c enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH
MOXe Aa foBefe A0 CEPUO3HN HapaHsBaHWs.
WanonasaiiTe nuyHW npeanasHu cpeactsa. BuHaru
HoceTe 3aluTHN cpeacTea 3a ouute. MNpeanasynTe
cpefcTBa kaTo pecnupaTopHa Mmacka, Hembp3ansiLm
ce npeanasHu obyBKKM, TBbpPAA Kacka Unu aHTUGOHM,
Mn3non3esaHn 3a CbOTBETHUTE YCIOBUA, e HaMmanAaT
TenecHuTe nospeau.

He ponyckaiite HexenaHo cTapTupaHe. YBepeTe ce,
Ye KIoYLT € B U3KIIoMeHa No3vums, npeamu aa
CBbpXKeTe U3TOYHUKA Ha MOLLHOCT u/unu 6atepumte,
KoraTto B3emMarte MIM HOCUTE UHCTPYMEHTa.
HoceHeTo Ha enekTpuYeckn MHCTPYMEHTH, AOKaTo
NPBCTBLT BU € Ha huKcaTopa, Un BKIOYBAHETO B
MpexaTta Ha UHCTPYMEHTU, YMIATO huKcaTop € Ha
ON - BknoYeHo, Nnpeapasnonara KbM UHUUAEHTU.
N3BapeTe BCUYKU HACTPOMBALLY KITIOYOBE UK
rae4YHu KIo4oBe, Npeam Aa BKounTe
eJIeKTPYECKUS UHCTPYMEHT. TaeyeH Iy unm
K4, OCTaBEH 3aKayeH 3a BbpTsAllaTa ce YacT Ha
€eneKkTpU4ecKkn MHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeae Ao
TenecHa nospeaa.

He ce npotsraiite npekaneHo Hagane4, nokaTo
pa6orurte. MoaagbpaiiTe CbOTBETHATa CTHNKA U
GanaHc npes usnoTo Bpeme. Tosa No3Bonsiea ro-
,ElO6'bp KOHTPOI Ha eNneKTpu4eckna MHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu cutyauuu.

O6nuyaiite ce nogxopswo. Hukora He HoceTe
LUMPOKM APEXU UMK YKpaLlLeHus. [ipbxTe kocaTta cu,
OpexnTe 1 pbKaByLMTE CY Janedy OT ABWKELLUTE ce
4acTu Ha UHCTPYMEHTa. Pa3seTu apexu, GuxyTa unm
Obnra koca MoraT fa 6baaT 3akayeHu B ABMKELLMTE
ce yacTu.

Axo ca npefocTaBeHM yCTpoiiCTBa 3a CBbp3BaHe Ha
M3CMyKBaHe Ha npax u cbpoBse 3a ChbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce U3nonasar
npaeuriHo. /13nonssaHeTo Ha cbaoBe 3a cbbupaHe
Ha npax Moxe Aa Hamanu onacHoOCTUTe, CBbP3aHu ¢
npaxa.

Ynotpeba v rpuka 3a eneKTpu4eckus UHCTPYMEHT

He HacunBaifte enekrpuyecknsi UHCTPYMEHT.
W3non3aBaiiTe NnoaxoasLms enekrpuiecku
MHCTPYMEHT 3a BalleTo NpunoXxeHue. MNpasunHuaT
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Liie cBbpLuM paboTtaTta
no-po6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO
e 6un cbagageH.

He n3nonssaiite enekrpuyeckns UHCTPYMEHT, ako
chukcaTopbT He ro BKITIOYBA U M3kiiouBa. Beeku
eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa bbae
ynpaensBaH ¢ dukcaTopa, e onaceH n Tpsabea aa
6bae nonpaseH.

OTkaveTte kabena OT enekTpu4eckus N3TOUHWUK nnnmn
GaTepunTte OT eneKTPU4ECKs MHCTPYMEHT, Npeau
[a NpaBUTe HaCTPOWKM, fid CMEHSTE akcecoapu unu
[a CbXpaHsBaTe enekTPU4eckN MHCTPYMEHTU. Tean
npeanasHu Mepku HamansasaT pUcKa OT HeXenaHo
CTapTupaHe Ha enekTpu4eckns UHCTPYMEHT.

CobxpaHsiBaiiTe HeM3non3saH1Te enekTPU4ecku
MHCTPYMEHTK fiarnied OoT AOCTbNa Ha Aeua n He
paspeLuaBaiite Ha xopa, KOUTO He ca 3arno3HaTu ¢
ereKTPYECKUs MHCTPYMEHT MNW Te3U UHCTPYKLWK,
Aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTU
Ca onacHu B pblieTe Ha HeobyyeHn noTpebutenu.
MoaobpkanTe eneKTpuHecKUTe MHCTPYMEHTM.
MpoBepsiBaiiTe 3a pasLieHTPOBaHe UM 3agupaHe Ha
ABWKELMTE Ce YacTu, CHYNBaHMSI HA eNIeMEeHTU nnn
ApYr CbCTOSIHMS, KOUTO MOraT fja ce OTpassT Ha
paboTaTa Ha enekTPUYECKUA MHCTPYMEHT. AKO
eneKTPMHECKUAT MHCTPYMEHT Gbe noBpeaeH,
pAaiTe ro Ha nonpaeka, Npeam Aa ro uarnonaeare.
Mhoro WHUMOEHTUN Bb3HMKBAT C JTIOLO nNogabpKaHu
€NEeKTPUYHEeCKN UHCTPYMEHTHU.

Mopnbpxaiite pexeLwwmTe MUHCTPYMEHTU OCTPU 1
yucTu. MpaBUnHO NoAabPXaAHUTE pexeLLn
VNHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLy kpauila ca no-
TPYAHW 3@ OrbBaHe U Ce KOHTponMpaT no-necHo.
WsnonaeaiTe enekTpuyeckust UHCTPYMEHT,
akcecoapuTe, NPUCTaBKUTE U T. H. B CbOTBETCTBUE C
Te3W MHCTPYKLIMK, KaTo UMaTe NpeaBuA ycrioBusiTa u
€CTecTBOTO Ha paboTara, KOATO M3BbpLUBaTe.
M3non3eaHeTo Ha eneKkTPUYECKUst MHCTPYMEHT 3a
onepauuu, pasnuyHK oT Tesu, 3a KOUTo e
npefHa3HaveH, Moxe Aa foBede A0 OnacHu
cutyauun.

Ynotpe6a u rpuxa 3a HCTpyMeHTa Ha 6aTepust

MpesapexpaaiTe camo Che 3apsaHO YCTPONCTEO,
onpeaeneHo oT npoussoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 33 €ANH BUA
GaTepusi, MOXe Aa Cb3hafe OMnacHOCT OT 31ionosyka,
KoraTto ce u3nonaea c apyra 6atepus.

Wsnon3saiiTe enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTU caMo
CbC creyuanHo onpeaeneHuTe komnnektu 6arepun.
M3nonaeaHeTo Ha apyrv 6aTepun Moxe Aa cb3fane
ONacHOCT OT HapaHABaHe U noxap.

KoraTto 6aTtepusita He e B ynotpeba, aopbxre s
f[anede ot Apyrv MeTarHv npegmeTy, kato
Kramepu, MOHETH, KIIoHOBe, MMPOHU, BUHTOBE UIn
ApYyry, KOUTO Morar ija CBbpXaT eaHaTa knema ¢
ppyrarta. OkbcsaBaHe Ha U3BoauTe Ha GaTepusiTa
MOXe Aia npeansBuKa UsrapsaHnsa Unn noxap.

Mpu 3noynotpe6ba ot GatepusTa moxe Aa 6bae
U3XBbpNeHa TeYHOCT — u3bAreaiite gonup. B cnyvai
Ha crly4aeH KOHTaKT unnakHeTte ¢ Boaa. Ako
TeYHOCTTa nonajgHu B ounTe, NoTbpceTe
[OMbIHUTENHA MEAULIMHCKA MOMOLL,. TeYHoCTTa,
M3XBbpIieHa oT 6aTepusTa, MoXe Aa NPUYKUHU
pasgpasHeHus Unu n3rapsHus.

O6cnyxBaHe

TexHM4YeckoTo 06CNyKBaHE Ha BaluUsi €MeKTPUYEcku
MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa Ce U3BbpLUBA OT
KBanudpuLupaHo nuLe, kaTo ce U3NoMn3Bar camo
MOEHTUYHM pe3epBHU YacTu. ToBa Lie rapaHTvpa
6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPUHECKNSt UHCTPYMEHT.
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MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT npu
paboTa c Tpumepu 3a Tpesa

QOGyueHve

MpoueTeTe BHMMATENHO UHCTPYKLUMTE. 3ano3Hante
ce 0BCTOMHO C opraHvTe 3a ynpaBsneHue u
npaBunHaTa ynotpeba Ha MalumHaTa.

Hwikora He nosBonsiBaiiTe Ha fela Unu Ha xopa,
HesanosHaTy C Teau UHCTPYKUMU, fa u3nonssat
MalumHaTa. MecTHuTe pasnopendu Moxe Aa
NoCTaBAT Bb3pacTOBM OrpaHNYeHus 3a onepaTopa.
Wwmaiite npeasug, Ye onepatopbT Unu
noTpebuUTensiT HOCK OTFOBOPHOCT 3a HELLACTHU
cryyauv UM onacHoOCTU 3a APYrk Xopa Uiu TAXHOTO
MMYLLECTBO.

MNoaroToBka

Mpeaw ynotpe6a BUHarK nposepsisaiTe BU3yarnHo
MaluvHaTa 3a NoBpeAeHU, NUMNCBaLLy Unm

HenpaeBunNHO NoCTaBeHW NpegnasnuTenu nnu Wwutosee.

Hukora He paboTeTe ¢ malumHaTa, korato Habnunso
1mMa xopa, ocobeHo Aela, U AOMALLIHU XUBOTHU.

Excnnoarauus

HoceTe 3awutHM ounna n connaHn obysku npes
LiSINIOTO BpeMe, AokaTo paboTute ¢ MalumMHaTa.

He na3nonsearnte mawmHaTta B nowum
MeTEeOpPONOr1yHN YCNoBKUs 0COBEeHO KoraTo nma
0OMNacHOCT OT MbIHUS.

M3nonsBaiitTe ypega camo Ha AHEBHA CBETIMHA UK
Ha [06po N3KyCTBEHO OCBETNEHNE.

Hukora He paboTeTe ¢ MalmMHaTa, ako ca
noBspeaeHn NpeanasnTenuTe unu
npucnocobneHnsTa unm ako Te He ca NocTaBeHW Ha
MSICTO.

BkrtoueTe ABuraTtenst camo korato pbueTe U
KpakaTa ca faneyd oT pexeLuuTe cpeacTsa.

BwuHaru otcTpaHsiBaiite 6aTepusaTa:

* KoraTo MallmHaTa e octaBeHa 6e3 Haa3op;

* Npeau NoYncTBaHe Ha 3anyLuBaHe;

*  npeawm NpoBepka, NoYMCTBaHe Unu pabota no
MaluMHaTa;

* cnep yaap B YyX4 npeaver;

* KoraTo MalumHaTa 3anoyHe Aa BuGpupa
HeHopMmarHo.

MpepoTepaTeTe HapaHsiBaHWUsA Ha KpakaTa 1 pbueTe

OT pexeLumTe CpeacTsa.

BuHaru npoBepsiBaiite Aany BEHTUNALMOHHUTE

OTBOPY He Ca 3anyLUeHN OT OTNagbLK.

Mopnpbxka U CbxpaHeHne

M3BageTe 6aTepusita npeay nsBbpLUBaHe Ha
[EeHOCTM Mo NofApbBXKKaTa U NoYUCTBAHETO.
Manon3BaiiTe camo npenopbyaHuTe oT
Npou3BOAUTENS PE3EPBHU YaCTU U akcecoapu.
MpoBepsiBanTe 1 N3BbLPLUIBANTE TEXHUYECKa
noaapbXKa Ha MallMHaTa pefoBHo. M3ebplusainte

CEepBU3HOTO OGCIY)XBaHE Ha MallMHaTa camo npu
0TOpM3MpaH CepBua.

KoraTo He s n3nonaeate, CbxpaHsisainte MalumHaTta
Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a Aeua.

O6Lwwm nHCTpyKuum 3a 6esonacHoOCT

V3nonssante npaBunHo npoaykta. HenpasunHata
ynoTpeba Moxe Aa foBeAe [0 HapaHsiBaHe unu
CMBPT. VI3nonaeaiTe npoaykTa camo 3a 3agauute,
OnMCcaHn B HAaCTOSILLETO PbKOBOACTBO. He
n3nonssainTe NPoAyKTa 3a Apyru 3agayn.
CnasBaiTe MHCTPYKUMWUTE B Ta3N UHCTPYKLMS 3a
ekcnnoatauus. Cna3sgaiite cumBonuTe 3a
6e30nacHOCT M MHCTpYKUuKTe 3a 6esonacHocT. Ako
onepaTopbT He cna3Ba MHCTPYKLUUTE U CUMBONUTE,
pe3ynTaTbT MOXe [a € HapaHsiBaHe, NoBpeaa uUnm
CMBPT.

He nsxsbpnsinTte ToBa pbkoBoacTBO. Cneapainte
MHCTPYKLMWUTE 3@ MOHTUPaHe, U3non3BaHe 1
noaapbXKa Ha NpoaykTa B 4OBPO CbCTOSHME.
CnepfBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3@ MPaBUMEH MOHTaX Ha
npucnocobneHnsTa n NpUHaaexHocTmTe.
M3nonsBarite camo ofobpern npucnocobnexHuns n
NPVHaANEXHOCTH.

He n3nonseaiite noBpeaeH npoaykT. Cnasgaiite
rpadumka 3a TexHuyecko obcnyxeaHe. M3pbpLuBaiTe
camo Je/iHOCTUTE Mo TeXHUYecko obenyBaHe, 3a
KOWTO e HamepuTe MHCTPYKLMSI B TOBA
pbkoBOACTBO. BCuuku apyru genHocTy no
TexHun4eckoTo obcnyxBaHe Tpsibea fa 6vaaT
N3BBPLUEHN OT 0O06PEH CEPBU3EH LIEHTBP.

ToBa pbKOBOACTBO HE MOXE Aa BKMOYBA BCUYKM
cuTyauum, KouTo 6rxa Mornu Aa Bb3HUKHAT Npu
n3nonsesaHe Ha npoaykTa. bbaete BHUMATENHM 1
fOeictBaiTe pasymHo. He paboTeTe ¢ npoaykTa v He
M3BBbPLUBANTE TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe, ako He cTe
CUIypHU OTHOCHO cuTyauusTa. 3a ga nonyunte
MHpopmaLmsi, roBopeTe C eKCNepT Mo NPOAYKTa,
Bawwwmsa guctpubyTop, cepem3 unu ¢ ogobpeH
CEepBU3EH LEHTBP.

OTcTpaHeTe komnnekTa 6atepuu npean
crno6siBaHe, cknagvmpaHe Unm TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

He n3nonseaiite npoaykTa, ako € NPOMEHEH CnpsiMo
MbpBOHAYanHuTe My crneuyudukauum. He cmensiite
HSIKOS1 YacT Ha npogykTa 6e3 ogobpeHue ot
npoussoamTens. Manonsgarite camo 4acTu, KOUTO ca
opobpeHn oT npon3soanTens. HenpaBunHoto
TexHMN4ecko obcnyxBaHe e Bb3MOXHO Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unu CMbPT.

To3n NpoayKT cb3gaBa eNekTPOMarHMTHO none.
EnekTpomMarHMTHOTO none mMoxe fa Nnpeanssuka
nospesa Ha MeauLMHCKM UMnnaHTu. FoBopeTe ¢
Balunsa nekap unu c nponssoauTens Ha
MeAMLMHCKUA UMNNAaHT, Npeaun Aa 3anovHere
paboTa c npoaykTa.

He nossonsiBaiite Ha Aeua fa paboTaT ¢ npoaykTa.
He nossonsBainTe Ha nuue, KOETO He e 3ano3HaTo C
MHCTpYKUMKUTE, Aa paboTu ¢ npoaykTa.
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YBepeTe ce, Ye BuHaru Habnogasarte nuua ¢
HamaneH pusnyYeckn nm yMCTBeH KanauuTeT, KOMTo
nanonsear npogykra. Npes yanoto Bpeme Tpsbea
a Np1McbCTBa OTFTOBOPEH Bb3PacTeH.
CbxpaHsiBainTe NpoayKTa NoA KoY Ha MSICTO,
HeAOCTBMHO 3a Aelia U HeYMbMHOMOLLEHN Nuua.
Bb3moxHO e OT npodykTa Aa n3xsbpyaTt npeameTy i
[a NpUYNHAT HapaHsiBaHus. CnasBsaiite
MHCTPYKLMMTE 3a 6e3onacHocT, 3a Ja HamanuTe
OnacHOCTTa OT HapaHsiBaHe U CMbPT.

He ce otganeyaBaiite oT NnpoaykTa, korato
psuratensat paboTtun. CnpeTte aBuratens n ce
yBepeTe, Ye pexeLloTo obopyaBaHe He ce BbpTU.
OnepaTtopbT Ha NPoAyKTa € OTrOBOPEH Npu
Bb3HUKBAHETO Ha MHLMOEHT.

YBepeTe ce, Ye YacTuUTe He ca NoOBpeaeHW, Npeau Aa
nanonseare npoaykra.

YBeperTe ce, 4e CTe Ha pa3CcTosHWe OT Han-manko 15
m (50 ft) oT Apyru nuLa UNK XMBOTHW, Npeau Aa
n3nonssaTe NpoaykTa. YBepeTe ce, Ye NULETO B
6nm3ocT Ao Bac e HasicHo, Ye e n3nonssate
npoaykTa.

HanpaseTe crnpaBka C HaLMOHanHUTe Unn MecTHUTe
3akoHu. Te Buxa mornu Aa NnpeaoTBpaTaT unu
orpaHuyat paboTaTta Ha NpoAyKTa npw onpeaenexHn
yCroBusi.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT No Bpeme
Ha paboTta

.

YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT € HaMbHO CriobeH,
npegwv aa ro uanonaeare.

Bb3MOXHO € n3xBbpyaHe Ha NpeameTn oT
NpoAyKTa, KOeTo MOXe Aa AoBeAe A0 yBpexaaHe Ha
ouute. BuHaru nsnonssaiite ogobpeHu 3awmutHu
cpeAacTBa 3a ounTe, koraTo paboTuTte ¢ npoaykTa.
Bbaete BHMmaTenHu — 6e3 fa 3HaeTe, HsKoe AeTe
MOXe Aa ce 4obnwxu 4o npoaykTa, AoKaTo Toi
paboTu.

He paGoTeTe ¢ npoaykTa, ako uMa xopa B
paboTHaTa 30oHa. CnpeTe npoaykTa, ako B
paboTHaTa 30Ha Bnese YoBeK.

YBepeTe ce, 4e BUHaru nmate KOHTPOn Haz
npoaykTa.

He n3nonseaiite npoaykTta, ako He MoxeTe Aa
nosyymTe NOMOLL, NPV Bb3HUKBAHETO HA UHLUMOEHT.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye npeamn Aa 3anovHete
paboTa c npoaykTa, Apyrute ca UHhopMmpaHu 3a
ToBa.

He ce obpbLuaiiTe, JokaTo AbPXUTE NPOAYKTa,
npeav aa ce ysepuTe, Ye B 6e3onacHaTta 30Ha HMa
OPYrv Xopa Ui XUBOTHU.

OTcTpaHeTe BCUYKU HeXenaHu matepvany ot
paboTHaTa 30Ha, npeau Aa 3anoyHeTte paborta. Ako
pexeLoTo obopyaBaHe ce yaapv B NpeaMeT, Ton
Moxe Aa 6bae U3XBbpreH U Ja AoBeae A0
HapaHsiBaHe unu noepeaa. HexxenaHute matepuanu
Morart [ia ce YBUSIT OKOMNO pexeLloTo obopyasaHe u
[Oa Josefart [o nospeaa.

He nsnonssaite npoaykTa npu Moo Bpeme,
HanpumMep MNpu rbcta Mbrna, AbXA, CUMHU BETPOBE,
OMacHOCT OT CBETKaBWLW Unu Apyrn
MeTeoponornyHu ycnosus. Mpu noLwo Bpeme Moxe
@ Bb3HMKHAT OMAacHW yCroBKs OT poAa Ha XITb3rasu
MOBBPXHOCTU.

YBepeTe ce, Ye MOXeTe Aa ce ABWKUTE CBOGOAHO 1
na pabotute B ctabunHa nosuuus.

YBepeTe ce, Ye HAMa Aa nagHeTe, koraTo
n3nonseare npoaykTa. He ce HaknaHsiite npu
paboTa c npoaykTa.

BuHaru gpbxTe npogykta ¢ AoseTe cu pble. [pbxTe
NpoAyKTa OTAACHO Ha TANOTO CU.

Pab6oTeTe ¢ npogykTa c pexeLloTo obopyaBaHe noa
HMBOTO Ha KpbCTa.

CnpeTe gBuratens, npeam Aa MectuTe NpoaykTa.
He ocTaBsiiTe npodykTa Ha 3emMsiTa, korato
nsuratensT paboTu.

Mpeaw oTcTpaHsiBaHe Ha HEXenaHW NpegmMeTn ot
npoayKTa cnpeTe ABUraTens U n3yakaite, jokato
pexeLoTo obopyasaHe cnpe. M3yakaiTe pexeLloTo
obopyagaHe ga cnpe, npeav Bue nnu Baw
MOMOLLHMK i@ OTCTPaHUTE U3psi3aHns matepman.

JInyHW npegnasHu cpefcTea

BuHaru nanonsgaiite npaBUnHUTE NNUYHKU NpeanasHn
cpencTea, korato paboTuTe ¢ npoaykTa. luyHute
npeanasHy cpeacTBa He eNUMUHUPAT onacHoCTTa
OT HapaHsiBaHe. JTuyHuTe NpeanasHu cpeacTea
HamansiBaT CTENeHTa Ha HapaHsiBaHe npu
Bb3HWUKBAHETO Ha MHLWAEHT.

BuHaru nsnonssavnte ogobpeHu 3almTHu cpeactea
3a ounTe, Korato paboTute ¢ npoaykTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTa ¢ ronv Kkpaka unm c
oTBOpeHu obyBku. BuHaru nanonssavite ycToniumsm
Ha nnbaraHe 6OTYLLN 3a TEXBK pexum Ha paboTa.
M3nonsBaiiTe AbNrV NaHTanoHn oT 3apas nnart.
AKo e HeobxoaMmo, n3nonssainTe ogobpeHn
3aLUUTHU pbKaBULN.

M3non3BaiiTe kacka, ako € Bb3MOXHO, 3a Aa ce
npeanasute oT Nafally Ha rnasarta npegmeTu.
BuHaru nsnonssarnte ogobpeHn aHTUOHN, KoraTo
paboTuTe c npogykTa. MpoaAbMKUTENHUST LWYM
MOXe Aa AoBefe A0 3aryba Ha cryxa, NpuYnHeHa ot
wym.

YBepeTe ce, Ye 6nn3o Ao Bac uma komnnekT 3a
mbpBa NoMoL,.

YctpoiicTtBa 3a 6e30nacHOCT Ha
npoaykra

YBepeTe ce, Ye PEAOBHO U3BBLPLLBATE TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

+  CpoKbT Ha eKcrrnoaTaumsa Ha npoaykTa ce
yBenuyasa.

*  PuckbT OT 3nononyka HamansBsa.
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Mo3BoneTte Ha ogobpeH Annbp unu ogobpeH
CEepBU3EH LieHTbP Aa U3BbPLUIBA PeOBHa NpoBepka
Ha npoayKTa 3a KOPeKLUW UM PEMOHTHU AeHOCTU.
* He usnonsgaiite NpoAyKT C NOBpeAeHU NpeanasHu
cpefcTBa. AKo MPoAyKTLT € NoBpeaeH, ce
KOHCYNTUpanTe ¢ ofobpeH CepBU3eH LIEHTBP.

Mpeanasuten Ha pexeLLo obopyasaHe

MpeanasutensT Ha pexeLioTo obopyasaHe
npeaoTBpaTsBa U3XBbPSHE Ha CBOBOAHWN NpeaMeTH No
nocoka Ha oreparopa.

MpoBepeTe npeanasvTens Ha pexeLoTo obopyasaHe
3a noeBpepna v ro CMEHeTe, ako € NOBPeAEH.
M3nonsgaiite camo ogo6peH npeanasvTen 3a
pexelyoTo obopyaBaHe.

Pexello o6opyasaHe

*  W3BbpluBaliTe pegoBHOTO TEXHUYECKO 06CNyXBaHe.
MosBoneTe Ha ogobpeH cepBuU3eH LEHTLP Aa
U3BBbPLUBA pejOBHA NPOBEpKa Ha PeXeLLoTo
obopyaBaHe 3a KOPEKLU Un PEMOHTHU AERHOCTU.

* TpousBoAMTENHOCTTA HAa PEXELLOTO
obopyaBaHe ce nosuLiaBa.

«  CpoKbT Ha eKcnioartaums Ha pexeLLoTo
obopyaBaHe ce nosuLLaBa.

*  PuckbT OT 3riononyka Hamansea.

* Wsnonseaiite camo ogobpeH npegnasuTten Ha
pexewo obopyasaHe. 3a noBeye nHpopmaums
BmwkTe AKCECOAPU Ha cTpaHnya 25.

* He usnonsgaiite noBpeaeHo pexello obopyasaHe.

TpvMepHa rnasa 3a Tpesa

* He 3abpaBsiiTe fa HaBueTe kopAaTa Ha Tpumepa 3a
TpeBa 3paBo 1 paBHOMEpPHO okono GapabaHa, 3a
na Hamanute BubpauuuTe.

* M3nonsBaiite camo ofo6GpeHn TpUMEPHM rnasm 3a
TpeBa W KOpAM Ha TpUMep 3a Tpesa. BuxTe
AKCECOAPU Ha cTparnya 25.

* WsnonssaliTe kopaa Ha Tpumep 3a TpeBa C
npaBuiiHa gbmkvHa. Obnrata kopaa Ha Tpuvep 3a
TpeBa M3ros3ea NnoBeye MOLHOCT Ha ABuUraTens B
CpaBHeHMWe C KbcaTa kopaa Ha TpuMep 3a Tpesa.

* YBepeTe ce, Ye peselbT Ha NpeanasunTens Ha
pexelLLoTo obopyaBaHe He e NoBpeAeH.

+ TloToneTe kopfaTta Ha TpMMepa 3a TpeBa BbB BOAA B
npoabIkeHWe Ha 2 OHW, Npeau Aa 3akpenuTe
KopzaTa Ha TpuMepa 3a TpeBa kbM npoAaykTa. Toa
noBuLLIaBa Cpoka Ha ekcrnoaTauus Ha kopaarta Ha
TpuMepa 3a Tpesa.

BesonacHocT Ha batepusTa

M3nonaBaiite camo koMmnnekTn 6atepun ot
Npou3BoANTENS U T 3apexaaiite camo B 3apsiHO
YCTPOWCTBO OT NPOU3BOANTENSI.

Komnnektute 6atepuu ce n3nonssaT eaUHCTBEHO 3a
3axpaHBaHe Ha CbOTBETHUTE GeaxnyHu npogyktn. C
uen n3bsireaHe Ha HapaHsiBaHUs! KOMMNNEKTbT 6aTepun

He TpsibBa Ja ce n3nonsea 3a 3axpaHBaHe Ha Apyru
yCTpoOWcCTBa.

* He pa3rnob6siBaiite, oTBapsiiTe 1 pexeTe
KoMnnekTuTe Gatepuu.

¢ He gpbxTe komnnektute 6atepumn Ha npsika
CrbHYeBa CBETNMHA Unu TonnuHa. [ipbxre
KoMnnekTuTe BGatepun ganeye oT OrbH.

« PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U
KomnnekTa 6arepum 3a nospeau. lMospenexHnte nnu
NPOMEHEHM KOMMNeKTn 6aTepun moraT Aa NPUYUHAT
noxap, B3pVB UMK ONAcHOCT OT HapaHsBaHe. He
PEMOHTUpaTe 1 He OTBapsiiTe NOBpeaeHNTe
KoMnnekTn 6arepum.

* He nsnonseaiite KOMMNEKT 6aTepun UnNn NPoAyKT,
KOWTO e AedeKkTeH, NPOMEHEH U NOBPeAEH.

* He npomeHsinTe 1 He peMOHTUPaNTe NPOAYKTUTE U
komnnekra 6atepun. PemoHTuTE Tpsibea Aa ce
M3BbpLUBAT Camo OT 0406PEH TbProBCckn
npeacTasuTen.

* He cBbp3BaiiTe HaKbCO NOMIOCUTE Ha KNeTka unu
komnnekTa 6atepun. He cbxpaHsaBarite
KOMMeKTUTE Batepun B KyTUSt MU YeKMeaxke,
KbAeTo Te MoraT Aa 6bAaT CBbp3aHN HaKbLCO OT
ApYr MeTanHu npeameTu.

* He usBaxpaiite komnnekra 6atepum ot
opurMHanHaTa onakoBka 40 MOMEHTa, B KOWTO e
Heobxoauma 3a ekcrnoaTayus.

* He yapsiiTe MexaHU4HO KOoMMnekTuTe 6atepun.

* Ako uma n3tnyaHe Ha 6atepus, He ocTaBsiiTe
TEYHOCTTa [a BNi3a B KOHTAKT C KoXaTta U1 ouuTe.
AKO JOKOCHETE TeYHOCTTa, U3MUITE MSCTOTO C
06unHo KONMYeCTBO BoAda U NOTbpceTe MeanLMHeKa
nomoLy.

¢ He n3nonaseavite 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a
6aTepusTa, pasnnMyHoO OT ONpeAerieHoTo 3a
ynotpeba ¢ komnnekTta 6atepum.

*  BwxTe 3HauuTe nntoc (+) U MUHYC () BbPXY
KomnnekTa 6arepun 1 NpoAykTa, 3a Aa CTe CUTypHU,
ye yrnotpebara e npasunHa.

* He u3nonaearite KOMNNEKT 6GaTepun, KOMTO He e
npeaHasHadveH 3a paboTa ¢ npoaykTa.

* He nocrassiiTe komnnekTn 6atepun ¢ pasnnmyHo
HanpexxeHue Unu oT pasfnnyeH NPoM3BoaAnUTenN B
e[lHO YCTPOWACTBO.

« [pwbxTe komnnekTute 6atepumn ganeye ot geua.

* BwHaru nopbvyBariTe NpaBUNHUTE KOMMIEKTN
6artepuu 3a npogykTa.

« TloapbpxaiTe 6aTepUUTE YNCTU U CYXNU.

* [MouncTBaiiTe knemuTe Ha KommnnekTa 6atepun ¢
yucTa U cyxa Kbpna, ako ce 3aMmbpcaT.

« Bropute komnnektn 6atepun Tpsbsa fa ce 3apensar
npeawn ynotpeba. anonasarite BUHar1 nogxoasiyo
3apsgHO YCTPOMCTBO 3a 6aTepusTa n cna3savite
MHCTPYKLMMTE 3a 3apexaaHe B PbKOBOACTBOTO.

* He ocraBsvite komnnekTa 6atepun aa ce 3apexaa
NPOABIDKUTENHO, KOraTo He Ce U3Mon3Ba.

« 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a ObAeLLy cnpaBku.
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WM3non3aBaiite komnnekta 6atepmu camo no
npegHasHayeHue.

V3BapeTe komnnekTa 6atepun oT NpoaykTa, Korato
TOWA He ce u3nonaea.

Korato pa6botu, nasete 6atepusita ganey ot
XapTueHuTe ckobu, KNYoBe, NUPOHU, BUHTOBE UK

ApYyry Manku meTanHu npeameTu. Mo To3v HauuH
MOXe Aia Ce HanpaBu Bpb3ka Mexzay Kremute.
CBbp3BaHETO HAaKbCO Ha KNeMUTe Ha KomnnekTa
6aTepun Moxe Aa npeanaBuka U3rapsiHus Unm
noxap.

MOHTAX

NPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe rnaeata
3a 6esonacHocT npeau crnobsisaHe Ha

npoaykra.

3a npomsHa Ha nosuuusiTa Ha
NpUMKoOBaTa pbkoxBaTtka

(Pur. 21)

Pa3xnabeTe peseTo.

MpemecTeTe NnpuMKoBaTa pbKOXBATKA B NPaBUIIHOTO
nonoxexve Ha pabora.

3aTBOpeTE peseTo.

. YBeperTe ce, Ye BUHTOBETE Ha chukcaTopa ca

3aTerHatu.

3a npomMsiHa Ha ObIMKMHATA Ha
[ABYCEKLMOHHWS Ban

TeneckonuyHusT ABYCEKUUOHEH Ban Ha npoaykta Bu
no3BonsiBa 4a CMeHUTE Bara Ha npaBunHaTa Ob/mKnHa.

1. Pasxnabete peseTo.

2. lMpemecTteTe gonHWs OBYCEKUMOHEH Ban, 3a Aa ro
yObIDKUTE UMK [ia O CKbCUTE.

3. 3arBoperTe peseTo.

4. YBepeTe ce, Ye BUHTOBETE Ha hmkcaTopa ca
3aTerHaTu.

3a 3akpensaHe Ha npegnasuTens Ha
pexewoTo obopyasaHe u TpumepHarta
rnaea (npas ABYCEKLMOHEH Ban)

1. 3akpeneTe npeanasuTens Ha PexeLLoTo
o6opyaBaHe KbM ABYCEKLIMOHHMA Ban C MoMoLyTa Ha
GonTtoseTe. He 3abpaeaiiTe Aa nanonaearte
npaBuUnHUs NpeanasunTen 3a pexeLyo obopyasaHe u
npaeunHata TpumepHa rnasa. (dur. 22)

2. 3aBbpreTe TpumepHata rnasa (H) obpaTtHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a fAa s 3aTerHeTe kbM
CKOpOCTHaTa KyTus (nsiea pesba). (dur. 23 )

PABOTA

NPEQYNPEXXOEHWUE: MpoyeTeTe 1
pasbepeTe pasfena ¢ UHCTPYKLUM 3a

6esonacHocT npeau paboTa ¢ NpoaykTa.

Mpeau pna crapTupate npoaykTa

B 30HaTa Ha paboTa He 6vBa Aa uma nuua u
XKUBOTHMW.

/3BbpLuBaiiTe BCEKMWOHEBHO TEXHNYECKO
obcnyxBaHe. Buwxre BeekugHesHo obcriyxsaHe Ha
cTpaHnya 23.

3a uHcTanupaHe Ha KoMmrnekra
6atepuun

.

MoppaBHeTe pebpara Ha kKomnnekTa 6atepum ¢
oTBOpUTE B OoTAENEHMeTo 3a 6atepun. MocTaBete
6aTtepusTa B oTAeneHveTo 3a 6atepunte, JokaTo
yyeTe LipaKBaHe.

3a fa usBaguTe GaTtepusiTa, HaTUCHETE U 3aApbXKTe
6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha BaTepusTa n
n3gbpnaiite komMnnekTa Gatepum.

3a cTapTupaHe Ha guratens

1. WHctanupaiite komnnekta 6atepun. Buxte 3a
UHCTanMpare Ha KOMIIeKTa batepum Ha CTpaHnya
21.

2. HaTtucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, [JoKaTo
VHANKATOPBT CBETU.

3. XBaHeTte PBbKOXBaTKa C ndaBaTta CU pbKa.

HaTucHeTe v 3aapbKTe ropHUs Crychbk ¢ AsicHaTa cu
pbka.

5. [lokaTo ObpXWUTE rOpHUS CMYCHK, HATUCHETe 1
3afpbXKTe JoNHUS cnycbk. MNpoabrkeTte aa
HaTucKaTe AOMNHUS Cnycbk 3a paboTta ¢ npoaykTa.

+ HatucHeTe gonHWs crycbk neko 3a no-Hucka
CKOpOCT.

» HaTucHeTe JonHWS CNycbK NOBeYe 3a No-BUCOKA
CKOpOCT.

6. V3non3saHe Ha npoaykra.

3a cnvpaHe Ha asurartens

1. OcBobogete cnycbka.

2. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 40OKaTO
VHOMKaTOPBbT U3racHe.
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3a npomMsiHa Ha pexuma Ha MOLLHOCTTa | Ceetoanoptn | CTaTyc Ha GatepusTa

namnum

PexumbT Ha MOLHOCTTa Ha NpoaykTa Moxe Aa ce Ceetoavog 1 BatepusTa e 3apeneHa Ha 5% —

NpOMEHN, 4oKaTO NPOAYKTLT € B AeincTeume. Vima 2 Mura 0%.

pexumMa Ha MOLLHOCT:

1. CTaHAapTeH pexuM — CnecTsiea eHeprus 1 3abenexka: Ako ABUraTensT crpe U CBeTOAMOALT 3a
yBenM4yaBa MakCMMarHo BPEMETO 3a U3MbIIHEHWE. 3axpaHBaHe OCTaHe BKMIOYEH, HaTUCHETe BYTOHa Ha
CTaHOapTHUAT PeXUM € NPUIOoXUM 3a NoBeYeTo KomnnekTa 6atepun. 3a Bb3MOXHW PELUEHUS BUXKTE
3anauu. OTCTPAHABAHE HA HEU3IPABHOCTU Ha

cTpaHnya 23.

Babenexka: MNpoaykTsbT € 3afafeH B cTaHAapTeH
PEXVUM MpU cTapTupaHe.

Babenexka: Korato 6aTtepusita € HambnHO U3TOLLEHA,
2. PexxuM 3a MakcMmariHa MOLLHOCT — NPOAYKTbT aBuraTenst cnupa HesabaBHo.
pa60T|/| C BMCOKa CKOPOCT B PEXWUM 3a MakcumarHa
MOLLHOCT. PexnmbT paboTu npu makcumanHa

MOLLHOCT 3a 3a/ja4u, KOUTO He ca necHu. 3a aa 3abenexka: MoTopbT cnvpa aBToMaTU4YHO, ako
cTapTvpaTe pexuMa 3a MakCUManHa MOLLHOCT, 6aTepusiTa Unn perynaTopbT Ha ABuraTtens ca
HaTucHeTe ByToHa "MakcumanHa MOLLHOCT", AoKaTo npekaneHo ropeLLu no Bpeme Ha Texka patota.
MHAMKATOPBT CBETHe. 3a fia crpeTe pexuma 3a OcrtaBeTe gBuratens u 6atepusita Aa ce oxnagsr.
MaKcUManHa MOLLHOCT, HaTUCHeTe ByToHa Cnep ToBa NPOAYKTHT Ce Hynupa.
"MakcmmarnHa MOLLHOCT", 4OKaTO MHAMKATOPbT
naracHe. 3a pa60Ta C Tpumepa 3a Tpesa
3abenexka: Ako Cnycbka ce 0CBOBOAM MO Bpeme Ha « TllouncreTe kanaka Ha TpMMepHaTa rnaea, korato
paboTa, NpoAyKTLT CTapTMpa OTHOBO B NOCNEAHUS MOHTUpaTe HoBa kopAa Ha TpumMep, 3a Aa
M3MNon3BaH pexuM. AKO NPOAYKTbT aBTOMAaTUYHO crpe npeaoTepaTuTe BUGPaLMM.
WK ako onepaTopbT HaTUCHEe BYyTOHa 3a MOLLIHOCT, « TpoBepeTe ApyruTe YacTu Ha TpUMepHaTa rnasa u
NocneAHNUsIT U3MOMN3BaH PEeXKM ce U3TpUBa OT NameTTa. v noyucTeTe, ako e Heo6XxoanMmo.
MpopykTbT e 3aaafeH OTHOBO B CTaHAAPTEH PeXuM npu
cTapTupaHe. KactpeHe Ha TpeBa
» [lpbXTe TpMMepHaTa rnaBa HenocpeacTBEHO Haa
CBeTO.D,VIOA 3a CbCTOAHMETO Ha 3emsiTa nogd brun.(dur. 24 )
3apefeHOoCT Ha GaTepMﬂTa * He HaTtuckaliTe kopaaTa Ha TpyMepa 3a Tpesa B
TpeBaTa.

CueTosHneTo Ha baTepusTa ce nokasea, 4OKaTo He

nsgbpnaTe crnycbka. KoraTo nycHeTe crycbka, OTHOBO
PsisaHe Ha TpeBa

ce nokassa CbCTOsIHMETO Ha b6aTepusiTa.

1. YBepeTe ce, Ye kopaaTa Ha TpumMepa 3a Tpesa e

BposaT Ha cBeTOoAMOAMTE, KOUTO Ca BKMNIOYEHU, MOKa3Ba
ycnopeaHa Ha 3emsTa, korato pexerte. (dur. 25)

TEKYLLOTO HUBO Ha 3apexaaHe Ha 6atepusita.
2. He HaTuckaliTe TpumepHaTa rnaBa KbM 3eMsTa.

Ceetoauophm | Cratyc Ha GatepusiTta MoxeTe Aa noBpeanTe 3emMsTa 1 NPoaAyKTa.
namnu

Bewukm 3enenn | HambnHo 3apeaeHa (100% — 76%) 3. He nossonssaiire Ha TpumMepHaTa rnasa
cBeToaMoam HenpekbCcHaTO a AOoKOCBa 3eMsiTa, ToBa MOXe Aa
cBeTST foBefe A0 noBpefa Ha TpUMepHaTa rnasa.
Ceetu BatepusTa e 3apegeHa Ha 75% — 4. WsnonsgaiiTe MbnHa ras, korato MectuTe npoaykTa
ceetoamon 1,2 | 51%. HacTpaHu 3a psizaHe Ha TpeBa. YBepeTe ce, Ye
n3 KopAaTa Ha Tpumepa 3a TpeBa e ycrnopeaHa Ha
Ceetn batepusTa e 3apeaera Ha 50% — 3emaTa. (Pur. 26)

ceetoamon 1un 2 | 26%.

Ceetun BaTtepuaTa e 3apefeHa Ha 25% —

ceeToamon 1 6%.

TEXHWYECKO OBCITY>KBAHE

PEMOHTUPaHE UMK TEXHUYECKO 0BCTyXXBaHe
Ha npoaykTa.

NPEQYMPEXAOEHUE: MNMpoyeTeTe 1
pa3bepeTe pasgena c MHCTPYKUMK 3a
6e30nacHOCT Npeaun NoYMCTBaHe,
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BceknpgHeBHO obcnyxBaHe

WN3BageTe komnnekta 6atepun. 3a npasunHa
nogapbXKa HanpaseTe cnpaska C MHCTPYKLUUTe
paboTa Ha komnnekTa 6atepuu.

MpoBepeTe rankute, BUHTOBETE M GonToBETE.
MpoBepeTe perynaTtopa Ha rasTta 3a npaeunHa
pabora.

MpoBepeTe GyToHa 3a BkMOYBaHE 3a NpaBuiiHa
pab6orta.

OTcTpaHeTe BbHLUHM HeXenaHu npeameTn ot
npoayKTa ¢ Meka YeTka unu cyxa kbpna. He

noyucTBavite ¢ BoAa, NOYMCTBALLM TEYHOCTU UK

pasTBopuTenu.
M3non3saite mMeka YyeTka, 3a Aa NnpemMaxHeTe
HexXenaHuTe NPpeaMeTV OT BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM.

MpoBepeTe npoaykTa 3a NUNceaLyy, NoBpeaeH™!,
pasxnabeHun Unm M3HOCEHW YacTu.

MpoBepeTe npoAykTa, 3a Aa CTe CUrypHU, Ye
NOABWXHUTE YacTu ca NoapaBHEHU U ca 6e3onacHu
3a paboTa.

AKO NpoAyKTBLT € NoBpeAeH, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢
opobpeH cepBu3eH LeHTbp. He nanonssaiite
noBpeAeH NPOAYKT.

3a

3a cmsiHa Ha kopaaTa Ha Tpumepa

(Pur. 27)
(Pur. 28)
(dur. 29)
(Pur. 30)
(dwur. 31)
(Pur. 32)
(dur. 33)
(Pur. 34)

® No ok b=

OTCTPAHABAHE HA HEN3NMPABHOCTW

Mpo6nem BbamoxHa npuuvHa

Bb3MOXHO pelueHue

[suratensit He
ce cTapTupa

ﬂBI/IFaTeJ'IﬂT € UBKITIYEH.

CrapTupalite kocaukata. Buwkre 3a craprupare Ha gsuraresns
Ha cTpaHnya 21.

Hsima enekTpuyecku KoHTaKT
MexXay npoaykTa u KomrnekTa
6atepuu.

MoHTupaiite npaBunHo 6atepusta. Buxre 3a wHcranmpare Ha
KOMIIeKTa batepum Ha cTparHnya 21.

KomnnekTsT 6aTepum He e
3apefeH.

Bapepnete komnnekTa 6atepun. BuxkTte nHcTpykumaTa 3a
ekcnnoaTauvs 3a komnnekra 6atepuu.

KomnnekTbT 6atepum unu
NpOAYKTLT Ca TBbPAE ropeLu.

OcTaBeTe koMmnsiekTa 6atepuu 1 yCTPOMCTBOTO a Ce OXMaasT,
npeau 4a ctaptupare npoaykra.

EaTepI/IﬂTa WUnn NpoayKTbuT ca
TBbpAE CTyaeHU.

OcTtaBeTe komnnekTa 6atepum 1 yCTpoNCTBOTO Aa ce 3aTonnsT,
npeau aa crapTvparte NpoaykTa.

PerynaTopbT Ha ABuratens e
TBbPAE ropeLy.

OcTtaBeTe GaTepusita u NpoayKTa Aa ce oxnagaT 3a MUHUMYM 1
Yac, npeav Aa ctapTuparte npogykra.

Kopnose 3a rpeLikn

KopoBeTe 3a rpeLuku nomarar 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
HEM3NPaBHOCTUTE Ha KoMMriekTa 6atepun umnm
3apSAHOTO YCTPOIICTBO Npy 3apexaaHe.

(dur. 35)

Bb3aMoxHM
HeuanpaBHOCTU

CBeToauoaeH ekpaH

Bb3MOXHM CTBMKM

CeTtoavnos 1 e YepBeH 1
cBeToauon 4 e 3eneH,
GaTepusiTa He ce 3apexaa
Unu He paboTu NpaBUITHO B
npoaykta

M3ropsan BbTpeLueH
npeanasuten

CebpxeTe ce ¢ 0406peH CepBU3EH LIEHTBP.
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CBeToavoaeH ekpaH Bb3MOXHU Bb3MOXHU CTHNKK
HeusnpasHOCTU

CeeToavog 1 e yepBeH HenpasunHo CebpxeTe ce ¢ 0fo6peH CEPBU3EH LIEHTBHP.
HanpexeHue Ha
KneTkMTe

CeeTogvioq 4 e 3eneH KomnnekTsT M3BapeTe komnnekTa 6aTepun OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U
Gatepumn e nocraeeTe B npogykta. Pabota ¢ npogykra. 3apsigHoTO
npesapegeH YCTPOWCTBO 3a 6aTepun moxe Aa e aedekTHo. CBbpXeTe ce ¢

0opo6peH cepBM3eH LIEHTBP.

CeeTtoanop 1 e YepBeH n

HeVI3I'IpaBHOCT npun

OTtcTpaHeTe baTepusita OT npoaykTa. He s 3apexpante.

cBeTW, cBeToamopa 2 e 3eneH
1 MUra npu 3apexaaHe unm
npu NocTaBsiHe Ha KOMMMeKTa
6aTepuu B 3apsgHOTO
yCTPONCTBO

TemnepaTtypa Ha
batepusTa e
TBbPAE HWUCKa Unn
TBbpAE BUCOKA 3a
3apexaaHe

cBeToamon 2 e 3eneH, GaTtepusTta BatepusTa e noBpeaeHa v TpsibBa Aa ce cMeHn. CBbpxeTe ce
baTtepusTa He ce 3apexaa C 0f06peH CepBr3eH LIEHTBbP.

nnv He paboTu NpaBuUMHo B

npoaykra

YEPBEHUWAT ceetoanon BbTpewHaTta MpemecTeTe 3apsaAHOTO YCTPOWCTBO ¥ KOMMNMeKTa 6atepum Ha

MSICTO, KbAETO BbTpeluHaTa TeMnepaTypa Ha 6atepusTa Lie e
mexay 5°C (41°F) n 45°C (113°F).

YEPBEHWAT ceBeTtoauon
Mura u ceetoamopn 2 ceeTu B
3er1eHo NMpu NocTaBsiHe Ha
KomnnekTa 6arepum.

BbTpewHaTa
TemnepaTtypa Ha
baTepusTa e
TBbPAE HUCKa Unn
TBBbPAE BUCOKA

BbTpelwHaTta Temnepatypa Ha 6atepusita TpsibBa ga 6vae
mexay —15°C (5°F) n 70°C (158°F). TemnepatypaTta Ha
OoKOnHaTa cpefa B koMnnekTa 6atepum e TBbPAe HUCKa UMK
TBbPAE BUCOKA.

*  AKO KOMNNeKTLT GaTepumn e nNpekaneHo CTyAeH B
cpaBHeHWe C oKonHaTa cpefa, npemecrteTe 6atepusita u
3apsiAHOTO YCTPOIICTBO B TOMMa cpeaa.

* Ako GaTepusiTa e npekaneHo ropetia, ocobeHo cneq
pa6ota, npemecteTe 6aTepusiTa U 3apsiHOTO YCTPOWCTBO
[aneu oT ropeliara cpeaa.

TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUNKWA

| enuHuLa | T2258 Li (BLT58VJN)
Cneuudukalmm Ha auratens
Twn gBuraten Bes ueTtka
HanpexeHue Ha auratens V (DC) 58
MowHocT Ha aBuratensi W 750
Cneuudukauum Ha 6atepusitTa v 3apsifHOTO YCTPOACTBO
Twn komnnekT 6aTepun no noapasdupaHe 140Li
Twvn Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 440Ci
DaHHK 3a Wym v BuGpaLmm
EkBMBaneHTHO HMBO Ha BUbpauuuTe (ahv, eq), m/s? 0,932
npegHa Apbxka. Buxre 3abenexka 1.

24
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eavHula T2258 Li (BLT58VJN)
EkBunBaneHTHO HMBO Ha BUbpayumTe (ahv, eq), m/s? 1,707
3afHa pbkoxBaTka. BuxTe 3abenexka 1.
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTMpaHo dB(A) 96
(LWA). BuxTe 3abenexka 2.
HuBo Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT, usmepeHo. Buxrte | dB(A) 94,97
3abenexka 2.
HuBO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe Npu yxoTo Ha dB(A) 83,8
oneparopa. BuxTe 3abenexka 3.
Paamepu Ha npoaykTa
Terno kg (Ib) 3,69 (8,14)
Pa6oTtHa wupuHa cm (in) 40,6 (16)

3abenexka 1: OTYeTEHUTE AaHHU 3a EKBMBANEHTHOTO
HMBO Ha BUBpaLMMTE UMAT TUNUYHA CTAaTUCTMYECKa

avcnepcus (CTaHgapTHO OTKIoHeHue) oT 1,5 m/s2.

3abenexka 2: LLlymoBM emycumn B okonHaTta cpeaa,
n3mepeHm kaTo 3BykoB edpekT (LWA) cernacHo

IupekTtuBa 2000/14/EO Ha EO. OTyeTeHUTE HMBA Ha

wymMa 3a MaluuHaTa ca UsMmepeHu ¢ OpurmHanHoTo

Ha lyMa e B TOBa, Ye rapaHTupaHoTo HMBO Ha LWyMa

BKIIOYBA CbLUO M AUCNEpCUsTa B pesyntatute ot
M3MepBaHeTo, KakTo 1 BapuauumnTe Mexay pasnuuHuTe

pexello obopyasaHe, KOETO AaBa Hali-BUCOKOTO HUBO.
PasnukaTa Mexay rapaHTUpaHoTO 1 N3MEPEHOTO HUBO

MaLUMHU OT €AMH U CbLUM MOAES B CbOTBETCTBUE C
OupekTtmea 2000/14/E0.

3abenexka 3: OTYeTeHUTE AaHHU 3@ EKBMBANEHTHOTO

HMBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe 3a malumHaTta umar
TUNUYHA CTaTUCTUYECKa Ancnepcus (CTaHaapTHO
oTknoHeHwne) ot 3 dB (A).

AKCECOAPU

in)

Opo6peHn npucnocobneHus Tun Mpennasuten Ha pexeLlo
obopyasaHe

Ban c pes6a (M10L)

TpumepHa rnasa Koppa Ha Tpumepa & 2,0 mm (,080 | 591 37 79-08

CbAbP>XXAHUE HA OEKITAPALIMATA 3A CbOTBETCTBUE HA
EC

Hwe, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, LUBELINA,
Aeknapvpame Ha cBOsi COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye

npeacrtaBeHUAT NPOaYKT:

OnucaHue Tpumep 3a Tpesa

Mapka Jonsered

Mnatdopma/Bua/Mogen Mnatdopma BLT58VJIN,
npeacTassLia Mmogen
T2258 Li

Maptnpa CepwueH Homep, Aatupaly,

oT 2018 r. n cnep ToBa

OTroBapsi HaMbTHO Ha CregHUTEe OUPEKTUBMY U
pernameHTu Ha EC:

[upekTvBa/pernameHT OnucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MaLUuHKTE"

2014/30/EC "OTHOCHO
eneKTpoMarHuTHaTa
cbBMecTUmocT"

2000/14/EO "OTHOCHO LyMa Ha
OTKpUTO"
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OupekTuBa/pernameHT OnucaHue

2011/65/EC "OTHOCHO onacHu
BellecTa"

MpunoxeHuTe xapMOHM3NpPaHu cTaHaAapT! nnnm
TexHu4eckn cneuyudmkauyum ca cnegHute: EN ISO
12100, EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN
55014-1, EN 55014-2

B cvotBeTcTBME C [npekTnBa 2000/14/EO, npunoxeHune
VI, oeknapvpaHvuTe CTOMHOCTM Ha 3ByKa Ca NMOCOYEHU B
paspena ¢ TeXHUYECKW XapaKTepuCTUKN Ha HaCTOALLETO
PBKOBOACTBO W B NoanucaHaTta [leknapaums 3a
cboTBeTCTBME Ha EO.

TUV Rheinland n3sbpLum fobpoBoneH KOHTpon oT
nmeTo Ha Husqvarna AB 1 nsroteu ceptudukar 3a
cvotBeTcTBME C [lnpekTnBa 2006/42/EO Ha CbBeTa
OTHOCHO MaLUMHUTE.

CepTuukaTbT, KaKTo € NpeABuAEeH B NoanucaHarta
Meknapaums 3a cboTBeTcTBUE Ha EO, ce npunara 3a
BCUYKM MeCTa Ha NpPOuU3BOACTBO U AbpXaBu Ha
npousxof, KakTo e MOCOYEHO Ha NPoAyKTa.

[ocTaBeHWTe TpMMepM 3a Nnoapsi3BaHe Ha TpeBa
CbOTBETCTBAT Ha o6paseLa, NoASIoKEH Ha KOHTPOS.

OT umeTo Ha Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWBELINA, 30.1.2018 .

[xoH TOMNCBHH, NPOAYKTOB U MapKETUHT AUPEKTOP

OTroBOpeH 3a TEXHMYecKkaTa AOKyMeHTaLums

26
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Priruénik za rad

Inicijalni jezik priru¢nika za rad je engleski. Priruénici za
rad na drugim jezicima su prijevodi s engleskog.

Pregled

(SI.1)

1. Komplet baterije
2. Punjac¢ baterija
3. LED lampica statusa punjenja baterije
4. Dugme stanja akumulatora
5. Smijer okretanja
6. Kruzna pila

7. Glava trimera
8. Zastitnik reznog dodatka

9. Donja osovina

10. Teleskopski zasun

11. Okrugla rucka

12. Digitalni kontrolni centar

13. LED lampica statusa punjenja baterije
14. Dugme za poja¢avanje snage

15. Dugme za ukljucivanje

16. Gornji prekida¢

17. Rucka

18. Dugme za otpustanje baterije

19. Podnozje

20. Elektricna pumpa

21. Donji prekida¢

22. Priruénik za rad

Simboli na proizvodu

(Sl.2) Upozorenje

(SI.3) Procitajte ovaj priru¢nik

(Sl.4) Koristite odobrenu zastitu za glavu

(SI.5) Koristite odobrenu zastitu za usi

(SI.6) Koristite odobrenu zastitu za o€i

(SI.7) Nosite masku protiv prasine

(SI.8) Koristite odobrene zastitne ¢izme i rukavice.

(S1.9) Nosite odje¢u dugih rukava i nogavica.
Uvjerite se da dugu kosu stavite iznad
(SI.10)  ramena.
Proizvod moze uzrokovati izbacivanje
(SI.11)  predmeta, $to moze izazvati povrede ociju.
(SI.12)  Cuvaijte se izbacenih i odbijenih predmeta.
(SI.13)  Maksimalna brzina izlaznog vratila
(SI.14)  Elektri¢ni udar
Koristite isklju¢ivo odobrenu ostricu rezaca,
kalem i preporu€enu zicu trimera. Nemojte
(SI.15) koristiti nozeve.
(SI.16)  Sigurna udaljenost
(SI.17)  Nivo jacine zvuka
S proizvodom ili pakovanjem se ne moze
rukovati kao s otpadom iz domacinstva.
Proizvod i pakovanje se moraju predati u
odgovarajucu stanicu za reciklazu radi
(SI.18)  obnove elektri¢ne i elektronske opreme.

Nemojte ostavljati, skladistiti ili koristiti na
(SI.19)  Kisiili u vlaZznim uslovima.

(S.20)  Reciklirajte

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

Odgovornost za proizvod

Kao $to je navedeno u zakonima o odgovornosti za
proizvod, mi nismo odgovorni za o$teéenja koja uzrokuje
nas proizvod ako:

* je proizvod pogresno popravljen.
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* je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu od
proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

* proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodag ili koju proizvodac¢ ne odobrava.

« proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

SIGURNOST

Definicija sigurnosti

Definicije u nastavku daju stepen ozbiljnosti za svaku
signalnu rijec.

A UPOZORENJE: Ozljede kod osoba.

A OPREZ: Ostecenje na proizvodu.

Napomena: Ove informacije €ine proizvod laksim za
koristenje.

Opsta upozorenja o elektriénim alatima

UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sva uputstva. Nepostivanje
upozorenja i uputstava moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

A

Saduvaijte sva upozorenja i upute za buduéu referencu.

Pojam "elektriCni alat" u upozorenjima odnosi se na
elektricne alate koji kao pogon koriste elektricnu energiju
iz uticnice (s kablom) ili elektri¢ni alat koji za pogon
koristi bateriju (bez kabla).

Sigurnost podruéja rada

» Odrzavajte podrucje rada ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili tamna podruéja pogoduju nesrecama.

+ Nemojte rukovati elektrinim alatima u okruzenjima
gdje moze doéi do eksplozije, kao $to je prisustvo
zapaljivih tekucina, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

+ Neka djeca i osobe koje stoje u blizini budu na
odstojanju dok koristite elektriéni alat. Ometanja
mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Sigurnost od struje

« Utikagi elektrienog alata moraju odgovarati
utinicama. Nemojte nikad i ni na koji nagin
preinadivati utikad. Nemojte koristiti adaptere
prikljucke s uzemljenim elektri¢nim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte fizicki kontakt s uzmeljenim povrsinama,
kao $to su cijevi, radijatori, lanci i frizideri. Postoji

povecani opasnost od strujnog udara ukoliko vase
tijelo bude uzemljeno.

* Nemojte izlagati alate kisi ili vlazi. Ako voda ude u
alat, poveéava se opasnost od strujnog udara.

« Nemojte nepropisno koristiti kabl. Nemojte nikada
koristiti kabl za noSenje, povlacenje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. DrZite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog
udara.

« Kada elektricni alat koristite vani, koristite produzni
kabl koji je pogodan za vanjsku upotrebu.
Kori$tenjem kabla koji je pogodan za vanjsku
upotrebu smanjujete opasnost od strujnog udara.

« Ako se rad s alatom u vlaznom okruZenju ne moze
izbjedi, koristite izvor napajanja zastiéen uzemljenim
blokatorom napajanja u slu¢aju kvara (GFCI).
Koristenjem GFCl-ja smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

Liéna sigumost

« Budite na oprezu, pazite 3ta radite i razumno
rasudujte kada rukujete elektriénim alatom. Nemojte
koristiti elektriéni alat kada ste umomi ili pod
uticajem jakih lijekova, alkohola ili obi&nih lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rukovanja elektriénim
alatima moze za posljedicu imati teske fizicke
povrede.

« Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema kao $to je maska za prasinu,
sigurnosne protuklizne cipele, Sljem ili zastita sluha
koji se koriste u odgovarajuc¢im uslovima umanjit ¢e
licne povrede.

« Sprijecite nehoti¢no pokretanje masine. Prije
prikljucivanja alata na struju i/ili baterije, podizanja ili
prenoSenja sklopka mora biti u polozaju off
(isklju¢eno). Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja elektricnih alata ili napajanje elektricnih
alata kojim je prekida¢ ukljuen priziva nesrece.

+ Prije ukljugivanja elektriénog alata, uklonite klju¢ ili
nasadni klju¢. Nasadni klju¢ ili klju¢ koji ostaju na
rotiraju¢em dijelu elektriénog alata mogu uzrokovati
fiziCke povrede.

« Ne posezite predaleko. U svakom trenutku pazite na
polozaj nogu i odrzavajte ravnotezu. Tako se
omogucava bolja kontrola elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

» Obucite se na prikladan nacin. Nemojte nositi labavu
odjecu ili nakit. Sklonite kosu, odjec¢u i rukavice od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
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« Ukoliko se uz uredaje pruza spoj i prostor za
izvladenje i prikupljanje prasine, vodite raduna da oni
budu pripojeni i da se koriste. Prikupljanjem prasine
mogu se smanijiti opasnosti povezani s prasinom.

Koristenje i Cuvanje elektricnog alata

« Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
odgovarajuci elektricni alat predviden za datu
primjenu. Odgovarajuci elektri¢ni alat ¢e bolje i
sigurnije obaviti posao pri brzini za koju je
projektovan.

« Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga prekida€ ne
ukljuéuje i ne iskljuguje. Elektricni alat kojeg nije
moguce kontrolirati prekidac¢em je opasan i mora se
popraviti.

« Prije bilo kakvog podeSavanja, promjene pribora ili
skladistenja elektricnih alata, iskljucite utika¢ iz
izvora struje i/ili komplet baterije iz elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju
opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.

« Pohranite nekoriStene elektricne alate van domasaja
djece i nemojte dozvoliti da njima rukuju osobe koje
nisu upoznate s tim alatom ili ovim uputstvima za
rukovanje. Elektricni alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

« Odrzavajte elektricne alate. Provjerite ima li
odstupanja od poravnanja ili povezivanja pokretnih
dijelova, lomova na dijelovima ili bilo kojih drugih
stanja koja uti6u na rad alata. Ako je alat oStecen,
odnesite na popravku prije koriStenja. Mnoge
nesrece su uzrokovane slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

« Odrzavajte rezne alate nao3trenim i &istim. Pravilno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim ivicama se
manje povijaju i laksi su za upravljanje.

« Koristite elektricne alate, pribor i dijelova alate itd. u
skladu s ovim uputstvima, vode¢i racuna o radnim
uslovima i poslu kojeg treba izvrSiti. Koristenje
elektri¢nih alata za poslove koji nisu predvideni
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Koristenje alata na baterije i briga

« Punite samo pomo¢u punjaca kojeg je odredio
proizvodag. Punja¢ koji je pogodan za jedan tip
kompleta baterije moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi s drugim kompletom baterije.

« Koristite elektricne alate sa mo s predvidenim
kompletom baterija. KoriStenjem bilo kojeg drugog
kompleta baterija moze se uzrokovati opasnost od
povreda i pozara.

« Kada se komplet baterije ne koristi, drZite ga dalje od
drugih metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
kovanice, kljucevi, ekseri, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu izazvati spoj izmedu prikljucaka.
Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

« Pod neodgovaraju¢im okolnostima, iz baterije moze
iscuriti te€nost. Izbjegavaijte kontakt s njom. Ukoliko
dode do slu&ajnog kontakta, isperite vodom. Ako
tednost dopre do oéiju, potrazite liekarsku pomoé.

Tekucina iz baterije moze izazvati nadrazaj ili
opekotine koze.

Servis
+ Neka vam elektriéni alat servisira kvalificirana osoba

koriste¢i iskljucivo identicne zamjenske dijelove.
Tako cete biti sigurni da se elektri¢ni alat odrzava.

Sigurnosna upozorenja za trimer za

travu

Obuka

* Pazljivo procitajte uputstva Upoznajte komande i
ispravno koristenje masine.

» Nikada nemojte dozvoljavati djeci ili osobama koje
nisu upoznate s ovim uputstvima za upotrebu da
koriste ma+inu. Lokalnim propisima moze biti
ograni¢ena starosna dob rukovaoca.

* Imaijte na umu da je rukovalac ili korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje se nanesu drugim
ljudima.

Priprema

+ Prije kori$tenja, uvijek vizuelno pregledajte masinu ili
oSteéene, izgubljene ili pogres$no postavljene stitnike
i zastitu.

» Nemojte nikada rukovati masinom dok su ljudi,
narocito djeca i kuéni ljubimci u blizini.

Rukovanje

» Nosite zastitu za o¢i i izdrzljive cipele sve vrijeme
dok rukujete masinom.

* lzbjegavaijte koristiti masinu u loSim vremenskim
uslovima, narocito kada postoji rizik od grmljavine.

» Koristite masinu samo pri dnevnom svijetlu ili dobrom
umjetnom svjetlu.

+ Nemojte nikada koristiti masinu kada su oSteceni
Stitnici ili zastita ili bez postavljenih Stitnika ili zastita.

*  Motor uklju¢ite samo kada su noge i ruke udaljeni od
reznih elementa.

»  Uvijek uklonite bateriju:

» kada je masina ostavljena bez nadzora;

» prije ¢iS¢enja zacepljenja

« prije provjere, CiS¢enja ili rada na masini

* nakon udara stranog dijela;

» kada masina pocne vibrirati neuobi¢ajeno
- Cuvaijte se od povreda nogu i ruku reznim

elementima

* Uvijek vodite racuna da su otvori za zrak Cisti

Odrzavanje i skladistenje

* Uklonite bateriju prije obavljanja odrzavanja ili
ciSéenja.

» Koristite iskljucivo zamjenske dijelove i pribor koje
preporucuje proizvodac.

» Redovno pregledajte i odrzavajte masinu. Dajte
masinu na popravak samo ovlastenom serviseru.
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Kada ne koristite masinu, odlozite je izvan dohvata
djece.

Opéa sigurnosna uputstva

Koristite proizvod na pravilan nacin. Povreda ili smrt
je mogu¢ ishod nepravilnog koristenja. Proizvod
koristite samo za poslove koji su navedeni u ovom
priruéniku. Nemojte koristiti proizvod za druge
poslove.

Postujte uputstva iz ovog priru¢nika. Postujte
sigurnosne simbole i sigurnosna uputstva. Ako
operater ne postuje uputstva i simbole, povreda,
ostecenje ili smrt su mogudéi ishodi.

Nemojte bacati ovaj priruénik. Koristite uputstva da
sastavite, rukujete i odrzavate svoj proizvod u
dobrom stanju. Koristite uputstva da biste pravilno
ugradili prikljucke i dodatke. Koristite samo odobrene
prikljucke i dodatke.

Nemojte koristiti oStecen proizvod. Postujte raspored
odrzavanja. Obavljajte samo one radove na
odrzavanju za koje pronadete uputstva u ovom
priruéniku Sve druge radove na odrzavanju mora
obavljati ovlasteni servisni centar

Ovaj priruénik ne moze ukljucivati sve situacije koje
se mogu desiti kada koristite proizvod. Budite
oprezni i koristite svoj zdrav razum. Nemojte rukovati
proizvodom ili obavljati radove na odrzavanju
proizvoda ako niste sigurni u vezi situacije. Za
informacije se obratite strué¢njaku za proizvod, svom
trgovcu, servisnom zastupniku ili ovlastenom
servisnom centru.

Uklonite komplet baterije prije nego $to sastavite
proizvod, odlozZite proizvod u skladiste ili izvrSite
odrzavanje.

Nemojte koristiti proizvod ako je promijenjen od
svoje inicijalne specifikacije. Nemojte mijenjati dio
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca. Koristite
samo dijelove koji su odobreni od strane
proizvodaca. Povreda ili smrt je mogu¢ ishod
nepravilnog odrzavanja.

Ovaj proizvod stvara elektromagnetno polje.
Elektromagnetno polje moze izazvati oSte¢enje na
medicinskim implantatima. Porazgovarajte s
liekarom i proizvoda¢em medicinskog implantata
prije rada s proizvodom.

Nemojte dopustiti da dijete rukuje proizvodom.
Nemojte dopustiti osobi bez znanja o uputstvima da
rukuje proizvodom.

Uvijerite se da uvijek nadgledate osobu, sa
smanjenim fizickim kapacitetom ili mentalnim
sposobnostima, koja koristi proizvod. Odgovorna
osoba mora biti prisutna cijelo vrijeme.

Zakljucajte proizvod u podrucju koje nije pristupaéno
djeci i ovlastenim osobama.

Proizvod moze izbaciti predmete i izazvati povrede.
Postujte sigurnosna uputstva da biste smanijili
opasnost od povrede ili smrti.

Nemojte napustati proizvod dok je motor ukljucen.
Zaustavite motor i uvjerite se da se rezni dodatak ne
okrece.

Rukovalac proizvodom je odgovoran ako dode do
nezgode.

Prije kori$tenja proizvoda, uvjerite se da dijelovi nisu
osteceni.

Uvjerite se da se nalazite na minimalnoj udaljenosti
od 15 m (50 stopa) od drugih osoba ili Zivotinja prije
koriStenja proizvoda. Uvjerite se da osoba koja se
nalazi u blizini upoznata da cete koristiti proizvod.
Pogledajte drzavne ili lokalne zakone. Oni mogu
sprijeciti ili smanijiti rad proizvoda u nekim uslovima.

Sigurnosna uputstva za rad

Uvijerite se da je proizvod u potpunosti sastavljen
prije koristenja istog.

Proizvod moze uzrokovati izbacivanje predmeta, $to
moze izazvati povrede ociju. Uvijek koristite
odobrenu zastitu za o¢i kada rukujete proizvodom.
Budite oprezni, dijete moze dodi u blizinu proizvoda
bez vaseg znanja tokom rada.

Nemojte rukovati proizvodom ako se u radnom
podrucju nalaze osobe. Zaustavite proizvod ako
osoba ude u radno podrucje.

Uvijerite se da uvijek imate kontrolu nad proizvodom.
Nemojte koristiti proizvod ako ne mozete primiti
pomo¢ u sluéaju da se dogodi nezgoda. Uvijek
vodite racuna da drugi znaju da ¢ete koristiti
proizvod prije pocetka rada.

Nemojte se okretati s proizvodom prije nego sto se
uvjerite da nema osoba ili zivotinja u sigurnosnom
podrucju.

Uklonite sve neZeljene materijale iz radnog podrucja
prije nego pocnete s radom. Ako rezni dodatak udari
u neki predmet, taj predmet se moze izbaciti iz
proizvoda i izazvati povredu ili oSte¢enje. Nezeljeni
materijal se moze okretati oko reznog dodatka i
izazvati oSteéenje.

Nemojte koristiti proizvod pod loSim vremenskim
uslovima kao $to su magla, kisa, jak vjetar,
opasnosti od groma ili drugi uslovi. Opasni uslovi,
kao $to je klizava povrsina, mogu se pojaviti uslijed
loSeg vremena.

Provjerite mozete li se slobodno kretati u stabilnom
polozaju.

Uvjerite se da ne mozete pasti kada koristiti
proizvod. Nemojte se naginjati kada rukujete
proizvodom.

Uvijek drzite proizvod s dvije ruke. Proizvod drzite s
desne strane svog tijela.

Rukuijte proizvodom s reznim dodatkom ispod vaseg
struka.

Zaustavite motor prije nego $to pomijerite proizvod.
Nemojte spustati proizvod s ukljuéenim motorom.
Prije nego $to uklonite nezeljene materijale sa
proizvoda, zaustavite motor i sacekajte da se rezni
dodatak zaustavi. Dopustite da se rezni dodatak

30

667 - 002 - 18.05.2018



zaustavi prije nego $to vi ili pomo¢nik uklonite
isjeCeni materijal.

Li¢na zastitna oprema

«  Uvijek koristite pravilnu opremu za li¢nu zastitu kada
rukujete proizvodom. Oprema za liénu zastitu ne
eliminiSe opasnost od povrede. Oprema za licnu
zastitu smanjuje stepen povrede ako se nezgoda
desi.

« Uvijek koristite odobrenu zastitu za o¢i dok rukujete
proizvodom.

* Nemojte rukovati proizvodom bosim stopalima ili u
obudi otvorenog tipa. Uvijek koristite robusne
protuklizne ¢izme.

« Koristite jake, duge hlace.

« Ako je potrebno, koristite odobrene zastitne
rukavice.

« Koristite kacigu ako postoji mogu¢nost pada
predmeta na glavu.

« Uvijek koristite odobrenu zastitu za usi dok rukujete
proizvodom. Buka tokom duzeg perioda moze
izazvati gubitak sluha uzrokovan bukom.

« Osigurajte da u blizini imate pribor prve pomoci.

Zastitni uredaiji na proizvodu.

« Uvjerite se da redovno obavljate odrzavanje
proizvoda.

«  Zivotni vijek proizvoda se time povecéava.
* Opasnost od nezgoda se smanjuje.
Dopustite ovlastenom trgovcu ili ovlaStenom
servisnom centru da redovno ispituju proizvod kako
bi obavili prilagodavanja ili popravke.

« Nemojte koristiti proizvod koriste¢i oStec¢enu zastitnu

opremu. Ako je proizvod o$tecen, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

Zastitnik reznog dodatka

Zastitnik reznog dodatka sprec¢ava da se labavi dijelovi
izbace u smjeru rukovaoca.

Ispitajte zastitnik reznog dodatka radi oStecenja i
zamijenite ga ako je oStec¢en. Koristite samo odobrene
zastitnike za rezni dodatak.

Rezni dodatak

« Obavljajte redovno odrzavanje. Dopustite
ovlastenom servisnom centru da redovno ispituju
rezni dodatak kako bi obavili prilagodavanja ili
popravke.

+ Performanse reznog dodatka se time
povecéavaju.

«  Zivotni vijek reznog dodatka se time povecava.

+ Opasnost od nezgoda se smanjuje.

« Koristite samo odobreni zastitnik reznog dodatka. Za
viSe informacija, pogledajte PR/BOR na strani 36.

* Nemojte koristiti oSte¢en rezni dodatak.

Glava trimera za travu

* Uvjerite se da flaks za trimer namotate ¢vrsto i
ravnomjerno oko dobosa kako biste smanjili
vibracije.

+ Koristite samo odobrene glave trimera za travu i
flaks trimera za travu. Pogledajte PR/IBOR na strani
36.

+ Koristite pravilnu duzinu flaksa za trimer. Flaks za
trimer za dugu travu koristi ve¢u snagu motora nego
flaks za trimer za kratku travu.

» Uvjerite se da sjeCivo na zastitniku reznog dodatka
nije osteéeno.

* Umocite flaks za trimer u vodu tokom 2 dana prije
nego $to pricvrstite flaks za trimer na proizvod. To
povecava zivotni vijek flaksa za trimer.

Sigurnost baterije

Koristite komplet baterije samo od proizvodaca i punite
samo na punjacu baterije od proizvodaca.

Kompleti baterije koji se mogu ponovo puniti koriste se
samo za napajanje za odgovarajuce bezi¢ne proizvode.
Da bi se sprijecila povreda, komplet baterije se ne smije
koristiti kao izvor energije za druge uredaje.

* Nemojte rastavljati, otvarati ili sjeckati komplet
baterije.

+ Nemojte ¢uvati komplet baterije na otvorenoj
sundgevoj svjetlosti ili vruéini. Cuvajte komplet baterije
dalje od vatre.

* Redovno pregledajte punja¢ kompleta baterije i
komplet baterije radi ostecenja ili pukotina. OSteéen
ili izmijenjen komplet baterije moze uzrokovati vatru,
eksploziju ili rizik od povrede. Nemojte popravljati ili
otvarati o$te¢ene komplete baterije.

« Nemojte koristiti komplet baterije ili proizvod koji je u
kvaru, izmijenjen ili ostecen.

* Nemojte mijenjati ili popravljati proizvode ili komplet
baterije. Dopustite samo ovlastenom trgovcu da radi
popravke.

+ Nemojte izazvati kratki spoj ¢elije ili kompleta
baterije. Nemojte ¢uvati komplete baterije u kutiji ili
ladici gdje moze do¢i do kratkog spoja od strane
drugih metalnih predmeta.

* Nemojte uklanjati komplet baterije iz njenog
originalnog pakovanja dok to ne bude neophodna za
rad.

» Nemojte uzrokovati mehani¢ke udare kompleta
baterije.

» Ako baterija procuri, ne dopustite da te¢nost dodirne
kozu ili o€i. Ako ste dodirnuli tekuéinu, oCistite
podrugje velikom koli¢inom vode i zatrazite
medicinsku pomo¢.

» Nemojte koristiti punjac baterije drugacije nego $to je
navedeno za rad uz komplet baterije.

* Pogledajte plus (+) i minus (-) oznake na kompletu
baterije i proizvodu da osigurate ispravan rad.

* Nemojte koristiti komplet baterije koji nije napravljen
zarad s ovim proizvodom.
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Nemojte mijeSati komplet baterije drugacijeg napona
ili proizvodaca u uredaju.

Cuvajte komplet baterije dalje od djece.

Uvijek kupuijte ispravne komplete baterije za ovaj
proizvod.

Odrzavajte komplet baterije Cistim i suhim.

Ocistite priklju¢ke kompleta baterije ¢istom suhom
tkaninom ako se zaprljaju.

Sekundarni kompleti baterije se moraju napuniti prije
upotrebe. Uvijek koristite ispravan punjac baterije i
osvrnite se na priruénik za upute pravilnog punjenja.
Nemojte drzati komplete baterije na stalnom
punjenju kada nije u upotrebi.

.

Sacuvajte priru¢nik radi buduée upotrebe.

Koristite komplet baterije samo za neophodne
radnje.

Izvadite komplet baterije iz proizvoda kada nije u
upotrebi.

Sklonite komplet baterije dok je u upotrebi od
spajalica za papir, kljueva, eksera, vijaka ili drugih
metalnih predmeta. MozZe doci do spajanja
prikljuaka. Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije
moze izazvati opekotine ili pozar.

SASTAVLJANJE

A

UPOZORENJE: Pro¢itajte poglavlje za
sigurnosna uputstva prije nego sastavite
proizvod.

Promjena polozaja ruice petlie

(sl.

1.
2.
3.
4.

21)

Otpustite zasun.

Pomijerite rucicu petlje u ispravan polozaj.
Zatvorite zasun.

Vodite raéuna du vijci na poluzi pritegnuti.

Promjena duzine vratila

Teleskopsko vratilo proizvoda omoguc¢ava vam
promjenu vratila na ispravnu duzinu.

P o b=

Otpustite zasun.

Pomijerite donje vratilo da ga prosirite ili skratite.
Zatvorite zasun.

Vodite racuna du vijci na poluzi pritegnuti.

Da biste priCvrstili zastitnik reznog
dodatka i glavu trimera (ravna osovina.)

1.

Pri¢vrstite zastitnik reznog dodatka na osovinu
pomocu vijaka. Uvjerite se da koristite ispravan
zastitnik reznog dodatka i ispravnu glavu trimera. (SI.
22)

Okrenite glavu trimera (H) u smjeru suprotnom od
smijera kretanja kazaljke na satu da biste pritegnuli
glavu trimera na mjenja¢ (Navoji ulijevo). (SI. 23 )

RAD

A

UPOZORENJE: Prog¢itajte i proucite
poglavlje za sigurnosna uputstva prije
pocetka rada s proizvodom.

Prije poCetka rada s proizvodom

Ne dajte osobama i Zivotinjama iz radnog da prilaze
u radno podrucje.

Vrsite svakodnevno odrzavanje. Pogledajte
Svakodnevno odrZavanje na strani 33.

Postavljanje kompleta baterije

Poravnajte rebra kompleta baterije s utorima u
odjeljku za bateriju. Gurnite komplet bateriju dok ne
Cujete kako Skljocne.

Za uklanjanje kompleta baterije, pritisnite i drzite
dugme za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterije.

Pokretanje motora

1.

6.

Postavljanje kompleta baterije. Pogledajte
Postavijanfe kompleta baterife na strani 32.

Pritisnite dugme za napajanje dok se lampica ne
upali

Drzite pomoénu ruéku lijevom rukom.

. Desnom rukom pritisnite i drzite gornji prekidac.

Kada drzite gornji prekidac, pritisnite i drzite donji
prekida¢. Nastavite pritiskati donji prekida¢ da
rukujete proizvodom.

+  Pritisnite donji prekida¢ lagano za manju brzinu.
» Pritisnite doniji prekida¢ jace za vecu brzinu.

Koristite proizvod.

Zaustavljanje motora

1.
2.

Pustite prekidac.

Pritisnite dugme za napajanje dok se lampica ne
upali
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Promjena rezima snage

Rezim snage proizvoda se moze promijeniti dok
proizvod radi. Postoje 2 rezima snage:

1. Standardni reZim - Stedi energiju i daje maksimalno
vrijeme koriStenja. Standardni rezim je primjenjiv kod
vecine zadataka.

Napomena: Proizvod je prilikom pokretanja
postavljen na Standardni rezim.

2. Rezim pojagane snage - U reZimu pojaane snage
proizvod radi velikom brzinom. Rezim pojac¢ane
snage koristi maksimalnu snagu za zadatke koji nisu
lagani. Da pocnete rad u rezim poja¢ane snage,
pritisnite dugme za rezim pojacane snage rada dok
se lampica ne ukljuci. Da prestanete rad u rezim
pojacane snage, pritisnite dugme za rezim pojacane
snage rada dok se lampica ne iskljuci.

Napomena: Ako se za vrijeme rukovanja pusti prekidac,
prozivod pocinje raditi u posljednjem koriStenom rezimu.
Ako se proizvod automatski zaustavi, ili ako rukovalac
pritisne dugme za napajanje, posljednji koriSteni rezim
rada se bri$e iz memorije. Proizvod se prilikom
pokretanja ponovo postavlja na Standardni rezim.

LED lampica statusa punjenja baterije

Status kompleta baterije se prikazuje dok ne povucete
prekida¢. Kada pustite prekidac, status kompleta baterije
se ponovo prikazuje.

Broj LED lampica koji je ukljué¢en prikazuje trenutni nivo
napunjenosti kompleta baterije.

LED svjetla Stanje baterije

Sve zelene LED | U potpunosti napunjeno (100% -
lampice se uklju- | 76%)

Suju

LED1,2i3se Komplet baterije je napunjen 75% -
ukljucuju 51%.

LED 1i2 se ukl- | Komplet baterije je napunjen 50% -
jucuju 26%.

LED 1 se uklju- | Komplet baterije je napunjen 25% -
cuje 6%.

LED svjetla
LED 1 treperi

Stanje baterije
Komplet baterije je napunjen 5% -
0%.

Napomena: Ako se motor zaustavi a LED lampice snage
ostanu uklju€ene, pritisnite dugme na kompletu baterije.
Moguéa riesenja potrazite ovdje RIESAVANJE
PROBLEMA na strani 34

Napomena: Kada je komplet baterije potpuno prazan,
motor se odmah zaustavlja.

Napomena: Motor se automatski zaustavlja ukoliko je
komplet baterije ili kontrolor motora previse vrué¢ tokom
rada. Ostavite motor i komplet baterije da se ohlade.
Proizvod se vraca na pocetno stanje.

Rukovanje trimerom za travu
+ Ocistite poklopac glave trimera kada postavljate novi
flaks za trimer kako biste sprijecili vibracije.

» Provjerite ostale dijelove glave trimera i ocistite ih po
potrebi.

Trimovanje trave

» Glavu za podrezivanje drzite nako$eno odmah iznad
tla.(SI. 24 )
* Nemojte gurati flaks trimera u travu.

Rezanje trave

1. Pazite da flaks za trimer bude paralelan s tlom kada
obavljate rezanje. (SI. 25)

2. Nemojte pritiskati glavu trimera u tlo. To moze
ostetiti tlo i proizvod.

3. Nemojte dopustiti da glava trimera stalno dodiruje
tlo, to moze izazvati o$tecenje glave trimera.

4. Koristite puni gas kada pomjerate proizvod s mjesta
na mjesto da biste rezali travu. Uvjerite se da je flaks
za trimer paralelno postavljen s tlom. (SI. 26 )

ODRZAVANJE

UPOZORENUJE: Proditajte i proucite
poglavlje za sigurnosna uputstva prije
¢isc¢enja, popravljanja ili odrzavanja
proizvoda.

A

Svakodnevno odrzavanje

« Uklanjanje kompleta baterije. Pogledajte uputstvo za
rad kompleta baterije za ispravno odrzavanje.

« Provjerite podloSke, vijke i navrtke.
« Pregledajte prekida¢ gasa radi ispravnog rada.
* Pregledajte dugme za napajanje radi ispravnog rada.

* Mekanom ¢etkom ili suhom krpom uklonite iz
proizvoda neZeljeni materijal. Nemojte Cistiti vodom,
te¢nostima za ¢iSc¢enje ili razrjedivacem.

» Koristite mekanu ¢etku da uklonite materijal s otvora
za zrak.

» Provjerite proizvod po pitanju nedostajucih,
ostecenih, labavih ili pohabanih dijelova.

» Pregledajte proizvod kako biste bili sigurni da su
pokretni dijelovi poravnati i sigurni za rad.

» Ako je proizvod osteéen, obratite se ovlastenom
servisnom centru. Nemojte koristiti oStec¢en proizvod.
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Da biste zamijenili flaks za trimer 5. (8l.31)
1. (S1.27) 6. (S1.32)
2. (1.28) 7. (S1.33)
3. (s1.29) 8. (SI.34)
4. (S1.30)
RJESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguéi uzrok Moguce riesenje
Motor se ne Nema struje Pokrenite motor. Pogledajte Pokretanje motora na strani 32.
pokrece

Nema elektricnog kontakta
izmedu proizvoda i kompleta
baterije.

Postavite komplet baterije ispravno. Pogledajte Postavijanje
kompleta baterije na strani 32.

Komplet baterije nije napunjen.

Napunite komplet baterije Pregledajte uputstvo za rukovanje
komplet baterije.

Komplet baterije ili proizvod je
previSe zagrijan.

Prije nego $to pokrenete proizvod, ostavite da se komplet bater-
ije i proizvod ohlade.

Komlet baterije ili proizvod je
previse hlada.

Prije nego Sto pokrenete proizvod, ostavite da se komplet bater-
ije i proizvod zagriju.

Kontroler motora je previse za-

grijan.

Prije nego $to pokrenete proizvod, ostavite ih najmanje 1 sat da
se komplet baterije i proizvod ohlade.

Kodovi greSaka

Kodovi greSaka vam pomazu u rieSavanju problema na (SI.35)
kompletu baterije i/ili punjacu baterije dok se puni:
LED ekran Moguce greske Mogucéi koraci

LED 1 je crvena, a LED 4 je
zelena. Komplet baterije se
ne puni ili ne radi ispravno u
proizvodu.

Unutrasnji osigura¢
je pregorio

Razgovarajte s ovlastenim servisnim centrom.

LED 1 je crvena

Nepravilan napon
Celija

Razgovarajte s ovlastenim servisnim centrom.

LED 4 je zelena

Komplet baterije je
previSe napunjen

Uklonite komplet baterije iz punjaca i postavite u proizvod. Ru-
kujte proizvodom. Punja¢ baterije je mozda u kvaru. Razgovar-
ajte s ovlastenim servisnim centrom.

LED 1 je crvena, a LED 2 je
zelena. Komplet baterije se
ne puni ili ne radi ispravno u
proizvodu.

Kvar punjaca kom-
pleta baterije

Uklonite komplet baterije iz proizvoda. Nemojte puniti. Komplet
baterije je oSte¢en i mora se zamijeniti. Razgovarajte s ovlas-
tenim servisnim centrom.

Crvena LED lampica se pali,
zelena LED 4 lampica treperi
tokom punjenja ili kada je
komplet baterije u punjacu
baterije

Unutradnja temper-
atura baterije je
preniska ili previso-
ka za punjenje.

Premjestite punja¢ i komplet baterije na lokaciju gdje unutrasn-
ja temperatura kompleta baterije moze biti izmedu 5°C (41°F) i
45°C (113°F).
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LED ekran Moguce greske

Moguéi koraci

Crvena LED lampica svjetlu- | Unutrasnja temper-
ca a LED 2 lampica svjetluca | atura baterije je
zeleno kada je komplet bater- | preniska ili previso-
ije postavljen. ka

Unutrasnja temperatura u bateriji mora biti izmedu -15°C (5°F)
i 70°C (158°F). Temperatura okruzenja u kompletu baterije je
preniska ili previsoka.

« Ukoliko je komplet baterije prehladan u odnosu na okru-
Zenje, premjestite komplet baterije i punjac baterije u toplije
okruzenje.

« Ukoliko je komplet baterije prevru¢, naro€ito nakon rada,
sklonite komplet baterije i punja¢ baterije iz vreleog okru-
Zenja.

TEHNI

CKI PODACI

| jedinica | T2258 Li (BLT58V.N)
Tehnicke karakteristike motora
Vrsta motora Bez Cetkica
Napon motora V (DC) 58
Snaga motora W 750
Tehnicke karakteristike baterije i punjaca
Zadani tip kompleta baterije 140Li
Tip punjaca baterije 440Ci
Podaci o buci i vibracijama
Ekvivalentni nivo vibracije (ahv, eq) prednje rugke. | m/s? 0,932
Pogledajte Napomenu 1
Ekvivalentni nivo vibracije (ahv, eq) straznje rucke. | m/s? 1,707
Pogledajte Napomenu 1
Nivo ja¢ine zvuka, zagarantovan (LWA) Pogledajte | dB(A) 96
Napomenu 2
rz\livo jacgine zvuka, izmjereni Pogledajte Napomenu | dB(A) 94,97
Nivo zvuénog pritiska u uhu rukovaoca. Pogledajte | dB(A) 83,8
Napomenu 3
Dimenzije proizvoda
Masa kg (Ib) 3,69 (8,14)
Sirina rezanja cm (inc) 40,6 (16)

Napomena 1: Prijavljeni podaci ekvivalentnih nivoa
vibracije posjeduiju tipi¢nu stati¢ku disperziju
(standardno odstupanije) od 1,5 m/s2.

Napomena 2: emisije buke u okruZenju izmjerene kao

jacgina zvuka (LWA) u skladu sa EC direktivom
2000/14/EC. Prijavljeni nivo jacine zvuka za masinu

izmjeren je s originalnim reznim dodatkom koji daje
najvisi nivo. Razlika izmedu garantirane i izmjerene
jacCine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka
obuhvata i disperziju rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih masina istog modela u skladu s
Direktivom 2000/14/EC.

667 - 002 - 18.05.2018

35




Napomena 3: Prijavljeni podaci za ekvivalentni nivo
pritiska zvuka za masinu imaju tipi¢nu statisticku
disperziju (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

PRIBOR

Odobreni pribor Tip Zastitnik reznog dodatka
Osovina s navojem (M10L)
Glava za podrezivanje Zica trimera @ 2,0 mm (0,080 ing) 591 37 79-08

SADRZAJ DEKLARACIJE EC O USKLADENOSTI

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
izjavljujemo pod punom odgovorno$céu da predstavljeni
proizvod:

Opis Trimer za travu

Brend Jonsered

Platforma / tip / model Platforma BLT58VJN, pre-

dstavlja model T2258 Li

Serijski broj s datumom
od 2018 i nadalje

Serija

u potpunosti su u skladu sa sljede¢im EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC “0 masinama”

2014/30/EU “o elektromagnetnoj kom-
patibilnosti”

2000/14/EC “o spoljnoj buci”

2011/65/EU "o opasnim materijama"

Harmonizirani standardi i/ili tehni¢ke specifikacije koje
su primijenjene su kako slijedi: EN ISO 12100, EN
60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

U skladu s direktivom 2000/14/EC, Aneks VI,
deklarisane vrijednosti zvuka su navedene u odjeljku za
tehni¢ke podatke ovog priru¢nika i u potpisanoj
Deklaraciji EC o uskladenosti.

Organizacija TUV Rheinland je izvrsila dobrovoljno
ispitivanje u ime kompanije Husqvarna AB i dodijelila
certifikat o uskladenosti s Direktivom 2006/42/EC za
masinsku opremu.

Certifikat, kao $to je navedeno u potpisanoj Deklaraciji
EC o uskladenosti, primjenjuje se na svim lokacijama

proizvodaca i u zemljama porijekla, kao $to je navedeno
na proizvodu.

Isporuceni trimer za travu je u skladu s primjerkom koji
je bio podvrgnut ispitivanju.

U ime kompanije Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, 30.1.2018.

John Thompson, direktor za marketing i proizvode,

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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Navod k pouzivani
Navod k obsluze byl plivodné napsan v anglictiné.

Navody k obsluze v ostatnich jazycich jsou preklady
z anglictiny.

Prehled

(Obr. 1)

1. Baterie

2. Nabijecka baterii
3. Kontrolka LED stavu nabiti baterie
4. Tlacitko stavu baterie
5. Smér otaceni
6. Stiiha¢

7. Strunova hlava

8. Ochrana fezaciho nastavce

9. Dolni trubka

10. Teleskopicka zapadka

11. Obloukové drzadlo

12. Digitalni fidici centrum

13. Kontrolka LED stavu nabiti baterie
14. Tlacitko Turbo

15. Vypina¢

16. Horni spina¢

17. Rukojet

18. Tlacitko pro uvolnéni baterie

19. Stopa

20. Hlava elektrického motoru

21. Spodni spina¢

22. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

(Obr.2)  Varovani

(Obr.3) Prectéte si tento navod

(Obr.4) Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu hlavy.
(Obr.5)  Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu
(Obr.6) Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu oci
(Obr.7) Pouzivejte protiprachovou masku.

Pouzivejte schvalenou ochrannou obuv
(Obr.8) arukavice.

(Obr.9) Pouzivejte dlouhé rukavy a kalhoty.

(Obr. 10) Dlouhé vlasy si vy€este nahoru nad ramena.
Produkt muze zpUsobit vymrsténi predmétl

(Obr. 11) a nasledné poranéni o€i.

(Obr. 12) Pozor na odvrzené a odrazené pfedméty.

(Obr. 13) Maximalni otacky vystupni hfidele

(Obr. 14 )  Uraz elektrickym proudem
Pouzivejte vyhradné schvalenou strunovou
hlavu, civku a doporuéenou vyzinaci strunu.

(Obr. 15) Nepouzivejte kotouce.

(Obr. 16) Bezpecna vzdalenost

(Obr. 17 ) Hladina akustického vykonu

Vyrobek ani obal nelze likvidovat jako

domaci odpad. Vyrobek a obal musi byt

odevzdany do pfisluné recyklaéni stanice

pro recyklaci elektrickych a elektronickych
(Obr. 18) zafizeni.

Neponechavejte, neskladujte ani
nepouzivejte vyrobek v desti nebo ve

(Obr. 19) vlhkém prostfedi.

(Obr.20) Recyklace

Povsimnéte si: Dal$i symboly/stitky na produktu se
tykaiji certifikacnich pozadavkl pro dal$i komer¢ni
oblasti.
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Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zpusobenou nasim
vyrobkem, pokud:

* byl produkt nespravné opraven,

* byl produkt opraven pomoci sou¢asti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny,

ma produkt pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno,
produkt nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

BEZPECNOST

Definice tykajici se bezpecnosti

Nize uvedené definice uvadi uroven vaznosti
jednotlivych signalnich slov.

A VYSTRAHA: Zranéni osob.

A VAROVANI: Poskozeni vyrobku.

Povsimnéte si: Diky témto informacim je pouzivani
vyrobku snazsi.

Obecné bezpecnostni vystrahy pro
elektrické naradi

VYSTRAHA: Pozorné si predtéte véechna
bezpecénostni upozornéni a pokyny. Pfi
k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vaznému poranéni.

nedodrzeni upozornéni a pokynt mize dojit

UloZte si veSkera upozorméni a pokyny pro pouZzZiti
v budoucnu.

Termin ,elektricky nastroj* v upozornénich oznacuje bud’

nastroj napajeny ze sité (kabelem), nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezped&nost pracovniho prostoru

+ Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétieny.
PFeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

+ Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybuSném
prostiedi, napiiklad v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynd &i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

» Pri préaci s elektrickym nastrojem musi byt déti i
okolostojici osoby v dostateéné vzdalenosti.
Rozptyleni mlze zpUsobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpecnost pfi pouzivani el. energie

Zastréky elektrickych nastroji musi odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku Zadnym
zplsobem neupravuijte. U uzemné&nych elektrickych
nastroji nepouzivejte Zadné adaptéry. Pivodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpedci
Urazu elektrickym proudem.

Zabranite t&lesnému kontaktu s uzemné&nymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky a
chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno, hrozi
vétsi nebezpedi Urazu el. proudem.

Nevystavujte elektrické néstroje desti nebo plisobeni
vihkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvySuje se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj za kabel nenoste. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sité tahanim za
kabel. Nevystavujte napajeci kabel plsobeni tepla,
oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel
zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

P¥i pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodluzovaci kabel uréeny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouzijte zdroj s proudovym
chrani€em. Pouziti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpec¢nost

P¥i praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracuijte s elektrickym nastrojem pokud jste
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu &i léku.
P¥i préaci s elektrickym nastrojem sta¢i okamzik
nepozornosti a nasledkem muze byt vazny uraz.
PouZivejte osobni ochranné pomiicky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
prilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpeci Urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim k el.
napajeni nebo vioZenim baterii, zvednutim nebo
nosenim nastroje se presvédcte, Ze je vypinaé

v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastrojl
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastroji nahravate nehodam.
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Pfed zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli¢ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje mlze zpUsobit Uraz.
Nenatahujte se pifili§ daleko. Neustale pevné stujte a
drzte rovnovahu. Budete tak mit lep$i kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
Sperky. Udrzujte vlasy, odév i rukavice mimo dosah
pohyblivych ¢asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, $perky nebo dlouhé viasy.

Pokud jsou zafizeni piizplsobena pro pfipojeni
odsavacu a lapac prachu, musi byt pfipojeny a
spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Pouziti elektrickych nastroji a pé&e o né

P¥i praci s elektrickymi nastroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci 1épe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypinaé
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a musi se
opravit.

Pred jakymkoli nastavovanim, vymé&nou
pfisluSenstvi nebo uloZenim el. nastroje odpojte
zastreku od napéjeni nebo vyndejte z nastroje
baterie. Takovato preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi el. nastroje.
Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobre neznaji nebo si neprecetly tento navod k
pouziti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uzivatell nebezpecné.

Provadéjte udrzbu el. nastrojl. Kontrolujte chybné
zarovnani nebo spojeni pohyblivych ¢asti, rozbiti
jakychkoli ¢asti nebo jiné stavy, které mohou ovlivnit
provoz elektrického nastroje. Pokud je elektricky
nastroj poSkozen, nechte ho opravit. Mnohé nehody
jsou zpUsobeny $patnou Udrzbou elektrickych
nastroju.

UdrZujte fezaci nastroje ostré a Gisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaiji.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a vsazené
noZe podle t&chto pokynil. V (ivahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadé&nou praci. PouZitim
elektrického nastroje k jinému Ucelu, nez pro ktery je
uréen, mUzZe mit za nasledek vznik nebezpec¢né
situace.

PouZiti néstrojl napajenych z baterie a péce o né

Baterii dobijejte pouze nabijekou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijeCky vhodné pro jeden typ
bateriového modulu mize pro jiny typ bateriového
modulu pfedstavovat nebezpeci vzniku pozaru.

El. néstroje pouzivejte pouze s prislusnymi
specialnimi bateriovymi moduly. Pfi pouZiti jakékoli
jiné baterie hrozi riziko Urazu a poZzaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrZuijte ji stranou od
kovovych predméth, napf. kancelarskych sponek,
minci, kliét, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétd, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie muze dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkéach miZe dojit k vyte€eni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pii zasaZeni o&i kapalinou
vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina vytekla

Z baterie muze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Servis

Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouziti identickych
nahradnich souéastek. Tim bude zajiSténa
bezpecnost elektrického nastroje.

Bezpecénostni varovani pro vyzinag:
Skoleni

Pozorné si prectéte pokyny. Seznamte se

s ovladanim a spravnym pouzivanim stroje.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které se
neseznamily s témito pokyny, aby vyrobek
pouzivaly. Vék personalu obsluhy pfistroje mize byt
omezen mistnimi pfedpisy.

Méjte na paméti, Ze obsluha (nebo uzivatel) je
odpovédna za nehody a rizika vznikla jinym osobam
nebo jejich majetku.

Priprava

Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte stroj
ohledné poskozenych, chybéjicich nebo $patné
umisténych krytl nebo §titd.

Nikdy neprovozujte stroj, pokud jsou v blizkosti dalSi
osoby, zejména déti nebo domaci zvifata.

Provoz

PFi pouzivani stroje pouzivejte ochranu o¢i a pevnou
obuv.

Stroj nepouzivejte pfi $patném pocasi, zvlast' pokud
existuje riziko blesku.

Pouzivejte stroj pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Nikdy neprovozujte stroj, pokud jsou kryty nebo Stity
poskozené nebo nejsou na svém misté.

Motor spoustéjte pouze s rukama a nohama

z dosahu sekacich zafizeni.

Vzdy vyjméte baterii:

» kdyz je stroj ponechan bez dozoru,

« pred odstranénim necistot,

« pred kontrolou, ¢iSténim nebo praci na vyrobku,
* po zasazeni ciziho pfedmétu,

» kdyz stroj za¢ne neobvykle vibrovat.

Uvédomte si nebezpe€i mozného zranéni nohou
a rukou, které muze zpUsobit sekaci zafizeni.

667 - 002 - 18.05.2018

39



Vétraci otvory musi byt za vSech okolnosti priichozi
a bez necistot.

Udrzba a uloZeni

Pred provadénim udrzby nebo ¢isténim vyjméte
baterii.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
doporuéené vyrobcem.

Pravidelné kontrolujte stroj a provadéjte udrzbu.
Stroj nechte opravit vyhradné u autorizovaného
opravare.

Pokud nepouzivate stroj, ulozte jej na misto

z dosahu déti.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pouzivejte vyrobek spravné. Nespravné pouzivani
mUze mit za nasledek zranéni nebo smrt. Vyrobek
pouzivejte pouze k ¢innostem uvedenym v tomto
navodu. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.
Ridte se pokyny v navodu. Ridte se bezpe&nostnimi
symboly a pokyny. Pokud se obsluha nebude fidit
pokyny a symboly, mize dojit ke zranéni, poskozeni
nebo smrti.

Tento navod nevyhazujte. PouZijte pokyny

k sestaveni, k pouzivani a udrzovani vyrobku

v dobrém stavu. Pouzijte pokyny k spravné montazi
nastavcu a prislusenstvi. Pouzivejte pouze
schvalené nastavce a prislusenstvi.

Nepouzivejte poSkozeny vyrobek. Dodrzujte plan
udrzby. Provadéjte pouze udrzbu, ke které najdete
pokyny v tomto navodu. Veskerou udrzbu musi
provadét schvalené servisni stfedisko.

Tento navod nemiiZze obsahovat v§echny situace, ke
kterym pfi pouzivani vyrobku dochazi. Budte opatrni
a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek nepouzivejte

a neprovadéjte udrzbu, kdyz si nejste jisti danou
situaci. Poradte se s odbornikem, prodejcem,
servisnim pracovnikem nebo schvalenym servisnim
stfediskem.

Pfed montazi, uskladnénim nebo udrzbou vyrobku
vyjméte baterii.

Pokud se zméni puvodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem nemérite
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné
soucasti schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba
muze mit za nasledek zranéni nebo smrt.

Tento vyrobek vytvari elektromagnetické pole.
Elektromagnetické pole mize poskodit implantované
|ékarskeé pristroje. Pfed pouzitim vyrobku se poradte
s lékafem a vyrobcem implantovanych Iékarskych
pristroju.

Zamezte pouzivani vyrobku détmi. Zamezte
pouzivani vyrobku osobami, které naznaji pokyny.
Vzdy sledujte osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. VZzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Vyrobek zamykejte na misté, kam nemaji pfistup
déti a nezadouci osoby.

Produkt mlize zpUsobit vymrsténi predméti

a nasledné poranéni. Dodrzujte bezpe€nostni
predpisy pro snizeni rizika zranéni a smrti.
Neodchazejte od vyrobku, kdyz je spustény motor.
Vypnéte motor a pfesvédcte se, Ze se sekaci
nastavec neotadi.

Za pfipadnou nehodu nese zodpovédnost obsluha
vyrobku.

Pred pouzitim se pfesvédcte, Ze nejsou poskozeny
soucasti.

PFed pouzitim vyrobku zajistéte, abyste byli ve
vzdalenosti minimalné 15 m (50 stop) od ostatnich
osob a zvifat. Zajistéte, aby osoby ve vasi blizkosti
védéli, ze budete vyrobek pouzivat.

Podrobnosti naleznete v mezinarodnich a mistnich
zakonech. Za urcitych podminek mohou pouziti
vyrobku zakazovat nebo omezovat.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Pred pouzitim zkontrolujte, Ze je vyrobek zcela
smontovany.

Produkt muze zpUsobit vymrsténi predmét

a nasledné poranéni oci. Pfi praci s vyrobkem vzdy
pouzivejte ochranu o¢i.

Dejte pozor, béhem prace se k vam muze pribliZit
dité, aniz byste o tom védéli.

Pokud se v pracovni oblasti vyskytuji osoby,
nepracujte. Kdyz do pracovni oblasti vstoupi jina
osoba, vyrobek vypnéte.

Presvédcte se, Zze mate vyrobek stale pod kontrolou.
Pokud by vam v pfipadé nehody nemél kdo pomoci,
vyrobek nepouzivejte. Pfed zacatkem prace vzdy
uvédomte ostatni, Ze se chystate pouzivat vyrobek.
NezZ se s vyrobkem otocite, pfesvédéte se, Ze se

v bezpecnostni oblasti nevyskytuji zadné osoby ani
zvifata.

Nez vyrobek spustite, odstrarite z pracovni oblasti
pfipadné nechténé materialy. Pokud sekaci
nastavec zasahne néjaky pfedmét, mize dojit

k vymrsténi pfedmétu a zranéni nebo $kodé.
Nechtény material se mize namotat na sekaci
nastavec a zpusobit Skodu.

Vyrobek nepouzivejte za Spatného pocasi, napfiklad
za mlhy, desté, silného vétru, nebezpedi blesku
nebo jinych nepfiznivych podminek. Spatné podasi
mUze zpUsobit nebezpecné podminky, napfiklad
kluzky povrch.

Presvédcte se, Ze se mlzete volné pohybovat

a pracovat ve stabilni poloze.

Ujistéte se, Ze pfi pouzivani vyrobku nemulzete
spadnout. Pfi pouzivani vyrobku se nenaklanéjte.
Vyrobek vzdy drzte obéma rukama. Vyrobek drzte
po své pravé strané.

P¥i praci s vyrobkem udrzujte sekaci nastavec pod
Urovni pasu.

Nez vyrobek zanete presouvat, zastavte motor.
Neodkladejte vyrobek, kdyz je spustény motor.

40

667 - 002 - 18.05.2018



* Nez zacnete z vyrobku odstrafiovat nechtény
material, zastavte motor a pockejte, nez se sekaci
nastavec zastavi. Nez vy nebo asistent odstranite
nechtény material, nechte sekaci nastavec zastavit.

Osobni ochranné prostredky

< Pripraci s vyrobkem vzdy pouzivejte spravné osobni
ochranné prostfedky. Osobni ochranné prostfedky
neodstrariuji nebezpeci zranéni. Osobni ochranné
prostfedky snizuji Uroven zranéni v pfipadé nehody.

« Pripraci s vyrobkem vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu oé€i.

« Nepracujte s vyrobkem bosi nebo v otevienych
botach. Vzdy pouzivejte odolnou obuv
s protiskluzovou podrazkou.

« Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

« V pfipadé nutnosti pouzivejte schvalené ochranné
rukavice.

* Pokud hrozi nebezpeéi padu néjakého predmétu,
pouzijte helmu.

« P¥i praci s vyrobkem vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu. Dlouhodobé plsobeni hluku mize
zpUsobit ztratu sluchu vyvolanou hlukem.

« Presvédcte se, Zze mate v dosahu k dispozici
lékarnicku.

Ochranna zarizeni na produktu

« Zaijistéte pravidelnou udrzbu vyrobku.

* Prodlouzi se tim jeho Zivotnost.
* Snizi se nebezpeci nehody.
U schvaleného prodejce nebo ve schvaleném

servisnim stfedisku nechte vyrobek pravidelné
kontrolovat, sefidit nebo pfipadné opravit.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochrannymi
prostredky. V pfipadé poSkozeni vyrobku se obratte
na schvalené servisni stfedisko.

Ochrana fezaciho nastavce

Kryt sekaciho nastavce brani vymrsténi volnych
pfedmétd smérem k obsluze.

Zkontrolujte, zda neni kryt sekaciho nastavce
poskozeny a pfipadné ho vymérite. Pouzivejte pouze
kryt schvaleny pro sekaci nastavec.

Sekaci nastavec

« Provadéjte pravidelnou udrzbu. Ve schvaleném
servisnim stfedisku nechte sekaci nastavec
pravidelné kontrolovat, sefidit nebo pfipadné opravit.
»  Zvysi se tim vykon sekaciho nastavce.

* Prodlouzi se tim zZivotnost sekaciho nastavce.
* Snizi se nebezpeti nehody.

+ Pouzivejte pouze schvaleny kryt sekaciho nastavce.
Dalsi informace viz PRISLUSENSTV/I na strani 46.

« Nepouzivejte poskozeny sekaci nastavec.

Hlava vyzZinace

* Pro snizeni vibraci namotejte vyzinaci strunu na
buben pevné a rovhomérné.

+ Pouzivejte pouze schvalené hlavy vyzinace a
vyzinaci struny. Viz PRISLUSENSTV/ na strani 46.

+ Pouzivejte vyzinaci struny spravné délky. P¥ili§
dlouha vyZinaci struna potfebuje vétsi vykon motoru
nez kratka.

+ Dbejte na to, aby ndz na krytu sekaciho nastavce
nebyl poskozen.

* Pfed nasazenim na vyrobek namocte vyzinaci
strunu na dva dny do vody. Tim se prodlouzi
zivotnost vyzinaci struny.

Bezpecénostni pokyny tykajici se baterii

Pouzivejte vyhradné baterie od vyrobce a nabijejte je
pouze v nabije€ce baterii od vyrobce.

Dobijeci baterie jsou pouzivany vyhradné jako zdroj
energie pro odpovidajici akumulatorové vyrobky. Aby
nemohlo dojit ke zranéni, nesmi byt baterie pouzivana
jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.

» Nedemontovavejte, neotevirejte ani nerozbijejte
baterii.

» Nenechavejte baterie na pfimém slunci a v horkém
prostfedi. Uchovavejte baterie v bezpecné
vzdalenosti od ohné.

* Pravidelné kontrolujte nabijecku baterii a baterii
ohledné poskozeni. PoSkozené nebo upravené
baterie mohou zpusobit pozar, vybuch a predstavuji
nebezpecdi poranéni. Neopravujte ani neotevirejte
poskozené baterie.

* Nepouzivejte vadnou, upravenou nebo poSkozenou
baterii nebo vyrobek.

» Neupravujte ani neopravujte vyrobky ani baterii.
Opravu svéfte schvalenému prodejci.

- Clanek ani baterii nezkratujte. Neskladujte baterie
v krabici nebo zasuvce, kde mohou byt zkratovany
jinymi kovovymi pfedméty.

* Az do pouziti baterii nevyjimejte z jejiho ptvodniho
obalu.

+ Baterie nesmi byt vystaveny mechanickym narazdm.

+ Pokud je baterie netésna, kapalina nesmi pfijit do
styku s kuzi a o¢ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnoZstvim vody a ziskejte
lékarskou pomoc.

+ Pouzivejte vyhradné nabijecku baterii, ktera je
specifikovana pro nabijeni baterie.

* 'V zajmu zajisténi spravného provozu zkontrolujte
symboly plus (+) a minus (-) na baterii a vyrobku.

* Nepouzivejte baterii, ktera neni ur¢ena k napajeni
vyrobku.

+ Nekombinujte v zafizeni baterie s riznym napétim
nebo od riznych vyrobcu.

* Uchovavejte baterie z dosahu déti.

* Vzdy zakupte spravné baterie pro dany vyrobek.

» Udrzujte baterie Cisté a suché.
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« Pokud se kontakty baterie zaspini, vycistéte je
Cistym suchym hadfikem.

» Druha baterie musi byt pfed pouzitim nabita. Vzdy
pouzivejte spravnou nabijecku baterii a pfectéte si
navod, kde naleznete pokyny k nabijeni.

» Kdyz baterii nepouzivate, neponechaveijte ji nabijet.

* Uschovejte navod pro budouci pouziti.

« Baterii pouzivejte pouze pro nezbytny provoz.

« Kdyz vyrobek nepouzivate, vyjméte z né&j baterii.

« P¥i provozu zajistéte, aby se do blizkosti baterie
nedostaly kancelafské sponky, klice, hfebiky, Srouby
a dal$i malé kovové predméty. Mohlo by dojit ke
spojeni kontaktl baterie. Pfi zkratovani kontaktd
baterie muze dojit k popalenindm nebo k pozaru.

SESTAVENI

VYSTRAHA: Nez vyrobek sestavite,
prectéte si kapitolu o bezpecénosti.

Zména polohy drzadla ve tvaru ,D“
(Obr. 21)

1. Uvolnéte zapadku.

2. Posunte drzadlo ve tvaru "D“ do spravné pracovni
polohy.

3. Zajistéte zapadku.
4. Zkontrolujte, zda jsou Srouby na zapadce utazené.

Zména délky hridele

Teleskopicky hfidel vyrobku vam umozfiuje ménit
nastaveni hfidele na spravnou délku.

Uvolnéte zapadku.

2. Posunem dolniho hfidele mlzete htidel prodlouZit
nebo zkratit.

3. Zajistéte zapadku.
4. Zkontrolujte, zda jsou Srouby na zapadce utazené.

Upevnéni krytu sekaciho nastavce
a hlavy vyzinade (rovna hridel)

1. Pfipevnéte kryt sekaciho nastavce na hfidel pomoci
Sroubl. Pouzijte spravny kryt sekaciho nastavce a
spravnou hlavu vyzinace. (Obr. 22)

2. Otocte hlavou vyzinace (H) proti sméru hodinovych

ruCicek a dotahnéte ji tak k pfevodovce (levotoCivé
zavity). (Obr. 23 )

PROVOZ

VYSTRAHA: NeZ zaénete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Pred spusténim vyrobku

« Zaijistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim okoli
nezdrzovaly nepovolané osoby &i zvifata.

* Provadéjte denni udrzbu. Viz Denni ddrzba na strani
43.

Instalace baterie

* Zarovnejte Zebra baterie s otvory v pfihradce na
baterii. Zatlacte baterii do pfihradky na baterii, dokud
neuslysite cvaknuti.

* Chcete-li vyjmout baterie, stisknéte a podrzte tladitko
pro uvolnéni baterie a vyjméte baterii.

Spusténi motoru

Instalujte baterii. Viz /nstalace baterie na strani 42.

Stisknéte vypina¢, dokud se nerozsviti kontrolka.

Uchopte pomocné drzadlo levou rukou.

A

Pravou rukou stisknéte a podrzte horni spinac.

5. Drzte horni spina¢ a zmacknéte a podrzte spodni
spinac. Pfi praci s vyrobkem drzte spodni spina¢
zmacknuty.

+  Mirnym zmacknutim spodniho spinace se
aktivuje nizsi rychlost.

+  SilngjSim zmacknutim spodniho spinace se
rychlost zvysi.

6. Pouzijte vyrobek.

Zastaveni motoru

1. Uvolnéte spinac.
2. Stisknéte vypinac, dokud nezhasne kontrolka.

Zména rezimu vykonu

Rezim vykonu vyrobku Ize ménit béhem jeho provozu.

K dispozici jsou 2 rezimy vykonu:

1. Standardni rezim - Setfi energii a maximalizuje dobu
provozu. Standardni rezim se pouziva pfi vétsiné
ukond.

Povsimnéte si: Vyrobek se po spusténi nastavi na
standardni rezim.

2. Rezim Turbo -V rezimu Turbo vyrobek pracuje pfi
vysSi rychlosti. Rezim Turbo vyuziva maximalni
vykon pro obtizn&jSi ukony. Rezim Turbo spustite
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stisknutim tlacitka rezimu Turbo, dokud se nerozsviti
kontrolka. Rezim Turbo zastavite stisknutim tlacitka
rezimu Turbo, dokud kontrolka nezhasne.

Povsimnéte si: Pokud je baterie zcela vybita, motor se
okamzité vypne.

Povsimnéte si: Uvolnite-li pfi praci spina¢, vyrobek se
spusti v poslednim nastaveném rezimu. Pokud se
vyrobek automaticky vypne nebo pokud obsluha stiskne
vypinag, posledni pouZity reZzim se vymaze z paméti.
Vyrobek se po spusténi znovu nastavi na standardni
rezim.

Kontrolka LED stavu nabiti baterie

Stav baterie se ukazuje, dokud nezmacknete spina¢. Po
uvolnéni spinace se znovu zobrazi stav baterie.

Pocet rozsvicenych kontrolek LED ukazuje aktualni
uroven nabiti baterie.

Kontrolky LED Stav baterie

Vsechny kontrol- | Zcela nabita (76 az 100 %)

ky LED sviti.

Sviti kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu
LED 1,2a 3. 51az 75 %.

Sviti kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu
LED 1a2. 26 az 50 %.

Sviti kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu 6
LED 1. az 25 %.

Blika kontrolka Uroven nabiti baterie je v rozsahu 0
LED 1. az 5 %.

Povsimnéte si: Pokud se motor vypne a kontrolka LED
napajeni zlstane svitit, stisknéte tlaCitko na baterii.
Mozna feSeni viz RESENI PROBLEMU na strani 44.

Povsimnéte si: Motor se okamzité vypne, pokud se pfi
naroéném provozu baterie nebo fidici jednotka motoru
prili§ zahfeje. Nechte motor a baterii vychladnout.
Vyrobek se poté resetuje.

Prace s vyzinaci strunou
* Aby nedochazelo k vibracim, vycistéte po nasazeni
nové vyzinaci struny novou hlavu vyzinace.

*  Zkontrolujte ostatni soucasti hlavy vyzinace a
v pfipadé potieby je vycistéte.

Vyzinani travy
* Drzte strunovou hlavu tésné nad urovni terénu a pod
Uhlem.(Obr. 24 )

* Netlacte strunu vyzinace travy do travy.

Seceni travy
1. Zajistéte, aby pfi seceni byla vyzinaci struna
soubézné se zemi. (Obr. 25)

2. Netlacte hlavu vyzinace k zemi. Mohlo by dojit k
poskozeni podkladu a vyrobku.

3. Nedotykejte se hlavou vyzinace trvale zemé&, mohlo
by dojit k poSkozeni hlavy.

4. P¥i pohybu vyrobkem ze strany na stranu pfi se€eni
travy pouzijte plny plyn. Zajistéte, aby pfi seceni byla
vyzinaci struna soubézné se zemi. (Obr. 26 )

UDRZBA

VYSTRAHA: NeZ zaénete vyrobek Gistit,
opravovat nebo provadét udrzbu, prectéte si
dlkladné kapitolu o bezpecénosti.

Denni udrzba

* Vyjméte baterii. Informace o spravném provadéni
udrzby naleznete v navodu k pouzivani baterie.

« Zkontrolujte matice, vruty a Srouby.

«  Zkontrolujte spravnou funkci spinace.

«  Zkontrolujte spravnou funkci vypinace.

« Odstrante vnéjsi nechtény material z vyrobku
pomoci mékkého kartacée nebo suché utérky.
Necistéte vyrobek vodou, Eisticimi kapalinami nebo
rozpoustédly.

« Pomoci mékkého kartace odstrante nechtény
material z vétracich otvoru.

«  Zkontrolujte, jestli na vyrobku nechybi soucasti,
nejsou povolené nebo opotfebované.

*  Zkontrolujte vyrobek, aby bylo zajisténo, ze jsou
pohyblivé dily zarovnané a Ize je bezpecné
provozovat.

» V pfipadé poskozeni vyrobku se obrat'te na
schvalené servisni stfedisko. Nepouzivejte
poskozeny vyrobek.

Vyména vyzinaci struny

(Obr. 27)
(Obr. 28)
(Obr. 29)
(Obr. 30)
(Obr. 31)
(Obr. 32)
(Obr. 33)
(Obr. 34)

© N RN =

667 - 002 - 18.05.2018

43



RESENI PROBLEMU

Problém

Mozna pfi¢ina

Mozné FeSeni

Vyrobek nes-
tartuje.

Napajeni je vypnuté.

Spustte napajeni. Viz Spusténi motoru na strani 42.

Zadny elektricky kontakt mezi
vyrobkem a baterii.

Instalujte spravné baterii. Viz Instalace baterie na strani 42.

Baterie neni nabita.

Nabijte baterii. Informace ohledné baterie naleznete v pfislus-
ném navodu k pouzivani.

PFili$ horka baterie nebo vyro-
bek.

Pred spusténim vyrobku nechte baterii a vyrobek vychladnout.

P¥ili§ studena baterie nebo vyr-
obek.

Pred spusténim vyrobku nechte baterii a vyrobek zahrat.

P¥ili§ horka Fidici jednotka mo-

toru.

Pred spusténim vyrobku nechte baterii a vyrobek vychladnout
priblizné po dobu 1 hodiny.

Chybové kédy

Chybové kédy vam pomahaiji fesit problémy baterie
anebo nabijecky baterii pfi nabijeni.

(Obr. 35)

Obrazovka LED

Mozné zavady

Mozné kroky

Kontrolka LED 1 je ¢ervena
a kontrolka LED 4 je zelena;
baterie se nenabiji nebo ne-
funguje spravné ve vyrobku.

Vnitfni pojistka je
spalena.

Obratte se na schvalené servisni stredisko.

Kontrolka LED 1 je ¢ervena.

Nestejnomérné na-
péti ¢lanku

Obrat'te se na schvalené servisni stredisko.

Kontrolka LED 4 je zelena.

Baterie je pfilis na-
bita.

Vyjméte baterii z nabijecky a instalujte ji do vyrobku. Pouzijte
vyrobek. Nabijecka baterii mUze byt vadna. Obratte se na
schvalené servisni stfedisko.

Kontrolka LED 1 je ¢ervena
a kontrolka LED 2 je zelen3;
baterie se nenabiji nebo ne-
funguje spravné ve vyrobku.

Vadna baterie

Vyjméte baterii z vyrobku. Nenabijejte baterii. Baterie je posko-
zena a je nutné ji vyménit. Obrat'te se na schvalené servisni
stredisko.

P¥i nabijeni nebo po vlozeni
baterie do nabijecky baterii
sviti CERVENA kontrolka
LED a kontrolka LED 2 je ze-
lena a blika.

Vnitfni teplota bat-
erie je prili§ nizka
nebo vysoka pro
nabijeni.

Presurite nabijecku baterii a baterii na misto, kde vnitfni teplo-
ta baterie mize byt v rozsahu 5 az 45°C (41 az 113 °F).
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Obrazovka LED Mozné zavady

Mozné kroky

Po instalaci baterie CERVE-
NA kontrolka LED blika

a kontrolka LED 2 blika ze-
lené.

Vnitfni teplota bat-
erie je prili§ nizka
nebo vysoka.

Vnitfni teplota baterie musi byt v rozsahu -15 az 70 °C (5 az
158 °F). Okolni teplota baterie je pfili§ nizka nebo pfilis§ vyso-

ka.

« Pokud je baterie pfili§ studena kvuli okolnimu prostfedi,

premistéte baterii a nabijecku baterii do teplejSiho
prostredi.

« Pokud je baterie prili§ horka, zejména po provozu, pfemis-

téte baterii a nabijecku baterii z horkého prostredi.

TECHNICKE UDAJE

| jednotka | T2258 Li (BLT58VJN)
Specifikace motoru
Typ motoru Bezkomutatorovy
Napéti motoru V (DC) 58
Vykon motoru w 750
Specifikace baterie a nabijecky
Vychozi typ baterie 140Li
Typ nabijecky baterii 440Ci
Udaje o hluku a vibracich
Ekvivalentni hladina vibraci (ahv, eq), pfedni ruko- | m/s2 0,932
jet. Viz poznamka 1
Ekvivalentni hladina vibraci (ahv, eq), zadni ruko- | m/s2 1,707
jet. Viz poznamka 1
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena (LWA). Viz | dB (A) 96
poznamka 2.
Hladina akustického vykonu, zméfena. Viz poz- dB (A) 94,97
namka 2.
Hladina akustického tlaku v Urovni usi obsluhy. Viz | dB (A) 83,8
poznamka 3.
Rozméry produktu
Hmotnost kg (Ib) 3,69 (8,14)
Sitka seceni cm (palce) 40,6 (16)

Poznamka 1: Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu
vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni
odchylku) 1,5 m/s2.

Poznamka 2: Emise hluku do okoli namérené jako

akusticky vykon (LWA) podle smérnice ES 2000/14/ES.

Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla
méfena s originalnim Ffezacim vybavenim, které

generuje nejvyssi hladinu. Rozdil mezi garantovanym

a méfenym akustickym vykonem je v tom, ze

garantovany akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl
vysledkt méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz

modelu podle Smérnice 2000/14/ES.
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Poznamka 3: Uvadéna data pro ekvivalentni hladinu
akustického tlaku pro stroj maji typickou statistickou
odchylku (standardni odchylku) 3 dB (A).

PRISLUSENSTVI

Schvalené prisluSenstvi Typ Ochrana fezaciho nastavce

Zavitova hfidel (M10L)

Strunova hlava Vyzinaci struna @ 2,0 mm 591 37 79-08
(0,080 palce)

OBSAH PROHLASENI O SHODE EU

My, spoleCnost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, Tento certifikat, ktery je poskytnut na podepsaném
SVEDSKO, zcela zodpovédné prohlaSujeme, ze prohlaseni o shodé, se vztahuje na vSechny vyrobni
pfislusny vyrobek: zavody a zemé plvodu uvedené na produktu.
Popis Vyzinaé Dodavny vyzinac¢ je shodny se vzorkem, ktery prosel
zkouskou.
Znacka Jonsered Jménem spoleénosti Husqvarna AB, SE-561 82

Platforma / typ / model | Platforma BLT58VJN, Huskvarna, SVEDSKO, 30. 1. 2018
predstavujici model John Thompson, produktovy a marketingovy feditel

2258 Li Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

Sarze Vyrobni €&islo od ro-
ku 2018 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Smérmice/pfedpis Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické
kompatibilité”
2000/14/EC ,0 venkovnim hluku®
2011/65/EU ,0 nebezpecnych latkach*

Plati nasledujici harmonizované normy a/nebo technické
specifikace: EN ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Deklarované urovné hluku jsou uvedeny v ¢asti
s technickymi udaji této pfirucky a podepsaném
prohlaseni o shodé EU ve shodé se smérnici
2000/14/ES, pfiloha VI.

Spole¢nost TUV Rheinland provedla jménem
spole¢nosti Husqvarna AB dobrovolnou zkou$ku
zarucujici Certifikat o shodé podle Smérnice 2006/42/ES
Evropské rady pro strojni zafizeni.

46 667 - 002 - 18.05.2018



Indhold

INDLEDNING v srsere st sreseesesses e 47 FEJLFINDING.c oo ersesresesssssrsssrssessss s 54

SIKKERHED e v srssesssses s sresesssses s 48 TEKNISKE DATA..ooomrsoesessessrssesssess s 55

MONTERING . v ssesers vt ersesesssesesessesres 52 TILBEHDR c.eooorosessssesessessrssssssreseesssssesns 56

5320122 S 52 INDHOLD | EF-

VEDLIGEHOLDELSE....oecerser st e sresessnses 53 ~ OVERENSSTEMMELSESERKLARING.......cosvrcsoe 56
INDLEDNING

Brugervejledning

Det oprindelige sprog i denne brugervejledning er
engelsk. Brugervejledninger pa andre sprog er
oversaettelser fra engelsk.

Oversigt

(Fig. 1)

1. Batteripakke

2. Batterioplader
3. LED-lampe med batteriets ladeniveau
4. Batteristatusknap
5. Rotationsretning
6. Kniv

7. Trimmerhoved
8. Beskyttelse til skeereudstyr

9. Skaft, nederste del

10. Teleskoplas

11. Loophandtag

12. Digitalt styringscenter

13. LED-lampe med batteriets ladeniveau
14. Turboknap

15. Teend/sluk-knap

16. @verste udlgser

17. Handtag

18. Knap til udlgsning af batteri

19. Fod

20. Elektrisk motordel

21. Nederste udlgser

22. Brugsanvisning

Symboler pa produktet

(Fig.2)  Advarsel

(Fig. 3) Laes denne vejledning

(Fig. 4) Brug godkendt sikkerhedshjelm
(Fig. 5) Brug godkendt hegrevaern

(Fig. 6) Brug godkendt gjenvaern

(Fig. 7)) Brug stevmaske

(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.

8)
9)

12)
13)
14)

15)
16)
17)

18)

19)
20)

Brug godkendte beskyttelsesstgvler og -
handsker.

Baer lange ermer og bukser.

Serg for, at langt har seettes op, sa det er
over skuldrene.

Produktet kan forarsage, at genstande
slynges ud, hvilket kan forarsage skader pa
gjnene

Pas pa udslyngede genstande og
rikochettering.

Maks. hastighed pa udgaende aksel
Elektrisk sted

Brug kun godkendt trimmerhovedet, spole
og anbefalet trimmertrad. Brug ikke klinger.

Sikker afstand
Lydeffektniveau

Produktet og emballagen ma ikke behandles
som almindeligt husholdningsaffald.
Produktet og emballagen skal afleveres til
en passende genbrugsstation med henblik
pa genvinding af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Ma ikke efterlades, opbevares eller
anvendes i regnvejr eller under vade forhold.

Genanvendelse

Bemezerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.
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Produktansvar

Som neaevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi

ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret

« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

SIKKERHED

Sikkerhedsdefinitioner

Definitionerne nedenfor angiver alvorsgraden for hvert
enkelt signalord.

A ADVARSEL: Skade pa personer.

A BEM/ZRK: Beskadigelse af produktet.

Bemaerk: Disse oplysninger gar det lettere at bruge
produktet.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elektrisk vaerktgj

og instruktioner. Hvis man ignorerer
advarsler og anvisninger, kan det medfere
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

A

ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Betegnelsen "elveerktgj" i advarslerne henviser til dit

veerktgj, som drives af strgm fra elektricitetsnettet (med

ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).
Sikkerhed i arbejdsomradet

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

+ Betjen ikke elveerktej i omrader med eksplosionsfare

som f.eks. i neerheden af breendbare veaesker,
luftarter eller stev. Elveerktgj danner gnister, som
kan antaende stev eller dampe.

» Hold bern og tilskuere borte, mens elvaerktajet

betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

Elektrisk sikkerhed

+ Stikket pa elveerktojet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig 2ndre pa stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elveerktgj.

Uaendrede stik og passende stikkontakter reducerer

risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
@get risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udseet ikke elvaerktgj for regn eller vade omgivelser.
Vand, som treenger ind i et elvaerktgj, forager
risikoen for elektrisk stad.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
baere eller traekke i elvaerktgijet eller til at traskke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevasgelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forager risikoen for elektrisk stad.
Nar du betjener et elvaerktej udenders, skal du
benytte en forlaengerledning, der egner sig til
udenders brug. Brug af en ledning, der er egnet il
udenders brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.
Hvis det ikke kan undgas, at elvaerktgj benyttes i
fugtige omgivelser, skal der benyttes en
stremforsyning, som er beskyttet med
jordfejlsafbryder. Brug af et kabel med
jordfejlsafbryder nedsaetter risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

Veer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktej. Benyt ikke elvaerktaj, hvis du er traet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmaerksomhed under betjening af
elveerktgj kan resultere i alvorlig personskade.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr som
stavmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern, som benyttes il
de relevante formal vil nedseette risikoen for
personskade.

Sarg for at forhindre ugnsket start af vaerktgjet. Sarg
for, at kontakten er i frakoblet position, fer du
tilslutter produktet til stremkilden og/eller
batterienheden, samt nér du tager eller beerer
produktet. At bzere elvaerktej med fingeren pa
kontakten eller at szette strom til elveerktaj med
teendt kontakt er en invitation til ulykker.

Fjern alle indstillingsnegler eller taenger, far
elvaerktojet taendes. En tang eller nggle, der
efterlades pa en roterende del af elvaerktgjet, kan
forarsage personskade.
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« Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfzeste og god balance. Det sikre bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.

+ Beer det korrekte tgj. Undga at bzere lostsiddende tgj

eller smykker. Hold har, toj og handsker vaek fra
bevaegelige dele. Last tgj, smykker eller langt har
kan blive fanget af bevaegelige dele.

« Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og -
opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og at det
bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Brug og pleje af elvaerktej

« Brug ikke magt ved brug af elveerktgjet. Brug det
korrekte elvaerkta;j til din opgave. Det korrekte

elveerktej udfgrer arbejdet bedre og mere sikkert ved

den norm, som det er konstrueret til.

« Benyt ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan sl til

og fra. Ethvert stykke elvaerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

« Tag stikken ud af stikkontakten og/eller fiem
batterienheden fra elvaerktgjet, for du foretager
indstillinger, skifter tilbeher eller opbevarer
elvaerktejet. Denne form for forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger nedsaetter risikoen for, at
elveerktgjet startes ved et uheld.

» Opbevar elveerktej der ikke er i brug uden for berns
raekkevidde og lad ikke personer, der ikke er
bekendt med elveerktgjet eller disse instruktioner,
betiene elvaerktojet. Elvaerktgj er farligt i haenderne
pa utreenede brugere.

« Vedligehold elvaerktgjet. Kontrollér, om bevaegelige
dele sidder korrekt, eller om de binder. Se ogsa

efter, om der er defekte dele, og kontrollér alle andre

forhold, som kan pavirke driften af produktet. Hvis

elvaerkigjet er beskadiget, skal det repareres, for det

bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

« Hold sksereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

« Benyt elveerktgj, tilbeher, vaerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfgre
farlige situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

« Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En lader, der egner sig til en bestemt
type batterienhed, kan medfare risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batterienhed.

»  Brug kun elvaerktgj sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.

+ Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den vaek fra andre metalgenstande, sdsom papir,
clips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan kortslutte polerne.

Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprojte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge lsege. Vaeske, der
treenger ud fra batteriet, kan medfere irritation eller
forbraending.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
dit eldrevne produkt, og brug kun originale
reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

Sikkerhedsadvarsler vedrarende
graestrimmere

Undervisning

Lees sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt igennem.
Saet dig ind i den korrekte brug af maskinen og dens
betjeningsfunktioner.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke er bekendt
med disse anvisninger, bruge maskinen. Der kan
veere lokale regler for, hvor gammel brugeren skal
veere.

Vaer opmaerksom pa, at operateren eller brugeren er
ansvarlig for uheld eller risici, som andre personer
eller disses ejendom udseettes for.

Klargering

For brug skal du altid visuelt kontrollere maskinen for
beskadigede, manglende eller forkert placerede
skeerme eller skjolde.

Betjen aldrig maskinen, mens personer, isger barn,
eller kaeledyr befinder sig i neerheden.

Drift

Brug altid gjenveern og sikkerhedssko under
betjening af maskinen.

Brug ikke maskinen i darligt vejr, specielt hvis der er
risiko for lynnedslag.

Brug kun maskinen i dagslys eller i skarpt kunstigt
lys.

Betjen aldrig maskinen med beskadigede
afskaermninger eller skjolde eller uden at
afskaermninger eller skjolde pa plads.

Teend kun motoren, nar heender og fedder er veek
fra skeereveerktojet.

Fjern altid batteriet:

* nar maskinen ikke er uden opsyn,

» for en blokering fiernes,

« fer kontrol, rengaring eller reparation af
maskinen,

* hvis du har ramt et fremmedlegeme,

* nar maskinen begynder at vibrere pa en unormal
made.
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Pas pa skader pa fedder og heender fra
skaereveerktgijet.

Serg altid for, at ventilationsabninger holdes fri for
snavs.

Vedligeholdelse og opbevaring

Tag batteriet ud, for der udfgres vedligeholdelse
eller renggringsarbejde.

Brug kun producentens anbefalede reservedele og
tilbehar.

Efterse og vedligehold maskinen regelmaessigt. Fa
maskinen repareret af en autoriseret reparatar.
Nar den ikke er i brug, skal maskinen opbevares
uden for bgrns reekkevidde.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

Brug produktet korrekt. Forkert brug kan medfare
personskader eller dgdsfald. Brug kun produktet til
de opgaver, der angives i denne vejledning. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

Folg instruktionerne i denne vejledning. Overhold
sikkerhedssymboler og sikkerhedsinstruktioner. Hvis
operatgren ikke falger vejledningen og symbolerne,
kan det medfgre personskader, beskadigelse eller
dedsfald.

Smid ikke denne vejledning ud. Brug vejledningen til
at samle, betjene og vedligeholde dit produkt. Brug
vejledningen til korrekt montering af udstyr og
tilbehgr. Brug kun godkendt udstyr og tilbehear.

Brug ikke et beskadiget produkt. Overhold
vedligeholdelsesskemaet. Udfer kun det
vedligeholdelsesarbejde, du kan finde vejledning til i
denne vejledning. Et godkendt servicecenter skal
udfgre alt andet vedligeholdelsesarbejde.

Denne vejledning beskriver ikke alle situationer, der
kan opsta, nar du bruger produktet. Veer forsigtig og
brug din sunde fornuft. Du méa ikke bruge produktet
eller foretage vedligeholdelse pa produktet, hvis du
ikke er sikker pa, hvad du skal gere. Snak med en
produktekspert, forhandler, servicevaerksted eller
godkendt servicecenter for at fa mere at vide.

Fjern batteriet for du samler produktet, szetter
produktet til opbevaring eller foretager
vedligeholdelse.

Brug ikke produktet, hvis det er blevet aendret fra
den oprindelige specifikation. Du ma ikke aendre
dele af produktet uden producentens godkendelse.
Brug kun reservedele, der er godkendt af
producenten. Forkert vedligeholdelse kan medfgre
personskader eller dgdsfald.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt. Det
elektromagnetiske felt kan beskadige medicinske
implantater. Tal med din lsege og producenten af det
medicinske implantat, for du betjener produktet.

Lad ikke barn betjene produktet. Lad ikke en person
uden kendskab til vejledningen betjene produktet.
Serg for at overvage personer med nedsat fysisk
eller mental kapacitet, der bruger produktet. En
voksen skal veere til stede hele tiden.

.

Las produktet i omrader, hvor bgrn og ikke-
autoriserede personer ikke kan fa adgang.
Produktet kan slynge genstande ud og forarsage
skader. Overhold sikkerhedsinstruktionerne for at
mindske risikoen for personskader eller dedsfald.
Du ma ikke ga vaek fra produktet, nar motoren er
taendt. Stop motoren, og serg for, at skaereudstyret
ikke roterer.

Brugeren af produktet er ansvarlig, hvis der sker et
uheld.

Sarg for, at delene ikke er beskadigede, fer du
bruger produktet.

Serg for, at du som minimum er 15 m vaek fra andre
personer eller dyr, far du bruger produktet. Sgrg for,
at personer i det tilstedende omrade ved, at du
bruger produktet.

Se nationale eller lokale love. Visse love kan
forhindre eller mindske brugen af produktet under
nogle forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

Serg for, at produktet er helt samlet, for du bruger
det.

Produktet kan forarsage, at genstande slynges ud,
hvilket kan forarsage skader pa gjnene Anvend altid
godkendt gjenvaern, nar du betjener produktet.
Veer opmaerksom pa, at bern kan komme i
nzerheden af produktet, uden at du ved det, nar du
betjener produktet.

Betjen ikke produktet, hvis der er personer i
arbejdsomradet. Stop produktet, hvis en person gar
ind i arbejdsomradet.

Serg for, at du altid har kontrol over produktet.
Brug ikke produktet, hvis du ikke kan fa hjeelp i
tilfeelde af en ulykke. Sgrg altid for, at andre ved,
hvornar du bruger produktet, far du begynder at
arbejde.

Drej ikke med produktet, for du sikrer dig, at ingen
mennesker eller dyr er i sikkerhedsomradet.

Fjern alle ugnskede materialer fra arbejdsomradet,
for du gar i gang. Hvis skaereudstyret rammer en
genstand, kan genstanden slynges af sted og
forarsage skader. Ugnsket materiale kan vikle sig
rundt om skeereudstyret og forarsage skader.

Brug ikke produktet i darligt vejr, sasom tage, regn,
hard vind, risiko for lynnedslag eller andre
vejrforhold. Farlige situationer, f.eks. glatte
overflader, kan forekomme som fglge af darligt vejr.
Serg for, at du kan bevaege sig frit og arbejde i en
stabil stilling

Serg for, at du ikke kan falde, nar du bruger
produktet. Sta ikke skrat, nar du bruger produktet.
Hold altid produktet med to haender. Hold produktet
pa hgjre side af kroppen.

Betjen produktet med skaereudstyret under
baeltestedet.

Stop motoren, fer du flytter produktet.

Seet ikke produktet ned, mens motoren er teendt.
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* For du fierner ugnsket materiale fra produktet, skal
du stoppe motoren og vente, indtil skaereudstyret
standser. Sgrg for, at skeereudstyret er stoppet, for
du eller en hjeelper fierner det afskarne materiale.

Personligt beskyttelsesudstyr

* Brug altid korrekt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
fierner ikke risikoen for skader. Personligt
beskyttelsesudstyr mindsker eventuelle skader, hvis
der sker et uheld.

« Anvend altid godkendt gjenvaern, nar du betjener
produktet.

« Du ma ikke betjene produktet med bare fadder eller
abne sko. Brug altid kraftige, skridsikre stgvler.

« Brug kraftige, lange bukser.

* Hvis det er ngdvendigt, skal du bruge godkendte
beskyttelseshandsker.

« Brug en hjelm, hvis der er risiko for, at genstande
kan falde ned pa dit hoved.

« Brug altid godkendt hareveern, nar du bruger
produktet. Stgj over laengere perioder kan forarsage
stgjbetinget hgretab.

« Serg for, at du har en forstehjeaelpskasse i
neerheden.

Beskyttelsesanordninger pa produktet

« Sprg for, at du regelmaessigt foretager
vedligeholdelse af produktet.

* Levetiden for produktet @ges.
* Risikoen for ulykker mindskes.
Lad en godkendt forhandler eller et godkendt

servicecenter regelmaessigt undersgge produktet og
udfare justeringer eller reparationer.

« Brug ikke et produkt, hvis beskyttelsesudstyret er
beskadiget. Hvis produktet er beskadiget, skal du
kontakte et godkendt servicecenter.

Beskyttelse til skaereudstyr

Beskyttelsen til skaereudstyret forhindrer, at lose
genstande slynges ud i retning af brugeren.

Undersgg beskyttelsen til skeereudstyret for skader, og
udskift den, hvis den er beskadiget. Brug kun godkendt
beskyttelse til skaereudstyret.

Skeereudstyr

« Foretag regelmeessig vedligeholdelse. Lad et
godkendt servicecenter regelmaessigt undersgge
skeereudstyret og udfere justeringer eller
reparationer.

» Skeereudstyrets ydeevne gges.
» Skeereudstyrets levetid gges.
* Risikoen for ulykker mindskes.

* Brug kun godkendt beskyttelse til skeereudstyret. For
yderligere oplysninger henvises til TILBEHOR pa
side 56.

* Brug ikke beskadiget skaereudstyr.
Greestrimmerhoved

+ Serg for, at du vikler greestrimmertraden stramt og
jeevnt rundt om tromlen for at mindske vibrationer.

* Brug kun godkendte graestrimmerhoveder og
graestrimmertrade. Se TILBEHOR pa side 56.

* Brug korrekt la&engde greestrimmertrad. En lang
greestrimmertrad bruger mere motorkraft end en kort
greestrimmertrad.

» Serg for, at kniven pa beskyttelsen til skeereudstyret
ikke er beskadiget.

+ Leeg greestrimmertraden i vand i 2 dage, fer du
fastger graestrimmertraden til produktet. Dette ager
greestrimmertradens levetid.

Batterisikkerhed

Brug kun batteripakker fra producenten, og oplad dem
altid kun i en batterioplader fra producenten.

De genopladelige batteripakke anvendes udelukkende
som stremforsyning til tilhgrende tradlgse produkter. For
at undga personskade ma batteripakken ikke anvendes
som stremforsyning til andre enheder.

» Undlad at adskille, abne og destruere batteripakker.

* Opbevar ikke batteripakker i direkte sol eller ved
varmekilder. Hold batteripakker vaek fra aben ild.

* Undersag regelmaessigt batteriopladeren og
batteripakken for skader. Beskadigede og
modificerede batteripakker kan forarsage brand eller
eksplosion samt medfare risiko for personskade.
Reparér og abn aldrig beskadigede batteripakker.

* Brug ikke en batteripakke eller et produkt, som er
defekt, modificeret eller beskadiget.

+ Det er ikke tilladt at sendre og reparere produktet
eller batteripakken. Overlad altid reparationer til den
autoriserede forhandler.

* Celler og batteripakker ma ikke kortsluttes. Gem ikke
batteripakker i en kasse eller skuffe, hvor de kan
blive kortsluttet af andre metalgenstande.

* Lad batteripakken veaere i den oprindelige emballage,
indtil den skal bruges.

» Udseet ikke batteripakker for mekaniske stad.

» Sorg for, at veesken ikke kommer i kontakt med hud
eller gjne i tilfeelde af en celleleekage. Ved bergring
af vaesken skal omradet skylles med en stor
maengde vand, og ops@g derefter lsegehjeelp.

* Brug ikke en anden batterioplader end den, der er
specificeret til betjening med batteripakken.

+ Se pa plus- (+) og minus- (-) meerkerne pa
batteripakken og produktet for at sikre korrekt
betjening.

* Brug ikke en batteripakke, som ikke er beregnet til
betjening sammen med produktet.

+ Bland ikke batteripakker med forskellig spaending
eller fra forskellige producenter i den samme
anordning.

+ Opbevar batteripakker utilgeengeligt for barn.
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* Kob altid de rigtige batteripakker til produktet.

* Hold batterierne rene og terre.

+ After batteripakkens poler med en ren og ter klud,
hvis de skulle blive snavsede.

» Sekundeere batteripakker skal oplades far brug.
Brug altid den korrekte batterioplader, og lees
vejledningen for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

+ Batteripakken ma ikke efterlades i opladeren i
leengere tid, nar den ikke er i drift.

Gem vejledningen med henblik pa senere brug.
Brug kun batteripakken til dens ngdvendige
betjening.

Tag batteripakken ud af produktet, nar det ikke er i
drift.

Hold batteriet veek fra papirclips, nggler, sem, skruer
og andre sma metalgenstande under drift. Dette kan
udgere en forbindelse mellem terminalerne.
Kortslutning af batteripakkens poler kan medfare
forbreendinger eller brand.

MONTERING

ADVARSEL: Lzes kapitlet om sikkerhed, for
du samler produktet.

A

Sadan sendres positionen af
loophandtaget

(Fig. 21)

1. Frigiv lasen.

2. Flyt loophandtaget til den korrekte arbejdsstilling.
3. Luk lasen.

4. Serg for, at skruerne pa lasen er spaendt.

Sadan aendres laengden af akslen

Med produktets teleskopaksel kan du andre akslen til
den korrekte laengde.

1. Frigiv lasen.

3.
4.

Flyt den nederste aksel for at forlaenge eller forkorte
den.

Luk lasen.
Serg for, at skruerne pa lasen er spaendt.

Sadan fastger du beskyttelsen til
skaereudstyret og trimmerhovedet (lige
aksel)

1.

Fastger beskyttelsen til skeereudstyret pa akslen
med boltene. Sgrg for at bruge den korrekte
beskyttelse til skaereudstyret og det korrekte
trimmerhoved. (Fig. 22)

Drej trimmerhovedet (H) mod uret for at spaende
trimmerhovedet fast pa gearkassen (venstregevind).
(Fig. 23)

DRIFT

ADVARSEL: Lzes og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du betjener produktet.

A

For du starter produktet

* Uvedkommende personer og dyr skal holdes vaek fra

arbejdsstedet.
« Udfer dagligt vedligeholdelsesarbejde. Se Dagligt
eftersyn pa side 53.

Sédan installeres batteriet

*  Flugt ribberne pa batteriet med hullerne i
batterirummet. Skub batteriet ind i batterirummet,
indtil du hgrer et klik.

« For at fierne batteriet skal du trykke og holde nede
pa batteriets udlgserknap og derefter treekke
batteriet ud.

Sadan startes motoren

1. Monter batteriet. Se Sadan installeres batteriet pa
side 52.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen, indtil lyset teender.

3.

Hold fast i hjselpehandtaget med venstre hand.

4. Tryk og hold den gverste udlgser nede med hajre

6.

hand.

Mens du holder den gverste udlgser nede, skal du
klemme og holde den nederste udlgser. Fortsaet
med at trykke pa den nederste udlgser for at betjene
produktet.

+ Klem lettere pa den nederste udlgser for at fa en
lavere hastighed.

+ Klem hardere pa den nederste udlgser for at fa
en hgjere hastighed.

Brug produktet.

Sadan stoppes motoren

1.
2.

Slip udlgseren.
Tryk pa teend/sluk-knappen, indtil lyset slukker.

Sadan skifter du stremtilstand

Produktets stremtilstand kan aendres, nar produktet er i
brug. Der findes to stromtilstande:
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1. Standardtilstand - sparer energi og maksimerer
driftstid. Standardtilstand kan bruges til de fleste
opgaver.

Bemeerk: Produktet er indstillet til standardtilstand,
nar det startes.

2. Turbotilstand - produktet kerer ved hgj hastighed i
turbotilstand. Turbotilstand kerer ved maksimal
effekt for opgaver, der er ikke lette. For at starte
turbotilstand skal du trykke pa turboknappen, indtil
lyset er teendt. For at stoppe turbotilstand skal du
trykke pa turboknappen, indtil lyset er slukket.

Bemaerk: Hvis udlgseren er blevet frigivet under
betjening, starter produktet i den sidste tilstand. Hvis
produktet stopper automatisk, eller hvis brugeren trykker
pa teend/sluk-knappen, bliver den sidst anvendte tilstand
slettet fra hukommelsen. Produktet er igen indstillet til
standardtilstand, nar det startes.

LED-lampe med batteriets ladeniveau

Status for batteriet vises, indtil du treekker udligseren.
Nar du slipper udlgseren, vises status for batteriet igen.

Antallet af LED-lamper angiver den aktuelle
batterikapacitet.

LED-lys Batteristatus

Alle grenne kon- | Fuldt opladet (100-76 %)
trollamper taen-
der

Kontrollampe 1, | Batteriet er 75-51 % opladet.
2 og 3 teender

Kontrollampe 1 | Batteriet er 50-26 % opladet.
og 2 teender

Kontrollampe 1 Batteriet er 26-6 % opladet.
teender

Kontrollampe 1 Batteriet er 5-0 % opladet.
blinker

Bemaerk: Hvis motoren stopper, og LED-lampen for
strom lyser, skal du trykke pa knappen pa batteriet. For
mulige lgsninger, se FEJLFINDING pa side 54.

Bemaerk: Nar batteripakken er helt afladet, stopper
motoren gjeblikkeligt.

Bemaerk: Motoren stopper automatisk, hvis batteriet
eller motorstyringen er for varm under tung belastning.
Lad motoren og batteriet kale af. Produktet nulstilles
derefter.

Sadan betjener du greestrimmeren
* Renger deekslet pa timmerhovedet, nar du fastger
en ny trimmertrad for at undga vibrationer.

» Undersgge andre dele af timmerhovedet, og renger
det, hvis det er nadvendigt.

Sadan trimmes graesset

* Hold trimmerhovedet lige over jorden, og hold det i
vinkel.(Fig. 24 )

+  Skub ikke greestrimmertraden ned i greesset.

Sadan klippes graesset

1. Serg for, at greestrimmertraden er parallel med
underlaget, nar du klipper. (Fig. 25)

2. Skub ikke trimmerhovedet ned mod jorden. Jorden
og produktet kan blive beskadiget.

3. Lad ikke trimmerhovedet rgre jorden konstant, da
det kan beskadige trimmerhovedet.

4. Brug fuld gas, nar du flytter produktet fra side til side
for at klippe grees. Sgrg for, at graestrimmertraden er
parallelt med jorden. (Fig. 26 )

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Lzes og forsta
sikkerhedskapitlet, for du renger, reparerer

eller udfgrer vedligeholdelse pa produktet.

Dagligt eftersyn

« Fjern batteriet. Se betjeningsvejledningen til batteriet
for korrekt vedligeholdelse.

* Undersag metrikker, skruer og bolte.

* Undersgg, om udlgseren fungerer korrekt.

* Undersgg, om stremkontakten fungerer korrekt.

« Fjern ugnsket materiale fra produktets yderside med
en blgd barste eller en ter klud. Renger ikke med
vand, renggringsmidler eller oplgsningsmidler.

» Brug en blgd bgrste til at fierne ugnsket materiale fra
ventilationshullerne.

* Undersgg produktet for manglende, beskadigede,
lgse eller slidte dele.

* Undersgg produktet for at sikre, at de bevaegelige
dele flugter og er sikre for betjening.

* Huvis produktet er beskadiget, skal du kontakte et
godkendt servicecenter. Brug ikke et beskadiget
produkt.

Sadan udskifter du trimmertraden
(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
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7. (Fig. 33)

8. (Fig. 34)

FEJLFINDING

Problem Mulig érsag Mulig l@sning
Produktet start- | Stremmen er slaet fra. Teend for stremmen. Se Sadan startes motoren pa side 52.
er ikke
Ingen elektrisk kontakt mellem | Installer batteriet korrekt. Se Sadan installeres batteriet pa side
produkt og batteri. 52,
Batteriet er ikke opladet. Oplad batteriet. Se betjeningsvejledningen til batteriet.
Batteriet eller produktet er for Lad batteriet og produkt kele af, for du starter produktet.
varmt.
Batteriet eller produktet er for Lad batteriet og produktet blive varmt, inden du starter produk-
koldt. tet.
Motorstyringen er for varm. Lad batteriet og produktet kgle af i mindst 1 time, far du starter
produktet.
Fejlkoder
Fejlkoderne hjeelper med fejlfinding pa batteriet og/eller (Fig. 35)
batteriopladeren, mens den oplader:
Kontrollampeskasrm Mulige fejl Mulige trin

LED-lampe 1 er red og LED-
lampe 4 er gren, batteriet
oplades ikke eller fungerer
ikke korrekt i produktet

Intern sikring er
sprunget

Tal med et godkendt servicecenter.

LED-lampe 1 er red

Uregelmaessig cel-
lespaending

Tal med et godkendt servicecenter.

LED-lampe 4 er gron

Batteri er overopla-
det

Fjern batteriet fra batteriopladeren, og installer det i produktet.
Betjening af produktet. Batteriopladeren kan veere defekt. Tal
med et godkendt servicecenter.

LED-lampe 1 er rad og LED-
lampe 2 er gren, batteriet
oplades ikke eller fungerer
ikke korrekt i produktet

Fejl pa batteri

Fjern batteriet fra produktet. Oplad ikke. Batteriet er beskadiget
og skal udskiftes Tal med et godkendt servicecenter.

R@D LED-lampe taendes,
LED-lampe 2 lyser grgnt og
blinker under opladning, eller
nar batteriet er i batteriopla-
deren

Den indvendige
batteritemperatur
er for lav eller for
hgj til opladning

Flyt batteriopladeren og batteriet til et sted, hvor den interne
temperatur i batteripakken kan bringes til mellem 5 °C og 45
°C.
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Kontrollampeskeerm

Mulige fejl

Mulige trin

Den rgde LED-lampe blinker
og LED-lampe 2 blinker
grent, nar batteriet er instal-
leret.

Den indvendige Den interne temperatur i batteriet skal veere mellem -15 °C og
batteritemperatur | 70 °C. Den omgivende temperatur i batteriet er for lav eller for
er for lav eller for hgj.

hgj

« Huvis batteriet er for koldt pa grund af dets omgivelser, skal
du flytte batteriet og batteriopladeren til varmere omgivels-
er.

« Huvis batteriet er for varmt, iszer efter betjening, skal du
flytte batteriet og batteriopladeren vaek fra de varme omgi-
velser.

TEKNISKE DATA

| enhed | T2258 Li (BLT58VJN)
Motorspecifikationer
Motortype Borstefri
Motorspaending V (DC) 58
Motorkraft W 750
Specifikationer for batteri og oplader
Standard batteritype 140Li
Batteriopladetype 440Ci
Stej- og vibrationsoplysninger
Akvivalent vibrationsniveau (ahv, eq) forreste m/s? 0,932
handtag. Se bemaerkning 1
Akvivalent vibrationsniveau (ahv, eq) bageste m/s? 1,707
handtag. Se bemaerkning 1
Lydeffektniveau, garanteret (LWA). Se bemaerkn- | dB(A) 96
ing 2
Lydeffektniveau, malt. Se bemaerkning 2 dB(A) 94,97
Iéydtrykniveau ved brugerens gre. Se bemaerkning | dB(A) 83,8
Produktmal
Veegt kg (Ib) 3,69 (8,14)
Klippebredde cm (tommer) 40,6 (16)

Note 1: Rapporterede data for aekvivalent
vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i

(standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.

Note 2: Emission af stgj til omgivelserne malt som

Forskellen mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den

maleresultatet og variationerne mellem forskellige
maskiner af samme model i henhold til direktivet
2000/14/EF.

lydeffekt (LWA) i henhold til Radets direktiv 2000/14/EF.
Rapporteret lydeffektniveau for maskinen er malt med
det originale skaereudstyr, der giver det hgjeste niveau.
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Note 3: Rapporterede data for sekvivalent lydtrykniveau
for maskinen har en typisk statistisk spredning
(standardafvigelse) pa 3 dB(A).

TILBEH@R

Godkendt tilbehar Type Beskyttelse til skaereudstyr

Gevindaksel (M10L)

Trimmerhoved Trimmertrad @ 2,0 mm (0,080 tom- 591 37 79-08
mer)

INDHOLD | EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE, Certifikatet, som findes i den underskrevne EF-
erkleerer under eget ansvar, at det repreesenterede overensstemmelseserkleering, geelder for alle
produkt: produktionssteder og oprindelseslande, som angivet pa
produktet.
Beskrivelse Greestrimmer

Den leverede greestrimmer stemmer overens med det
Maerke Jonsered eksemplar, der har gennemgaet typegodkendelsen.

P& vegne af Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,

Platform / type / model Platform BLT58VJN, re- SVERIGE, 30-01-2018

preesenterer model T2258

Li John Thompson, produkt- og marketingchef
Batch Serienumre fra 2018 og Ansvarlig for tekniske dokumentation
fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse

2006/42/EF "angaende maskiner"

2014/30/EU "angaende elektromagne-
tisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende udenders
stoj"

2011/65/EU "vedrgrende farlige stoff-
er"

Harmoniserede standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendt er som felger: EN ISO 12100,
EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2

| overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF, bilag VI,
er de erklaerede lydvaerdier angivet i afsnittet om
tekniske data i denne manual og i den underskrevne EF-
overensstemmelseserklaering.

TUOV Rheinland har udfert en frivillig afpravning pa
vegne af Husqvarna AB med opnaelse af
overensstemmelsesattest iht. Radets maskindirektiv
2006/42/EF.
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EINLEITUNG

Bedienungsanleitung

Die Ausgangssprache dieser Betriebsanleitung ist
Englisch. Bedienungsanleitungen in anderen Sprachen
sind Ubersetzungen aus dem Englischen.

Ubersicht

(Abb. 1)
1. Akku

2. Akkuladegerat

3. Akku-Ladezustand-LED

4. Akkustatustaste

5. Drehrichtung

6. Schneidzahn

7. Trimmerkopf

8. Schutz fir die Schneidausriistung
9. Untere Welle

10. Ausziehbare Verriegelung
11. Loophandgriff

12. Digitales Steuerungszentrum
13. Akku-Ladezustand-LED

14. Power Boost-Schalter

15. Ein-/Aus-Schalter

16. Oberer Hebel

17. Handgriff

18. Akkuentriegelungstaste

19. Ful

20. Elektrischer Antriebsmotor
21. Unterer Hebel

22. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Produkt

(Abb.2)  Warnung

(Abb. 3) Lesen Sie diese Bedienungsanleitung

(Abb. 4) Tragen Sie einen zugelassenen Kopfschutz
Tragen Sie einen zugelassenen

(Abb.5)  Gehdrschutz
Tragen Sie einen zugelassenen

(Abb.6) Augenschutz

(Abb.

(Abb.
(Abb.

(Abb.

(Abb.

(Abb.
(Abb.
(Abb.

(Abb.
(Abb.
(Abb.

(Abb.

(Abb.
(Abb.

12)
13)
14)

15)
16)
17)

18)

19)
20)

Tragen Sie eine Staubschutzmaske

Tragen Sie zugelassene Schutzstiefel und -
handschuhe.

Tragen Sie lange Armel und Hosen.

Achten Sie darauf, langes Haar uber den
Schultern zusammenzubinden.

Das Gerat kann Objekte umherschleudern
und Augenverletzungen verursachen.

Achten Sie auf hochgeschleuderte und
abprallende Gegenstande.

Max. Drehzahl der Abtriebswelle
Stromschlaggefahr

Verwenden Sie nur einen zugelassenen
Trimmerkopf, die Spule und empfohlenen
Trimmerfaden. Verwenden Sie also
beispielsweise keine Plastikplanen.

Sicherheitsabstand
Schallleistungspegel

Weder das Produkt noch die Verpackung
durfen tGber den Hausmiill entsorgt werden.
Das Produkt und die Verpackung sind an
einer entsprechenden Recyclingstation
abzugeben, damit die elektrischen und
elektronischen Komponenten
wiedergewonnen werden kdnnen.

Das Produkt nicht im Regen oder in feuchter
Umgebung zuriicklassen, lagern oder
verwenden.

Recycling
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Hinweis: Weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fir
andere kommerzielle Bereiche.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze Gbernehmen wir
keine Haftung fiir Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

» das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wurde.

« das Gerat mit Teilen repariert wurde, die nicht vom
Hersteller stammen oder vom Hersteller zugelassen
sind.

* ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird, das
nicht vom Hersteller stammt oder vom Hersteller
zugelassen ist.

« das Gerét nicht bei einem autorisierten Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wurde.

SICHERHEIT

Sicherheitsdefinitionen

Die nachstehenden Definitionen geben den
Schweregrad fiir jedes Signalwort an.

A WARNUNG: Personenschaden.

A ACHTUNG: Schaden am Gerét.

Hinweis: Diese Informationen erleichtern die
Verwendung des Gerats.

Allgemeine Sicherheitshinweise flr
Elektrowerkzeuge

WARNUNG: Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann

dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spétere Referenzzwecke auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen
bezieht sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb
(Uber ein Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

+ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der
Néhe von leicht entziindlichen Flissigkeiten, Gasen
oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Ndhe befinden. Durch Ablenkungen
kénnen Sie die Kontrolle liber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen zur
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Elektroschocks.

« Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihischrénken. Bei Kérperkontakt mit
geerdeten Gegensténden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

« Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhdht sich das
Stromschlagrisiko.

+ Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie
das Kabel fern von Hitzequellen, Ol, scharfen
Kanten und beweglichen Teilen. Beschadigte oder
verdrehte Anschlusskabel erhdhen das
Stromschlagrisiko.

« Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuReneinsatz geeignetes
Verldngerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.

» Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung nicht zu vermeiden ist,
benutzen Sie eine Stromversorgung mit einem FI-
Schutzschalter (RCD). Die Verwendung eines FI-
Schutzschalters (RCD) verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit
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Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das, was
Sie tun, und setzen Sie gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit
Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie keine
Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind oder unter
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
kénnen bereits kurze Phasen der Unaufmerksamkeit
zu schweren Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der Aus-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit dem
Finger am Schalter und das Einstecken des
Steckers bei betétigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an einem
beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen
fihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten Sie
jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Giriff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar,
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir lhren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméaRem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten lasst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung bzw. vom Akku, bevor Sie
Einstellarbeiten vornehmen, Zubehorteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.

Solche praventiven Sicherheitsma3nahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst und/
oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Halten Sie Elektrowerkzeuge in Stand. Priifen Sie,
ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
klemmen, ob Teile gebrochen oder so weit
beschadigt sind, dass der sichere Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt werden kann. Bei
Beschadigungen lassen Sie das Elektrowerkzeug
reparieren, bevor Sie es benutzen. Viele Unfalle mit
Elektrowerkzeugen sind auf schlechte Wartung
zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehér,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in Ubereinstimmung
mit diesen Anweisungen und auf die fiir das
jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemafe
Weise, und beachten Sie dabei die jeweiligen
Arbeitsbedingungen und die Art der auszufiihrenden
Arbeiten. Der Einsatz eines Elektrowerkzeugs fiir
Zwecke, die von den hier angegebenen abweichen,
kann zu Gefahrensituationen flihren.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegeréat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fiir
eine andere Batterie verwendet wird.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fUhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie ihn von
Metallgegensténden wie Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleineren Metallobjekten fern, da es zu einer
Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte. Durch
Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbréauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen Sie
sofort arztliche Hilfe auf. Austretende Akkufllissigkeit
kann Reizungen oder Veratzungen verursachen.

Service
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+ Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird dafiir gesorgt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintrachtigt wird.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer
Einweisung

* Lesen Sie die Anweisungen griindlich durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafien Gebrauch des Gerats vertraut.

* Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die mit
den Anweisungen nicht vertraut sind, das Gerat
benutzen. Unter Umstéanden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrankungen fiir den
Bediener.

» Denken Sie daran, dass der Bediener oder Benutzer
fur Unfélle oder Gefahrensituationen verantwortlich
ist, die anderen Personen oder deren Eigentum
widerfahren.

Vor der Inbetriebnahme

» Priifen Sie das Geréat vor dem Gebrauch immer auf
beschéadigte, fehlende oder falsch platzierte
Schutzvorrichtungen oder Abdeckungen.

< Betreiben Sie das Gerat niemals, wenn sich
Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in
der Nahe befinden.

Betrieb

» Tragen Sie beim Betrieb des Geréts jederzeit einen
Augenschutz und festes Schuhwerk.

« Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlechten
Wetterverhaltnissen, insbesondere dann, wenn das
Risiko eines Blitzeinschlages besteht.

* Verwenden Sie das Gerat nur bei Tageslicht oder
bei einwandfreier kuinstlicher Beleuchtung.

+ Bedienen Sie das Gerat niemals mit beschadigten
oder ohne Schutzvorrichtungen und Abdeckungen.

< Schalten Sie den Motor nur ein, wenn die Hande und
FlRe weit genug vom Schnittbereich entfernt sind.

« Entfernen Sie immer den Akku:

« wenn Sie das Gerat unbeaufsichtigt abstellen;

* bevor Sie eine Blockierung entfernen;

« bevor Sie das Gerat priifen, reinigen oder
Arbeiten daran ausfiihren;

« nachdem Sie einen Fremdkdrper getroffen
haben;

« wenn das Gerat beginnt, ungewdhnlich zu
vibrieren.

* Achten Sie darauf, dass keine Verletzungen an den
FlRen oder den Handen durch das
Schneidwerkzeug entstehen.

« Achten Sie immer darauf, dass die
Luftungséffnungen von Fremdkérpern frei bleiben.

Wartung und Lagerung

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchflihren.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Ersatz- und Zubehorteile.

Priifen und warten Sie das Gerat regelmagig.
Lassen Sie das Gerat nur von einem autorisierten
Reparaturdienst reparieren.

Wenn das Geréat nicht benutzt wird, bewahren Sie es
auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Allgemeine Sicherheitshinweise

.

Verwenden Sie das Gerat ordnungsgemal. Eine
falsche Verwendung kann zu schweren bis todlichen
Verletzungen fiihren. Verwenden Sie das Gerat nur
fur die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrten
Arbeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere
Aufgaben.

Beachten Sie die Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung. Beachten Sie die Symbole
und die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung der
Anweisungen und Symbole kann zu Verletzungen
oder zum Tod fiihren.

Werfen Sie diese Bedienungsanleitung nicht weg.
Verwenden Sie die Anweisungen fiir das
Zusammensetzen und den Betrieb, und halten Sie
Ihr Gerét in gutem Zustand. Befolgen Sie die
Anweisungen fir die korrekte Installation von
Anbaugeraten und Zubehbrteilen. Verwenden Sie
ausschlieflich zugelassene Anbaugerate und
Zubehorteile.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist. Halten Sie sich an den Wartungsplan. Fihren Sie
nur diejenigen Wartungsarbeiten aus, die Sie in den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung finden.
Alle sonstigen Wartungsarbeiten miissen von einem
autorisierten Service Center durchgefiihrt werden.
Diese Bedienungsanleitung kann nicht alle
Situationen abdecken, die bei der Verwendung des
Gerats auftreten kénnen. Seien Sie immer vorsichtig
und arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand.
Flhren Sie keine Arbeiten mit oder Wartungen am
Gerat durch, wenn Sie sich in einer Situation
unsicher sind. Wenden Sie sich an einen
Produktfachmann, Ihren Fachhandler, lhren Service
Vertreter oder das autorisierte Service Center flr
weitere Informationen.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
zusammenbauen, einlagern oder warten.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht mehr
der urspriinglichen Spezifikation entspricht. Andern
Sie kein Teil des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers. Verwenden Sie nur Teile, die vom
Hersteller genehmigt wurden. Eine falsche Wartung
kann zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihren.
Dieses Produkt erzeugt ein elektromagnetisches
Feld. Das elektromagnetische Feld kann
medizinische Implantate beschadigen. Sprechen Sie
vor der Inbetriebnahme des Gerats mit Ihrem Arzt
und dem Hersteller des medizinischen Implantats.
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Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden. Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne
Kenntnis der Anweisungen das Gerat bedienen.
Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeobachtet verwenden. Es
muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

Verschlieften Sie das Gerat in einem Bereich, zum
dem Kinder und nicht autorisierte Personen keinen
Zugang haben.

Das Gerat kann Objekte auswerfen und
Verletzungen verursachen. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu verringern.

Entfernen Sie sich nicht vom Produkt, wenn der
Motor eingeschaltet ist. Stellen Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung
nicht dreht.

Der Bediener des Geréts tragt bei einem Unfall die
Verantwortung.

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch das Gerét auf
schadhafte Teile.

Achten Sie vor dem Gebrauch des Gerats darauf,
einen Mindestabstand von 15 m von anderen
Personen oder von Tieren einzuhalten. Stellen Sie
sicher, dass eine Person in einem angrenzenden
Bereich weil}, dass Sie das Gerat benutzen.
Halten Sie sich an nationale und lokale gesetzliche
Bestimmungen. Diese kénnen den Betrieb des
Gerats unter bestimmten Bedingungen verhindern
oder einschranken.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig
zusammengebaut ist, bevor Sie es verwenden.

Das Gerat kann Objekte umherschleudern und
Augenverletzungen verursachen. Tragen Sie immer
einen zugelassenen Augenschutz, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Achten Sie darauf, dass sich wahrend der Arbeiten
kein Kind unbemerkt dem Gerat nahert.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich Personen
im Arbeitsbereich befinden. Halten Sie das Gerat an,
wenn eine Person den Arbeitsbereich betritt.

Stellen Sie sicher, dass Sie immer die Kontrolle Giber
das Gerat behalten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie bei einem
Unfall keine Hilfe holen kénnen. Stellen Sie immer
sicher, dass Dritte wissen, wenn Sie das Gerat
benutzen werden, bevor Sie es in Betrieb nehmen.
Schauen Sie sich immer nach Personen und Tieren
im Sicherheitsbereich um, bevor Sie sich mit dem
Gerat herumdrehen.

Entfernen Sie alle unerwiinschten Materialien aus
dem Arbeitsbereich, bevor Sie beginnen. Wenn die
Schneidausriistung gegen ein Objekt stot, kann
das Objekt umhergeschleudert werden und
Verletzungen oder Schaden verursachen.

Unerwiinschtes Material kann sich um die
Schneidausriistung wickeln und Schaden
verursachen.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind,
Gewittergefahr oder sonstigen
Schlechtwetterbedingungen. Bei schlechtem Wetter
kénnten sich gefahrliche Bedingungen einstellen,
z. B. rutschige Bodenflachen.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich beim Arbeiten frei
bewegen und stabil stehen kénnen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen Sie fallen
kénnten, wenn Sie mit dem Geréat arbeiten. Neigen
Sie sich nicht bei der Arbeit mit dem Geréat.

Halten Sie das Gerat immer mit beiden Handen fest.
Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

Betreiben Sie das Produkt mit der
Schneidausriistung unter Hifthohe.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie das Produkt
bewegen.

Stellen Sie das Produkt nicht bei eingeschaltetem
Motor ab.

Stellen Sie vor dem Entfernen unerwiinschter
Materialien den Motor ab, und warten Sie, bis die
Schneidausristung stillsteht. Warten Sie, bis die
Schneidausristung stillsteht, bevor Sie oder ein
Helfer das geschnittene Material entfernen.

Personliche Schutzausriistung

Verwenden Sie immer geeignete personliche
Schutzausriistung bei der Benutzung des Geréts.
Das Tragen personlicher Schutzausriistung schlie3t
das Risiko von Verletzungen nicht aus. Das Tragen
personlicher Schutzausristung verringert das
Ausmal der Verletzungen bei einem Unfall.

Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz
beim Arbeiten mit dem Gerat.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht barfull oder mit
offenen Schuhen. Tragen Sie stets robuste und
rutschfeste Schuhe.

Tragen Sie schwere, lange Hosen.

Tragen Sie bei Bedarf auch zugelassene
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie einen Helm, wenn lhnen Gegenstande
auf den Kopf fallen kénnten.

Tragen Sie immer einen zugelassenen Gehdrschutz
beim Arbeiten mit dem Gerat. Larmbelastung tber
einen langeren Zeitraum kann zu larmbedingten
Hoérschaden fiihren.

Vergewissern Sie sich, dass Sie einen Erste-Hilfe-
Kasten griffbereit haben.

Schutzvorrichtungen am Gerat

Achten Sie darauf, das Gerat regelmagig zu warten.

» Dies erhoht die Lebensdauer des Geréts.
« Die Gefahr von Unféllen sinkt.
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Lassen Sie einen Vertragshandler oder ein
autorisiertes Service Center das Gerat regelmaRig
Uberprifen, um Einstellungen oder Reparaturen
vorzunehmen.

» Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Schutzvorrichtungen. Wenn das Gerét beschadigt
ist, wenden Sie sich an ein autorisiertes Service
Center.

Schutz fiir die Schneidausriistung

Die Schutzvorrichtung der Schneidausriistung
verhindert, dass ein loser Fremdkdorper in Richtung des
Fahrers geschleudert wird.

Uberpriifen Sie den Schutz der Schneidausriistung auf
Beschadigung und ersetzen Sie ihn gegebenenfalls.
Verwenden Sie nur die zugelassene Schutzvorrichtung
fur die Schneidausristung.

Schneidausriistung

« Fuhren Sie die regelmaBigen Wartungen aus.
Lassen Sie ein autorisiertes Service Center die
Schneidausristung regelmafig tberprifen, um
Einstellungen oder Reparaturen vorzunehmen.

« Dies erhoht die Leistung der Schneidausristung.

« Die Lebensdauer der Schneidausristung steigt.
« Die Gefahr von Unfallen sinkt.

* Verwenden Sie ausschlieRlich eine fiir die
Schneidausriistung zugelassene Schutzvorrichtung.
Weitere Informationen finden Sie unter ZUBEHOR
auf Seite 67.

» Verwenden Sie keine beschadigte
Schneidausristung.

Kopf des Rasentrimmers

* Wickeln Sie den Faden des Rasentrimmers straff

und gleichmaRig um die Trommel, um Vibrationen zu

vermeiden.

» Verwenden Sie nur zugelassene Rasentrimmerkdpfe
und Rasentrimmerfaden. Siehe ZUBEHOR auf Seite

67.

* Verwenden Sie einen Rasentrimmerfaden mit
korrekter Lange. Ein langer Rasentrimmerfaden
verbraucht mehr Motorleistung als ein kurzer
Rasentrimmerfaden.

* Achten Sie darauf, dass das Messer an der
Schutzvorrichtung der Schneidausriistung nicht
beschadigt ist.

* Weichen Sie den Rasentrimmerfaden zwei Tage
lang in Wasser ein, bevor Sie ihn am Gerat
befestigen. Dies erhoht die Lebensdauer des
Rasentrimmerfadens.

SICHERHEIT IM UMGANG MIT
AKKUS

Verwenden Sie nur Akkus des Herstellers, und laden
Sie diese ausschlieBlich in einem Akkuladegerat des
Herstellers.

Die wiederaufladbaren Akkus dirfen nur zur
Energieversorgung zugehdriger kabelloser Produkte
verwendet werden. Um Verletzungen vorzubeugen, darf
der Akku nicht zur Energieversorgung anderer Gerate
verwendet werden.

Sie durfen den Akku nicht zerlegen, &ffnen oder
zerkleinern.

Setzen Sie Akkus nicht direkter Sonneneinstrahlung
oder Hitze aus. Halten Sie Akkus von Feuer fern.
Uberpriifen Sie das Akkuladegerat und den Akku
regelmagBig auf Beschadigungen. Beschadigte oder
veranderte Akkus kénnen zu Feuer, Explosionen
oder Verletzungsgefahr fiihren. Reparieren Sie keine
beschadigten Akkus und &ffnen Sie auch keine
beschadigten Akkus.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Produkt, der
bzw. das defekt ist, verandert wurde oder beschadigt
ist.

Verandern oder reparieren Sie keine Produkte oder
den Akku. Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich
von Ihrem autorisierten Handler durchfiihren.
SchlieRen Sie weder eine Speicherzelle noch einen
Akku kurz. Bewahren Sie die Akkus nicht in einer
Box oder einer Schublade auf, in der es durch
andere Metallobjekte zu einem Kurzschluss kommen
kann.

Nehmen Sie den Akku erst aus seiner
Originalverpackung, wenn dieser fiir den Betrieb
gebraucht wird.

Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
Erschitterungen aus.

Wenn aus einem Akku Flissigkeit austritt,
vermeiden Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser.
Sollten Sie dennoch mit der Flissigkeit in Berlihrung
gekommen sein, reinigen Sie den Bereich mit
ausreichend Wasser und suchen Sie medizinische
Hilfe auf.

Verwenden Sie ausschlieflich das Akkuladegerat,
welches fir den Betrieb mit dem Akku vorgesehen
ist.

Achten Sie fiir einen korrekten Betrieb auf das Plus
(+) und das Minus (-) auf dem Akku und dem
Produkt.

Verwenden Sie keinen Akku, der nicht fir den
Betrieb mit dem Produkt vorgesehen ist.

Verwenden Sie nicht gleichzeitig Akkus mit
unterschiedlicher Spannung oder von
unterschiedlichen Herstellern in einem Gerét.
Achten Sie darauf, die Akkus von Kindern
fernzuhalten.

Kaufen Sie stets die richtigen Akkus fir das Produkt.
Bewahren Sie die Akkus sauber und trocken auf.
Reinigen Sie verschmutze Akkukontakte mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

Sekundare Akkus missen vor dem Gebrauch
aufgeladen werden. Verwenden Sie immer das
richtige Akkuladegerat, und beachten Sie die
Anweisungen zum korrekten Laden in der Anleitung.
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« Sehen Sie von einem Dauerladen eines Akkus ab,
wenn dieser nicht in Betrieb ist.

* Heben Sie die Gebrauchsanweisung zum spateren
Nachschlagen auf.

« Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich fur seinen
erforderlichen Betrieb.

+ Entfernen Sie den Akku vom Produkt, wenn dieses
nicht verwendet wird.

* Halten Sie den Akku wahrend des Betriebs fern von
Buroklammern, Schllsseln, Nageln, Schrauben und
anderen kleinen Metallobjekten. Hierdurch kann es
zu einer Uberbriickung der Kontakte kommen. Durch
Kurzschluss der Akkukontakte kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

MONTAGE

WARNUNG: Lesen Sie vor dem
Zusammensetzen des Geréats das Kapitel
Uber Sicherheit.

A

So andern Sie die Position des
Loophandgriffs
(Abb. 21)

1. Lo&sen Sie die Verriegelung.

2. Bewegen Sie den Loophandgriff in die korrekte
Betriebsposition.

3. SchlielRen Sie die Verriegelung.
4. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben an der
Verriegelung angezogen sind.

Um die L&nge der Stange zu verandern

Der Teleskopstange des Gerats ermdglicht Ihnen, die
Stange auf die richtige Lange einzustellen.

1. Losen Sie die Verriegelung.

2. Bewegen Sie den unteren Teil der Stange, um
diesen zu verlangern oder zu verkirzen.
3. SchlieRen Sie die Verriegelung.

4. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben an der
Verriegelung angezogen sind.

So befestigen Sie die
Schutzvorrichtung der
Schneidausriistung und den
Trimmerkopf (gerades Fiihrungsrohr)

1. Befestigen Sie die Schutzvorrichtung der
Schneidausristung mit den Schrauben am
Fihrungsrohr. Kontrollieren Sie, dass Sie die
korrekte Schutzvorrichtung fiir die
Schneidausriistung und den passenden
Trimmerkopf verwenden. (Abb. 22)

2. Drehen Sie den Trimmerkopf (H) gegen den
Uhrzeigersinn, um den Trimmerkopf am Getriebe zu
befestigen (Linksgewinde). (Abb. 23 )

BETRIEB

WARNUNG: Lesen Sie vor der Nutzung des
Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

A

Bevor Sie das Produkt starten

« Sorgen Sie dafiir, dass sich im Arbeitsbereich keine
Unbefugten oder Tiere aufhalten.

« Warten Sie das Gerat taglich. Siehe Tdgliche
Wartung auf Seite 64.

So setzen Sie den Akku ein

* Richten Sie die Rippen des Akkus an den Schlitzen
im Akkufach aus. Setzen Sie den Akku in das
Akkufach, bis ein Klicken zu horen ist.

* Um den Akku herauszunehmen, driicken und halten
Sie die Freigabetaste, und ziehen Sie den Akku
heraus.

So starten Sie den Motor

1. Setzen Sie den Akku ein. Siehe So setzen Sie den
Akku ein auf Seite 63.

2. Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter, bis die Anzeige
aufleuchtet.

3. Halten Sie das Griffrohr mit der linken Hand fest.

Driicken und halten Sie den oberen Hebel mit der
rechten Hand.

5. Wahrend Sie den oberen Hebel festhalten, driicken
und halten Sie den unteren Hebel. Driicken Sie den
unteren Hebel weiter fiir den Betrieb des Gerats.

+ Driicken Sie den unteren Hebel leicht fiir eine
niedrigere Geschwindigkeit.

» Driicken Sie den unteren Hebel fester fir eine
hohere Geschwindigkeit.

6. Beginnen Sie mit dem Betrieb.

So schalten Sie den Motor aus

1. Losen Sie den Gashebel.

2. Drucken Sie den Ein-/Aus-Schalter, bis die Anzeige
erlischt.
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Zum Wechseln des Betriebsmodus

Der Betriebsmodus des Gerats kann geéndert werden,
wahrend das Gerat in Betrieb ist. Es gibt zwei
Betriebsmodi:

1. Standard-Modus - Spart Energie und maximiert
Laufzeit. Der Standard-Modus ist fiir die meisten
Aufgaben geeignet.

Hinweis: Das Gerat ist beim Start auf
Standardmodus geschaltet.

2. Boost-Modus - Im Boost-Modus lauft das Gerat bei
hoher Geschwindigkeit. Der Boost-Modus lauft mit
maximaler Leistung fir anspruchsvollere Aufgaben.
Um den Boost-Modus zu starten, driicken Sie die
Boost-Mode-Taste, bis die Anzeige aufleuchtet. Zum
Stoppen des Boost-Modus driicken Sie die Boost-
Mode-Taste, bis die Anzeige nicht mehr aufleuchtet.

Hinweis: Wenn der Gashebel wahrend des Betriebs
losgelassen wird, startet das Geréat erneut im letzten
Modus. Wenn das Gerat automatisch angehalten wird
oder wenn der Betreiber den Ein-/Aus-Schalter driickt,
wird der zuletzt verwendete Modus aus dem Speicher
geldscht. Das Gerat wird beim Start wieder auf
Standardmodus geschaltet.

Akku-Ladezustand-LED

Der Status des Akkus wird angezeigt, bis Sie den
Gashebel ziehen. Wenn Sie den Gashebel loslassen,
wird der Status des Akkus wieder angezeigt.

Die Anzahl der aufleuchtenden LEDs zeigt den aktuellen
Ladezustand des Akkus an.

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle griinen Vollstandig geladen (100 %-76 %)
LEDs leuchten

auf

LED 1,2und 3 | Der Akku ist zu 75 % - 51 % gela-
leuchten auf den.

LED 1 und 2 Der Akku ist zu 50 % - 26 % gela-
leuchten auf den.

LED 1 leuchtet | Der Akku ist zu 25 % - 6 % gela-
auf den.

LED 1 blinkt Der Akku ist zu 5 % - 0 % geladen.

Hinweis: Wenn der Motor anhélt und die Betriebs-LED
eingeschaltet bleibt, driicken Sie die Taste auf dem
Akku. Mégliche Lésungen finden Sie unter
FEHLERBEHEBUNG auf Seite 65.

Hinweis: Wenn der Akku vollstéandig entladen ist, wird
der Motor sofort angehalten.

Hinweis: Der Motor stoppt automatisch, wenn der Akku
oder die Motorsteuerung bei anspruchsvollem Betrieb zu
heifl} sind. Lassen Sie Motor und Akku abkiihlen. Das
Gerat wird dann zuriickgesetzt.

So arbeiten Sie mit dem Rasentrimmer

« Reinigen Sie die Abdeckung des Trimmerkopfes,
wenn Sie einen neuen Trimmerfaden befestigen, um
Schwingungen zu vermeiden.

« Untersuchen Sie andere Teile des Trimmerkopfes
und reinigen Sie diese, falls erforderlich.

So trimmen Sie Gras

* Halten Sie den Trimmerkopf nah Gber dem Boden
und neigen Sie ihn dabei etwas.(Abb. 24 )
« Driicken Sie den Rasentrimmer nicht in das Gras.

So mahen Sie den Rasen

1. Stellen Sie sicher, dass der Rasentrimmerfaden
beim Schneiden parallel zum Boden lauft. (Abb. 25)

2. Dricken Sie den Trimmerkopf nicht auf den Boden.
Der Boden und das Gerat kdnnten dadurch
beschadigt werden.

3. Der Trimmerkopf sollte nicht durchgangig den Boden
beriihren, da es sonst zu Schaden am Trimmerkopf
kommen kann.

4. Arbeiten Sie mit Vollgas, wenn Sie das Gerat beim
Mahen von einer Seite zur anderen bewegen.
Stellen Sie sicher, dass der Rasentrimmerfaden
beim Schneiden parallel zum Boden lauft. (Abb. 26 )

WARTUNG

WARNUNG: Lesen Sie vor dem Reinigen,
Reparieren oder Warten des Gerats das
Kapitel Uber Sicherheit, und machen Sie
sich damit vertraut.

A

Tagliche Wartung

* Entfernen Sie den Akku. Informationen zur korrekten
Wartung finden Sie in der Betriebsanleitung des
Akkus.

«  Uberpriifen Sie die Muttern, Schrauben und Bolzen.

+ Uberpriifen Sie den Gashebel auf korrekte Funktion.

+  Uberpriifen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf korrekte
Funktion.

« Entfernen Sie externes, unerwiinschtes Material mit
einer weichen Birste oder einem trockenen Tuch
aus dem Gerat. Reinigen Sie nicht mit Wasser,
Reinigungsmitteln oder Lésungsmitteln.
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Verwenden Sie eine weiche Burste, um
unerwiinschtes Material aus den Liiftungsschlitzen
zu entfernen.

Untersuchen Sie das Gerat auf fehlende,
beschadigte, lose oder abgenutzte Teile.
Uberpriifen Sie das Produkt, um sicherzustellen,
dass die beweglichen Teile richtig ausgerichtet und
sicher fiir den Betrieb sind.

Wenn das Gerat beschéadigt ist, wenden Sie sich an
ein autorisiertes Service Center. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn es beschadigt ist.

(Abb. 28 )
(Abb. 29)
(Abb. 30 )
(Abb. 31)
(Abb. 32)
(Abb. 33)
(Abb. 34)

© N o o 0D

So tauschen Sie den Trimmerfaden

aus
1. (Abb.27)
FEHLERBEHEBUNG
Stoérung Mégliche Ursache Mégliche Abhilfe
Das Gerat Die Stromversorgung ist ausge- | Starten Sie den Motor. Siehe So starten Sie den Motor auf Seite

springt nicht an

schaltet.

63.

Keine elektrische Verbindung
zwischen Gerat und Akku.

Setzen Sie den Akku korrekt ein. Siehe So setzen Sie den Akku
ein auf Seite 63.

Der Akku ist nicht geladen.

Laden Sie den Akku auf. Weitere Informationen finden Sie in
den Bedienungsanleitungen des Akkus.

Der Akku oder das Gerat sind
zu heil3.

Lassen Sie den Akku und das Gerét abkihlen, bevor Sie das
Gerat starten.

Der Akku oder das Gerat sind
zu kalt.

Lassen Sie den Akku und das Gerat warmer werden, bevor Sie
das Gerat starten.

Die Motorsteuerung ist zu heif3.

Lassen Sie den Akku und das Gerat mindestens 1 Stunde lang
abkihlen, bevor Sie das Geréat starten.

Error codes

The error codes help you do troubleshooting on the

(Abb. 35)

battery pack and/or the battery charger while it charges.

LED screen

Possible faults

Possible steps

product

LED 1isred and LED 4 is
green, battery pack does not | blown
charge or operate correctly in

Internal fuse is

Speak to an approved service center.

LED 1 is red

Irregular cell volt-
age

Speak to an approved service center.

LED 4 is green

Battery pack is
overcharged

Remove the battery pack from the battery charger and install in
the product. Operate the product. Battery charger may be de-
fective. Speak to an approved service center.
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LED screen Possible faults

Possible steps

LED 1isred and LED 2 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Battery pack failure

Remove battery pack from the product. Do not charge. Battery
pack is damaged and must be replaced. Speak to an approved
service center.

RED LED comes on, LED 2 Internal battery

is green and flashes during tempature is too
charging or when the battery | low or too high for
pack is in the battery charger | charging

Move the battery charger and battery pack to a location where
the internal temperature of the battery pack can be between

5°C (41°F) and 45°C (113°F).

RED LED flashes and LED 2 | Internal battery
flashes green when the bat- | temperature is too
tery pack is installed. low or too high

The internal temperature in the battery must be between -15°C
(5°F) and 70°C (158°F). The environment temperature in the

battery pack is too low or too high.

+ If the battery pack is too cold from the ambient environ-
ment, move the battery pack and battery charger to a warm
environment.

« If the battery pack is too hot, especially after operation,
move the battery pack and battery charger away from the
hot environment.

TECHNISCHE DATEN

| Einheit | T2258 Li (BLT58VJN)
Motorspezifikationen
Motortyp Birstenlos
Motorspannung V (DC) 58
Motorleistung Mi 750
Spezifikationen fiir Akku und Ladegeréat
Standard-Akkutyp 140Li
Akkuladegeratstyp 440Ci
Larm- und Vibrationsdaten
Aquivalenter Vibrationspegel (ahv, eq) Handgriff | m/s? 0,932
vorn. Siehe Anmerkung 1.
Aquivalenter Vibrationspegel (ahv, eq) Handgriff | m/s? 1,707
rechts. Siehe Anmerkung 1.
Schallleistungspegel, garantiert (LWA). Siehe An- | dB(A) 96
merkung 2.
Gemessener Schallleistungspegel. Siehe Anmer- | dB(A) 94,97
kung 2.
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners. Siehe dB(A) 83,8
Anmerkung 3.
ProduktmaRe
Gewicht kg 3,69 (8,14)
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Einheit

T2258 Li (BLT58VJN)

Schnittbreite cm

40,6 (16)

Hinweis 1: Berichten zufolge liegt der &quivalente
Vibrationspegel normalerweise bei einer
Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 1,5
m/s2.

Hinweis 2: Umweltbelastende Gerduschemission
gemessen als Schallleistung (LWA) gemaR EG-
Richtlinie 2000/14/EG. Der aufgezeichnete
Lautstarkepegel fur das Gerat wurde unter Verwendung
der originalen Schneidausriistung mit dem hochsten

Pegel gemessen. Die Differenz zwischen garantiertem
und gemessenem Schallleistungspegel besteht darin,
dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine
Streuung im Messergebnis und Variationen zwischen
verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der
Richtlinie 2000/14/EG bertcksichtigt werden.

Hinweis 3: Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel
fiir dieses Gerat normalerweise bei einer
Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 3 dB(A).

ZUBEHOR

Zugelassenes Zubehér Typ

Schutz fiir die Schneidausriistung

Flhrungsrohr mit Gewinde (M10L)

Trimmerkopf

Trimmerfaden @ 2,0 mm

591 37 79-08

INHALT DER EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN, erkléren in alleiniger Verantwortung, dass
das Gerat Folgendem genugt:

Beschreibung Rasentrimmer

Marke Jonsered

Plattform/Typ/Modell Plattform BLT58VJN,
Modell T2258 Li

Charge Seriennummer ab Baujahr

2018

Es erfiillt die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien:

Richtlinie/Verordnung Beschreibung

2006/42/EG ,Uber Maschinen*
2014/30/EG EMV-Richtlinie
2000/14/EG Luber umweltbelastende
Gerauschemissionen*®
2011/65/EG L2uber gefahrliche Stoffe"

Harmonisierte Normen und/oder technische
Spezifikationen gelten wie folgt: EN ISO 12100, EN
60335-1, 50636-2, EN -91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

Die im Abschnitt , Technische Daten” in dieser
Bedienungsanleitung und in der signierten EU-
Konformitatserklarung angegebenen Schallwerte
entsprechen der EU-Richtlinie 2000/14/EG, Anhang VI.

Der TUV Rheinland filhrte im Auftrag von Husqvarna AB
eine freiwillige Typenprifung durch, und stellte eine
Konformitétsbescheinigung nach EG-Richtlinie
2006/42/EC fur Maschinen aus.

Das Zertifikat, wie auf der unterzeichneten EU-
Konformitatserklarung angegeben, gilt fiir alle
Fertigungsstandorte und Ursprungslander, wie auf dem
Gerat angegeben.

Der gelieferte Rasentrimmer entspricht dem Exemplar,
das die Prifung durchlaufen hat.

Im Auftrag von Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SCHWEDEN, 30.01.2018

John Thompson, Produkt- und Marketing-Leiter

Verantwortlich fur die technische Dokumentation
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EIZAIQrH

Eyxeipidio xpriang

H apxikr) YAWwooa Tou TTapovTog €YXEIPIBioU Xpriang gival
Ta AyyAikd. Ta gyxelpidia Xpiang oe dAAeg yYAWooeg gival
HETaQPATEIG ot Ta AyyAIKA.

Emokotnon

(Ex. 1)
Mrrarapia
DopTIOTAG PTTaTAPIag
Nuyvia LED katdaTaang ¢opTiong pmratapiag
Koupri kataataang ptrartapiog
KateUBuvan epioTpoeng
KotTiko epyaleio
Ke@ahr} XOpTOKOTITIKOU
MpooTaTeuTIKO EEAPTANATOG KOTTAG
Katw agovag
. Aogpdheia TNAETKOTTIKOU dgova
. XeipoAapn TutTou Bpdyxou
. Wnolako kEvTpo eAEyxou
13. Auyvia LED kataoTagng ¢opTiang pTratapiog
14. KoupTri gvioxuang 1oxuog
15. KoupTri Aeiroupyiag
16. ETravw ogkavddaAn
17. Xeipohapn
18. KoupTri atreAeuBépwang pmrarapiag
19. Baon
20. HAeKTPIKN KIVATAPIA KEPOAN
21. Katw gkavdaAn
22. Eyxeipidio xpnong

ZUuBoOAa TTAvVW TTO TTPOIOV

® N oA WDN =2

- A a
N = O

-

(Ek.2) Mpogidotroinan
(Ek. 3) AlaBaaTe TO TTAPOV £yXEIPidIO
Na XpnOIUOTTOIEITE EYKEKPILEVA
(Eik.4)  TIPOCTATEUTIKA KEPOAARG
Na XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIUEVT
(Eik.5)  TIPOCTATEUTIKA AKOAG

(Eik.
(Eik.

(Eik.
(Eik.

(Eik.

(Eik.

(Eik.
(Eik.
(EIk.

(Eik.
(Eik.
(EIk.

(Eik.

(Eik.

6)
7)

8)
9)

10)

11)

12)
13)
14)

15)
16)
17)

18)

19)

Na XxpnoIUOTIOIEITE EYKEKPIYEVA PETA
TTPOCTATIAG TWV YATIWV

Na @opdTe TTPOTTATEUTIKA PAOKA AVOTIVONG

Na XpnOIUOTTOIEITE EYKEKPIUEVEG UTTOTEG
TTPOCTACIAG KAl YAVTIOL.

PopdTe paKpIA Havikia Kal TTavTeASvIaL.

BeBaiwBeite 0TI €AV €xeTe PaKpId HAANIG,
BpigkovTal TTAVW aTTO TOUG WHOUG OOG.

To Tpoidv pTTopEi va TTPoKaAéTEl TNV
€KTIVAEN QVTIKEINEVWY, TA OTTOIA UTTOPOUV VO
TIPOKAAETOUV ¢nNHIG aTa PATIOL.

MPOTEXETE VIO AVTIKEIMEVD TTOU PTTOPEI Va
€KTOEEUBOUV 1) VO £50TTPAKITTOUV.

MéyiaTn TaxuTnTa Tou agova Eaywyng
HAekTpotTAngia

XpNOIYOTIOINOTE POVO EYKEKPIPEVEG KEPAAEG
XOPTOKOTITIKOU, OET PTTOUTTIVAG Kal TN
OUVIOTWHEVN PETIVELA XOPTOKOTITIKOU. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE AETTIOES.

AtréaTaan ag@aleiog
Emritredo 10x00g rxou

Mnv diaxelpifeaTe TO TTPOIOV 1) TN
guokeuaaoia padi pe Ta UTTOAOITTA OIKIOKA
améBAnTa. MpéTel va Ta TTapadwaeTe g€
KOTAAANAO OTABUO avakUKAWONG yia
avAKTNGN TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
egoTAIgpOU.

Mnv a@rveTe, atroBNKEVETE 1} XPNOIPOTIOIEITE
TO TIPOIOV OTN BPOXNA A OE UYPEG TUVOKEG.
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(Ek. 20)  AvakikAwan

Mepiexdpeva AMNa oUpBoAa/anpaTa Tou UTTAPXOUV OTO
TIPOIOV AVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG TTIITOTTOINGNG YIa
AAAEG EPTTOPIKEG TTEPIOXEG.

EuBuvn mpoidvTog

Omwg ava@épeTal aTn vopobeaia TTepi euBUVNG yia T
TIPOIOVTA, OEV PEPOUE Kapia euBUvn yia {nuIEG TTou
o@eiAovTal OTO TTPOIOV Pag €AV:

To TTpoiov £xel eTTIoKEUAOTEI AavBaapéva.

To TTPOIoV £XEl ETTIOKEVOOTEI e £EaPTAMATA TTOU OV
TIPOEPXOVTal OTTO TOV KATAGKEUAQTH ) TTOU JEV £X0UV
€YKPIBEI QTTO TOV KATATKEUQTT).

To mpoiov diabETel éva agegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATGKEUAQTH ) TTOU JEV EXEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATAGKEUAATH.

To TTPoIoV BeV £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO T£PPIG N aTTO EYKEKPIUEVN aPXN.

AZDOAAEIA

Opiopoi yia Tnv ag@dAeia

O1 TTopaKATW OPICHOI TTapEXOUV TO Babud coBapdTnTag
yia KABe TTPoeIdOTTOINTIKY) AEEN.

A MPOEIAOMOIHZH: TpaupaTigpog aTopwy.

A MPOZOXH: Znuid Tou TpoidvTog.

Mepiexopeva Autég ol TTANpoopieg SIEUKOAUVOUV TN
XPAan Tou TTPoIdVTOG.

levikéG TTPOEIBOTTOINTEIG ATPAAEiag
NAeKTPIKOU EpyaAeiou

MPOEIAOMOIHZH: AlaBaaTe OAeg TIG

TIPOEISOTTOINTEIG ATPAAEING Kl OAEG TIG
KOl TWV 0dNYIWV PTTOPET VO TTPOKOAETEI
nAekTpoTTAngia, TTupkayid f/kal goapd
TPAUPGTIONO.

odnyieg. H pn TpNan Twv TPoeIdoTToINgswy

PUAACOETE TIG TIPOEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0BnYieg WOTE va
QAVATPEXETE APYOTEPA TE AUTEG.

O 0pog "nNAeKTPIKO EPyaAEio” TTOU XPNTIPOTTOIEITAl OTIG
TTPOEIBOTTOINTEIG AVAPEPETAI OTO EPYAAEIO TTOU
Tpo@odoTeiTal aTrd TO JiKTUO PEUPATOG (PE KAAWDIO) 1
aTO £PYAAEIO TTOU TPOPOBOTEITAI ATTO PTTATAPIa (XWPIG
KOAwdI0).

Adgpdleia aTo Xwpo epyaaciag

«  Alarnpeite To XWpPo epyaaiag kabapod Kai e KaAd
PWTIGA. OI aKATAOTATO!I F}f GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNUATWV.

*  Mnv XxeIpiCeoTe NAEKTPIKG EPYOAEIQ OE EKPNKTIKES
ATHOOPAIPEG, TT.X. TTAPOUCIA EUPAEKTWV UYPWV,

agpiwv ) owuamSiwy okovNg. Ta NAEKTPIKA epyaleia

dnuioupyoUv aTTIVBAPEG, Ol OTTOI0I EVOEXETAI VO
TIPOKAAECOUV TNV aVAPAEEN TwV TWHATISIWVY A TwV
KOTTVWV.

Kartd 1o XeIpIopod evog NAEKTpIKOU epyaleiou, Sev
TIpETEl va BpiokovTal Kovta Traidid ) aAAol
TIAPEUPIOKOUEVOIL. EVOEXETAI VO OTTOOTTATOUV TNV
TIPOCOXN OAG, YE ATTOTEAETHA VA XAOETE TOV EAEYXO.

ACTQAAEIa PE TO NAEKTPIKG pEUHT

To BUopa Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTPETTEI va
Taipiadel otnv Tpida. Mnv TpoTTOTTOIEITE TIOTE TO
BoUopa. Mnv XpnOIHOTTOIEITE TTPOCAPHOYEIG HE
yeiwpéva NAekTpIKda epyaleia. H xprian pn
TPOTTOTTOINPEVWV QI KAl TUPBATWY TTPIWV PEIWVEI
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

ATToQeUYETE TNV ETTAQI) TOU CWHATOG HE YEIWHEVES
ETTIQPAVEIEG, OTTWG TWAVEG, KAAOPIPEP, KOUTIVES Kal
Wuyeia. Yapxel augnuévog Kivduvog
nAekTpOTTANSiag, eav To oWpa aag ¢pBel O ETTAQN YE
yeiwan.

Mnv ekB€TeTE NAEKTPIKA epyaleia oe Bpoxn N o€
OUVORKEG Uypaadiag. Ze TePITITWAN EI0XWPENONG
VEPOU O€ NAEKTPIKO £pyalgio, augaveTal o Kiviuvog
NAEKTPOTTANEiOG.

Mnv mrpokaleite pOopd aT10 KaAwdio. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO KAAWDIO yIa TN HETAPOPA, TO
TPABNypa f TNV amooUvdean TOu NAEKTPIKOU
epyaAeiou. PUAGOOETE TO KAAWDIO HAKPIA ATTO
BeppdTnTa, AGSIa, QIXUNPEG AKPEG 1} KIVOUHEVO
e€apripara. Edv To KaAwdIio KaTaoTpagEi 1
epTTAaKei, au€averal o Kivduvog nAekTpoTTAngiag.
Otav XpnoIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKG Epyaleio o€
€EWTEPIKO XWPO, XPNOILUOTIOIOTE KAAWDIO ETTEKTACNG
yia xprion og e§wTepIKO Xwpo. H xprian kaAwdiwv
KOTAAANAWY YIa EEWTEPIKO XWPO HEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpotTAngiag.

Eav dev umopei va amo@euxBei n xprian evog
NAEKTPIKOU epyaAeiou oe TOTOOETiEG e Uypaaia,
XPNOIUOTIOINTTE AOPAAEIOSIAKOTITN TTPOCTACIAG aTTO
Biappoég Tpog T yeiwan (GFCI). H xprion GFCI
HEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

MpoowTTikr aopaAEia

Na eioTe TPOTEKTIKOI, va TTapakoAouBeite auTtd TTou
KAVETE KAl VA XPNOIMOTTOIEITE TNV KOIVI} AOYIKI éTav
XPnoiJoTroieite éva NAeKTPIKO epyaAeio. Mnv
XPNOIUoTIoIEiTE NAEKTPIKA EpyaAcia OTav gigTe
KOUPQOUEVOI 1 UTTO TNV ETTIPEIR VAPKWTIKWY, AAKOOA
A appdkwv. Mia aTiyun ampoagegiag, Kard 1o
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XEIPIOPO NAEKTPIKWYV EPyaAeiwy, YTTOpEi va 0dnynaoel
age goBapo TPAUPATIOHO.

XPNOIUOTIOIEITE ATOUIKO TTPOOTATEUTIKO EEOTTAIOHO.
Popare TAVTOTE TTPOOTATEUTIKG YuaAid. O
€COTTAIONOG TTPOCTACIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKI HATKA
avarvong, avtioAiIginTiKa TTaTrouTala ad@aleiag,
KPAVOG i} TTPOCTATEUTIKA aKONG T€ KATAAANAEG
OTUVBNKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATICHWVY.
DpovVTioTE WOTE VA PNV Eival EQIKTT) N akouaia
ekkivnon. BeBaiwBeite 6T 0 dIaKOTITNG BpiokeTal OTN
B¢an Off mpoToU cguvdéaeTe To epyaleio oTnv TMyn
TPOPOBOaTiag i/Kal oTNV UTTATapia Kai TTpoToU
TNAOETE I HETAPEPETE TO EPYAAEio. H peTagopd Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV, EVW EXETE TO XEPI OAG OTO
SIOKOTITN 1 N gUVOEDN g€ TTPIJa TWV NAEKTPIKWY
epYaAgiwV e DIAKOTITN EVEXEI TOV KivOUVO
aTUXAMATOG.

AQUIPETTE TUXOV KAEIBIG TTPOCAPHOYNG I} GUCPIENG,
TIPIV EVEPYOTTOINTETE TO NAEKTPIKS epyaAeio. Eva
KAEIDi gUOPIENG 1 TTPOCAPHOYAG TTOU TTAPOPEVEI
TIPOTAPTNHEVO TE KIVOUPEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, UTTopei va odnynael o€ TPAUATIONO.
Mnv utrepexTipdre Tig SuvardTntég aag. Na rarare
kaAa Ta edia oag kal va SIaTnPEiTE TNV 1I00pPOTTIa
ogag ouvéxela. Etol emmiTuyxdavetal KaAUTEPOG €AeyXOG
TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou, € TUXOV aTTPOBAETITEG
KATOOTACEIG.

Popare kardAAnAa pouxa. Mnv @opdre papdia
pouxa i koopnpara. PpovrioTe woTe Ta PaANid, Ta
poUxa Kai Ta yavTia oag va Bpiokovral Hakpid aré
Ta KIVOUPEVa péPN. Ta @apdid poUuxa, To KOGUAPATA
1 Ta HaKPIG HOAAIG EVOEXETAI VA TTIOOTOUV OE
KIVOUUEVQ PEPN.

Edv mapéxovrail diarageig yia n ouvdean
QUOTNUATWY GUAAOYIG Kal ATTOUAKPUVONG OKOVNG,
BePaiwBeiTe OTI AUTEG EXOUV CUVDEBEI Kal
XPNOIJOTTOI0UVTal CWOTA. XPNOIUOTIOIEITE TUOTNHA
gUAOYAG TKOVNG YIO VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETIOVTaI PE TN OKOVN.

Xpfan ka1 @EovTIda TwV NAEKTPIKWY EPYOAEiwV

Mnv aokeite peydAn dUvapn oTo NAEKTPIKO epyaAeio.
XpnoipoTroieite To KATGAANAO NAEKTPIKG epyaAeio yia
TV EQapUoyn oag. To KaTAANAO NAEKTPIKO epyaleio
Ba éxel KAIAUTEPQ ATTOTEAETUATA VIO TNV EPYOTIA TOG
Kal Ba gival agparéaTepo, ato Babuo yia Tov oTToio
gival oxedIaapévo.

Mnv XpnaipoTTOIEiTE TO NAEKTPIKG EPYOAEiO, GV deV
JTTOPEi va EVEPYOTTOINOEI KAl va OTTEVEPYOTTOINOE E
T0 JIOKATITN. Eva nAeKTpIKO €pyaleio TTou Bev UTTOPEi
va eAeyxBei atd To SIaKAOTITN €ival eTTIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

AtToouvdéaTe To BUOUA aTrd TNV TINyr Tpopodoaiag
/KAl aQAIPETTE TN PTTATAPIA aTTO TO NAEKTPIKO
€PYAAEio, TIPIV TTPAYHOTOTTOINCETE PUBUITEIG, TTPIV
alGgeTe e€apmpara f aroBnkeUOETE TO EPYTAEio.
AuTd T TTPOANTITIKA PHETPO ATPOAEING PEIWVOUV TOV
Kivduvo akoUaiag eKKivnang Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

.

duldaoeTe Ta NAEKTPIKA £pyaleia TTou BpiokovTal o
adpaveia, HakpId ammo TTaISIA Kal PNV ETTITPETTETE O
aropa Tou Sev gival eOIKEIWUEVA UE QUTA N} HE TIG
oBnyieg va XpnoILOTIoIoUV TO NAEKTPIKG epyaAeio. Ta
NAEKTPIKA epyaleia givar TTIKiVOUVA OTA XEPIA N
EKTTAIDEUPEVWV XPNOTWV.

PPOVTIZETE YIA TN CUVIAPNOT TWV NAEKTPIKWV
epyaheiwv. EAEyETe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Yia TUXOV
€0@aipévn uBuypdappion f KivoUpeva eEapTiuara
TIOU JayKWVOUV, oTracpéva e§apTriuara i GAAeG
KATAOTATEIG TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV T
AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU EPYaAEiou. Z€ TEPITITWON
{NMIAg, PPOVTIOTE YIa TV ETTIOKEUR TOU NAEKTPIKOU
£PYaAEeiou TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE. MOAAG
aTuxnUaTa TTPOKaAAOUVTal OTTO NAEKTPIKG EpYOAEia
TT0U 8€V QUVTNPOUVTAl TWATA.

Aiarnpeite Ta epyaleia KoTmg aixpuned Kai kadapd.
Edv Ta epyaleia KOTTAG GUVTNPOUVTAI CWOTA, HE
QIXUNPEG GKPEG KOTTAG, €ival AlydTepo mBavr n
€UTTAOKN TOUG Kall TTI0 €UKOAOG 0 €AeyXOG TOUG.
XPnOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKS EPYaAEio, Ta e§apTApaTA
Kal Ta TPUTTAvia cUPQWVa PE TIG 0BNYIEG AUTEG,
AapBavovTtag uTTéyn TIG GUVBIKEG EpYaaiag kal TV
£pyaaia TTou TTPETTEI va EKTEAETTEL. H xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EQOPUOYES DIAPOPETIKES
a1t AUTEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPIOVTal UTTOPET Va
0dNyAoEl o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTATEIG.

Xprion kai gpovTida epyalciwv prrarapiag

Na emmavagopTileTe UOVO PE TO QOPTICTH TTOU OpICETal
ammé Tov KaTagkeuaaTr|. Evag @opTiathg katdAAnAog
yla évav TUTTO GUJTOIXIAg PTTATAPIWY UTTOPET VO
Snuioupynael Kivduvo QwTiag KaTd Tn XprRaon He GAAn
guaToIXia PTTaTapIwy.

XPNOIHOTIOINGTE Ta NAEKTPIKA EPYAAEIQ HOVO PE TIG
kaBopIopEVEG ouaTOIXiEG pTTaTapidv. H xprion
otrolagdnTroTe GAANG PTTaTapiag pTropei va
TTPOKAAETEI KiVOUVO TPAUPGTIOHOU KAl TTUPKAYIAG.
‘Otav n prrarapia dev XpnoipoTroigiTal, TTPETEI va TNV
QUAGOOETE PaKPIa ammd GAAA HETAAAIKA QVTIKEIJEVA,
OTTIWG TUVDETHPES, VopioparTa, KAeIBIA, Kap@id, Bideg
1 GAAa pIKPA PETOAAIKA QVTIKEIUEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAEOOUV Eviwan Twv TTOAwV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG PHETAEU TOUG PTTOPEI
Va TTPOKOAETEI EyKaUUaTa 1) TTUPKAYIQ.

Ze TEPITITWAN aKaTAAANAOU XEIPIOHOU, UTTOPEi va
EKTIVAXOEI UYPO ATTG TV PTTaTAPia. ATTOQEUYETE KABE
€mMaQn. Ze TEPITITWOT TUXAIAG ETTAPNG, SETTAUVETE E
vepPO. Eav To uypd £pBel o€ eTTaQn e Ta PATIA,
{nmore emiong 1aTpikn Bornbeia. To uypd TTou
€KTOZEVETAI ATTO TNV PTTATOPIO PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
epeBIoPO i eykaupaTa.

ZépPig

AvabBéaTe To oépPIg Tou NAEKTPIKOU OaG EpyaAEiou o€
€CEIDIKEVPEVO TEXVIKO YIO ETTIOKEUN HE TN XPAON HOVO
TTAVOUOIOTUTTWY avTaAAakTIKwY. ETal Ba
Siag@aAileTal n diaTAPNAN TG GOPAAEIAG TOU
NAeKTPIKOU epyaAeiou.

70

667 - 002 - 18.05.2018



MpoeIdoTroINoEIG aoPaAeiag
XOPTOKOTITIKOU

Ekmaideuon

.

AloBaaTe TTPOTEKTIKA TIG 0dnyieg. E§oikeiwBeite pe T
XEIPIOTAPIA KAl TN CWATH XPHON TOU PNXAVHHATOG.
Mnv emTpETTETE TTOTE O€E TTAIdIA 1) ATOPA TTOU OEV
£X0UV €EOIKEIWOEI PE AUTEG TIG 0BNYiES Va
XPNOTIUOTTOINCOUV TO pUnxavnua O1 TOTTIKOI KavovIgUoi
UTTOPEI VO BETOUV TTEPIOPITPOUG YIa TNV NAIKia TOu
XEIPIOTA.

NABETE UTTOWN OTI O XEIPIOTAG 1 O XPNOTNG €ival
UTTEUBUVOG YIO OTUXAMATA 1 ETTIKIVOUVEG KATATTATEIG
TTOU PTTOPEi Va TTpokANBoUv ag aAAa dropa r) aTnv
TIEPIOUTIA TOUG.

MpocToipaagia

Mpiv a1md TN XPNAN, TTPETTEI TITAVTA VA ETTIBEWPEITE TO
pnXavnua yia ¢nuiég, ammwAeia i AavBaauévn
TOTTOBETNTN TWV TTPOCTATEUTIKWY KAAUPUATWY.

MnV XpNnOIUOTTOIEITE TTOTE TO PNYXAVNUA, GV T€ PIKPN
amdaTaan uTTdpyouv atopa, 1Idlaitepa TTaidid, i
KaToIKidIa.

Aemoupyia

MpéTrel TTAVTA VA QOPATE PETTA TTPOCTATIOG TWV
HaTIWV Kal aVOEKTIKA TTATTOUTaIa OTAV XPNOIUOTIOIEITE
TO PNXavnua.

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TO UNXAVNHO O KOKEG KAIPIKEG
OUVBONKEG, IS1aITEPA OTAV UTTAPXE! KivOUVOG
KEPAUVOU.

Na XpnOIPOTTIOIEITE TO PNXAVNHA UOVO PE TO WG TNG
NUEPAG A PE ETTAPKN TEXVNTO QWTICHO.

Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TTOTE TO PNYXAVNUA Qv TO
TIPOCTATEUTIKA KAAUPPOTO £XOUV UTTOOTEI {nUId 1) dev
BpiokovTal atn B¢an Toug.

Na evepyOTTOIEITE TO HOTEP POVO OTAV TA XEPIA KAl TA
O8I0 BpigKoVTal OE ATTOATACN ATTO TA KOTITIKA
péoa.

Mpétrel TAvVTA Va agaipeite TV prrarapia:

*  OTIOTE TO PNYXAVNUA TTAPAPEVEI XWPIG ETTITAPNAN.

+ TpoTtoU dlIopBwaETe KATTOIO UTTAOKAPITUA.

*  TIpOTOU €AEYEETE, KOBAPITETE 1| EKTEAETETE
£PYAgieg aTO PNXavnua,

*  MeTd amo TTPOTKPOUAN TE EEVO QVTIKEIPEVO.

* Av 10 TTpOIbV TTOPOUCIACTEl ATUVHBIOTOUG
Kpadaagpoug.

MpogéyxeTe WOTE VO PNV TPOUUATIOTEITE OE TTODIA KAl

XEPIQ ATTO TA KOTITIKA PéTa.

Mpérmel mavra va BeBaiwveaTe OTI TO avoiypaTa

QagPIOPOU BV £XOUV PPAEEI OTTO UTTOAEIYpaTA.

ZuvTripnaon Kai amobrnkeuarn

.

MpoTou ekTeAéTETE Epyaadieg auvTnpnang n
KaBapIgpoU, TTPETTEI VA APAIPEITE TNV PTTATAPIA.
MpéTel va XpnoIYOTToIEiTE HOVO AVTOAAOKTIKA KAl
TTOPEAKOPEVA TTOU GUVIOTWVTAI OTTO TOV
KOTOOKEUQOTH.

MpéTel va eTIOeWpEITE Kal va EKTEAEITE GUVTAPNON
OTO UNXAvNPa TAKTIKA. OTToI0dATTOTE ETTIOKEUN TOU
UNXAVAMATOG TTPETTEI VA YiVETAI HOVO OTTO
£E0UTIOB0TNEVO TEXVIKO.

Otav 10 pnydvnua dev XPNCIPOTTOIEITAl, TTPETTEI VO TO
QATTOONKEVETE PAKPIG ATTO ONUEIQ OTTOU PTTOPOUV va
@Tacouv TTaidid.

levikég odnyieg aocaAeiag

XpNOIYOTTOINATE GWATA TO TIPOIGV. AdYW TNG
€£0QAAPEVNG XPAONG UTTOPET VO TTPOKANBEI
TPAUPATIOPOG 1 BAvVATOG. XpNOIUOTTOINJTE TO TTPOIOV
HOVO YIa TIG EPYOTIEG TTOU AVAPEPOVTAI OTO TTAPOV
€YXEIPidI0. MNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa AAAEG
£PYOTIES.

Tnpeite TIG 0dNYiEG TOU TTAPOVTOG YXEIPIdiou. TnpeiTe
T0 OUPBOAD aOPAAEIag Kal TIG 0dnyieg AOPAAEING.
Edv o xeIpioTig dev Tnpei TIg 0dnyieg Kal Ta gupBoAa,
pTTopei va TTpokANnBEei TpauUpaTIoPOG, {nuId 1) BavaTog.
Mnv atroppiyeTe auTo TO €yXEIPIOI0. XPNTIPOTIOIRNATE
TIG 0dnyiEG yIa TN guvapuoAoynan, Tn Xpnaon kai tn
dlaTrPNAON TOU TTPOIGVTOG OE KOAR KaTAaTaan.
XpNOoIYOTTOINGTE TIG 08NYieS yia TN CwaTh
£YKATAOTOON TWV £EAPTNUATWY KAl TWV
TapeAkopevwY. Na XpnOIUOTTOIEITE HOVO EYKEKPIPEVT
€€OPTANATA KAl TTAPEAKOPEVA.

Na pnv xpnaipoTIoIEiTe TTPOIGVTA TTOU TTAPOUTIAdouv
¢npia. Na Tnpeite To Tpoypappa auvinpnang. Na
€KTEAEITE POVO TIG EPYATIEG TUVTAPNANG TTOU
ava@épovtal ge 0dnyieg Tou TTAapOVTOG eyXEIPIdiou.
'OAeg o1 UTTOAOITTEG EPYQTiEg TUVTAPNONG TTPETTEI VOl
eKTEAOUVTAI OTTO £Va EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG.

To Trapov eyxelpidlo dev TIEPIANAUBAVEI OAEG TIG
KOTOOTATEIG TTOU UTTOPET vV TTPOKUWOUV KOTA TN
XPNan Tou TpoidvTog. Na €i0Te TIPOTEKTIKOI Kal Vo
XpnaipoTrolgite TNV koivi) Aoyikry. Na unv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV KAl PNV EKTEAEITE
guvTApNon o€ autd, edv dev eigTe aiyoupol yia TNV
KataoTaan. AtreubuvBeite ae €vav €18IKO yia TO
TIPOIOV, TOV AVTITIPOCWTTO 0AG, TOV AVTITTPOCWITO
a€PPIG N £Va EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG YIa
TTANPOYPOPIEG.

MpETTEl v aQaIpeiTe TNV PTTATAPIA TTPOTOU
OUVAPHOAOYNTETE TO TTPOIdV, TTPOTOU TO
aTmoONKEUTETE 1) TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIES
OUVTAPNONG O AUTO.

Mnv xpnaoigoTroigite To TTPoIdV £Av TPOTTOTTOINGEI ATTO
TIG apXIKéEG Tou TTpodiaypa@ég. Mnv alAageTe Eva
£€APTNUA TOU TTPOIOVTOG XWPIG £YKPITN ATTO TOV
KOTOOKEUAOTH. XPNOIMOTIOINGTE POVO EapTAMATA
TTOU £XOUV £YKPIBEI OTTO TOV KATATKEUATTH. AOYW TNG
£0QAAUEVNG TUVTHPNONG UTTOPEI va TTPOKANBEi
TPOAUMATIONOG R BAvaTog.

AuTd TO TTPOIGV TTapAyel NAeKTpopayvNnTIKO TTedio. To
NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO PTTOPEI VA TTPOKAAETEI NUIG
aTa 10TPIKA PQUTEUHATA. [POTOU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, CUPPBOUAEUBEITE TO YIOTPO TOG ) TOV
KOTOOKEUOOTH TOU I0TPIKOU EPPUTEUNATOG.

667 - 002 - 18.05.2018

71



¢ Mnv emTpéweTe g€ TTAIBIA VO XPNTIKOTIOINTOUV TO
TIPOIOV. Mnv a@rVeTe va XpnNTIUOTTOINCOUV TO TTPOIOV
aropa 1Tou dev €xouv dIaRAaEl TIG 0dNyieg.

*  ®povTiaTe va TTapakoAouBeiTe TTAvVTa Ta ATOUA PE
MEIWPEVEG TWHATIKEG ) DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG TTOU
Xpnaipotrolouv To TTpoidv. Evag utrelBuvog evijAikag
TIPETTEI VA Eival TTAPWV avA TTACA aTIYHA.

* AdggahigTe To TTPOIdV O€ anueio aTO OTTOI0 BEV £XOUV
TPOTRaan TaIdIA Kal N eYKEKPIUEVA ATOHO.

*  To Tpoidv PTTOpPEi Va EKTIVAEEI QVTIKEIJEVA Kal val
TTpoKANBoUV Tpaupatigyoi. Tnpeite TIG 0dnyieg
QOQAAEIOG VIO VO PEIWTETE TOV KivVOUVO TPOUUATIOHOU
r Bavarou.

*  Mnv aTopaKpUVETTE OTTO TO TTPOIOV OTAV TO HOTEP
eival og Aeiroupyia. ZPAaTe To YoTéP Kal BeRaiwdeiTe
OTI TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG BEV TTEPICTPEPETAL.

* O XeIpIOTAG TOU TTPOIGVTOG gival UTTEUBUVOG O€
TIEPITITWAN ATUXNHATOG.

*  BefaiwBeite 0TI Ta €€apTAMATA SEV £XOUV UTTOOTEI
{nMId TTPIV XPNCILOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  BefaiwBeite 6T €igTe 0€ ATOTTAON TOUAGXIOTOV 15 M
(50 ft) ammd dAAa aTopa fy {wa TTPIV XPNOILOTIOINTETE
TO TIPOIoV. BeBaiwBeite &TI TUXOV ATOUA TE KOVTIVH
TEpIoXn Yvwpidouv 6Tl Ba XpNOIUOTIOINTETE TO
TTPOIOV.

*  Avartpégre atnv €BVIKNA A TOTTIKA vopoBeaia. Mrmopei
va eptTodigel ) va PEIWaEl TN AeIToupyia Tou
TIPOIOVTOG O€ OPITUEVEG TTEPITITWOIEIG.

O0nyieg agealciag yia Tn Aeiroupyia

*  BefaiwBeite 0TI TO TTPOIGV €ival TTARPWG
TUVAPHPOAOYNHEVO TTPIV ATTO TN XPATN TOU.

*  To Tpoidv PTTOpEi va TTPOKAAETEI TNV EKTIVAEN
QVTIKEIMEVWV, TA OTTOIO UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
{nMd oTa PaTia. XpnOIYOTTOINOTE TTAVTA EYKEKPIUEVN
TTPOCTACIA TWV POTIWV KATA TN XPAON TOU TTPOIOVTOG.

* Na giote TpooekTikoi! Eva Traudi ptropei va TAnaidael
aTO TTPOIOV €V Ayvoia 0ag KATd Tn dIAPKEIA TNG
Aerroupyiag.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV £AV UTTAPXOUV ATOopa
gTO XWPO £pyaagiag. ZTAPATATTE TN AEITOUpyia Tou
TIPOIOVTOG €AV £va ATOUO UTTEI OTO XWPO EPYOTIag.

*  BeBaiwbeite OTI XETE TTAVTA TOV EAEYXO TOU
TTPOIOVTOG.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV £AV DEV PTTOPEITE VO
A&Bete Bonbela ae TepiTTTwan atuxruarog. Mpétel
TTAvVTa va BeRaiwveaTte OTI ol GAAOI yVwpidouv OTI
XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV TTPOTOU TO BETETE OE
AerToupyia.

*  Mnv yupigeTe Pe TO TTPOIOV TTPIV Va BeRaiwBeite OTI
BeV UTTAPYOUV ATOHA 1} {Wa OTNV TTEPIOXT AOPAAEING.

*  ATTOPOKPUVETE OAQ TO AVETTIBUUNTA UAIKG QTTO TV
TIEPIOXN £PYaTiag TpIv EeKivnaeTe. Edv To
TTOPEAKOPEVO KOTING XTUTTATEI KATTOIO AVTIKEIUEVO, TO
QVTIKEIMEVO PTTOPE VO EKTIVOXOET Kal va TTPOKANBEi
TPAUPATIONOG A ¢nuid. Tupw a1rd TO TTapeAKOUEVO
KOTIAG YTTOpPEi va TUAIXBEI avetTiBupnTo UAIKO Kail va
TTPOKAAETEN CNIA.

Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV OTAV ETTIKPATOUV
KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG OMiXAN, Bpoxn,
10XUpPOI Avepol, 6Tav UTTAPXEI KivOUVOg kepauvou i
GAAeg duapeveig kataoTdaelg. MTTopei va TTpokUWouv
ETTIKIVOUVEG TUVBNKEG, OTTWG ONIOBNPEG ETTIQPAVEIEG,
AOYW KaKOKaIpiag.

®dpovTiaTe va €igTe g€ BEan va PETOKIVEIOTE EAeUBEPQ
Kal va epyadeaTe oe aTtabepn BEan.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTOPEITE va TTECETE OTAV
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV. Mnv yépveTe OTOV
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV.

Kpatdrte TravTa To TTpoiov Kail Pe Ta dUO 0ag XEpIa.
Na kpataTe 10 TPOidV 0TN SegId TTAEUPA TOU TWHATOG
gag.

XPNOIYOTTOINGTE TO TIPOIOV UE TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG
KATW a1rd TN PECTN 0OG.

Na oBrveTe TO HOTEP TTPOTOU YETOKIVATETE TO TTPOIOV.
Mnv akoupTraTe aTO £d0POG TO TIPOIOV HE TO POTEP
ae Aeiroupyia.

MpoToU aTTOPaKPUVETE AVETTIBUUNTA UAIKG aTTO TO
TIPOIGV, TTPETTEI VO ORAVETE TOV KIVATAPA Kal Vo
TIEPIYEVETE PEXPI VO OTAUATHTEI TO TTAPEAKOUEVO
KOTTG. Na a@AVETE TO TTAPEAKOPEVO KOTTHG Va
OTOPOTACEI TTPOTOU YiVEl N ATTOUAKPUVAT TOU
KOUPEVOU UNIKOU €iTe a1Td £04IG TOUG idIoUG giTe aTTd
KaTrolo BonBé.

MpoowTTIKOG EOTTAIONOG TTPOCTACIAg

XpnaoiyoTrolgite TTAVTA OWATO TIPOCWTTIKO EEOTTAITHO
TIPOaTACiag KATd Tn Xpron Tou TpoiovTog. O
TIPOTWTTIKOG £OTTAITOG TTpoaTagdiag Sev eEaAEipel
Tov Kivduvo TpaupatiagoU. O TTpoawTTikdg
€COTTAIONOG TTPOATACIAG MEIWVEI TO BaBUd
TPOUMATIOPOU O€ TIEPITITWAN OTUXHHATOG.
XpnaoiyoTroInaTe TTAVTA EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO TWV
HOTIWV KATA TN XPron TOU TTPOIOVTOG.

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV PE YUPVA TTODIA 1 PE
QVOIKTA TTOTTOUTOI0. XPNJIPOTIOINTTE TTAVTOTE
avTIoNgONTIKEG PTTOTEG BapEog TUTTOU.
XpPNOILOTTOIRTTE XOVTPd, HOKPIA TTAVTEAOVIQ.

Edv eival ammapaitnto, XpnOIUOTIOINOTE EYKEKPIUEVA
TIPOCTATEUTIKA YAVTIC.

XpnaoiyoTroInaTe KPAvog £Av UTTAPXE! TIOAvVOTNTA VA
TIEJOUV QVTIKEIUEVA OTO KEPANI 0aG.
XPNOIYOTTOINDTE TTAVTA EYKEKPIPEVN TTPOCTATIT
QUTIWV KOTA T XPran Tou TTPoidvTog. Tuxov
B0puBOG yIa HEYAAO XPOVIKO BIACTNUO UTTOPEi Va
TrpokaAéael BopuBoyevr ATTWAEIO OKONG.
BeBaiwBeite 6T UTTAPXE! Eva KIT TTPWTWYV BonBeiwv o€
JIKpA atréaTaan.

MpoaoTareuTikég OIATAEEIS TTO TTPOIGV

BeBaiwBeite OTI EKTEAEITE TAKTIKA OUVTAPNTN OTO
TTPOIOV.

+ Autaveral n didpkeia {wng TOU TTPOIOVTOG.

*  MeiwveTtal o KivOuvog aTuxXnUATWY.
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‘Evag eYKEKPIPEVOG QVTITTPOTWTTOG ) VA EYKEKPIUEVO
KEVTPO T€PPIG TTPETTEI va EETALEI TAKTIKA TO TTPOIOV
Y10 TNV €KTEAEON PUBUITEWV 1 ETTIOKEUWV.

¢ Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TTPOIOVTA PE KATEGTPAMHEVO
€COTTAIONO TTpoaTaaiag. Edv To Trpoiov éxel uTTooTei
{nId, atreuBuUVOEITE O€ £Va EYKEKPIPEVO KEVTPO
apPig.

MpogTaTeEUTIKO EEAPTAPATOS KOTING

To TTPOCTATEUTIKO TTAPEAKOHUEVOU KOTTNG EUTTOdIEI TNV
€KTIVOEN TKOPTTIWV AVTIKEIPEVWY TTPOG TNV KATEUBUVAN
TOU XEIPIOTN.

EgeTdaTe TO TTPOCTATEUTIKO TTAPEAKOPEVOU KOTTAG IO
{nUId Kal QVTIKATAGTATTE TO, EAV €XEI UTTOOTEI {npId.
XpNGOIYOTTOINOTE PHOVO TO EYKEKPIPEVO TTPOCTATEUTIKO VIO
TO TTOPEAKOPEVO KOTTAG.

MapeAkodpevVo KOTIAG

« EkTeAeite TIg TAKTIKEG EpyaTieg auvtpnang. Eva
EYKEKPIUEVO KEVTPO TEPPIG TTPETTEI VO £EETALEI TOKTIKA
TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG YIa TNV EKTEAETT PUBPiITEWY 1
ETTIOKEUWV.

* Autavertal n arod0an Tou TTOPEAKOPEVOU KOTTAG.

* Autavetal n didpkeia {wNG TOU TTAPEAKOPEVOU
KOTTAG.

*  MeiwveTal o KivOuvog aTuxnuUATwy.

«  XpnaoIpoTToINaTE POVO EYKEKPIUEVO TTPOTTATEUTIKO
TTaPEAKOPEVOU KOTTNAG. IMa TIEPICTOTEPES
TAnpogopicg, BA. AZEZOYAP arn gedida 78.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTAPEAKOPEVA KOTTAG TTOU
TTaPOUaIAgouV gnuid.

Ke@aAr) XO0pTOKOTITIKOU

* BeBaiwBeite 0TI TUNIYETE TN PETIVECQ XOPTOKOTITIKOU
aQIXTA Kal opoIdop@a YUpw ATTo TV KAUTTAVA, VIO
VO PEIWTETE TOUG KPASATHOUG.

*  XpnaoIPoTIoINaTE POVO EYKEKPIUEVEG KEPAAEG
XOPTOKOTITIKOU KOl HETIVECEG XOPTOKOTITIKOU.
Avatpégre atnv evotnta AZESOYAP o gedida 78.

*  XpnaolpoTroInaTe To CWATO PNKOG PETIVELQG
XOPTOKOTITIKOU. H PETIVECD XOPTOKOTITIKOU Yia WnAO
ypaaidl xpnoiyotrolei TepIoadTePn I0XU TOU JOTEP
atr' O,TI N YETIVELQ XOPTOKOTITIKOU Yia KOVTO Ypaaidl.

*  BeBaiwbeite 0TI TO KOTITIKO €pYaAEio aTO
TTPOCTATEUTIKO TTAPEAKOPEVOU KOTTAG OEV EXEI
uTToaTEi {NUIA.

« EpmoTioTe TN peaivéda XOpTOKOTITIKOU T€ VePO yia 2
NUEPEG TTPIV TNV TTPOTAPTATETE ATO TTPOIOV. AUTO
augavel Tn didpkeia {wNG TNG HETIVECQG
XOPTOKOTITIKOU.

AcQaAsia PTraTapiag

MpETTel va XPNOIYOTIOIEITE OVO PTTATAPIEG TTOU
TTapdyovTal aTrd ToV KATAOKEUATTH Kal VA TIG POPTICETE
HOVO O€ QOPTIOTEG TTOU TTAPAYOVTAl ATTO TOV
KOTOOKEUOOTH.

O1 eTTaVaQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG XPNTIUOTTOIOUVTaIl WG
TINYN NAEKTPIKNAG I0XU0G HOVO OTA OXETIKA GOUPHATA
TPOiIoVTA. [Ma TNV aTTOQUYN TPAUUATIOPWY, N UTTaTapia
Oev TTPETTEI VO XPNTIPOTTOIEITAl WG TTNYT TPOPOd0Tiag
GAAWV OUOKEUWV.

*  Mnv aTTOOUVAPHOAOYEITE, AVOIYETE ) KATATTPEPETE
TNV pPTTaTapia.

e Mnv ekBETETE TIG PTTATAPIEG OTO APETO NAIOKS GWG A
KOVTA g€ TNyég Beppotntag. Na diatnpeite Tig
UTTOTAPIEG PHAKPIA OTTO TN QUTIA.

o Tlpétrel va eAEYXETE TAKTIKG TOV QOPTIOTH Kal TRV
pTTaTapia yia {nUIEG. TUXOV KOTEOTPAMMEVEG
HTTOTApIEG I} PTTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI
HETATPOTTEG UTTOPE] VA TTPOKAAETOUV TTUPKAYIA,
£KPNEN 1 Kivduvo TpaupaTIopoU. Mnv eTTIXEIPAOETE
Va ETTIOKEUATETE 1} VO AVOIEETE TUXOV KATEGTPAUMEVES
pTTaTapieg.

*  Mnv xpnoiyoTroigite PTTATAPIES 1) TTPOIOVTA TTOU Eival
€AATTWHATIKA, £XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG 1) £XOUV
utroaTei BAABN.

*  Mnv TPOTTOTIOIEITE | ETTIOKEVATETE TA TTPOIOVTA 1) TNV
pmratapia. O1 ETTIOKEVEG TTPETTEN VO
TIPAyHaToTTOIoUVTal HOVO OTTO EYKEKPIUEVO
avTITTPOOWTTO.

e Mnv BPOxXUKUKAWVETE TIG KUWEAEG 1 TIG UTTATAPIES.
Mnv aTroBNKEUETE TIG PTTATOPIEG OE KOUTIA iy
gupTAPIa BTTOU PTTOPE] Va BPaXUKUKAWBOUV a1rd
AAAa HETOAANIKG QVTIKEIUEVA.

*  Mnv agaipégeTte TNV PTTatapia atrd TNV apxIkn TNG
OUOKEUOTIa PEXPI VO XPEIATTEN va TN
XPNOIHUOTIOINTETE.

*  Mnv TTpokaAeiTe unxavikég SOVATEIG OTIG PTTATAPIES.

*  Av onpeiwBei dlappor) o€ pia pTTaTapia, @POVTiaTe va
pnv €pBel o€ £TTAPRA TO UYPO PE TO BEPHA 1 TA PATIC
gag. Av €pBeTe o€ £TTAQR pe To uypd, kabapiaTe TNV
TIEPIOXN PE MEYAAN TTOOOTNTA VEPOU Kal {NTAHOTE
10TPIKN Boneela.

*  Mnv xpnoigotroieite GAAO QOPTIOTH PTTATAPIAG EKTOG
OTTO AUTOV TTOU OPIZETAI VIO TN GUYKEKPIUEVN
pTaTapia.

»  EAéyére Ta gupBoAa auv (+) kai TTAnV (-) aTnv
JTTaTapia Kal gTo TTPoioV yYIa va eE00@AAITETE TN
owaTn Aerroupyia.

* Mnv xpnoiyoTroigite PTTOTAPIESG TTOU BEV £XOUV
KOTOOKEUAQTEI yIa AEITOUPYIa PE QUTO TO TTPOIOV.

*  Mnv ouvBUAZETE OTN CUOKEUR PTTATAPIEG HE
BIAPOPETIKA TATN 1 OTTO SIAPOPETIKOUG
KOTOOKEUOOTEG.

*  Na diatnpeite TI PTTOTAPIEG PAKPIA OTTO TA TTAIDIG.

*  Na ayopddete TTava TIg KATAAANAEG pTTATAPIEG YIa TO
KABE TTPOIdV.

* Na diatnpeite TIg PTTOTAPIEG KABAPEG KAl TTEYVEG.

*  Av 0l OKPOJEKTEG TWV UTTATAPIWY AEpwBoUv,
OKOUTTIOTE TOUG JE £va KaBapd Kal gTEYVO TTavi.

*  O1 eQedPIKEG PTTATAPIEG TTPETTEI VA QOPTIOVTAI TIPIV
™ xpnan. Mpémel va xpnoiyoTrolgite Tavra Tov
OWOTO POPTIOTH KAl VA OVATPEXETE ATO EYXEIPIOIO VIO
TIG 0dNyieg TWOTAG POPTIONG.
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Mnv a@rVveTe TIG UTTATAPIEG TE TTAPATETAPEVN QOPTION
oTav dev XpNaIPOTToIoUVTal.

DUAGETE TO €yXEIPIDIO XPNANG VIO HEANOVTIKN
avapopd.

Na xpnaoIpoTToIgiTe TNV PTTaTapia POvo yia TV
aTTapaiTNTN EPYOTia.

Na agaipgite TNV PTraTapia oo 1o TPOoIoV OTav dev
XPNOIYoTIOIEITAl.

Mnv TTANGIaeTE TNV PTTATOPIO O€ OUVOETAPEG,
KAEIBIG, Kap@id, Bideg ) AAAG HIKPG PETAAAIKG
QvTIKEiMEVA KaTd Tn didpkeia TG Asiroupyiag. MTropei
va TTPoKUYEl Evwan Twv TTOAwvV. H BpaxukukAwaon
TWV TTOAWV TNG PTTATAPIAG PTTOPET VO TTPOKAAETEI
gykauyaTa r) TUpKayia.

2YNAPMOAOIHZH

A

MPOEIAOMOIHZH: AloBdaaTe To KEQAAQIo
TTOU agopd TNV ag@dAeia TTpIv aTTrd Tn
aguvappoAdynan Tou TTPOIGVTOG.

ANayn Tng 6éong Tng xelpoAaBng
TUTTOU BpPoYXOU

(Eik. 21)

1.
2.

ATTEAEUBEPWATE TNV AOPAAEIQ.

MeTakivAaTe TNV XelpoAaBn TUTTou Bpoyxou aTn
owaTn Béan epyaaiag.

KAeioTte TNV ao@dAeia.
BeBaiwBeite 011 01 Bideg TTAVW TNV ATPAAEIA €ival

. TPIYPEVEG.
AAAayr Tou priKoug Tou agova

O TNAeOKOTTIKOG AEOVAG TOU TTPOIOVTOG OAG ETTITPETTEI VA
puBpioeTe TOV G§ova OTO CWATO PAKOG.

1.

ATeAeUBEPWOTE TNV ACPAAEIQ.

2.

MeTOKIVAOTE TOV KATW Agova waTe va PakpUVEl 1) va
KOVTUVEL.

. KAeigTte TNV ao@aAeia.

BeBaiwBeite 011 01 Bideg TTAVW OTNV ag@AAeia ival
TPIYPEVEG.

MNa va TTpooapTrnOETE TO TTPOCTATEUTIKO
TTAPEAKOUEVOU KOTTAG Kal TNV KEQAAR
XOPTOKOTITIKOU (EUBUYpappog agovag)

1.

2TEPEWATE TOV TIPOPUAAKTPA TOU TTAPEAKOUEVOU
KOTTAG aTov agova We TiG Bideg. BeBaiwBeite OTI
XPNOIUOTTOIEITE TO CWATO TTPOTTATEUTIKO
TTAPEAKOUEVOU KOTTNG KOI TN GWATH KEPOAN
XopToKOTITIKOU. (EIK. 22')

[upiaTe TNV KEQAAR XxopToKoTITIKOU (H) TTpOog Ta
APIOTEPA VIO VA TQIEETE TNV KEPAAF XOPTOKOTITIKOU
aTo KIBWTIO TAXUTATWY (apiaTepd aTreipwparta). (Eik.
23)

AEITOYPI'1A

A

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, dlIaBAaTE Kal
KATOVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAeia.

Mpiv EKKIVI)OETE TO TTPOIOV

®dpovTioTe va TTapapeivouv ol GAAol avBpwTTol Kal Ta
{wa pakpid aTro TNV TTEPIOXN EPYaATiag.

Na TpaypaToTolgite NUEPATIa oUVTAPNON. AVOTPEETE
aTtnv evotnta Kabnuepivrj ouvrripnon orn geAida

76.

TomobéTnon Tng YmmaTapiag

EuBuypappiaTe TIG VEUPWAEIG TNG PTTATAPIAG HE TIG
UTTODOXEG OTOV XWPO TNG PTTATOPIAG. ZTTPWETE TNV
yTTaTapia pEga aToV XWEO TNG UTTaTapiag MEXP! va
QKOUCTETE VA KAIK.

la va a@aipéaeTe TNV PTTaTapia, TTATAATE
TTAPOTETAPEVA TO KOUUTTI ATTEAEUBEPWANG PTTATAPIOG
Kal TpaBngTe €Ew TNV pTTaTapia.

Ekkivnon Tou potép

1.

TotroBetnaTe TNV pTTaTtapia. AvaTpéSTe aTnv evotnTa
TomoBsmnon mg umarapiag orn geAida 74.

MaTAOTE TO KOUWTTI AEITOUPYIOG PEXPI VO avAYEl N
Auxvia.

MaaoTe TNV BondnTIKr AAPr YE TO APIOTEPO TAG XEPI.

. MartAoTe TTapaTeTapéva TNV TTAVW oKavOAAn JE TO

Oeti oag xépl.

Evw kpataTe TTOTNPEVN TNV ETTAVW OKAVOAAN, TTETTE

Kal KpATAATE TNV KATW TKAVOAAN. ZuveyioTe va

TEETE TNV KATW OKAvOAAN yia va Aeiroupynael To

TTPOIOV.

* TliéaTe TNV KATW OKAVOAAN eAapd yia
XapnAdTepn TaxUTNTO.

«  TMiéate TNV KATW oKavddAn 1o duvard yia
uwnAOTEPN TAXUTNTA.

XpPNGOIYOTIOINTTE TO TTPOIOV.

74
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MNa va dIoKOWETE TN AEITOUPYia TOU

KivnTipa

1. EAeuBepwaTe TNV OKAVOAAN.

2. MatAaTe To KOUPTTI AEITOUpPYIag PEXPI va OBATEI N
Auyvia.

AMNay1 TpoTTOU ASITOUpYyiag

O TpdTTOG AEITOUPYiaG TOU TTPOIOVTOG UTTOPET va aAAGEE!
€VW TO TIPOIOV gival ag AsiToupyia. YTTapXouv 2 TpOTTol
AeiToupyiag:

1. Kavovikn Aeitoupyia - E€oikovopei evépyeia kai
JeyiaToTTolEl TOV XPOVO AsIToupyiag. H kavovikr
AeIToupyia 10X Ve yia TIG TIEPICCTOTEPEG EPYATIEG.

EvdeIkTiKEG
Auxvieg LED

Kardotaon prrarapiag

AvaBel n Auyvia
LED 1

H pmrarapia gival gopTiopévn Katd
25% - 6%.

AvaBoaBnvel n

H pmrarapia gival gopTiopévn Katd

5% - 0%.

Auyvia LED 1

Mepiexdpeva To Tpoidv gival puBPITHEVO TE KavoVIKh
AeIToupyia KaTd TNV eKKivnan.

2. Auvam Aerroupyia - To Tpoiov Asitoupyei ae uwnAn
TaxUTNTa 07N duvarn Aeiroupyia. Xn duvarn
AerToupyia, To TTPOIOV AeIToupyei atn PEyioTn IoXU yia
£pyaaTieg TTou Bev ival UKOAeG. MNa TNV ekkivnan Tng
SuVaTAG AgIToupyiag, TTATATTE TO KOUPTTI TNG SUVATAG
Aerroupyiag péxpl va avawel n Auyvia. Ma tn diakotn
NG duvaTng AEITOUpYiag, TTATAOTE TO KOUMTTI TNG
SuvaTAg Aeitoupyiag péxp!l va apnasl n Auxvia.

Mepiexopeva Av amreAeuBepwOei N akavdaAn Katd Tn
SIAPKEIa TNG AEITOUPYIag, TO TTPOIOV EKKIVEITAI OTNV
TeAeuTaia Aeitoupyia. Av To TTpoidv OTAUATATEl QUTOUATA,
I QV O XEIPITAG TTIECEI TO KOUMTTI A€IToupyiag,
SiaypdgeTal aTéd TN PvAun n TeAeuTaia AsIroupyia Trou
Xpnaipotroiénke. To poiodv eival Eava pubuIguévo og
KavoVIKA AEIToupyia KOTa TNV eKKivnon.

Auyvia LED karaataong @optiong
pTTaTapiag
H kardataon Tng PTraTapiag exeavigetal PEXPI va

TPaABALETE TNV OKAVSAAN. OTav atTeAeUBEPWVETE TV
gKkavOAAn, eppavideTal Eava n KATAaTaon TNG PTTaTapPIag.

O ap1Buog Twv Auyviwv LED Trou gival avappéveg
OEiXVOUV TO TPEXOV ETTITTEDO POPTIONG TNG PTTATAPIAG.

EvBeIkTikég Kardotaon prrarapiog

Auyvieg LED

Avdpouv 6Aeg ol
TIPACIVEG AUYViEG

MARpwg opTiopévn (100% - 76%)

LED

AvaBouv ol H ptrarapia ival @opTigpévn Katd
Auxvieg LED 1,2 | 75% - 51%.

Kal 3

AvaBouv ol H pmratapia gival @opTigpévn Kata
Auyvieg LED 1 50% - 26%.

Kal 2

Mepiexdpeva Av To Jotép aTtapatd kal n Auxvia LED
TTOPAPEVEI QVAUMEVN, TTATAOTE TO KOUTTI TTAVW OTNV
pmrarapia. MNa meaveg Auaeig, BA. EMINYZH
TTPOBAHMATQN arn oedida 76.

Mepiexdpeva Otav n pmratapia gival TTARPWG
QATTOQOPTITUEVN, TO HOTEP OTAUATA APECWG.

Mepiexdpeva To POTEP OTAPATA QUTOPATA AV N PTTATOPIC
1 0 eAEYKTAG TOU POTEP gival UTTEPPBOAIKG (ETA KATA TN
diapkela Bapiag epyaaiag. AQraTe TO HOTEP Kal TNV
UTTOTOPIA VO KPUWOOUV. ZTN GUVEXEID TO TTPOIOV
ETTAVAPEPETAL.

Ma AsIToupyia TOU XOPTOKOTITIKOU

+  KaBapioTe 1o KGAUPPA TNG KEPAAAG XOPTOKOTTITIKOU
KOTA TNV TTPOCAPTNAN KAIVOUPYIOG HETIVECQG
XOPTOKOTITIKOU, Y10 VA aTro@UYETE KPAdATHOUG.

»  EAéygre Ta uTTOAOITTA PPN TNG KEPAANG
XOPTOKOTITIKOU Kal KaBapiaTe Ta, €Av givai
armmapaitnTo.

MNa §akpiopa Tou ypaaoidiou

+  Kpamate TNV KEQaAr XOPTOKOTITIKOU OKPIBWG TTAVW
arro 1o £€dagog, utrd ywvia.(Eik. 24 )
*  Mnv mEdeTe TN PETIVECD XOPTOKOTITIKOU OTO YPAgiol.

a Kot Tou ypagiSiou

1. BeBaiwbeite 0TI N peaivéCa XOpTOKOTTITIKOU gival
TTAPAAANAN TTPOG TO £DaPOG KATA TN JIAPKEIR TNG
kottnG. (Eik. 25)

2. Mnv mECETE TNV KEPAAR XOPTOKOTITIKOU OTO £€80POG.
Mrropei va TpokAnBei ¢nuid aTo £dagog Kal To
TTPOIOV.

3. Mnv aQRVETE TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU VO £PXETAI
TUVEXWG OE ETTAPNA PE TO £DPOG, KABWG PTTOPET VO
TIPOKANBEI CnuIG O€ QUTAV.

4. PuBpioTe Téppa 1O YKALI OTAV PETOKIVEITE TO TTPOIOV
arro Tn pia TTAEUPa aTnV GAAN yia va KOWETE TO
ypaaidl. BeBaiwBeite 0TI N YETIVECD XOPTOKOTITIKOU
Bpioketan TTapaAAnAa pe 1o £€dagog. (Eik. 26 )
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2YNTHPHZH

: MPOEIAOMOIHEH: AlaBdaTe Kai « E&erdorte 10 TTPOIGY YyIa va BeBaiwbeite OTI TA

KATAVOROTE TO KEQGAQIO VIO TNV OTPAAEID KlvoUuqu pEPN sueuvgappi(ovml Kal yIropouv va
TTPOTOU EKTEAETETE EQYATIES KABAPITHOU, Aeroupyroouv pe acpdAeia.

ETTIOKEUNG ) GUVTAPNONG TTO TIPOIOV. « Ed&v 10 TpOoiodv éxel uTTOOTEl ¢nId, aTrEUBUVBEiTE O€
£va EYKEKPIPEVO KEVTPO a€pPig. Na pnv
XPNOIPOTIOIEITE TTPOIGVTA TTOU TTAPOUTIAJOUV npId.

KaBnuepiviy auvTripnon ) )
*  Agaipéate TV prarapia. AvaTpEgTe aTig 0dnyieg Ma va GVTIKGTSJOT"]UETE m pﬁO’IV&CG ToU
AEITOUPYIag TNG PTTATAPIAg YIa T CwaTr GUVTRPNON. XOPTOKOTITIKOU

*  EAéygre Ta magipdadia, Tig Bideg kal T UTTOUAOVIA. 1. (Ek.27)
*  EAéygre av AeiToupyei owaTd n akavOaAn. 2 (Ex. 28
+  EAéygre av Aeitoupyei owaTa TO KOUUTTi A€IToupyiag. - (Ex-28)
*  AQaipéaTe TUXOV EEWTEPIKO AVETTIBUPNTO UAIKS atTd 3. (Ex.29)
TO TIPOIOV YE pIa paAakn BoupToa A €va aTeyvo Travi. 4. (Ek.30)
Mnv kaBapiete TTOTE PE vePO, KABAPIOTIKA UYPd 1y 5. (Ek. 31)
SIOAUTEG.
. o 6. (Eik.32)
*  XpnaoiyoTroinaTe pia poAakn BoupToa yia va
AQAIPETETE TUXOV QVETHIBUUNTO UAIKG aTTd TOUG 7. (Ek.33)
0EpaywyoUs. 8. (E.34)

*  EAéygre TO TTPOIGV yIa €APTAATA TTOU AgiTTOUV,
£XOUV UTTOOTEI {NMIG, £XOUV XOAAPWaEl 1 PBapEi.

ENIAYZH NMPOBAHMATQON

Mpo6pAnpa MiBavn arria Meavr Aon
To poiov dev | To potép eival apnaTto. EkkivAaTe TO YOTEP. AVaTpESTE OTNV EVOTNTA EKKIVIION TOU LIOTEQ
€KKIVEITAI arn oedida 74.
Agv UTTAPXEI NAEKTPIKA ETTAPN ToTroBeTATTE TNV YTTATOPIO CWATA. AVATPEETE OTNV EVOTNTA
METAEU TOU TTPOIGVTOG Kal TNG TomoB<man mg pmarapiag orn geAida 74.
utrarapiag.
H ptrarapia dev givai DopriaTe TNV prTaTapia. AvaTpESTe aTo €yXeIPidIO Xpiong TNG
QOPTITPEVN. yTrarapiag.
H ptarapia A To Tpoiov eivai AQACTE TNV PTTOTAPIA KAl TO TTPOIOV VA KPUWTOUV TIPIV
uTtepBOAIKA JeaTa. €KKIVATETE TO TTPOIOV.
H pmrarapia R To TTPOioV givail AQACTE TNV pPTTaTApIa KAl TO TTPOIOV Va {eaTaBoUV TPV
uTTEPROAIKA Kpua. €KKIVATETE TO TTPOIOV.
O €AeyKTAG TOU POTEP €ival A@naTe TNV PTTOTAPia KAl TO TTPOIGV VA KPUWAOOUV YIa
uTTEPPBOAIKG (ETTOG. TouAdxIoTov 1 Wpa TTPIV EKKIVATETE TO TTPOIOV.
Error codes
The error codes help you do troubleshooting on the (E. 35)

battery pack and/or the battery charger while it charges.
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LED screen

Possible faults

Possible steps

LED 1isred and LED 4 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Internal fuse is
blown

Speak to an approved service center.

LED 1 is red

Irregular cell volt-
age

Speak to an approved service center.

LED 4 is green

Battery pack is
overcharged

Remove the battery pack from the battery charger and install in
the product. Operate the product. Battery charger may be de-
fective. Speak to an approved service center.

LED 1isred and LED 2 is
green, battery pack does not
charge or operate correctly in
product

Battery pack failure

Remove battery pack from the product. Do not charge. Battery
pack is damaged and must be replaced. Speak to an approved
service center.

RED LED comes on, LED 2
is green and flashes during
charging or when the battery
pack is in the battery charger

Internal battery
tempature is too
low or too high for
charging

Move the battery charger and battery pack to a location where
the internal temperature of the battery pack can be between
5°C (41°F) and 45°C (113°F).

RED LED flashes and LED 2
flashes green when the bat-
tery pack is installed.

Internal battery
temperature is too
low or too high

The internal temperature in the battery must be between -15°C
(5°F) and 70°C (158°F). The environment temperature in the
battery pack is too low or too high.

« If the battery pack is too cold from the ambient environ-
ment, move the battery pack and battery charger to a warm
environment.

< If the battery pack is too hot, especially after operation,
move the battery pack and battery charger away from the
hot environment.

TEXNIKA STOIXEIA

| yovada | T2258 Li (BLT58V.N)
Mpodiaypagég LoTéP
TuTOg KIVNTAPO Xwpig WAKTPESG
Tdaaon potép V (DC) 58
loxUg potép w 750
Mpodiaypaég TG PTTaTapiag kai Tou gopTIoTn
MpoemmAgypévog TUTTOG PTTaTapiag 140Li
TUTTOG QOPTITTH PTTATAPIAg 440Ci
Aedopéva BopUBou Kal Kpadagpwv
lgodUvapn a1dbpn kpadaouwv (ahv, eq), m/s? 0,932
euTTPOaBIa XelpoAaBn. BA. Znueiwan 1.
Ig0dUvapn aTadun kpadaopwy (ahv, eq), omigBia | m/s? 1,707
XEIPoAapn. BA. Znueiwaon 1.
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Hovada T2258 Li (BLT58VJN)
Emitredo nxntikng 10x00g, eyyunuévo (LWA). BA. dB(A) 96
Inpeiwon 2.
Emiredo nXnTIkAG 10XU0G, METPOUPEVO. BA. dB(A) 94,97
Znueiwan 2.
ZT1A6WN TTiETNG NXOU OTO aUTI TOU XEIPIOTH. BA. dB(A) 83,8
Znueiwaon 3.
Aiagraageig TpoidvTog
Bapog kg (NiBpeg) 3,69 (8,14)
MAaTog KoTNG cm (ivToeg) 40,6 (16)

Znueiwon 1: Ta KATOYEYPAUPEVA TTOIXEID YIO TV
1005Uvaun aTabun SOVATEWY £XOUV TUTTIK OTOTIOTIKA
S100TTOPA (TUTTIKK aTTOKAION) ion pe 1,5 m/s2.

Znueiwon 2: O1 ekroutrég BopUBou aTo TrepIBaAov
eAéyxovTal wg nxnTIKn 10XUG (LWA) gupewva e Tnv
Odnyia EK 2000/14/ EK. H karayeypappévn otadun
NXNTIKAG 10XU0G YIa TO PNXAVNPA £XEI PETPNOET PE TO
auBeVTIKO TTAPEAKOUEVO KOTTNG, TToU Bivel TNV uwnAdTEPN
atabpun. H diagopd petagl TnG eyyunpévng Kai TN

METPOUPEVNG NXNTIKAG I0XUOG €ival OTI N eyyunuévn
nxnTIKA 10XUG TrepIAapBavel emmiong Tn SI00TTOPA TO
QTTOTEAETUA TNG PETPNONG KalI TIG ATTOKAIEIG HETAEU TwV
SI0POPETIKWY PNYXavnudaTwy Tou idlou JovTéAou
aupewva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

Znpeiwaon 3: Ta karayeypappéva aToIXEIA yia TNV
avTigToixn aTabun NXNTIKAG TTHECNG YO TO PNXavnua
£XOUV MO TUTTIKA OTOTIOTIKA SI00TTOPA (TUTTIKA atrokAian)
NG Tagng Tou 3 dB (A).

A=EZOYAP

Eykekpipyéva ageooudp Tumog

MpoaTareuTiKG TTAPEAKOPEVOU KOTTHG

Agovag pe oteipwpa (M10L)

Ke@aAr] XopTOKOTITIKOU

(0,080 ivroeg)

MeaivéCa xopTokoTrTikoUu & 2,0 mm

591 37 79-08

MNEPIEXOMENA THZ AHAQZHZ 2YMMOP®Q>HZ EK

Epeig, n Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, Zoundia,
ONAWVOUPE PE aTTOKAEITTIKN Pag uBUvVN OTI TO
QATTEIKOVICOUEVO TTPOIOV:

MNepiypagn XOpTOKOTITIKO

Mapka Jonsered

MAatr@odppa / ToTTOG / MAarpoppa BLT58VUIN,

MovTtého yia 1o povTého T2258 Li

Maprtida ApIBuog aeipdg e
nuepopnvia 2018 kai
UETayEVETTEPN

OUPHOP@WVETAI TTARPWG HE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TOUG Kavoviopoug NG EE:

Odnyia/Kavoviopog Mepiypaen

2006/42/EK "OXETIKA YE Ta
pnxavrpara”

2014/30 /EE "OXETIKA PE TNV
NAEKTPOUAYVNTIKA
oupBarornra”

2000/14/EK "OXETIKA PE EEWTEPIKO
B86puBo”

2011/65/EE "OXETIKA PE ETTIKIVOUVEG
ouaieg"

E@appolopeva eVOPUOVITUEVA TIPOTUTTA /KA TEXVIKEG
mpodiaypagég: EN ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2
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Zupgwva pe Tnv odnyia 2000/14/EK, MapapTtnua VI, ol
ONAwBEITEG TIPEG YIa TOV X0 AVAPEPOVTAI OTO KEQAAQIO
Texvika aToixeia autou Tou eyxeIpIBiou Kal aTNV
utroyeypappévn AnA\wan auppdpewang EK.

H TUV Rheinland ektéAeae eBeAoVTIKA EAeyXO Yia
Aoyapiagpo Tng Husqvarna AB kai e§€dwae
TTATOTTOINTIKO CUPPOPPWONG Pe TNV Odnyia Tou
ZupBouliou EK 2006/42/EK yia Ta pnxavAipaTa.

To maToToINTIKO, OTTWG TTOPEXETAI GTNV UTTOYEYPAUHEVN
AnAwan guppopewang EK, 1axuel yia 0Aeg Tig
€YKATAOTACEIG TTAPAYWYNG Kal TIG XWPESG TTPOEAEUTNG,
OTTWG avaPEPOVTAl OTO TTPOIOV.

To TTapeEXOUEVO XOPTOKOTITIKO €ival GUPPWVO HE TO
Seiypa TTou UTTOBARBNKE Ot e¢ETaan.

E¢ ovoparog ng Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
>oundia, 30/1/2018

John Thompson, AleuBuVTAG TTPOIOVTWY KAl HAPKETIVYK

Y1euBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan
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INTRODUCCION

Manual de usuario

El idioma original de este manual de instrucciones es el
inglés. Los manuales de usuario en otros idiomas son
traducciones del inglés.

Revisar

(Fig. 1)
Bateria
Cargador de baterias
Estado de la bateria del LED de carga
Botdn de estado de la bateria
Direccién de rotacion
Cuchilla
Cabezal de corte
Proteccion del equipo de corte
Eje inferior
. Pestillo telescépico
. Mango cerrado
. Centro de control digital
13. Estado de la bateria del LED de carga
14. Boton de potencia adicional
15. Boton de encendido
16. Gatillo superior
17. Asa
18. Boton para extraer la bateria
19. Pie
20. Cabezal eléctrico
21. Gatillo inferior
22. Manual de usuario

® N OEWN =2

- A a
N = O

-

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig.2)  Advertencia
(Fig. 3) Lea este manual

Utilice proteccion para la cabeza
(Fig. 4) homologada
(Fig.5) Utilice proteccion auditiva homologada
(Fig. 6) Utilice proteccion ocular homologada
(Fig.7) Utilice mascara contra polvo

Utilice botas y guantes de proteccion

(Fig. 8) homologados.
(Fig. 9) Utilice mangas largas y pantalones.

Si lleva el pelo largo, asegurese de
(Fig. 10)  sujetarselo por encima de los hombros.

El producto puede causar proyeccion de
objetos, lo que puede provocar dafios en los
(Fig. 11) ojos.

Tenga cuidado con los objetos lanzados o

(Fig. 12)  rebotados.
(Fig. 13) Velocidad maxima del eje de salida
(Fig. 14)  Sacudida eléctrica
Utilice solo un cabezal de corte, carrete e
(Fig. 15) hilo de corte aprobados. No utilice hojas.
(Fig. 16) Distancia de seguridad
(Fig. 17 )  Nivel de potencia acustica
El producto o envase no pueden
desecharse junto con los residuos
domésticos. El producto y el envase deben
enviarse a una estacion de reciclaje
apropiada para la recuperacion de piezas
(Fig. 18) eléctricas y electrénicas.
No deje, almacene ni utilice el producto con
(Fig. 19) lluvia ni en condiciones hiumedas.
(Fig. 20) Reciclado

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en otras zonas comerciales.
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Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del

producto, no nos hacemos responsables de los dafios y

perjuicios causados por nuestro producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

SEGURIDAD

Definiciones de seguridad

Las definiciones siguientes indican el nivel de gravedad
para cada palabra de sefializacion de riesgo.

A ADVERTENCIA: Lesiones a personas.

A PRECAUCION: Dafios en el producto.

Nota: Esta informacién hace que el producto sea mas
facil de usar.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

e instrucciones de seguridad. El
incumplimiento de las advertencias e

A

instrucciones de seguridad puede ocasionar

descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

Conserve todas las advertencias e instrucciones para su

consulta.

El término «herramienta eléctrica» empleado en las
advertencias hace referencia a una herramienta
eléctrica que funciona con conexion a la red de

suministro (con cable) o a una herramienta que funciona

con bateria (sin cable).

Seguridad en el area de trabajo

« Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

* No maneje herramientas eléctricas en ambientes
explosivos como aquellos en los que hay liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden inflamar el
polvo o los vapores.

« Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras trabaje con una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
corresponder a la toma de corriente utilizada. Nunca
modifique el enchufe. No utilice adaptadores para
las herramientas eléctricas con conexion a tierra.
Use enchufes sin modificar y tomas de corriente del
mismo tipo que estos, evitando asi el uso de
adaptadores, para reducir el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a ambientes himedos. El riesgo de recibir
descargas eléctricas aumentara si penetra agua en
la herramienta eléctrica.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Manténgalo alejado de fuentes de calor,
aceite, aristas vivas o piezas méviles. Los cables
dafiados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un alargador indicado para este
uso. Utilizar un cable adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar hiimedo, utilice suministro eléctrico
protegido con un interruptor diferencial. La utilizacion
de un interruptor diferencial reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comtn cuando maneje una
herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o0 medicamentos. Un
momento de descuido, mientras se trabaja con
herramientas eléctricas, puede causar lesiones
graves.

Utilice el equipo de proteccion individual. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccion, como la
mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcion de las condiciones de trabajo,
reduciran el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicién
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de apagado antes de conectar la maquina a la
fuente de alimentacién y/o la bateria, cogerla o
transportarla. Transportar herramientas eléctricas
con el dedo puesto sobre el interruptor o
encenderlas con el interruptor en la posicién de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender la herramienta eléctrica. Una
llave de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado
colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicion
correcta y el equilibrio en todo momento. Esto le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas méviles. La ropa
amplia, las joyas o el pelo largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, aseglirese de que estén conectados y se
utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que
debe realizar. Con la herramienta eléctrica
apropiada hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiada.
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
y/o la bateria de la herramienta eléctrica antes de
realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardarla. Estas medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de encendido accidental de la
herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

Cuide las herramientas. Compruebe que no haya
partes méviles mal alineadas o trabadas, piezas
rotas o cualquier ofra circunstancia que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si detecta dafios, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben al uso de herramientas
eléctricas que carecen de un mantenimiento
adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos

probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Utiles,
etc. segun se indica en estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica para
trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

Efectie las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice las herramientas eléctricas unicamente con
las baterias especificas para ellas. El uso de otra
bateria puede comportar riesgo de lesiones e
incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto. Si
se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra en
contacto con los ojos, busque asistencia médica. El
liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

Servicio técnico

.

Solicite que su herramienta eléctrica sea reparada
por personal cualificado y utilizando tGinicamente
piezas de repuesto originales. Esto garantizara la
seguridad de la herramienta.

Advertencias de seguridad sobre la
recortadora de césped

Formaci6n

Lea atentamente las instrucciones. Familiaricese
con los controles y el uso apropiado de la maquina.
No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen la
maquina. La legislacion local puede restringir la
edad del operario.

Debe tenerse en cuenta que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que afecten
a otras personas o a su propiedad.

Preparacion

Antes de su uso, inspeccione siempre visualmente
la maquina en busca de protecciones dafiadas,
faltantes o mal colocadas.

Nunca use la maquina con personas, sobre todo
niflos, o mascotas cerca.

Funcionamiento
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Utilice proteccion ocular y calzado resistente en todo
momento mientras trabaje con la maquina.

Evite utilizar la maquina en malas condiciones
meteorologicas, especialmente si hay riesgo de
tormenta eléctrica.

Utilice la maquina sélo con luz diurna o buena luz
artificial.

No utilice la maquina con las protecciones dafiadas
o fuera de su sitio.

Arranque el motor solo con manos y pies alejados
de los medios de corte.

Retire siempre la bateria:

» Cuando la maquina no esté bajo vigilancia.

* Antes de retirar una obstruccion.

+ antes de comprobar, limpiar o trabajar en la
maquina;

+ Después de golpear un objeto extrafio.

* Siempre que la maquina empiece a vibrar de
manera anormal.

Tenga cuidado de evitar lesiones en pies y manos

debidas a los medios de corte.

Asegurese siempre de que las aberturas de

ventilacién no presentan residuos.

Mantenimiento y almacenamiento

Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento o limpieza.

Utilice unicamente los repuestos y accesorios
recomendados por el fabricante.

Inspeccione y mantenga la maquina con regularidad.

Lleve la maquina a reparar Unicamente a un servicio
de reparacion autorizado.

Cuando no esté en uso, guarde la maquina fuera del
alcance de los nifios.

Instrucciones generales de seguridad

Use el producto correctamente. Las lesiones o la
muerte son un posible resultado de un uso
incorrecto. Utilice el producto solo para las tareas
indicadas en este manual. No utilice el producto
para otras tareas.

Respete las instrucciones de este manual. Respete
los simbolos de seguridad y las instrucciones de
seguridad. Si el operador no respeta las
instrucciones y los simbolos, pueden producirse
lesiones, dafios materiales o la muerte.

No se deshaga de este manual. Utilice las
instrucciones para montar su producto, utilizarlo y
mantenerlo en buen estado. Utilice las instrucciones
para la correcta instalaciéon de los complementos y
accesorios. Utilice unicamente complementos y
accesorios autorizados.

No utilice un producto dafiado. Respete el programa
de mantenimiento. Realice solamente el trabajo de
mantenimiento indicado en las instrucciones de este
manual. Todos los demas trabajos de
mantenimiento debe hacerlos un centro de servicio
autorizado.

Este manual no puede incluir todas las situaciones
que pueden producirse cuando utilice el producto.
Proceda con cuidado y utilice el sentido comun. No
utilice el producto ni realice el mantenimiento del
producto si no esta seguro de cudl es la situacion.
Hable con un experto en el producto, su distribuidor,
un taller de servicio o centro de servicio autorizado
para obtener informacién.

Retire la bateria antes de montar el producto,
almacenarlo o realizar tareas de mantenimiento.

No utilice el producto si se ha modificado respecto
de sus especificaciones iniciales. No cambie una
parte del producto sin la autorizacién del fabricante.
Utilice unicamente las piezas que estan autorizadas
por el fabricante. Las lesiones o la muerte son un
posible resultado de un mantenimiento incorrecto.
Este producto genera un campo electromagnético.
El campo electromagnético puede provocar dafios
en implantes médicos. Consulte a su médico y al
fabricante del implante médico antes de usar el
producto.

No deje que un nifio maneje el producto. No permita
que nadie maneje el producto sin conocer las
instrucciones.

Si una persona con discapacidad fisica o mental usa
el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

Cierre con llave el producto en un area a la que no
pueden acceder las personas no autorizadas ni los
nifos.

El producto puede proyectar objetos con fuerza y
causar lesiones. Respete las instrucciones de
seguridad para reducir el riesgo de lesiones o
muerte.

No deje desatendido el producto con el motor
encendido. Pare el motor y asegurese de que el
equipo de corte no gire.

El operador del producto es el responsable si se
produce un accidente.

Asegurese de que las piezas no estén dafiadas
antes de utilizar el producto.

Asegurese de que se encuentra a una distancia
minima de 15 m (50 pies) de otras personas o
animales antes de utilizar el producto. Asegurese de
que cualquier persona que se encuentre cerca sabe
que va a usar el producto.

Consulte las leyes nacionales o locales. Pueden
prohibir o limitar el funcionamiento del producto en
circunstancias determinadas.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Asegurese de que el producto esté completamente
montado antes de utilizarlo.

El producto puede causar proyeccién de objetos, lo
que puede provocar dafios en los ojos. Utilice
siempre una proteccién ocular homologada cuando
utilice el producto.
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Tenga cuidado: mientras esta trabajando, un nifio
puede acercarse al producto sin que usted se dé
cuenta.

No utilice el producto si hay otra persona en la zona
de trabajo. Detenga el producto si alguien entra en
la zona de trabajo.

Asegurese de tener siempre el control del producto.
No utilice el producto si no puede recibir ayuda en
caso de accidente. Asegurese siempre de que los
demas sepan que va a utilizar el producto antes de
empezar a trabajar.

No se gire con el producto sin asegurarse primero
de que no hay personas ni animales en la zona de
seguridad.

Retire todos los materiales no deseados de la zona
de trabajo antes de empezar. Si el equipo de corte
choca contra un objeto, el objeto puede salir
despedido y provocar dafios o lesiones. El material
no deseado puede enrollarse en el equipo de corte y
provocar dafos.

No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables como niebla, lluvia, viento fuerte,
riesgo de rayos u otras condiciones peligrosas. Las
condiciones climaticas desfavorables pueden
provocar condiciones peligrosas (como superficies
resbaladizas).

Asegurese de que puede moverse libremente y
trabajar en una postura estable.

Asegurese de que no corre riesgo de caerse
mientras utiliza el producto. No se incline mientras
utiliza el producto.

Sujete siempre el producto con ambas manos.
Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.
Utilice el producto con el equipo de corte por debajo
de la cadera.

Pare el motor antes de mover el producto.

No deje el producto en el suelo con el motor
encendido.

Antes de retirar los materiales no deseados del
producto, detenga el motor y espere hasta que el
equipo de corte se detenga. Deje que el equipo de
corte se detenga antes de que usted o un ayudante
retire el material cortado.

Equipo de proteccién personal

Utilice siempre el equipo de proteccion personal
adecuado cuando utilice el producto. El equipo de
proteccion personal no elimina el riesgo de lesiones.
El equipo de proteccién personal reduce la gravedad
de las lesiones en caso de accidente.

Utilice siempre una proteccién ocular homologada
mientras utiliza el producto.

No utilice el producto con los pies descalzos o con
calzado abierto. Utilice siempre botas de trabajo
antideslizantes.

Utilice pantalones largos gruesos.

Si es necesario, utilice guantes protectores
homologados.

.

Utilice un casco si existe la posibilidad de caida de
objetos sobre la cabeza.

Utilice siempre proteccién auditiva homologada
mientras utiliza el producto. La exposicion al ruido
durante un periodo de tiempo prolongado puede
causar pérdida de audicion.

Asegurese de que tiene cerca un botiquin de
primeros auxilios.

Dispositivos de seguridad en el
producto

Asegurese de efectuar regularmente el
mantenimiento del producto.

+ Lavida util del producto aumenta.
» Elriesgo de accidentes disminuye.

Deje que un concesionario autorizado o un centro de
servicio autorizado examine regularmente el
producto para realizar ajustes o reparaciones.

No utilice un producto con equipo de proteccion
dafiado. Si el producto esta dafado, hable con un
centro de servicio autorizado.

Proteccién del equipo de corte

La proteccion del equipo de corte impide que los objetos
sueltos salgan despedidos hacia el operador.

Examine la proteccién del equipo de corte para
comprobar que no hay dafos y sustitiyala si esta
dafada. Utilice unicamente la proteccion autorizada
para el equipo de corte.

Accesorio de corte

.

Realice el mantenimiento periddico. Deje que un
centro homologado examine regularmente el equipo
de corte para hacer ajustes o reparaciones.

» Elrendimiento del equipo de corte aumenta.

» Lavida util del equipo de corte aumenta.

+ Elriesgo de accidentes disminuye.

Utilice solo una proteccion homologada para el
equipo de corte. Para obtener mas informacion,
consulte ACCESORIOS en la pagina 90.

No utilice un equipo de corte dafiado.

Cabezal de recortadora de césped

Asegurese de que enrolla el hilo de corte de la
recortadora de césped firme y uniformemente
alrededor del tambor para reducir la vibracion.
Utilice unicamente los cabezales de recortadora de
césped y los hilos de corte de recortadora de césped
autorizados. Consulte ACCESORIOS en la pagina
90.

Utilice la longitud correcta de hilo de corte de la
recortadora. Un hilo de corte de recortadora de
césped largo demanda mas potencia del motor que
uno corto.

Asegurese de que la cortadora de la proteccion del
accesorio de corte no esté dafiada.
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« Ponga en agua el hilo de corte de la recortadora de
césped durante 2 dias antes de fijarlo al producto.
Esto aumenta la vida util del hilo de corte de la
recortadora de césped.

Seguridad de la bateria

Utilice solo baterias especificas del fabricante y
carguelas exclusivamente en un cargador del fabricante.

Las baterias recargables solo deben utilizarse como
fuente de alimentacién de los productos sin cable para
los que han sido disefiadas. Para evitar dafos, la
bateria no debe utilizarse como fuente de alimentacion
de otros dispositivos.

« No desmonte, abra ni destruya las baterias.

« No guarde las baterias donde reciban luz solar o
calor. Mantenga las baterias alejadas de fuegos.

« Compruebe periédicamente que el cargador de
bateria y la bateria no estan dafiados. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden provocar un
incendio, una explosién o riesgo de lesiones. No
repare ni abra baterias dafiadas.

* No utilice una bateria o una producto que esté
defectuoso, dafiado o se haya modificado.

* No modifique ni repare productos ni la bateria.
Unicamente el distribuidor autorizado puede realizar
las reparaciones.

« No cortocircuite una celda ni la bateria. No guarde
las baterias en una caja o cajén donde se puedan
cortocircuitar con otros objetos metalicos.

« No extraiga la bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

« Procure que las baterias no sufran impactos
mecanicos.

« Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con la piel ni con los

ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

» No utilice un cargador de bateria que no sea el
especificado para la bateria.

* Respete las marcas mas (+) y menos (-) de la
bateria y el producto para garantizar un correcto
funcionamiento.

* No utilice una bateria que no esté disefiada para su
uso con el producto.

* No mezcle baterias de una tension diferente o de
fabricantes distintos en un dispositivo.

* Mantenga las baterias alejadas de los nifios.

* Adquiera siempre las baterias adecuadas para el
producto.

* Mantenga las baterias limpias y secas.

* Limpie los terminales de la bateria con un trapo seco
y limpio si se ensucian.

* Las baterias secundarias deben cargarse antes de
su uso. Utilice siempre el cargador de bateria
adecuado y consulte el manual para cargar la
bateria correctamente.

» No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

* Guarde el manual para consultarlo en un futuro.

+ Utilice unicamente la bateria cuando necesite utilizar
el producto.

* Quite la bateria del producto si no lo esta utilizando.

* Mantenga la bateria lejos de clips, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metélicos pequefios
mientras esta en funcionamiento. Estos objetos
pueden crear una conexion entre los terminales. Un
cortocircuito en los terminales de la bateria puede
causar quemaduras o un incendio.

MONTAJE

ADVERTENCIA: Lea el capitulo de
seguridad antes de montar el producto.

A

Para cambiar la posiciéon del mango
cerrado
(Fig. 21)

Suelte el pestillo.

2. Mueva el mango cerrado hasta la posicion de
trabajo correcta.

3. Cierre el pestillo.

4. Asegurese de que los tornillos del pestillo estan
apretados.

Para cambiar la longitud del eje

El eje telescopico del producto le permite cambiar el eje
a la longitud correcta.

1. Suelte el pestillo.

2. Mueva el eje inferior para extenderlo o hacerlo mas
corto.

3. Cierre el pestillo.

4. Asegurese de que los tornillos del pestillo estan
apretados.

Para fijar la proteccién del equipo de
corte y el cabezal de corte (eje recto)

1. Fije la proteccion del equipo de corte en el eje con
los pernos. Asegurese de que utiliza la proteccion
correcta para el equipo de corte y el cabezal de
corte correcto. (Fig. 22)
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2. Gire el cabezal de corte (H) hacia la izquierda para
apretar el cabezal de corte contra la caja de cambios
(cabezales de corte izquierdos). (Fig. 23 )

FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad
antes de utilizar el producto.

A

Antes de arrancar el producto

« Asegurese de que no haya personas ni animales en
la zona de trabajo.

* Realice el mantenimiento diario. Consulte
Mantenimiento diario en la pagina 87.

Instalacion de la bateria

* Alinee los rebordes de la bateria con las ranuras en
el compartimento de la bateria. Empuje la bateria en
el compartimento de la bateria hasta que oiga un
clic.

« Para extraer la bateria, mantenga presionado el
boton de liberacién de la bateria y saque la bateria.

Arrangue del motor
1. Instale la bateria. Consulte /nstalacion de la bateria
en la pagina 86.

2. Presione el botén de encendido hasta que la luz
esta encendida.

3. Agarre la empufiadura auxiliar con la mano
izquierda.

4. Mantenga pulsado el gatillo superior con la mano
derecha.

5. Mientras mantiene presionado el gatillo superior,
presione el gatillo inferior. Contintie presionando el
gatillo inferior para utilizar el producto.

« Presione el gatillo inferior ligeramente para una
velocidad mas baja.

« Apriete el gatillo inferior mas para conseguir una
mayor velocidad.

6. Use el producto.

Para detener el motor

1. Suelte el gatillo.

2. Presione el botén de encendido hasta que la luz se
apague.

Cambio del modo de alimentacién

El modo de alimentacién del producto puede cambiarse
mientras el producto esta en funcionamiento. Existen 2
modos de alimentacion:

1. Modo estandar: ahorra energia y maximiza el tiempo
de funcionamiento. El modo estandar es valido para
la mayoria de tareas.

Nota: El producto esta configurado en modo
estandar cuando se arranca.

2. Modo de impulso: el producto funciona a velocidad
alta en el modo de impulso. El modo de impulso
funciona a la maxima potencia en las tareas que no
son faciles. Para iniciar el modo de impulso, pulse el
botén de modo de impulso hasta que la luz se
encienda. Para detener el modo de impulso, pulse el
botén de modo de impulso hasta que la luz se
apague.

Nota: Si se suelta el gatillo durante el funcionamiento, el
producto arranca en el ultimo modo. Si el producto se
detiene automaticamente, o si el operador presiona el
botén de encendido, el tltimo modo se borra de la
memoria. El producto esta configurado en modo
estandar de nuevo cuando se arranca.

Estado de la bateria del LED de carga

Se muestra el estado de la bateria hasta que se aprieta
el gatillo. Cuando se suelta el gatillo, el estado de la
bateria se muestra de nuevo.

El nimero de LED encendidos muestra el nivel de carga
actual de la bateria.

Indicadores LED | Estado de la bateria

Todos los LED | Totalmente cargada (100 % -
verdes encendi- | 76 %).

dos

LED 1,2y 3 en- | La bateria tiene una carga del 75 %
cendidos -51 %.

LED1y2en- La bateria tiene una carga del 50 %
cendidos -26 %.

LED 1 encendi- | La bateria tiene una carga del 25 %
do -6 %.

EILED 1 parpa- | La bateria tiene una carga del 5 % -
dea 0 %.

Nota: Si el motor se detiene y el LED de alimentacion
permanece encendido, pulse el botdn de la bateria.
Para ver las posibles soluciones, consulte
RESOLUCION DE PROBLEMAS en la pdgina 88.

Nota: Cuando la bateria estd completamente
descargada, el motor se detiene inmediatamente.

Nota: El motor se detiene automaticamente si la bateria
o el controlador del motor estan muy calientes durante
un funcionamiento exigente. Deje que el motor y la
bateria se enfrien. A continuacién se restablece el
producto.
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Para manejar la recortadora de césped

« Limpie la cubierta del cabezal de corte cuando fije
un nuevo hilo de corte a la recortadora para evitar
vibraciones.

« Examine las demas piezas del cabezal de corte y
limpielas si es necesario.

Para recortar la hierba

* Mantenga el cabezal de corte inclinado justo por
encima del suelo.(Fig. 24 )

* No empuije el hilo de corte de la recortadora de
césped contra la hierba.

Para cortar la hierba

1.

Asegurese de que el hilo de corte de la recortadora
de césped esté paralelo al suelo cuando corte. (Fig.
25)

No empuje el cabezal de corte contra el suelo. El
suelo y el producto pueden resultar dafiados.

No deje que el cabezal de corte toque el suelo
continuamente; puede dafarse el cabezal de corte.

Utilice la aceleracién maxima cuando mueva el
producto de lado a lado para cortar hierba.
Asegurese de que el hilo de corte de la recortadora
de césped esté paralelo al suelo. (Fig. 26 )

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad

A

mantenimiento en el producto.

antes de limpiar, reparar o realizar tareas de

Mantenimiento diario

« Retire la bateria. Consulte el manual de
instrucciones de la bateria para un mantenimiento
correcto.

« Inspeccione tuercas, tornillos y pernos.
« Compruebe que el gatillo funciona correctamente.

« Compruebe que el botén de encendido funciona
correctamente.

« Retire el material no deseado externo del producto

con un cepillo suave o un trapo seco. No limpie con

agua, liquidos de limpieza o disolventes.
« Utilice un cepillo de cerdas suaves para eliminar el
material no deseado de los orificios de ventilacion.
« Examine el producto para asegurarse de que no
faltan piezas, ni estan dafadas, sueltas o
desgastadas.

Examine el producto para asegurarse de que las
piezas moviles estén alineadas y sean seguras para
su funcionamiento.

Si el producto esta dafiado, hable con un centro de
servicio autorizado. No utilice un producto dafiado.

Para sustituir el hilo de corte

© N O RN =

(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
(Fig. 33)
(Fig. 34)

667 - 002 - 18.05.2018

87



RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa posible

Solucién posible

El producto no
arranca

La alimentacién esta apagada.

Arranque el motor. Consulte Arranque del motor en la pagina
86.

No hay contacto eléctrico entre
el producto y la bateria.

Instale la bateria correctamente. Consulte /nstalacion de /a ba-
teria en la pagina 86.

La bateria no esta cargada.

Cargue la bateria. Consulte el manual de usuario de la bateria.

La bateria o el producto estan
demasiado calientes.

Deje que la bateria y el producto se enfrien antes de arrancar el
producto.

La bateria o el producto estan
demasiado frios.

Deje que la bateria y el producto se calienten antes de arrancar
el producto.

El controlador del motor esta
demasiado caliente.

Deje que la bateria y el producto se enfrien durante un minimo
de 1 hora antes de arrancar el producto.

Cadigos de error

Los codigos de error le ayudan a solucionar los
problemas de la bateria o el cargador durante la carga.

(Fig. 35)

Pantalla LED

Posibles errores

Posibles pasos

EILED 1 es de color rojo y el
LED 4 es verde, la bateria no
carga o no funciona correcta-
mente en el producto

Fusible interno fun-
dido

Acuda a un centro de servicio autorizado.

EILED 1 es de color rojo

Tension de celda
irregular

Acuda a un centro de servicio autorizado.

EILED 4 es de color verde

La bateria estéa so-
brecargada

Retire la bateria del cargador de baterias e instalela en el pro-
ducto. Use el producto. El cargador de baterias puede estar
defectuoso. Acuda a un centro de servicio autorizado.

EILED 1 es de color rojo y el
LED 2 es verde, la bateria no
carga o no funciona correcta-
mente en el producto

Error en el carga-
dor de baterias

Retire la bateria del producto. No cargue. La bateria esta da-
fada y se debe sustituir. Acuda a un centro de servicio autori-
zado.

EI LED rojo se enciende, el
LED 2 es de color verde y
parpadea durante la carga o
cuando la bateria se instala
en el cargador

La temperatura de
la bateria interna
es demasiado baja
o demasiado alta
durante la carga

Lleve el cargador de baterias y la bateria a un lugar donde la
temperatura interna de la bateria puede estar entre 5 °C
(41 °F) y 45 °C (113 °F).
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Pantalla LED Posibles errores

Posibles pasos

El LED rojo parpadea y el La temperatura de
LED 2 parpadea de color la bateria interna
verde cuando la bateria esta | es demasiado baja
instalada. o demasiado alta

La temperatura interna de la bateria debe estar entre -15 °C
(5 °F) y 70 °C (158 °F). La temperatura ambiente en la bateria
es demasiado baja o demasiado alta.

Si la bateria estad demasiado fria del ambiente, mueva la
bateria y el cargador de baterias a un ambiente calido.

« Sila bateria estad demasiado caliente, especialmente de-
spués del funcionamiento, mueva la bateria y el cargador
de baterias lejos del ambiente calido.

DATOS TECNICOS

| unidad | T2258 Li (BLT58VJN)
Especificaciones del motor
Tipo de motor Sin escobillas
Tensioén del motor V (CC) 58
Potencia del motor Mi 750
Especificaciones de la bateria y el cargador
Tipo de bateria predeterminada 140Li
Tipo del cargador de la bateria 440Ci
Datos de vibracién y ruido
Nivel de vibraciones equivalente (ahv, eq) mango | m/s2 0,932
delantero. Consulte la nota 1.
Nivel de vibraciones equivalente (ahv, eq) mango | m/s? 1,707
trasero. Consulte la nota 1.
Nivel de potencia acustica garantizado (LWA). dB(A) 96
Consulte la nota 2.
Nivel de potencia acustica medida Consulte la no- | dB(A) 94,97
ta 2.
Nivel de presién sonora en el oido del operador. dB(A) 83,8
Consulte la nota 3.
Dimensiones del producto
Peso kg (Ib) 3,69 (8,14)
Anchura de corte cm (in) 40,6 (16)

Nota 1: Los datos referidos al nivel de vibracién tienen

una dispersion estadistica habitual (desviacion
estandar) de 1,5 m/s2.

Nota 2: Emisiones de ruido en el entorno medidas como

potencia acustica (LWA) segun la directiva CE

2000/14/CE. El nivel referido de potencia sonora de la
maquina se ha medido con el equipo de corte original

que produce el nivel mas elevado. La diferencia entre la
potencia sonora garantizada y medida es que la
potencia sonora garantizada también incluye la
dispersion en el resultado de la medicion y las
variaciones entre diferentes maquinas del mismo
modelo, segun la directiva 2000/14/CE.
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Nota 3: Los datos referidos al nivel de presion sonora
equivalente de la maquina tienen una dispersion
estadistica tipica (desviacion estandar) de 3 dB(A).

ACCESORIOS

Accesorios homologados Tipo

Proteccion del equipo de corte

Eje roscado (M10L)

Cabezal de corte

Hilo de corte @ 2,0 mm (,080 in)

591 37 79-08

CONTENIDO DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Nosotros, Husgqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUECIA, declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el producto representado:

Descripcion Recortadora de césped

Marca Jonsered

Plataforma BLT58VJN,
que representa el modelo
T2258 Li

Plataforma/tipo/modelo

Lote Numero de serie a partir
del afio 2018 y en ade-
lante

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibili-
dad electromagnética"

2000/14/CE "relativa al ruido en exteri-
ores"

2011/65/UE "relativa a las sustancias

peligrosas”

Las normas armonizadas o especificaciones técnicas
aplicadas son las siguientes: EN ISO 12100, EN
60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

De acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo VI, los
valores de sonido declarados se indican en el capitulo
Datos técnicos de este manual y en la declaracion de
conformidad CE firmada.

TUV Rheinland ha efectuado un examen voluntario para
Husqvarna AB, que proporciona el certificado de
conformidad con la directiva del Consejo Europeo
2006/42/CE referente a maquinas.

El certificado, como se indica en la declaracién de
conformidad CE firmada, es aplicable a todas las
plantas de fabricacion y paises de origen, tal y como se
indica en el producto.

La recortadora de césped suministrada concuerda con
el ejemplar sometido a examen.

En nombre de Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUECIA, 30/01/2018

John Thompson, director de productos y marketing

Responsable de la documentacion técnica
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SISSEJUHATUS

Kasutusjuhend

Selle kasutusjuhendi originaal on koostatud inglise
keeles. Teistes keeltes kasutusjuhendid on tdlgitud
inglise keelest.

Ulevaade

(Joon. 1)

1. Aku

2. Akulaadur

3. Aku laadimisoleku margutuli
4. Aku laetustaseme nupp
5. Podorlemissuund
6. Tera

7. Trimmeripea

8. Loikeosa kaitse

9. Alumine vars

10. Teleskoopvarre lukusti

11. Silmuskaepide

12. Digitaalne juhtseade

13. Aku laadimisoleku margutuli
14. Véimendusnupp

15. Toitenupp

16. Ulemine paastik

17. Kéaepide

18. Aku vabastamise nupp

19. Jalg

20. Elektriline mootoriosa

21. Alumine paastik

22. Kasutusjuhend

Simbolid tootel

(Joon. 2) Hoiatus

(Joon. 3) Lugege labi kdesolev kasutusjuhend
(Joon. 4) Kandke heakskiidetud kKiivrit

(Joon. 5) Kandke heakskiidetud kdrvaklappe
(Joon. 6) Kandke heakskiidetud kaitseprille
(Joon. 7) Kandke tolmumaski

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.
(Joon.

(Joon.

(Joon.
(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

Kandke heakskiidetud kaitsejalatseid ja -
8) kindaid.

Kandke pikkade varrukate ja sadartega
9) riietust.

Jalgige, et pikad juuksed ei ulatuks dlgadest
10) allapoole.

Toode voib esemeid 6hku paisata ja see
11) voib kahjustada silmi.

Olge ettevaatlik - lenduvad esemed ning
12 ) tagasipdrkumise oht.

13) Valjuva volli suurim kiirus
14) Elektrilook

Kasutage ainult heakskiidetud trimmipead,
pooli ja soovitatavat johvi. Arge kasutage
15) Idiketeri.

16 ) Ohutsoon
17 ) Helitugevuse tase

Toodet ja selle pakendit ei tohi kasutuselt
koérvaldada koos olmepriigiga. Toode ja
selle pakend tuleb toimetada ettenéhtud
vastuvotupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti

18 ) ringlusesse.

Arge hoidke ega kasutage toodet vihma
kaes ega niisketes tingimustes ega jatke
19) toodet sellistesse tingimustesse.

20) Ringlussevott
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Markus: Seadmel toodud Ulejaénud stimbolid/tahised
vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

* toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

« toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

OHUTUS

Ohutuse maaratlused

Jargnevad méaaratlused naitavad margusdnade
raskusastet.

A HOIATUS: Kehavigastused.

A ETTEVAATUST: Toote kahjustus.

Markus: See teave holbustab toote kasutamist.

Uldised ohutusalased markused
elektritoériistade kohta

HOIATUS: Lugege ké&ik ohutusalased
hoiatused ja koik juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril6ogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

A

Hoidke kdik ohutusalased mérkused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Mérkustes kasutatud elektritdoriista mdiste tahistab
vorgutoitel (juhtmega) elektritddriista voi akutoitel
(juhtmeta) elektritddriista.

Tddala ohutus

+ Hoidke tddala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini voi hdmarad alad on dnnetusealtid.

+  Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside voi
tolmu laheduses. Elektritdoriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu véi gaasid stldata.

« Hoidke elektritdoriista kasutamise ajal lapsed ja
kdrvalseisjad tddalast eemal. Téhelepanu hajumine
voib pdhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

« Elektritddriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge kasutage
maandusega elektritdoriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektril66gi ohtu.

» Viltige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektrild6gi oht suurem.

- Viiltige elektritddriistade kokkupuudet vihma ja
margade tingimustega. Tooriista padsenud vesi
suurendab elektrild6gi saamise ohtu.

+  Kasutage juhet Sigesti. Arge kunagi kasutage juhet
elektritddriista kandmiseks, tdombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet
kuumuse, &li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud véi s6lmes juhe suurendab
elektrilodgi ohtu.

« Elektritoriistaga 6ues to6tamisel kasutage
vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril6dgi
ohtu.

»  Kui elektritddriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage maandusega liihisekaitsega
(GFCI) kaitstud toidet. GFCI kasutamine vahendab
elektrilédgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

« Olge elektritooriista kasutamisel tdhelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet mdistust.
Arge kasutage elektritddriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vdi ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus elektritdoriistade kasutamise ajal
voib I6ppeda tdsiste kehavigastustega.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage alati
kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi korvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

« Viltige soovimatut kdivitumist. Enne seadme
tihendamist toiteallika v6i akuga, iiles tostmist voi
kandmist veenduge, et liliti on véljalllitatud asendis.
Kui kannate elektritdoriistu nii, et teie sérm on
toitelUlitil, voi pingestate lUlitiga varustatud
elektritdoriistu, voib see Idppeda dnnetusega.

« Eemaldage enne elektritdoriista sisseliilitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdoriista
pborleva osa kilge jadetud mutri- vm voti voib
pdhjustada kehavigastusi.

« Arge kiiinitage liga kaugele. Sailitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See annab
ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.
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Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed, rdivad
ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad,
ehted voi pikad juuksed véivad liikuvate osade
vahele kinni jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need on
tihendatud ja neid kasutatakse Sigesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab véhendada
tolmuga seotud ohte.

Elektritdoriista kasutamine ja hooldamine

Arge suruge elektritddriista jduga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritddriista. Oige
elektritooriist teeb t66 dra paremini, ohutumalt ja
ettenahtud kiirusel.

Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti vajutamisel ei
lillitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritooriist,
mida pole véimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne elektritdériista reguleerimist, tarvikute
vahetamist voi hoiulepanekut eemaldage pistik
toiteallikast ja/vdi aku elektritddriista kiljest. Taolised
ennetavad ohutusmeetmed véhendavad
elektritdoriista tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke elektritdoriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele kéttesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritddriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada v6i pole neid juhiseid 1&bi lugenud.
Elektritdoriistad on koolitamata kasutajate kdes
ohtlikud.

Kandke elektritéoriista eest hoolt. Kontrollige
likuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist voi muid tédriista kasutamist mojutada
voivaid tegureid. Kahjustuse korral laske
elektritédriist enne kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud
elektritdoriistad.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Noéuetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
Idikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

Jérgige elektritddriista, tarvikute, tédriistaotsikute j
mkasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -lilesandega. Elektritdoriista
kasutamine muuks kui ettenahtud otstarbeks voib
pdhjustada ohtliku olukorra.

Akutddriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tilipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tulipi akuga kasutades tuleohtu
pdhjustada.

Kasutage mootortdériistades vaid spetsiaalselt neile
loodud akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis vbiksid akuklemme omavahel iihendada.

Akuklemmide lihistamine voib pohjustada
pdletushaavu véi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pdérduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pohjustada arritust voi
pdletushaavu.

Hooldus

Laske elektritddriista hooldada vastava véljadppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritddriista ohutuse
sailimise.

Murutrimmeri ohutusalased hoiatused

Viéljadpe

Lugege juhised hoolikalt labi. Oppige pdhjalikult
tundma juhtseadiseid ja seadme &iget kasutamist.
Arge kunagi lubage lastel v6i nende juhistega
mittetutvunud inimesi seadet kasutada. Kohalikud
kehtivad eeskirjad voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Arge unustage, et seadme kasutaja vastutab
seadmest tingitud ohtude ja énnetuste ning
varakahjude eest.

Ettevalmistus t66ks

Enne kasutamist kontrollige alati, ega mdni seadme
kaitsmetest ei ole kahjustatud, kadunud véi paigast
ara.

Arge kasutage seadet, kui selle laheduses on
inimesed (eriti lapsed) v&i lemmikloomad.

T66

Kandke seadme kasutamise ajal alati kaitseprille ja
tugevaid jalatseid.

Arge kasutage seadet halva ilmaga (eriti dikesetormi
ajal).

Kasutage toodet ainult pdevavalguses voi hea
kunstliku valgustusega.

Arge kunagi kasutage toodet, kui kaitsmed on
kahjustatud voi neid pole paigaldatud.

Hoidke mootori kaivitamise ajal kded ja jalad alati
I6ikevahendist eemal.

Alati eemaldage aku:

« kui jatate toote jarelevalveta;
* enne ummistuse eemaldamist;

* enne seadme kontrollimist, puhastamist ja
hooldamist;

» pérast kokkupdrget vodrkehaga;

» kui toode hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Olge lIdikevahenditega ettevaatlik, et mitte vigastada

jalgu ega kasi.

Kontrollige alati, et hutusavad oleksid puhtad.

Hooldus ja hoiulepanek

Enne hooldust v&i puhastamist eemaldage aku.
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Kasutage ainult tootja soovitatavaid varuosi ja
tarvikuid.

Kontrollige ja hooldage toodet regulaarselt. Viige
toode parandusse ainult volitatud remonditddkotta.
Kui te toodet ei kasuta, hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas.

Uldised ohutuseeskirjad

Kasutage toodet digesti. Valesti kasutamise
tagajarjeks voib olla kehavigastus voi surm.
Kasutage toodet ainult kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud t66de tegemiseks. Arge kasutage toodet
muude to6de tegemiseks.

Jargige kaesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Jargige hoiatussiimboleid ja ohutuseeskirju. Kui
operaator ei jargi juhiseid, eeskirju ja simboleid, vdib
selle tagajarjeks olla kahjustus, kehavigastus voi
surm.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Tarvitage
kasutusjuhendit toote kokkupanemisel, kasutamisel
ja heas tdéokorras hoidmisel. Tarvitage
kasutusjuhendit tarvikute ja lisavarustuse 6igeks
paigaldamiseks. Kasutage ainult heakskiidetud
tarvikuid ja lisavarustust.

Arge kasutage kahjustatud toodet. Jargige
hooldusskeemi. Tehke ainult neid hooldustoid, mille
juhised on toodud selles kasutusjuhendis. Kdik
Ulejadnud hooldustédd peab tegema volitatud
hoolduskeskus.

Selles kasutusjuhendis ei saa kirjeldada kdiki
olukordi, mis vdivad toote kasutamise kaigus ette
tulla. Olge ettevaatlik ja kasutage tervet mdistust.
Arge kasutage toodet ega tehke hooldustdid, kui te
pole antud olukorras kindel. Vestelge lisateabe
saamiseks toote asjatundja, edasimiija,
hooldustddkoja voi volitatud hoolduskeskuse
esindajaga.

Enne toote kokkupanemist, hoiule asetamist voi
hooldustddde tegemist eemaldage aku.

Arge kasutage toodet, kui selle algseid tehnilisi
naitajaid on muudetud. Arge muutke toote iihtegi osa
ilma tootja heakskiiduta. Kasutage ainult tootja poolt
heaks kiidetud osi. Vale hooldamise tagajarjeks voib
olla kehavigastus voi surm.

Toode tekitab to6tades elektromagnetvalja.
Elektromagnetvali voib kahjustada meditsiinilisi
implantaate. Enne toote kasutamist pidage néu oma
arsti ja implantaadi valmistajaga.

Arge lubage lastel toodet kisitseda. Arge lubage
kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul toodet
kasitseda.

Kui toodet kasutab piiratud flusiliste vi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Kasutusel mitte olev toode lukustage kohta, kus
lapsed ja volitamata isikud selle juurde ei paase.

Toode vdib esemeid 6hku paisata ja pohjustada
kehavigastusi. Vigastus- ja surmaohu
vahendamiseks jargige ohutuseeskirju.

Arge lahkuge té6tava mootoriga toote juurest.
Seisake mootor ja veenduge, et I6ikeosa oleks
taielikult peatunud.

Onnetusjuhtumite eest toote kasutamisel vastutab
toote operaator.

Enne toote kasutamist veenduge, et kdik osad
oleksid terved.

Enne toote kasutamise alustamist veenduge, et
teised inimesed ja loomad asuksid teist véhemalt 15
m (50 jala) kaugusel. Veenduge, et laheduses
viibivad inimesed oleksid toote kasutamisest
teadlikud.

Tutvuge riiklike voi kohalike eeskirjadega. Need
voivad toote kasutamist teatud asjaoludel piirata voi
selle keelata.

Ohutusjuhised kasutamisel

Enne toote kasutamist veenduge, et see oleks
taielikult kokku pandud.

Toode vdib esemeid 6hku paisata ja see voib
kahjustada silmi. Toote kasutamisel kandke alati
heakskiidetud kaitseprille.

Olge tahelepanelik, sest naiteks laps voib toote
kasutamise ajal ootamatult teie 1ahedale tulla.

Arge kasutage toodet, kui té6piirkonnas on inimesi.
Peatage toode, kui tdpiirkonda siseneb inimene.
Veenduge, et toode oleks alati teie kontrolli all.
Arge kasutage toodet, kui te ei saa véimaliku
onnetusjuhtumi korral kedagi appi kutsuda. Enne
kasutamise alustamist andke teistele sellest alati
teada.

Arge poorake end koos tootega enne, kui olete
veendunud, et ohualas ei viibiks Uhtegi inimest ega
looma.

Enne t306 alustamist eemaldage tddpiirkonnast kdik
sobimatud esemed. Kui I6ikeosa pdrkab vastu eset,
voib ese 6hku paiskuda ja pdhjustada kehavigastuse
voi surma. Sobimatud esemed vdivad I6ikeosa kiilge
takerduda ja pdhjustada kahjustusi.

Arge kasutage toodet halva ilma (nt udu, vihma,
tugev tuule, dikeseohu vms iimaolude) korral. Halva
ilmaga voivad tekkida ohtlikud tingimused (naiteks
libedad pinnad).

Veenduge et saaksite liikuda vabalt ja to6tada
stabiilses asendis.

Kindlustage, et te ei saaks toote kasutamise ajal
kukkuda. Arge kallutage toote kasutamise ajal.
Hoidke toodet alati kahe kdega. Hoidke toodet
endast paremal.

Toote kasutamise ajal peab I6ikeosa asuma
vookohast allpool.

Enne toote liigutamist seisake mootor.

Arge asetage tédtava mootoriga toodet maha.
Enne toote kiilge jdanud korvaliste esemete
eemaldamist seisake mootor ja oodake, kuni
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I6ikeosa on peatunud. Enne kui teie ise voi abiline
asub kdrvalisi esemeid eemaldama, laske I6ikeosal
taielikult peatuda.

Isiklik kaitsevarustus

« Toote kasutamise ajal kandke alati kohast isiklikku
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei kdrvalda
taielikult kehavigastuste ohtu. Isiklik kaitsevarustus
vahendab 6nnetuse korral kehavigastuse
raskusastet.

* Toote kasutamisel kandke alati heakskiidetud
kaitseprille.

« Arge kasitsege toodet paljajalu v&i lahtiste
jalatsitega. Kandke alati vastupidavaid
libisemiskindlaid jalandusid.

« Kandke tugevaid pikki pikse.

« Vajaduse korral kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

« Kui valitseb korgel asuvate esemete allakukkumise
oht, kandke Kkiivrit.

* Toote kasutamisel kandke alati heakskiidetud
korvaklappe. Pikaajaline mirakeskkonnas viibimine
voib pdhjustada mirast tingitud kuulmiskadu.

* Veenduge, et laheduses asuks esmaabikomplekt.

Toote kaitseseadised
« Tehke regulaarselt toote ettendhtud hooldustéid.

* Toote kasutusiga pikeneb.
+  Onnetuste oht vaheneb.

Laske toode edasimuiija juures voi volitatud
hoolduskeskuses regulaarselt |abi vaadata ja teha
vajalikud reguleerimis- v&i parandust6dd.

» Arge kasutage toodet, kui kaitseseadised on
kahjustatud. Kui toode saab kahjustada, péérduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Loikeosa kaitse

Loikeosa kaitse takistab lahtiste esemete paiskumist
seadmekasutaja suunas.

Kontrollige, kas I6ikeosa kaitse on terve; kahjustuse
korral asendage I6ikeosa. Kasutage I6ikeosal Uksnes
heakskiidetud kaitset.

Loikeosa

« Tehke regulaarselt hooldustéid. Laske I6ikeosa
volitatud hoolduskeskuses regulaarselt l1abi vaadata
ja teha vajalikud reguleerimis- voi parandustood.

* Lodikeosa joudlus suureneb.
» Loikeosa kasutusiga pikeneb.
+  Onnetuste oht vaheneb.

« Kasutage uksnes heakskiidetud I6ikeosa kaitset.
Lisateavet leiate jaotisest ACCESSORIES
(Lisavarustus) Ik 99.

+ Arge kasutage kahjustatud Iikeosa.

Rohutrimmeripea

Vibratsiooni vahendamiseks kerige rohutrimmeri jdhv
trumlile tihedalt ja Ghtlaselt.

Kasutage iksnes heakskiidetud rohutrimmeripéid ja
rohutrimmeri johve. Vt jaotist ACCESSORIES
(Lisavarustus) lk 99.

Kasutage dige pikkusega rohutrimmeri johvi. Pikk
rohutrimmeri johv tarvitab rohkem mootori voimsust
kui lihike rohutrimmeri johv.

Kontrollige, et I6ikeosa kaitse peal asetsev I6ikur ei
oleks kahjustatud.

Enne rohutrimmeri johvi tootele paigaldamist leotage
johvi kaks paeva vees. See pikendab rohutrimmeri
johvi kasutusiga.

Aku ohutus

Kasutage ainult toote valmistaja akusid ja laadige neid
ainult toote valmistaja akulaadijaga.

Seotud juhtmevabadel seadmetel kasutatakse
toiteallikana ainult laetavaid akusid. Kehavigastuste
valtimiseks ei tohi akut kasutada muude seadmete
toiteallikana.

Arge vétke lahti, avage ega purustage akut.

Arge hoidke akut otsese paikesevalguse Vi
kuumuse kées. Hoidke aku eemal leekidest.
Kontrollige regulaarselt, kas akulaadijal ja akul leidub
kahjustusi. Kahjustatud véi muudetud aku véib
pohjustada tulekahju, plahvatuse vdi vigastuse ohu.
Arge piilidke kahjustatud akut parandada ega
avada.

Arge kasutage defektset, muudetud véi kahjustatud
akut voi toodet.

Arge muutke ega parandage toodet vi akut. Kéik
parandustddd laske teha lUiksnes volitatud
edasimudjal.

Arge laske elemendis v&i akus lihist tekkida. Arge
asetage akut kasti voi sahtlisse, kus méni metallese
voib akus luhise tekitada.

Arge eemaldage akut originaalpakendist enne, kui
seda on vaja kasutada.

Arge tekitage akudele mehaanilisi pdrutusi.

Lekke korral véltige vedeliku kokkupuudet naha ja
silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seejéarel
pdorduge arsti poole.

Kasutage aku laadimiseks ainult selleks ette nahtud
laadijat.

Oigesti kasutamise tagamiseks jélgige pluss- (+) ja
miinustahiste (-) asukohti akul ja tootel.

Arge kasutage akut, mis ei ole spetsiaalselt selle
toote jaoks valmistatud.

Arge kasutage seadmes korraga erineva pingega véi
erinevate tootjate valmistatud akusid.

Hoidke aku eemal lastest.

Ostke tootele alati dige aku.

Hoidke akud puhta ja kuivana.
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*  Kui akuklemmid maarduvad, puhastage need kuiva
puhta lapiga.

» Laetav aku tuleb enne kasutamist laadida. Kasutage
alati diget laadijat ja lugege kasutusjuhendist 1abi
dige laadimise juhised.

« Kui akut ei kasutata, arge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

« Hoidke kasutusjuhend alles.

« Kasutage akut ainult sihtotstarbeliselt.

» Kui te seadet ei kasuta, votke aku sellest vélja.

* Hoidke aku td6tamise ajal eemal kirjaklambritest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
metallesemetest. Need voivad akuklemmid
omavahel hendada. Akuklemmide lihistamine voib
pdhjustada pdletushaavu voi tulekahju.

KOKKUPANEK

HOIATUS: Enne toote kokkupanemise
alustamist lugege 1abi ohutuspeatUkk.

A

Silmuskéepideme asendi muutmine
(Joon. 21)

1. Vabastage lukusti.

2. Seadke silmuskaepide digesse tddasendisse.
3. Sulgege lukusti.
4

. Veenduge, et lukusti kruvid oleksid korralikult
kinnitatud.

Varre pikkuse muutmine

Toote teleskoopvarre pikkust saab reguleerida.

1. Vabastage lukusti.

2. Liigutage alumist vart ja seadke see pikemaks voi
lihemaks.

3. Sulgege lukusti.

4. Veenduge, et lukusti kruvid oleksid korralikult
kinnitatud.

Ldikeosa kaitse ja trimmeripea

paigaldamine (sirge vars)

1. Kinnitage I6ikeosa kaitse varre kilge poltidega.

Kasutage kindlasti diget I6ikeosa kaitset ja
trimmeripead. (Joon. 22))

2. Keerake trimmeripead (H) vastupaeva, et
trimmeripea kaigukasti kiilge kinnitada
(vasakkeermed). (Joon. 23 )

Kasutamine

HOIATUS: Enne toote kasutamist lugege
ohutuspeatukki ja tehke selles olev teave
endale arusaadavaks.

A

Enne toote kaivitamist

» Toopiirkonnas ei tohi viibida vodraid isikuid ega
loomi.

* Hooldage iga paev. Vt jactist /gapdevane hooldus Ik
97.

Aku paigaldamine

« Seadke aku sooned akupesa avadega kohakuti.
Lukake aku akupessa, kuni kuulete kldpsatust.

« Aku eemaldamiseks vajutage akuvabastusnupp alla
ja tbmmake aku valja.

Mootori kaivitamine

+ Vaiksema kiiruse jaoks vajutage paastikut
kergelt.

» Suurema kiiruse jaoks vajutage paastikut
tugevamalt.

6. Kasutage toodet.

Mootori seiskamine

1. Vabastage gaasipaastik.

2. Vajutage toitenuppu, kuni valgus kustub.

KiirusreZiimi muutmine

Iol(()te kiirusreziimi saab t66 ajal muuta. Kiirusreziime on
aks.

1. Tavareziim — saastab energiat ja pikendab kaitusaja
maksimumini. Tavareziimi saab kasutada enamiku
tédde jaoks.

Mérkus: Toode kaivitub tavareziimis.

1. Paigaldage aku. Vt jaotist Aku paigaldamine Ik 96.
2. Vajutage toitenuppu, kuni sittib valgus. 2. Voimendusreziim — vdimendusrezimil tédtab toode
) . L suurel kiirusel. Voimendusreziimi korral kasutatakse

3. Hoidke vasaku kaega abikaepidemest. maksimaalset kiirust ja see on méeldud raskete

4. Vajutage parema kaega pikalt Glemist paastikut. téode jaoks. Vdimendusreziimi kaivitamiseks

5. Ulemise paéastiku vajutamise ajal vajutage alumist veijytage Volm'(?-nd.USf(?ZII“rT:II nuppu, k“'?' sutib tuli.
passtikut. Tostamiseks jatkake alumise padstiku VoimendusreZiimi valjalilitamiseks vajutage
vajutamist. voéimendusreziimi nuppu, kuni tuli kustub.

96 667 - 002 - 18.05.2018



Markus: Kui paastik kasutamise ajal vabastatakse,
kaivitub toode viimatises reziimis. Kui toode
automaatselt seiskub v6i kui kasutaja vajutab
toitenuppu, kustutatakse viimati kasutatud reziim malust.
Toode kaivitub taas tavareziimis.

Aku laadimisoleku méargutuli

Aku olekut naidatakse seni, kuni vajutate paastikut. Kui
te paastiku vabastate, nadidatakse taas aku olekut.

Aku laetuse taset naitavad pdlevad LED-tuled.

LED-tuled Aku olek

Sittivad kdik ro- | Taielikult laetud (100-76%)
helised LED-tul-

ed

Sdttivad LED- Aku on 75-51% laetud.
tuled1,2ja3

Sittivad LED- Aku on 50-26% laetud.
tuled 1ja 2

Sittib LED-tuli 1 | Aku on 25-6% laetud.

Vilgub LED-tuli 1 | Aku on 5-0% laetud.

Markus: Kui mootor seiskub ja toite margutuli jaab
pdlema, vajutage akul olevat nuppu. Véimalikke
lahendusi vt jaotisest TORKEOTSING Ik 98.

Markus: Kui aku on taiesti tiihjaks saanud, seiskub
mootor kohe.

Markus: Kui aku voi mootori kontroller kuumeneb t66
kaigus liialt, seiskub mootor automaatselt. Laske
mootoril ja akul jahtuda. Seejarel lahtestab toode end.

Murutrimmeri késitsemine
*  Uue trimmerijohvi paigaldamisel puhastage
vibratsiooni valtimiseks trimmeripea kate.

» Kontrollige ule ja vajaduse korral puhastage ka
trimmeripea muud osad.

Muru pligamine

* Hoidke trimmipead nurga all maapinna kohal.(Joon.
24)

+  Arge vajutage trimmerijhvi rohu sisse.

Rohu I6ikamine

1. Lo&ikamisel jalgige, et trimmijohv asuks maapinnaga
paralleelselt. (Joon. 25)

2. Arge vajutage trimmeripead vastu maapinda. See
voib kahjustada maapinda ja toodet.

3. Jalgige, et trimmeripea ei puutuks pidevalt vastu
maapinda, sest see voib trimmeripead kahjustada.

4. Kui liigutate muru Idigates toodet kuljelt-kuljele,
rakendage taisgaasi. Veenduge, et trimmerijohv
asuks maapinnaga paralleelselt. (Joon. 26 )

HOOLDUS

HOIATUS: Enne toote puhastamist,
remontimist voi hooldamist lugege
ohutuspeatkki ja tehke selles olev teave
endale arusaadavaks.

A

Igapaevane hooldus

« Eemaldage aku. Uurige mutreid, kruvisid ja polte.

« Kontrollige mutreid, kruvisid ja polte.

« Kontrollige, kas paastik to6tab korralikult.

« Kontrollige, kas toitenupp t66tab korralikult.

+ Eemaldage praht toote vélispinnalt pehme harja v6i
kuiva lapiga. Arge puhastage toodet vee,
puhastusvedelike ega lahustitega.

« Eemaldage 6huavadest praht pehme harjaga.

* Veenduge, et tootel poleks puuduvaid, kahjustatud,
lahtisi v&i kulunud osi.

* Veenduge, et toote liikuvad osad on diges asendis ja
t66ks ohutud.

* Kui toode saab kahjustada, pddrduge volitatud
hoolduskeskusesse. Arge kasutage kahjustatud
toodet.

Trimmerijdhvi vahetamine

(Joon. 27)
(Joon. 28)
(Joon. 29)
(Joon. 30)
(Joon. 31)
(Joon. 32)
(Joon. 33)
(Joon. 34)

® N ook b=
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TORKEOTSING

Probleem V&imalik pShjus Voimalik lahendus

Toode ei kéivi- | Mootor on seisatud. Kaivitage mootor. V't jaotist Mootori kdivitamine Ik 96.

v Toote ja aku vahel ei ole elek- Paigaldage aku &igesti. Vt jaotist Aku paigaldamine Ik 96.
trithendust.
Aku pole laetud. Laadige aku tais. Lugege aku kasutusjuhendit.
Aku voi toode on liiga kuum. Laske enne toote kaivitamist akul ja tootel jahtuda.
Aku voi toode on liiga kilm. Laske enne toote kaivitamist akul ja tootel soojeneda.
Mootori kontroller on liiga kuum. | Laske enne toote kaivitamist akul ja tootel vahemalt tks tund

jahtuda.
Toérkekoodid

Laadimise ajal tekkivate aku ja/voi akulaaduri
probleemide korral on veaotsingul abiks térkekoodid.

(Joon. 35)

LED-ekraan

Voimalikud térked

Vaimalik tegevus

LED 1 on punane ja LED 4
on roheline, aku ei laadi voi ei
toota tootes digesti

Sisemine kaitse on
1abi pélenud

P&6rduge volitatud hoolduskeskusesse.

LED 1 on punane

Elemendi pinge on
ebakorraparane

P&6rduge volitatud hoolduskeskusesse.

LED 4 on roheline

Aku on ulelaaditud

Eemaldage aku laadurist ja paigaldage tootesse. Kasutage
toodet. Akulaadur voib olla defektne. P66rduge volitatud hool-
duskeskusesse.

LED 1 on punane ja LED 2
on roheline, aku ei laadi voi ei
toota tootes digesti

Aku viga

Eemaldage aku tootest. Arge laadige. Aku on saanud kahjus-
tada ja tuleb vélja vahetada. P66rduge volitatud hoolduskesku-
sesse.

Sittib punane LED-tuli, LED
2 on roheline ja vilgub laadi-
mise ajal voi aku asetamisel
laadurisse

Aku sisetempera-
tuur on laadimiseks
liiga madal vai liga
korge.

Viige aku ja akulaadur kohta, kus aku sisetemperatuur plsib
vahemikus 5...45 °C.

Aku paigaldamisel vilgub pu-
nane LED-tuli ja LED 2 vilgub
roheliselt.

Aku sisetempera-
tuur on liiga madal
voi liiga korge.

Aku sisetemperatuur peab olema vahemikus —-15...70°C. Aku
keskkonna temperatuur on liiga madal voi liiga korge.

»  Kui aku on Umbritseva keskkonna t&ttu liiga kilm, viige aku
ja laadur sooja keskkonda.

* Kui aku on liiga kuum, eriti parast kasutamist, viige aku ja
laadur soojast keskkonnast eemale.

98
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TEHNILISED ANDMED

| Uhik | T2258 Li (BLT58V.N)
Mootori tehnilised andmed
Mootori tlip Harjadeta
Mootori pinge V (DC) 58
Mootori véimsus w 750
Aku ja laaduri tehnilised andmed
Aku vaikettilip 140Li
Akulaaduri tiip 440Ci
Miira- ja vibratsiooniandmed
Samavaarne vibratsioonitase (ahv, eq), eesmine m/s? 0,932
kéepide. Vt markust 1.
Samavaarne vibratsioonitase (ahv, eq), tagumine | m/s? 1,707
kaepide. Vt markust 1.
Muravéimsustase, garanteeritud (LWA). Vt mar- dB (A) 96
kust 2.
Helivoimsuse tase, moddetud. Vt markust 2. dB (A) 94,97
Heliréhu miratase seadme kasutaja korva juures. | dB (A) 83,8
Vt mérkust 3.
Toote mo6tmed
Mass kg (naela) 3,69 (8,14)
Niitmislaius cm (tolli) 40,6 (16)

1. mérkus. Ekvivalentse vibratsioonitaseme kohta
toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon
(standardhalve) on 1,5 m/s2.

helivéimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi
2000/14/EU alusel hdlmab garanteeritud
helivdimsustase ka mdétmistulemuste dispersiooni ja
korvalekaldeid sama mudeli erinevate seadmete vahel.

2. markus: miraemissioon Umbritsevasse keskkonda,

mdddetud helivdimsuse tasemena (LWA) vastavalt EU

direktiivile 2000/14/EU. Seadme antud miiratase

moddeti enim mira tekitava originaalsaagimisseadme

kasutamisel. Erinevus garanteeritud ja mdodetud

3. mérkus. Antud andmetel seadme helitugevuse
taseme ekvivalendi kohta on statistiline tiuplevi 3 dB(A)
(standardne korvalekalle).

ACCESSORIES (Lisavarustus)

Heakskiidetud lisavarustus Tadp

Loikepea kaitse

Keermevars (M10L)

Trimmeripea

Trimmerijdhv @ 2,0 mm (0,080 tolli) | 591 37 79-08
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EL-l VASTAVUSDEKLARATSIOONI SISU

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ROOTSI,
deklareerime ainuvastutusel, et kirjeldatud toode:

Kirjeldus Murutrimmer

Kaubamark Jonsered

Platvorm/tttip/mudel Platvorm BLT58VJN, mille
alla kuulub mudel T2258
Li

Partii Seerianumber alates
2018. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv”

2014/30/EL Lelektromagnetilise Ghildu-
vuse direktiiv”

2000/14/EU yvalitingimustes kasutata-
vate seadmete mira dir-
ektiiv”

2011/65/EL ,ohtlike ainete kasutamist

piirav direktiiv”

Kohalduvad jargmised thtlustatud standardid ja/voi
tehnilised spetsifikatsioonid: EN ISO 12100, EN
60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

Vastavalt direktiivi 2000/14/EU lisale VI on deklareeritud
helitaseme vaartused toodud tehniliste andmete jaotises
ja allkirjastatud EU vastavusdeklaratsioonis.

TUV Rheinland on teostanud Husqvarna AB tellimusel
vabatahtliku ekspertiisi ja valjastanud
vastavussertifikaadi vastavalt EU Néukogu
masinadirektiivile 2006/42/EU.

Allkirjastatud EU vastavusdeklaratsioonil toodud
sertifikaat kehtib kdikidele tootel viidatud
tootmiskohtadele ja paritoluriikidele.

Komplekti kuuluv murutrimmer vastab kontrolli 1abinud
naidisele.

Ettevotte Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ROOTSI, 30.01.2018 nimel:

John Thompson, toote- ja turundusjuht

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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JOHDANTO

Kayttéohjekirja
Taman kayttdohjekirjan alkuperaiskieli on englanti.

Muunkieliset kayttdohjekirjat ovat kdannoksia
englannista.

Yleiskatsaus

(Kuva 1)

1. Akku

2. Akkulaturi

3. Akun lataustilan merkkivalo
4. Akun varaustilan ilmaisinpainike
5. Py6rimissuunta
6. Tera

7. Siimapaa

8. Terélaitteen suojus

9. Alempi runkoputki

10. Teleskoopin salpa

11. Kaarikahva

12. Digitaalinen ohjauskeskus
13. Akun lataustilan merkkivalo
14. Power Boost -painike

15. Virtapainike

16. Ylempi liipaisin

17. Kahva

18. Akun vapautuspainike

19. Jalka

20. Sahkévirtalahde

21. Alempi liipaisin

22. Kayttéohjekirja

Laitteen symbolit

(Kuva 2) Varoitus

(Kuva 3) Lue tama kayttoohjekirja.

(Kuva 4) Kayta hyvaksyttya kyparaa.
(Kuva5) Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia.
(Kuva 6) Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia.
(Kuva 7)) Kayta hengityssuojainta.

Kayta hyvaksyttyja turvajalkineita ja -

(Kuva 8) kasineita.
Kéayta pitkahihaista takkia tai paitaa ja pitkia
(Kuva 9) housuja.

(Kuva 10 ) Sido pitkat hiukset olkapaiden ylapuolelle.

Laite voi saada esineita sinkoutumaan, mika
(Kuva 11) voi vahingoittaa silmia.

(Kuva 12) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.
(Kuva 13) Kayttdakselin enimmaisnopeus.
(Kuva 14 ) Sahkoiskun vaara.

Kayta vain hyvaksyttya siimapaata ja kelaa
(Kuva 15) seka suositeltua siimaa. Ala kayta teria.

(Kuva 16 ) Turvaetaisyys.
(Kuva 17 ) Aanitehotaso.

Laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen

mukana. Laite ja sen pakkaus on

toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
(Kuva 18 ) elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Al3 sailyta tai kayta laitetta sateessa tai
(Kuva 19) mérisséa olosuhteissa.

(Kuva 20 ) Kierratys

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja tarvitaan
muilla markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos
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» tuote on korjattu virheellisesti
+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

* tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisévaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

TURVALLISUUS

Turvallisuusmaaritelméat

Oheiset maaritelmat kertovat huomiosanojen
vakavuustason.

A VAROITUS: Henkilévahinko.

A HUOMAUTUS: Laitevaurio.

Huomautus: Nama tiedot helpottavat laitteen kayttoa.

Yleiset sdhkétydkaluja koskevat
varoitukset

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja
kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
noudattamisen laiminlyéminen voi johtaa
sahkadiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
tapaturmaan.

A

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

Varoituksissa termilla "sahkétydkalu” tarkoitetaan
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) séahkotydkalua tai
akkukayttdista (johdotonta) sahkotydkalua.

Tyéalueen turvallisuus

» Pidé tydalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille

+  Al3 kayta sahkétydkaluja rajahdysherkéssa
ymparistdssa, esimerkiksi herkasti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pdlyn ldheisyydessa.
Séahkotyokaluista lahtevat kipinat voivat sytyttaa
polyn tai kaasut.

+ Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat
sahkdtydkalua. Hairiét voivat saada sinut
menettdmaan tydkalun hallinnan.

Séahkoéturvallisuus

» Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Al koskaan muuta pistoketta millazn tavoin. Ala
kayta mitaén pistokesovittimia maadoitettujen
séhkotydkalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet
ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

« Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesié ja jaékaappeja. Sahkodiskun
riski kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

+ A3 altista sahkétydkaluja sateelle tai marille
olosuhteille. Sahkotyokaluun paassyt vesi lisaa
sahkdiskun riskia.

+  Ala vahingoita johtoa. Al koskaan kéyté johtoa
kantamiseen, vetamiseen tai pistokkeen
irrottamiseen pistorasiasta. Pid4 johto et&élla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista tai
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisdavat sahkoiskun riskia.

»  Kun kaytat séhkotydkalua ulkona, kéytéa ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttddn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa séhkoiskuvaaraa.

« Mikali et voi valttaa séhkotydkalun kayttéa kosteissa
olosuhteissa, kdytd maavuotokatkaisinta.
Maavuotokatkaisimen kayttd vahentaa sahkdiskun
vaaraa.

Henkildkohtainen turvallisuus

« Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kayttaessasi sahkotyokalua. Ala kayta
séhkotyokalua vasyneena tai alkoholin, huumeiden
tai laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio sahkétydkaluja kéaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

« Kaéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Pidé aina
silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niitd vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkildvahinkoja.

- Esta tahaton kdynnistys. Varmista, etté katkaisin on
sammutetussa asennossa ennen virtaléhteeseen
ja/tai akkuun kytkemista, tydkaluun tarttumista tai
sen kantamista. Sahkotyokalujen kantaminen sormi
katkaisijalla tai niilden kytkeminen séahkoverkkoon tai
akkuun katkaisimen ollessa paalla altistaa
onnettomuuksille.

« Irrota mahdolliset sa&tdavaimet ennen virran
kytkemisté sdhkétybkaluun. Sahkotydkalun
pyorivaan osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkilévahingon.

+ Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa séhkétydkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu oikein. Ala kayta I6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pid& hiuksesi, vaatteesi ja k&sineesi
poissa liikkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.
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Jos kéytettévissé on kytkentdmahdollisuus
pdlynpoistojérjestelmélle, varmista, etté se kytketédan
ja etta sita kaytetaan oikein. Polynpoistojarjestelman
kayttd voi véahentaa pdolyyn liittyvia riskeja.

Séhkotydkalujen kayttd ja huolto

.

Ala pakota s&hkétybkalua. Kayta kayttdtarkoitukseen
sopivaa sdéhkétydkalua. Oikea sahkdtyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

AlA kayta sahkotydkalua, jos virtaa ei voi kytked ja
katkaista virtakatkaisimella. Mik& tahansa
sahkotyokalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sahkotydkalusta ennen kuin teet mitédéan saatsja,
vaihdat lisévarusteita tai varastoit séhkotyokalun.
Sellaiset varotoimet vahentavat riskia, etta
sahkotydkalu kdynnistetdan vahingossa.

Varastoi kayttdmattdmat sahkotydkalut pois lasten
ulottuvilta, &lak& anna henkilbiden, jotka eivét tunne
sdhkotyokalua tai néita ohjeita, kéayttaa
s@hkotydkalua. Sahkotydkalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kéayttajien kasissa.

Huolla sdhkdtydkaluja. Tarkista, etteivat liikkuvat
osat ole pois kohdaltaan tai juuttuneet, ettd mik&an
osa ei ole rikkoutunut ja ettd mikd&n muu olosuhde
ei vaikuta sahkd&tydkalun toimintaan. Jos
sahkdtydkalu on vahingoittunut, korjauta se ennen
k&yttda. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huolletuista séahkotyokaluista.

Pida leikkaustydkalut terdvind ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyté séhkotyokalua, lisdvarusteita, terid jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén laadun.
Sahkotyokalun kayttdminen ennakoiduista
poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Akkukéyttéisten tydkalujen kéyttd ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nime&malla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

Liita tydkaluihin ainoastaan niissa kaytettaviksi
hyvéksyttyja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kéytets, pidé se etéalla
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestetta vaérissa olosuhteissa.
Valté kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste

joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myds yhteys

|&&kériin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Huolto

Anna sahkdtydkalun korjaaminen patevén korjaajan
tehtévéksi, joka kdyttada vain téysin samanlaisia
vaihto-osia. Tama varmistaa, ettd séahkotyokalu
sailyy turvallisena kayttaa.

Ruohotrimmerin turvavaroitukset

Koulutus

Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu koneen
hallintalaitteisiin ja oikeaan kayttétapaan.

Al anna lasten tai naita ohjeita tuntemattomien
henkildjen kayttaa laitetta. Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Muista, ettd kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuneista vahingoista tai
niitd uhkaavista vaaroista.

Valmistelu

Tarkista ennen kayttoa silmamaaraisesti, onko
laitteessa vioittuneita, puuttuvia tai vaarissa
paikoissa olevia suojuksia.

Al3 koskaan kayta laitetta, kun Iahistélla on ihmisia,
etenkin lapsia, tai lemmikkieldimia.

Toiminta

Kéayta silmasuojaimia ja tukevia kenkia aina
kayttéessasi laitetta.

Ala kayta laitetta epasuotuisissa sadolosuhteissa,
etenkaan jos salamointi on mahdollista.

Kayta laitetta vain paivanvalossa tai riittdvan
hyvassa keinovalaistuksessa.

Ala kayta laitetta, jos sen suojukset ovat irti tai
vaurioituneet.

Ennen kuin kéynnistat moottorin, varmista, etta
katesi ja jalkasi eivat ole 1ahella leikkuualuetta.
Irrota akku aina:

* kun laite jatetédan ilman valvontaa

* ennen tukoksen selvittdmista

« ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista tai
muita toimenpiteita

* vieraaseen esineeseen térmaamisen jalkeen

* jos laitteessa alkaa iimeté epatavallista térinda.

Pida huolta, etté leikkuuosat eivat padse osumaan

kasiin ja jalkoihin.

Varmista aina, ettd ilmanottoaukot ovat puhtaat, eika

niissa ole likaa.

Huolto ja varastointi

Irrota akku, ennen kuin alat huoltaa tai puhdistaa
laitetta.

Kayta vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisévarusteita.

Tarkista ja huolla laite sdanndéllisesti. Korjauta laite
aina valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Kun laitetta ei kaytetd, sailyta se lasten
ulottumattomissa.

Yleiset turvaohjeet

Kéyta laitetta oikein. Virheellinen kayttd voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman. Kayta laitetta vain tassa
kéyttéohjekirjassa esitettyihin tehtéviin. Ala kayta
laitetta muihin tehté&viin.

Noudata tdman kayttdohjekirjan ohjeita. Noudata
turvallisuussymboleita ja turvaohjeita. Jos kayttaja ei
noudata ohjeita ja symboleita, seurauksena voi olla
vamma, vaurio tai kuolema.

Ala havita tata kayttdohjekirjaa. Noudata laitteen
asennusta, kayttda ja kunnossapitoa koskevia
ohjeita. Asenna lisdlaitteet ja lisdvarusteet oikein
ohjeiden mukaisesti. Kayta vain hyvaksyttyja
lisdlaitteita ja lisdvarusteita.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta. Noudata
huoltokaaviota. Tee vain sellaisia huoltotdita, joita
koskevat ohjeet I10ytyvat tasta kayttdohjekirjasta.
Valtuutetun huoltopisteen on tehtava kaikki muut
huoltoty6t.

Tama kayttdohjekirja ei voi sisaltaa kaikkia laitteen
kayttoon liittyvia tilanteita. Ole varovainen ja kayta
tervetts jarkea. Ala kéyta laitetta tai huolla sita, jos et
ole varma tilanteesta. Kysy ohjeita laitteen
asiantuntijalta, jalleenmyyjalta, huoltoliikkeesta tai
valtuutetusta huoltopisteesta.

Irrota akku ennen laitteen asentamista, sailytykseen
siirtdmista tai huoltoa.

Ala kayta laitetta, jos sen alkuperaisia ominaisuuksia
on muutettu. Ald muuta edes osaa laitteesta ilman
valmistajan lupaa. Kéyta vain valmistajan
hyvéksymia osia. Virheellinen huolto voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

Laite muodostaa sahkémagneettisen kentan.
Sahkoémagneettinen kentté voi vaurioittaa
laaketieteellisia implantteja. Neuvottele l1adkarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa, ennen
kuin kaytat laitetta.

Ala anna lasten kayttaa laitetta. Ald anna kenenk&an
sellaisen henkildn kayttaa laitetta, joka ei tunne
ohjeita.

Muista aina valvoa laitetta kayttavaa henkiléa, jonka
fyysiset tai psyykkiset taidot ovat heikentyneet.
Vastuullisen aikuisen on oltava aina paikalla.
Lukitse laite paikkaan, johon lapset ja asiattomat
henkil6t eivat paase.

Laite voi saada esineita sinkoutumaan ja aiheuttaa
nain vammoja. Noudata turvaohjeita tapaturmien tai
kuoleman vaaran ehkaisemiseksi.

Ala poistu laitteen luota, kun moottori on kéynnissa.
Sammuta moottori ja varmista, ettei teralaite pyori.
Laitteen kayttdja on vastuussa, jos tapahtuu
onnettomuus.

Varmista ennen laitteen kayttédmista, ettei osissa ole
vaurioita.

Varmista ennen laitteen kayttamista, etta olet
vahintdan 15 m:n etaisyydelld muista ihmisista tai

elaimista. Varmista, etta lahistolla olevat henkil6t
tietdvat sinun aikovan kayttaa laitetta.

Noudata kansallisia ja paikallisia lakeja. Ne voivat
estaa laitteen kayton tai rajoittaa sita joissakin
olosuhteissa.

Turvallisuusohjeet kayttda varten

Varmista ennen laitteen kayttamista, etta se on
valmiiksi koottu.

Laite voi saada esineita sinkoutumaan, mika voi
vahingoittaa silmia. Kayta aina hyvaksyttyja
silmasuojaimia, kun kaytat laitetta.

Ole varovainen laitetta kayttaessasi, silla lapsi voi
tulla laitteen lahelle huomaamattasi.

Al kayta laitetta, jos tydskentelyalueella on ihmisia.
Sammuta laite, jos tydskentelyalueelle tulee ihminen.
Varmista, etta laite on aina hallinnassasi.

Ala kayta laitetta, jos et voi saada apua
onnettomuuden sattuessa. Varmista aina ennen
kayton aloittamista, ettd muut tietdvat sinun
kayttavan laitetta.

Ala kaanny laitteen kanssa, ennen kuin olet
varmistanut, ettei turva-alueella ole ihmisia tai
elaimia.

Poista kaikki ylimaaraiset materiaalit
tydskentelyalueelta ennen aloittamista. Jos terélaite
osuu esineeseen, esine voi sinkoutua ja aiheuttaa
vamman tai vaurion. Teralaitteen ympérille voi
kiertya ei-toivottua materiaalia, mika voi aiheuttaa
vaurion.

Ala kayta laitetta huonolla s&élla (kuten sumussa,
sateessa, kovassa tuulessa, ukkosella tai muissa
hankalissa sddolosuhteissa). Huono saa voi
aiheuttaa vaaratilanteita kuten liukastumisvaaran.
Varmista, etta pystyt likkumaan vapaasti ja
tydskentelemaan tukevassa asennossa.

Varmista, ettet voi kaatua, kun kaytat laitetta. Ala
kallistu, kun kaytat laitetta.

Pida laitetta aina molemmin k&sin. Pida laitetta
kehon oikealla puolella.

Kayta laitetta siten, etta teralaite on vyétarén
alapuolella.

Sammuta moottori ennen laitteen siirtdmista.

Ala laske laitetta maahan, kun moottori on
kaynnissa.

Ennen kuin poistat ei-toivotut materiaalit laitteesta,
sammuta moottori ja odota, etté terélaite pysahtyy.
Anna teréalaitteen pysahtya ennen leikkuujatteen
poistamista.

Henkil6kohtainen suojavarustus

.

Kayta aina oikeanlaista henkil6kohtaista
suojavarustusta, kun kaytat laitetta.
Henkilokohtainen suojavarustus ei poista
tapaturmien vaaraa. Henkilokohtainen suojavarustus
lieventdd vammaa, jos sattuu onnettomuus.

Kayta aina hyvéksyttyja silmasuojaimia, kun kaytat
laitetta.
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+  Ala kéyta laitetta paljain jaloin tai avonaisissa
jalkineissa. Kayta aina kestavia luistamattomia
jalkineita.

» Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

« Kayta suojakasineité tarvittaessa.

« Kayta kypéaraa, jos on mahdollista, ettd paahan
putoaa esineita.

« Kayta aina hyvaksyttyja kuulonsuojaimia, kun kaytat
laitetta. Pitkakestoinen melulle altistuminen voi
aiheuttaa kuulovaurioita.

« Varmista, etta lahistolla on ensiapupakkaus.

Laitteen turvalaitteet
* Muista huoltaa laite saanndllisesti.

+ Laitteen kayttoika pitenee.
* Onnettomuusvaara pienenee.
Anna valtuutetun jalleenmyyjan tai huoltopisteen

tarkastaa laite séanndllisesti sdatdjen tai korjausten
varalta.

+  Ala kéyta laitetta, jos turvalaitteet ovat vaurioituneet.
Jos laitteessa on vaurioita, ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Terélaitteen suojus

Teralaitteen suojus estaa irrallisten esineiden
sinkoutumisen kayttajaa kohti.

Tarkista teralaitteen suojus vaurioiden varalta ja vaihda,
jos se on vaurioitunut. Kayta vain hyvaksyttya
terdlaitteen suojusta.

Teréalaite

* Huolla saanndllisesti. Anna valtuutetun huoltopisteen
tarkastaa teralaite saanndllisesti saatdjen tai
korjausten varalta.

+ Teralaitteen suorituskyky paranee.
» Terdlaitteen kayttdika pitenee.
* Onnettomuusvaara pienenee.

+  Kayta vain hyvaksyttya terélaitteen suojusta. Katso
lisatietoja kohdasta LISAVARUSTEET sivulla 109.

+  Al3 kéyta vaurioitunutta teralaitetta.

Siimapaa

« Varmista, etta kierrat siiman tiukasti ja tasaisesti
puolan ymparille térindn vahentamiseksi.

+  Kayta vain hyvaksyttyja siimapaita ja siimoja. Katso
LISAVARUSTEET sivulla 109.

« Kayta oikeanpituista siimaa. Pitka siima kayttaa
enemman moottorin tehoa kuin lyhyt siima.

« Varmista, etta terélaitteen suojuksessa oleva leikkain
on ehja.

« Liota siimaa vedessa kahden vuorokauden ajan,

ennen kuin kiinnitat sen laitteeseen. Se pidentaa
siiman kayttoikaa.

Akkuturvallisuus

Kayta vain valmistajan akkuja ja lataa niité vain
valmistajan akkulatureissa.

Ladattavia akkuja kaytetdan niihin yhteensopivien
johdottomien tuotteiden virtaldhteena. Tapaturmien
valttdmiseksi akkuja ei saa kayttdad muiden laitteiden
virtalahteena.

+ Ala pura, avaa tai silppua akkuja.

+  Ala pida akkuja suorassa auringonvalossa tai
kuumissa olosuhteissa. Pida akut kaukana tulesta.

* Tarkasta akkulaturi ja akku sdanndéllisesti vaurioiden
varalta. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai tapaturman. Ala
korjaa tai avaa vaurioituneita akkuja.

Al kéyt viallista, muunneltua tai vaurioitunutta
akkua tai tuotetta.

+ Ala tee muutoksia tai korjaa tuotteita tai akkua. Salli
vain valtuutetun jélleenmyyjan huoltaa laitteesi.

+ Ala aiheuta kennon tai akun oikosulkua. Ala séilyta
akkuja laatikossa, jossa ne saattavat joutua
oikosulkuun muiden metalliesineiden vaikutuksesta.

« Ala poista akkua alkuperaisesti pakkauksesta
ennen kuin sita tarvitaan kayttoon.

+ Al3 altista akkuja mekaanisille iskuille.

» Jos akku vuotaa, 8la anna nesteen joutua
kosketuksiin ihon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

+  Ala kaytd muuta kuin akun kanssa kaytettivaksi
tarkoitettua laturia.

» Noudata akun ja laitteen plus- ja miinusmerkintéja (+
ja -), ja varmista oikea kaytto.

+  Al3 kéyta akkua, jota ei ole tarkoitettu laitteen
kanssa kaytettavaksi.

+ Al kayta laitteessa samaan aikaan eri jannitteisia tai
erimerkkisia akkuja.

» Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

+ Osta aina laitteeseen oikeanlainen akku.

+ Pida akut puhtaina ja kuivina.

« Jos akkujen liittimet likaantuvat, puhdista ne
puhtaalla ja kuivalla ratilla.

» Toissijaiset akut on ladattava ennen kayttéa. Kayta
aina oikeaa laturia, ja katso asianmukaiset
latausohjeet kayttdohjeesta.

+  Ala pida akkua jatkuvassa latauksessa, kun sita ei
kayteta.

+ Sailyta kayttdohjekirja mybhempaa kayttéa varten.

« Kayta akkua vain, kun sita valttdmatta tarvitaan.

» Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kayteta.

* Kun laitetta kaytetaan, pida akku etaalla
paperiliittimista, avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistéd metalliesineista. Ne saattavat
aiheuttaa kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten
saattaminen kesken&an oikosulkuun voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
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ASENNUS

A VAROITUS: Lue turvallisuutta kasitteleva
luku ennen laitteen asentamista.

Kaarikahvan asennon vaihtaminen
(Kuva 21))

1. Vapauta salpa.

2. Siirra kaarikahva oikeaan tydasentoon.

3. Sulje salpa.

4. Varmista, etta salvan ruuvit on kiristetty.
Runkoputken pituuden muuttaminen

Runkoputken pituutta voi muuttaa kuhunkin
tyoskentelytilanteeseen sopivaksi teleskoopin avulla.

1. Vapauta salpa.

2. Liikuta alempaa runkoputkea niin, etté se pitenee tai
lyhenee.

3. Sulje salpa.
4. Varmista, ettd salvan ruuvit on kiristetty.

Teralaitteen suojuksen ja siimapaéan
kiinnitys (suora runkoputki)
1. Kiinnita teralaitteen suojus runkoputkeen pulteilla.

Varmista, etta kaytéat oikeaa terdlaitteen suojusta ja
oikeaa siimapaata. (Kuva 22 )

. Kirista siimapaa (H) vaihdelaatikkoon kiertamalla sita
vastapdaivaan (vasenkatiset kierteet). (Kuva 23 )

KAYTTO

A VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen kayttamista.

Ennen laitteen kdynnistdmista

« Pida sivulliset ja eldimet turvallisen valimatkan
paassa tydalueesta.

» Suorita paivittaiset huoltotoimenpiteet. Katso
Paivittédiset toimenpiteet sivulla 107.

Akun asentaminen
« Kohdista akun kielekkeet akkutilan uriin. Tyénna
akku akkutilaan niin, ettd se napsahtaa paikalleen.

« Voit irrottaa akun painamalla akun
vapautuspainiketta ja vetamalla akun ulos.

Moottorin kd&ynnistdminen

1. Asenna akku paikalleen. Katso Akun asentaminen
sivulla 106.
Paina virtapainiketta, kunnes valo syttyy.
Pida vasemmalla kadella tukevasti kiinni
apukahvasta.
Paina ylempaaé liipaisinta oikealla kadellasi.

Pida ylempi liipaisin painettuna ja paina samalla

alempaa liipaisinta. Jatka alemman liipaisimen

puristamista kayttaaksesi laitetta.

« Jos haluat hitaan nopeuden, purista alempaa
liipaisinta kevyesti.

« Jos haluat lisda nopeutta, purista alempaa
liipaisinta kovemmin.

6. Kayta laitetta.

Moottorin sammuttaminen

1. Vapauta liipaisin.

2. Paina virtapainiketta, kunnes valo sammuu.
Tehotilan vaihtaminen

Laitteen tehotilaa voi vaihtaa laitteen ollessa kdynnissa.
Tehotiloja on kaksi:

1. Normaali tila — saéstaa energiaa ja maksimoi
kayttdajan. Normaali tila sopii useimpiin tyotehtaviin.

Huomautus: Normaali tila on valittuna oletuksena,
kun laite kynnistetaan.

2. Boost-tila - laite toimii suurella nopeudella. Boost-
tilassa laite toimii suurimmalla teholla. Se sopii hyvin
haastaviin ty6tehtaviin. Kun haluat kynnistaa Boost-
tilan, paina Boost-painiketta, kunnes valo syttyy. Kun
haluat ottaa Boost-tilan pois kaytdsta, paina Boost-
painiketta, kunnes valo sammuu.

Huomautus: Jos liipaisin vapautetaan kayton aikana,
laite kdynnistyy seuraavan kerran viimeksi kaytetyssa
tilassa. Jos laite pyséhtyy automaattisesti tai jos kayttaja
painaa virtapainiketta, viimeksi kaytetty tila pyyhkiytyy
pois laitteen muistista. Normaali tila on jélleen valittuna
oletuksena, kun laite kdynnistetdan seuraavan kerran.

Akun lataustilan merkkivalo

Akun tila nékyy, kunnes vedéat liipaisimesta. Kun
vapautat liipaisimen, akun tila ndytetaan jalleen.

Palavien merkkivalojen maara kertoo akun lataustason.
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LED-valot Akun tila

Kaikki vihreat
merkkivalot syt-
tyvat

Taysin ladattu (100-76 %)

Merkkivalot 1, 2 | Akun lataustaso on 75-51 %.

ja 3 syttyvat

Merkkivalot 1 ja | Akun lataustaso on 50-26 %.

2 syttyvat

Merkkivalo 1 syt- | Akun lataustaso on 25-6 %.
tyy

Merkkivalo 1 Akun lataustaso on 5-0 %.
vilkkuu

Huomautus: Jos moottori pysahtyy ja virran merkkivalo
jaa palamaan, paina akussa olevaa painiketta. Katso
mahdolliset ratkaisut: VIANMAARITYS sivulla 108.

Huomautus: Kun akku on purkautunut, moottori
pysahtyy valittomasti.

Huomautus: Moottori pysahtyy automaattisesti, jos akku

tai moottorin ohjain kuumenee liikaa raskaassa

kaytdssa. Anna moottorin ja akun jadhtya, jotta laite
palautuu kayttévalmiiksi.

Trimmerin kayttd

Térinan estéamiseksi puhdista siimapaan suojus, kun
kiinnitat uuden siiman.

Tarkista siimapaan muut osat ja puhdista
tarvittaessa.

Ruohon siistiminen

Pida siimapaa aivan maanpinnan ylapuolella ja
kallista sita.(Kuva 24 )
Ala paina siimaa ruohoon.

Ruohon leikkaaminen

1.

Varmista, etté siima on maanpinnan suuntaisena,
kun leikkaat. (Kuva 25 )

Al4 paina siimapaatéd maahan. Maanpinta ja laite
voivat vaurioitua.

Al anna siimapaan osua maahan jatkuvasti, sillé se
voi vaurioittaa siimapaata.

Kayta taytta kaasua, kun leikkaat ruohoa

likuttamalla laitetta sivulta sivulle. Varmista, etta
siima on maanpinnan suuntaisena. (Kuva 26 )

KUNNOSSAPITO

VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen
puhdistamista, korjaamista tai huoltamista.

A

Paivittaiset toimenpiteet

« lrrota akku. Tarkista akun huoltotoimenpiteet
kayttdohjeesta.

« Tarkista mutterit, ruuvit ja pultit.

« Tarkista liipaisimen asianmukainen toiminta.

« Tarkista virtapainikkeen asianmukainen toiminta.

+ Poista ylimaarainen materiaali laitteen ulkopinnoilta
pehmealla harjalla tai kuivalla liinalla. Ala pese
vedelld, puhdistusnesteilla tai liuottimilla.

« Poista ylimaarainen materiaali tuuletusaukoista
pehmeélla harjalla.

« Tarkista laite puuttuvien, vaurioituneiden,
I6ystyneiden tai kuluneiden osien varalta.

Tarkista, etta laitteen liikkuvat osat ovat oikeassa
asennossa ja etta laitetta on turvallista kayttaa.

Jos laitteessa on vaurioita, ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen. Ala kayté vaurioitunutta laitetta.

Siiman vaihto

® N o Ok DN ==

(Kuva 27
(Kuva 28
(Kuva 29
(Kuva 30
(Kuva 31
(Kuva 32
(Kuva 33

)
)
)
)
)
)
)
(Kuva 34)
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VIANMAARITYS

Vika Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu

L?ite ei kdyn- | Virta on sammutettu. Kaynnista virta. Katso Moottorin kdynnistdminen sivulla 106.

nisy. Laitteen ja akun valilla ei ole Asenna akku oikein paikalleen. Katso Akun asentaminen sivulla
saéhkdyhteytta. 106.
Akkua ei ole ladattu. Lataa akku. Katso lisatietoja akun kayttdohjeesta.
Akku tai laite ovat liilan kuumat. | Anna akun ja laitteen jaahtya, ennen kuin kdynnistat laitteen.
Akku tai laite ovat liian kylmat. | Anna akun ja laitteen lammeta, ennen kuin kaynnistét laitteen.
Moottorin ohjain on lilan kuuma. | Anna akun ja laitteen jaahtya vahintdan tunnin ajan, ennen kuin

kaynnistat laitteen.
Virhekoodit

Virhekoodit auttavat akun ja/tai akkulaturin
vianmaarityksessa latauksen aikana.

(Kuva 35)

Merkkivalot

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Merkkivalo 1 on punainen ja
merkkivalo 4 on vihred, akku
ei lataudu tai toimi kunnolla
laitteessa

Sisainen sulake on
palanut

Ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.

Merkkivalo 1 on punainen

Epéatasainen ken-
non jannite

Ota yhteytta valtuutettuun huoltopisteeseen.

Merkkivalo 4 on vihrea

Akku on ylilatautu-
nut

Irrota akku laturista ja aseta se paikalleen laitteeseen. Kayta
laitetta. Akkulaturi saattaa olla viallinen. Ota yhteytta valtuutet-
tuun huoltopisteeseen.

Merkkivalo 1 on punainen ja
merkkivalo 2 on vihred, akku
ei lataudu tai toimi kunnolla
laitteessa

Akkulaturin vika

Poista akku laitteesta. Al4 lataa. Akku on vaurioitunut ja se on
vaihdettava. Ota yhteyttd valtuutettuun huoltopisteeseen.

Punainen merkkivalo syttyy,
vihrea merkkivalo 2 vilkkuu
latauksen aikana tai kun akku
on asetettu laturiin

Akun siséinen
lampdtila on liian
matala tai korkea
lataamiseen

Siirra laturi ja akku paikkaan, jossa akun sisdinen lampétila on
valilla 5-45 °C (41-113 °F).

Punainen merkkivalo vilkkuu
ja vihread merkkivalo 2 vilk-
kuu, kun akku on paikallaan

Akun siséinen
lampdtila on liian
matala tai korkea

Akun sisadisen lampétilan on oltava -15-70 °C (-5-158 F). Ak-

kua ymparoéiva lampétila on liian matala tai korkea.

« Jos akku kylmenee likaa ymparéivan lampétilan takia, siir-
ra akku ja laturi lampimampaan paikkaan.

» Jos akku on liian kuuma (erityisesti kayton jalkeen), siirra
akku ja laturi pois kuumasta ymparistosta.
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TEKNISET TIEDOT

| Yksikkd | T2258 Li (BLT58V.N)
Moottorin tiedot
Moottorityyppi Hiiliharjaton
Moottorin jannite V (DC) 58
Moottorin teho w 750
Akun ja laturin tiedot
Akun oletustyyppi 140Li
Akkulaturin tyyppi 440Ci
Aéni- ja tarinatiedot
Vastaava térinataso (ahv, eq) etukahva - katso m/s? 0,932
huomautus 1.
Vastaava térinataso (ahv, eq) takakahva — katso m/s? 1,707
huomautus 1.
éénentehotaso, taattu (LWA) — katso huomautus | dB(A) 96
Aanentehotaso, mitattu — katso huomautus 2. dB(A) 94,97
Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla — katso dB(A) 83,8
huomautus 3.
Tuotteen mitat
Paino kg (Ib) 3,69 (8,14)
Leikkuuleveys cm (tuumaa) 40,6 (16)

Huomautus 1: limoitetuilla tiedoilla vastaavasta
tarinatasosta tyypillinen tilastollinen hajonta
(vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.

Huomautus 2: Melupaastét ymparistddn danentehona
(LWA) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
Koneen ilmoitettu &dnentehotaso on mitattu kayttaen

alkuperdisté terélaitetta, joka antaa suurimman

aanentehotason. Taatun ja mitatun &anitehon erona on
se, etta taattu aaniteho sisaltdd myos mitatun tuloksen
hajonnan ja vaihtelun saman mallin eri koneiden valilla

direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

Huomautus 3: limoitetuilla tiedoilla vastaavasta koneen

aanenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta

(vakiopoikkeama) on 3 dB(A).

LISAVARUSTEET

Hyvéaksytyt lisdvarusteet Tyyppi

Terélaitteen suojus

Kierreakseli (M10L)

Siimapaa

Siima @ 2,0 mm (0,080 tuumaa)

591 37 79-08
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EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, RUOTSI,
vakuuttaa taten, etta oheinen tuote:

Kuvaus Trimmeri
Tuotemerkki Jonsered
Alusta / Tyyppi / Malli Alusta BLT58VJN, edus-

taa mallia T2258 Li

Era Sarjanumero 2018 alkaen

vastaa taysin seuraavien EU:n direktiivien ja asetusten
vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EY Konedirektiivi
2014/30/EU EMC-direktiivi
2000/14/EY Melupaastodirektiivi
2011/65/EU RoHS-direktiivi

Asiassa sovelletaan seuraavia yhdenmukaistettuja
standardeja ja/tai teknisia maarayksia: EN 1ISO 12100,
EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2

limoitetut meluarvot on annettu direktiivin 2000/14/EY
liitteen VI mukaisesti taman kayttdohjekirjan teknisissa
tiedoissa seka allekirjoitetussa EY:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.

TUV Rheinland on suorittanut Husqvarna AB:lle
vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen ja tuottanut néin
Euroopan parlamentin ja neuvoston konedirektiivin
2006/42/EY mukaisen sertifikaatin.

Allekirjoitetussa EY:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa ilmoitettu
sertifikaatti patee kaikkiin valmistuspaikkoihin ja -maihin
tuotteessa ilmoitettujen tietojen mukaisesti.

Oheinen trimmeri on tarkistetun mallikappaleen
mukainen.

Husqvarna AB:n, SE 561 82 Huskvarna, Ruotsi,
puolesta, 30.1.2018

John Thompson, Product and Marketing Director

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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INTRODUCTION

Manuel de l'opérateur

La langue d'origine du présent manuel d'utilisation est
I'anglais. Les manuels d'utilisation disponibles dans
d'autres langues sont des traductions de I'anglais.

Apercu

(Fig. 1)

1. Bloc batterie

2. Chargeur de batterie
3. DEL d'état de charge de la batterie
4. Bouton d'état de la batterie
5. Sens de rotation
6. Couteau

7. Téte de désherbage

8. Protection pour I'équipement de coupe
9. Arbre inférieur

10. Loquet télescopique

11. Poignée anneau

12. Centre de commande numérique

13. DEL d'état de charge de la batterie

14. Bouton Power Boost

15. Bouton d'alimentation

16. Gachette supérieure

17. Poignée

18. Bouton de libération de la batterie

19. Pied

20. Téte d'alimentation électrique

21. Gachette inférieure

22. Manuel de l'opérateur

Symboles concernant le produit
(Fig.2)  Avertissement

Veuillez prendre connaissance de ce

(Fig. 3) manuel

(Fig. 4) Utilisez un casque homologué

(Fig. 5) Utilisez des protége-oreilles homologués
Utilisez des protections pour les yeux

(Fig. 6) homologuées

(Fig.

(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.

7)

8)
9)

15)
16)
17)

19)
20)

Portez un masque anti-poussiéere

Utilisez des bottes de protection et des
gants homologués.

Portez des manches longues et un pantalon.

Assurez-vous que les cheveux longs sont
attachés au-dessus des épaules.

Le produit peut entrainer la projection
d'objets, ce qui peut causer des lésions
oculaires.

Attention : projections et ricochets.
Régime max. de l'arbre de sortie
Choc électrique

Utilisez uniqguement une téte de désherbage
homologuée, la bobine spécifiée et le fil de
coupe recommandé. N'utilisez pas de
lames.

Distance de sécurité
Niveau de puissance sonore

Le produit ou I'emballage ne peuvent étre
traités comme des déchets domestiques. Le
produit et 'emballage doivent étre déposés
dans un site de recyclage prévu pour la
récupération d'équipements électriques et
électroniques.

Ne pas laisser, ranger ou utiliser sous la
pluie ou dans un environnement humide.

Recyclage
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Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a d'autres zones commerciales.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant.

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

SECURITE

Définitions de sécurité

Les définitions ci-dessous indiquent le niveau de gravité

pour chaque mention d'avertissement.

AVERTISSEMENT: Blessures aux
personnes.

A

A REMARQUE: Dommages au produit.

Remarque: Cette information facilite I'utilisation du
produit.

Consignes générales de sécurité
relatives a I'outil 2 moteur

AVERTISSEMENT: Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

A

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les
avertissements fait référence a I'outil branché sur
secteur (fil) ou a I'outil alimenté par batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

* Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

« N'utilisez pas de machines a usiner dans des
atmospheéres explosives, en présence de liquides,

de gaz ou de poussiéres inflammables par exemple.
Les machines a usiner provoquent des étincelles qui

peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.

+ Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque la machine a usiner est en marche. Un
moment d'inattention peut vous faire perdre le
contrdle.

Sécurité électrique

Les fiches des machines a usiner doivent étre
adaptées a la prise. N'apportez jamais de
madifications a la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptation avec des machines mises a la terre.
Des fiches non modifiées et des prises compatibles
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les
cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
alaterre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. L'infiltration d'eau dans une machine a
usiner augmente le risque d'électrocution.

Ne pas malmener le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher la machine.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de la
chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

Lorsqu'une machine a usiner est utilisée a
I'extérieur, installer une rallonge adaptée a un usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.
Si l'outil électrique doit étre mis sous tension dans un
endroit humide, utilisez une alimentation protégée
par un disjoncteur-détecteur de fuite a la terre
(DDFT). L'utilisation d'un DDFT réduit le risque
d'électrocution.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas de machine a usiner si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des machines a
usiner peut entrainer des blessures corporelles
graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que les masques
anti-poussiéres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou les protége-oreilles
utilisés dans les conditions qui conviennent
réduisent les blessures corporelles.

112

667 - 002 - 18.05.2018



Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher l'outil sur I'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. Le fait de garder le
doigt sur l'interrupteur pendant le transport des outils
ou le branchement des machines alors que
l'interrupteur est en position ON exposent a des
accidents.

Retirez toute clé ou clavette de calage avant de
mettre la machine a usiner sous tension. Une clé ou
une clavette reliée a une piéce mobile de la machine
a usiner peut entrainer des blessures corporelles.
Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
de la machine a usiner dans les situations
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux, vétements et gants des piéces mobiles.
Les vétements amples, les bijoux et les cheveux
longs peuvent rester coincés dans les pieces
mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiere.

Utilisation et entretien de la machine a usiner

.

Ne forcez pas sur la machine a usiner. Utilisez la
machine a usiner qui convient a I'application. La
machine qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sire, a la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

N'utilisez pas la machine a usiner si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Toute
machine a usiner impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereuse et doit étre réparée.
Débrancher la fiche de la prise et/ou du bloc
d'alimentation avant de procéder aux réglages, de
changer les accessoires ou de stocker la machine.
Ces mesures de sécurité préventive réduisent le
risque de mise sous tension accidentelle de la
machine a usiner.

Rangez les machines a usiner hors de la portée des
enfants et ne pas laisser des personnes qui he
connaissent pas la machine ou ces consignes
utiliser l'appareil. Les machines a usiner sont
dangereuses si elles sont entre les mains
d'utilisateurs non formés.

Entretenir les machines a usiner. Vérifiez que des
piéces en mouvement ne sont pas désalignées ou
grippées, que des composants ne sont pas cassés
ou détériorés de fagon telle a nuire au bon
fonctionnement de I'outil électrique. Si elle est
endommagée, la machine a usiner doit étre réparée
avant toute réutilisation. De nombreux accidents
sont dus a des machines mal entretenues.
Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec

des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a contrdler.

Utiliser la machine a usiner, les accessoires, les
grains, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Il est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a un
type de bloc de batteries particulier peut entrainer un
risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
N'utilisez des outils 8 moteur qu'avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation d'une
autre batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la a
distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En cas
de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer des
irritations ou brdlures.

Entretien

Confiez I'entretien de votre outil électrique a un

mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de la machine.

Consignes de sécurité concernant le
coupe-herbe

Formation

Lisez attentivement ces instructions. Il est
indispensable de se familiariser avec la machine et
ses commandes avant de I'utiliser.

N'autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
n'ont pas pris connaissance de ces instructions a se
servir de la machine. Les réglementations nationales
peuvent limiter I'age de l'opérateur.

N'oubliez pas que 'opérateur ou I'utilisateur est
responsable des accidents ou dangers aux tiers et a
leurs biens.

Préparation

Avant toute utilisation, effectuez toujours une
inspection visuelle de la machine a la recherche de
protections endommagées, manquantes ou mal
placées.

Ne faites jamais fonctionner la machine lorsque des
personnes, notamment des enfants, ou des animaux
domestiques se trouvent a proximité.

Utilisation
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Portez des protections pour les yeux et des
chaussures de sécurité a tout moment lors de
I'utilisation de la machine.

N'utilisez pas la machine par mauvais temps, en
particulier lorsqu'il y a un risque de foudre.

Utilisez la machine uniquement a la lumiére du jour
ou sous un bon éclairage artificiel.

N'utilisez jamais la machine avec des protections
endommagées ou sans protection en place.

Mettez en marche le moteur uniquement lorsque les
mains et les pieds sont éloignés du dispositif de
coupe.

Retirez toujours la batterie :

« lorsque la machine est laissée sans
surveillance ;

« avant d'éliminer un colmatage ;

« avant de procéder au contrdle, au nettoyage ou a
une intervention sur la machine ;

« aprés avoir heurté un corps étranger ;

« chaque fois que la machine commence a vibrer
de fagon anormale.

Prenez garde a ne pas vous blesser les pieds et les

mains avec le dispositif de coupe.

Assurez-vous toujours de I'absence de débris dans

les orifices de ventilation.

Entretien et remisage

Retirez la batterie avant d'effectuer tout entretien ou
nettoyage.

Utilisez uniquement les pieces et accessoires de
rechange recommandés par le fabricant.

Effectuez une inspection et un entretien régulier de
la machine. Faites réparer la machine uniquement
par un réparateur agréé.

Lorsqu'elle n'est pas utilisée, rangez la machine hors
de portée des enfants.

Instructions générales de sécurité

Utilisez le produit correctement. Une utilisation
inappropriée peut causer des blessures graves,
voire mortelles. Utilisez uniquement le produit pour
les taches décrites dans le présent manuel. N'utilisez
pas ce produit pour d'autres travaux.

Respectez les instructions de ce manuel. Respectez
les symboles et les instructions de sécurité. Le non-
respect des instructions et des symboles par
I'opérateur peut causer des blessures graves, voire
mortelles, ou des dommages.

Ne jetez pas ce manuel. Utilisez les instructions pour
assembler, utiliser et conserver votre produit en bon
état. Utilisez les instructions pour l'installation
appropriée des équipements et accessoires. Utilisez
uniquement des équipements et accessoires
homologués.

N'utilisez pas de produit endommagé. Respectez le
schéma d'entretien. Effectuez uniquement les
travaux d'entretien dont les instructions sont
comprises dans ce manuel. Tous les autres travaux

d'entretien doivent étre effectués par un centre
d'entretien agréé.

Ce manuel ne peut pas inclure toutes les situations
qui peuvent se produire lorsque vous utilisez le
produit. Soyez prudent et utilisez votre bon sens.
N'utilisez pas ou n'effectuez pas de travaux
d'entretien sur le produit si vous n'étes pas sir de la
situation. Contactez un spécialiste du produit, votre
revendeur, votre agent d'entretien ou centre
d'entretien agréé pour plus d'informations.

Enlevez la batterie avant d'assembler, de stocker ou
d'effectuer I'entretien du produit.

N'utilisez pas le produit si ses caractéristiques
initiales ont été changées. Ne remplacez pas une
piéce du produit sans I'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les piéces qui sont approuvées
par le fabricant. Un entretien inapproprié peut causer
des blessures graves, voire mortelles.

Ce produit génére un champ électromagnétique. Le
champ électromagnétique peut endommager les
implants médicaux. Consultez votre médecin et le
fabricant de votre implant avant d'utiliser ce produit.
Ne laissez pas un enfant utiliser le produit. Ne
laissez personne utiliser le produit sans en connaitre
les instructions d'utilisation.

Assurez-vous de toujours surveiller une personne
aux capacités physiques ou mentales réduites qui
utilise le produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

Stockez le produit dans une zone dont I'acces est
fermé aux enfants et aux personnes non autorisées.
Le produit peut projeter des objets et causer des
blessures. Respectez les consignes de sécurité afin
de réduire le risque de blessures graves ou
mortelles.

Ne vous éloignez pas du produit lorsque le moteur
est allumé. Arrétez le moteur et assurez-vous que
I'équipement de coupe ne tourne pas.

L'opérateur du produit est tenu responsable en cas
d'accident.

Assurez-vous que les piéces ne soient pas
endommagées avant d'utiliser le produit.
Assurez-vous de maintenir une distance minimum
de 15 m (50 ft) entre vous et les autres personnes
ou animaux avant d'utiliser le produit. Assurez-vous
que toute personne présente dans une zone
adjacente sache que vous allez utiliser le produit.
Référez-vous aux lois nationales ou locales. Elles
peuvent empécher ou limiter le fonctionnement du
produit dans certaines conditions.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Assurez-vous que le produit est complétement
assemblé avant de I'utiliser.

Le produit peut entrainer la projection d'objets, ce
qui peut causer des lésions oculaires. Utilisez
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toujours des protections pour les yeux homologuées
lorsque vous faites fonctionner le produit.

« Soyez prudent, un enfant peut se trouver a proximité
du produit durant son fonctionnement sans que vous
en ayez connaissance.

« Nutilisez pas le produit si des personnes sont
présentes dans la zone de travail. Arrétez le produit
si une personne pénétre dans la zone de travail.

« Assurez-vous de toujours garder le contréle du
produit.

« Nutilisez pas ce produit si vous ne pouvez pas étre
secouru en cas d'accident. Assurez-vous toujours
que d'autres personnes sont informées que vous
utilisez le produit avant de commencer a travailler.

« Ne tournez pas avec le produit avant de vous
assurer qu'aucune personne ni aucun animal ne se
trouvent dans la zone de sécurité.

* Retirez tous les matériaux indésirables de la zone de
travail avant de commencer. Si I'équipement de
coupe heurte un objet, I'objet peut étre projeté et
causer des blessures ou des dommages. Les
matériaux indésirables peuvent s'enrouler autour de
I'équipement de coupe et causer des dommages.

« Nutilisez pas le produit par mauvais temps, par
exemple en cas de brouillard, pluie, vents violents,
risque de foudre ou autres conditions climatiques. Le
mauvais temps peut créer des conditions de travail
dangereuses, telles que des surfaces glissantes.

« Assurez-vous que vous pouvez vous déplacer
librement et travailler dans une position stable

« Assurez-vous que vous ne pouvez pas tomber
lorsque vous utilisez le produit. Ne vous inclinez pas
lorsque vous utilisez le produit.

« Tenez toujours le produit avec vos deux mains.
Tenez I'appareil du coté droit du corps.

« Utilisez le produit avec I'équipement de coupe sous
le niveau de votre taille.

« Arrétez le moteur avant de déplacer le produit.

* Ne posez pas le produit lorsque le moteur est
allumé.

« Avant de retirer les matériaux indésirables du
produit, arrétez le moteur et attendez jusqu'a I'arrét
de I'équipement de coupe. Attendez I'arrét de
I'équipement de coupe avant de retirer la matiére
coupée.

Equipement de protection individuelle

« Utilisez toujours un équipement de protection
individuel approprié lorsque vous faites fonctionner
le produit. L'équipement de protection individuel
n'empéche pas le risque de blessures. L'équipement
de protection individuel diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.

« Utilisez toujours des protections pour les yeux
homologuées pendant que vous faites fonctionner le
produit.

« N'utilisez pas le produit pieds nus ou avec des
chaussures ouvertes. Utilisez toujours des bottes
antidérapantes robustes.

» Utilisez des pantalons longs et épais.

+ Sinécessaire, utilisez des gants de protection
homologués.

» Utilisez un casque s'il est possible que des objets
tombent sur votre téte.

« Utilisez toujours des protections auditives
homologuées lorsque vous faites fonctionner le
produit. Une exposition au bruit sur de longues
périodes peut provoquer une perte d'audition.

* Assurez-vous de disposer d'une trousse de premiers
soins a proximité.

Dispositifs de protection sur le produit

» Assurez-vous de régulierement entretenir le produit.

* La durée de vie du produit augmente.
* Lerisque d'accident diminue.

Laissez un revendeur ou un centre d'entretien agréé
réguliérement examiner le produit pour effectuer des
réglages ou des réparations.

* N'utilisez pas un produit dont les équipements de
protection sont endommagés. Si le produit est
endommagé, contactez un centre d'entretien agréé.

Protection pour I'équipement de coupe

La protection de I'équipement de coupe protege
I'opérateur des projections d'objets.

Vérifiez la protection pour I'équipement de coupe afin de
détecter d'éventuels dommages et remplacez-la si elle
est endommagée. Utilisez uniquement la protection
homologuée pour I'équipement de coupe.

Equipement de coupe

« Effectuez un entretien régulier. Laissez un centre
d'entretien agréé régulierement examiner
I'équipement de coupe pour effectuer des réglages
ou des réparations.

* Les performances de I'équipement de coupe
s'améliorent.

* La durée de vie de I'équipement de coupe
augmente.

* Le risque d'accident diminue.

» Utilisez uniquement la protection homologuée pour
I'équipement de coupe. Pour plus d'informations,
consultez ACCESSOIRES a la page 121.

* N'utilisez pas un équipement de coupe endommagé.

Téte de désherbage

* Assurez-vous d'enrouler le fil du coupe-herbe
fermement et uniformément autour du tambour pour
réduire la vibration.

+ Utilisez uniquement des tétes de désherbage et fils
de coupe-herbe homologués. Consultez la section
ACCESSOIRES a la page 121.

+ Utilisez une longueur appropriée de fil de coupe-
herbe. Un fil de coupe-herbe long utilise plus de
puissance moteur qu'un fil de coupe-herbe court.
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» Assurez-vous que le couteau monté sur la protection

pour I'équipement de coupe n'est pas endommagé.

* Trempez le fil de coupe-herbe dans de I'eau pendant

2 jours avant de le monter sur le produit. Cela
permet d'augmenter la durée de vie du fil de coupe-
herbe.

Consignes de sécurité relatives a
l'utilisation de la batterie
Utilisez uniquement une batterie du fabricant et

rechargez-la uniquement avec un chargeur de batterie
du fabricant.

La batterie rechargeable est exclusivement utilisée pour

I'alimentation électrique des produits sans cable. Pour
éviter toute blessure, n'utilisez pas le bloc batterie pour
d'autres appareils.

» Ne démontez pas, n'ouvrez pas et ne déchirez pas
la batterie.

* Tenez les blocs batteries a I'écart de la lumiére du
soleil et de la chaleur. Tenez les blocs batteries a
I'écart du feu.

+ Examinez régulierement la batterie et le chargeur
afin de détecter d'éventuels dommages. Des blocs
batteries endommagés ou modifiés peuvent
provoquer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure. Ne réparez pas ou n'ouvrez pas les
blocs batterie endommagés.

« N'utilisez pas un bloc batterie ou un produit
défectueux, modifié ou endommagé.

» Ne modifiez pas et ne réparez pas un produit ou un
bloc batterie. Ne laissez que le concessionnaire
agréé effectuer des réparations.

* Ne court-circuitez pas un accumulateur ou une
batterie. Ne conservez pas une batterie dans une
boite ou un tiroir ou elle peut étre court-circuitée par
d'autres objets métalliques.

» Ne retirez pas les blocs batteries de leur emballage
original avant leur utilisation.

«  Evitez les chocs mécaniques de la batterie.

En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et contactez un
médecin.

N'utilisez pas un chargeur de batterie autre que celui
spécialement congu pour fonctionner avec la
batterie.

Repérez les signes plus (+) et moins (-) sur la
batterie et le produit pour vous assurer de leur bon
fonctionnement.

N'utilisez pas de bloc batterie qui n'est pas fait pour
fonctionner avec le produit.

Ne mélangez pas les blocs batteries d'une tension
différente ou provenant d'un fabricant différent dans
un produit.

Tenez les blocs batteries a I'écart des enfants.
Achetez toujours le bloc batterie adéquat pour le
produit.

Garder la batterie propre et séche.

Nettoyez les bornes du bloc batterie avec un chiffon
propre et sec s'ils sont sales.

Les blocs de batterie de rechange doivent étre
chargés avant I'utilisation. Utilisez toujours le
chargeur de batterie adéquat et référez-vous au
manuel pour les bonnes instructions de chargement.
Ne laissez pas les blocs batteries charger de fagon
continue lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Enregistrez le manuel pour vous y référer
ultérieurement.

Utilisez le bloc batterie uniquement pour ce pourquoi
il est fait.

Retirez le bloc batterie du produit s'il n'est pas utilisé.
Tenez la batterie a I'écart de trombones, clés, clous,
vis ou autres petits objets en métal lorsqu'elle
fonctionne. Cela peut provoquer une connexion
entre les bornes. Court-circuiter les bornes des blocs
batteries entre eux entraine un risque de brdlures et
d'incendie.

MONTAGE

A

la sécurité avant de monter le produit.

AVERTISSEMENT: Lisez le chapitre dédié a

Pour modifier la position de la poignée
anneau

(Fig. 21)

1. Dégagez le loquet.

2. Amenez la poignée anneau en position de travail
correcte.

Fermez le loquet.
Assurez-vous que les vis sur le loquet sont serrées.

Pour modifier la longueur de I'arbre

L'arbre télescopique du produit vous permet de modifier
sa longueur.

1.
2.

Dégagez le loquet.

Déplacez I'arbre inférieur pour I'allonger ou le
raccourcir.

Fermez le loquet.
Assurez-vous que les vis sur le loquet sont serrées.
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Pour fixer la protection pour
I'équipement de coupe et la téte de
désherbage (arbre droit)

1. Fixez la protection de I'équipement de coupe sur
l'arbre a I'aide des boulons. Assurez-vous d'utiliser la

protection pour I'équipement de coupe et la téte de
désherbage appropriées. (Fig. 22)

2. Tournez la téte de désherbage (H) dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre pour fixer
fermement la téte de désherbage au carter (filetages
a gauche). (Fig. 23)

FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre dédié a la
sécurité avant d'utiliser le produit.

A

Avant de démarrer le produit

« Veillez a ce que les personnes et les animaux soient
a une distance suffisante de la zone de travail.

« Effectuez I'entretien quotidien. Consultez la section
Entretien quotidien a la page 118.

Pour installer la batterie

« Alignez les nervures de la batterie avec les fentes
dans le compartiment de batterie. Poussez la
batterie dans son compartiment jusqu'a ce que vous
entendiez un déclic.

« Pour retirer la batterie, enfoncez et maintenez le
bouton de libération de la batterie et retirez celle-ci.

Pour démarrer le moteur
1. Installez la batterie. Consultez la section Pour
installer la batterie a la page 117.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation jusqu'a ce que
le voyant s'allume.

3. Maintenez la poignée de guidage avec la main
gauche.

4. Enfoncez et maintenez la gachette supérieure avec
la main droite.

5. Tout en maintenant la gachette supérieure, pressez
et maintenez la gachette inférieure. Continuez a
presser la gachette inférieure pour faire fonctionner
le produit.

* Pressez légérement la gachette inférieure pour
réduire la vitesse.

+ Pressez davantage la gachette inférieure pour
augmenter la vitesse.

6. Utilisez I'appareil.

Pour arréter le moteur

1. Relachez la gachette.

2. Appuyez sur le bouton d'alimentation jusqu'a ce que
le voyant s'éteigne.

Pour changer le mode d'alimentation

Le mode d'alimentation du produit peut étre changé
pendant le fonctionnement du produit. Il y a 2 modes
d'alimentation :

1. Mode standard : permet d'économiser de I'énergie et
optimise la durée de fonctionnement. Le mode
standard est applicable pour la plupart des taches.

Remarque: Le produit est configuré en mode
Standard lors du démarrage.

2. Mode Boost : le produit fonctionne a vitesse élevée
en mode Boost. Le mode Boost fonctionne a
puissance maximale pour les taches difficiles. Pour
démarrer le mode Boost, appuyez sur le bouton de
mode Boost jusqu'a ce que le voyant s'allume. Pour
arréter le mode Boost, appuyez sur le bouton de
mode Boost jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.

Remarque: Si la gachette est relachée pendant le
fonctionnement, le produit démarre dans le dernier
mode utilisé. Si le produit s'arréte automatiquement ou
si I'opérateur actionne le bouton d'alimentation, le
dernier mode utilisé est effacé de la mémoire. Le produit
est configuré en mode Standard a nouveau lors du
démarrage.

DEL d'état de charge de la batterie

L'état de la batterie est indiqué jusqu'a ce que vous
appuyiez sur la gachette. Lorsque vous relachez la
gachette, I'état de la batterie s'affiche a nouveau.

Le nombre de DEL allumées indique le niveau de
charge actuel de la batterie.

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL | Batterie complétement chargée
vertes s'allument | (100 - 76 %)

Les DEL 1, 2 et | La batterie est chargée a 75 % -
3 s'allument 51 %.

Les DEL 1et2 | La batterie est chargée a 50 % -
s'allument 26 %.

La DEL 1 s'al- La batterie est chargée a 25 % -
lume 6 %.

La DEL 1 La batterie est chargée a5 % - 0 %.
clignote.

Remarque: Si le moteur s'arréte et le voyant
d'alimentation reste allumé, appuyez sur le bouton de la
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batterie. Pour trouver des solutions, voir RECHERCHE
DE PANNES a la page 119.

Remarque: Lorsque la batterie est complétement
déchargée, le moteur s'arréte immédiatement.

Remarque: Le moteur s'arréte automatiquement en cas
de surchauffe de la batterie ou du contrleur de moteur
pendant un fonctionnement intensif. Laissez le moteur et
la batterie refroidir. Ensuite, le produit se réinitialise.

Pour faire fonctionner le coupe-herbe

Nettoyez la protection de la téte de désherbage
lorsque vous fixez un nouveau fil de coupe-herbe
pour éviter les vibrations.

Vérifiez les autres parties de la téte de désherbage
et nettoyez-les si nécessaire.

Pour tondre I'herbe

Maintenez la téte de désherbage juste au-dessus du
sol et inclinez-la.(Fig. 24 )

Ne poussez pas le coupe-herbe dans I'herbe.

Pour couper I'herbe

1.

Assurez-vous que le fil du coupe-herbe est paralléle
au sol lorsque vous coupez I'herbe. (Fig. 25)

N'appuyez pas la téte de désherbage sur le sol. Le
sol et le produit peuvent étre endommagés.

Ne laissez pas la téte de désherbage toucher le sol
en continu. Cela peut endommager la téte de
désherbage.

Faites tourner le moteur a plein régime lorsque vous
déplacez le produit de gauche a droite pour couper
I'nerbe. Assurez-vous que le fil du coupe-herbe est
paralléle au sol. (Fig. 26 )

ENTRETIEN

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre sur la sécurité
avant de nettoyer, de réparer ou de
procéder a I'entretien du produit.

Entretien quotidien

Enlevez la batterie. Reportez-vous aux instructions
d'utilisation de la batterie pour réaliser I'entretien.
Vérifiez les écrous, les vis et les boulons.
Assurez-vous du bon fonctionnement de la gachette.
Vérifiez que le bouton d'alimentation fonctionne
correctement.

Retirez le matériau externe indésirable du produit
avec une brosse douce ou un chiffon sec. Ne
nettoyez pas avec de I'eau, du nettoyant liquide ou
des solvants.

Utilisez une brosse douce pour enlever le matériau
indésirable des évents d'aération.

Vérifiez que le produit n'a pas de piéce manquante,
endommagée, desserrée ou usée.

Vérifiez que les piéces mobiles du produit sont
alignées et peuvent fonctionner en sécurité.

Si le produit est endommagé, contactez un centre
d'entretien agréé. N'utilisez pas de produit
endommagé.

Pour remplacer le fil de coupe

©® No gk b=

(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
(Fig. 33)
(Fig. 34)
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RECHERCHE DE PANNES

Probléme

Cause possible

Solution possible

Le produit ne
démarre pas

L'alimentation est coupée.

Mettez le produit sous tension. Consultez la section Pour dé-
marrer le moteur a la page 117.

Aucun contact électrique entre
le produit et la batterie.

Installez la batterie correctement. Consultez la section Pour in-
staller la batterie a la page 117.

La batterie n'est pas chargée.

Chargez la batterie. Lisez le manuel d'utilisation de la batterie.

La batterie ou le produit sont
trop chauds.

Laissez la batterie et le produit refroidir avant de démarrer le
produit.

La batterie ou le produit sont
trop froids.

Laissez la batterie et le produit chauffer avant de démarrer le
produit.

Le contréleur du moteur est trop

chaud.

Laissez la batterie et le produit refroidir pendant au moins
1 heure avant de démarrer le produit.

Codes d'erreur

Les codes d'erreur vous aident a résoudre les
problémes de la batterie et/ou du chargeur de batterie

pendant le chargement.

(Fig. 35)

Ecran a DEL

Défaillances possi-
bles

Etapes possibles

La DEL 1 est rouge et la

DEL 4 est verte, la batterie
ne se charge pas ou ne fonc-
tionne pas correctement dans
le produit

Le fusible interne
est grillé

Contactez un point de service aprés-vente agréé.

La DEL 1 est rouge

Tension de l'accu-
mulateur irréguliére

Contactez un point de service aprés-vente agréé.

La DEL 4 est verte

La batterie est sur-
chargée

Retirez la batterie du chargeur et installez-la dans le produit.
Utilisez I'appareil. Le chargeur de batterie est peut-étre défec-
tueux. Contactez un point de service aprés-vente agréé.

La DEL 1 est rouge et la

DEL 2 est verte, la batterie
ne se charge pas ou ne fonc-
tionne pas correctement dans
le produit

Batterie défec-
tueuse

Retirez la batterie du produit. Ne rechargez pas. La batterie est
endommagée et doit étre remplacée. Contactez un point de
service aprés-vente agréé.

La DEL rouge s'allume, la
DEL 2 est verte et clignote
pendant le chargement ou
lorsque la batterie est install-
ée sur le chargeur

La température in-
terne de la batterie
est trop faible ou
trop élevée pour la
charge

Déplacez le chargeur et la batterie a un endroit ou la tempéra-
ture de la batterie interne peut étre comprise entre 5 °C (41 °F)
et 45 °C (113 °F).

667 - 002 - 18.05.2018

119




Ecran a DEL

Défaillances possi-
bles

Etapes possibles

La DEL rouge clignote et la
DEL 2 clignote en vert lors-
que la batterie est installée.

La température in-
terne de la batterie
est trop faible ou

La température interne de la batterie doit étre comprise entre
-15°C (5 °F) et 70 °C (158 °F). La température ambiante dans
la batterie est trop faible ou trop élevée.

trop élevée « Sila batterie est trop froide a cause de I'environnement,

déplacez la batterie et le chargeur dans un endroit plus
chaud.

« Sila batterie est trop chaude, surtout apres utilisation, dé-
placez la batterie et le chargeur dans un endroit plus frais.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

| unité | T2258 Li (BLT58VJN)
Spécifications du moteur
Type de moteur Sans balais
Tension du moteur V (CC) 58
Puissance moteur w 750
Spécifications de la batterie et du chargeur
Type de batterie par défaut 140Li
Type de chargeur de batterie 440Ci
Données sur le son et les vibrations
Niveau de vibrations équivalent (ahv, eq) poignée | m/s2 0,932
avant. Voir remarque 1.
Niveau de vibrations équivalent (ahv, eq) poignée | m/s2 1,707
arriére. Voir remarque 1.
Niveau de puissance sonore garanti (LWA). Voir dB(A) 96
remarque 2.
Niveau de puissance sonore mesuré. Voir remar- | dB(A) 94,97
que 2.
Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisa- dB(A) 83,8
teur. Voir remarque 3.
Dimensions du produit
Poids kg (Ib) 3,69 (8,14)
Largeur de coupe cm (po) 40,6 (16)

Remarque 1 : Les données reportées pour le niveau de
vibrations équivalent montrent une dispersion statistique
type (déviation standard) de 1,5 m/s2.

puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré
avec |'équipement de coupe d'origine qui donne le
niveau le plus élevé. Le niveau de puissance sonore
garanti différe du niveau mesuré en cela qu'il prend
également en compte la dispersion et les variations
d'une machine a I'autre du méme modele,
conformément a la directive 2000/14/CE.

Remarque 2 : émissions sonores dans I'environnement
mesurées en tant que puissance acoustique (LWA)
selon la directive européenne 2000/14/CE. Le niveau de
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Remarque 3 : Les données reportées pour le niveau de
pression sonore équivalent pour la machine montrent

une dispersion statistique typique (déviation standard)
de 3 dB (A).

ACCESSOIRES

Accessoires homologués Type Protection pour 'équipement de
coupe

Arbre fileté (M10L)

Téte de désherbage Fil de coupe @ 2,0 mm (0,080 po) 591 37 79-08

CONTENU DE LA DECLARATION DE CONFORMITE DE LA CE

Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDE,
déclarons sous notre responsabilité exclusive que le
produit représenté :

Description Coupe-herbe

Marque Jonsered

Plate-forme / Type / Mod- | Plate-forme BLT58VJN,

ele représentant le mod-
ele T2258 Li

Lot Numéro de série a partir
de 2018

est entiérement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation | Description

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibi-
lité électromagnétique »,

2000/14/EC « relative au bruit extéri-
eur »

2011/65/UE « relative aux substances
dangereuses »

Les normes harmonisées et/ou les spécifications
techniques appliquées sont comme suit : EN ISO 12100,
EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2

Conformément a la directive 2000/14/CE, Annexe VI, les
valeurs déclarées saines sont stipulées dans la section
Caractéristiques techniques de ce manuel et dans la
Déclaration de Conformité signée de la CE.

TUV Rheinland a procédé a un examen volontaire pour
Husqvarna AB et lui a attribué un certificat de conformité
a la directive 2006/42/CE du Conseil de la CE relative
aux machines.

Le certificat, comme indiqué dans la Déclaration de
Conformité signée de la CE, s'applique a I'ensemble des
sites de fabrication et des pays d'origine, comme indiqué
sur le produit.

Le coupe-herbe fourni correspond aux exemplaires
soumis au contréle de conformité communautaire
européen.

Pour le compte de Husqvarna AB, SE 561 82
Huskvarna, SUEDE, 30/01/2018

John Thompson, directeur des produits et du marketing.

Responsable de la documentation technique
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Korisnicki priruénik

Prvi jezik u ovom korisni¢kom priru¢niku je engleski.
Korisniéki priruénici na drugim jezicima prijevod su iz
engleskog jezika.

Pregled

(SI.1)
Baterijski komplet
Punja¢ baterija
LED za stanje napunjenosti baterije
Gumb stanja baterije
Smijer okretanja
Noz za travu
Glava trimera
Stitnik reznog nastavka
Donja osovina
. Zasun teleskopskog mehanizma
. Okrugla rucka
. Digitalni upravljacki centar
. LED za stanje napunjenosti baterije
. Gumb za povecanje snage
15. Gumb napajanja
16. Gornji regulator
17. Rucica
18. Gumbi za otpustanje baterije
19. Oslonac
20. Elektricna pogonska glava
21. Donji regulator
22. Korisni€ki priruénik

® N OEWDN =2

a A A A a
A WON-=O"

-

Simboli na proizvodu

(Sl.2) Upozorenje

(SI. 3) Procitajte ovaj priru¢nik

(Sl.4) Upotrebljavajte odobrenu zastitu za glavu
(SI.5) Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha
(SI.6) Upotrebljavajte odobrenu zastitu za oci
(SI.7) Nosite masku za prasSinu

Upotrebljavajte odobrene zastitne ¢izme i
(SI.8) rukavice.

(S.9) Nosite duge rukave i hlace.

Duga kosa obavezno mora biti iznad
(SI.10) ramena.

Proizvod moze uzrokovati izbacivanje
(Sl.11) predmeta koji mogu ozlijediti o€i.
(SI.12)  Pazite na izbacene predmete i odbijanja.
(SI.13)  Maks. brzina izlazne osovine
(Sl. 14) Elektriéni udar

Upotrebljavajte samo odobrenu glavu

trimera, kolut i preporuceni flaks trimera.
(SI.15)  Nemojte upotrebljavati nozeve.
(SI.16)  Sigurna udaljenost

(SI.17) Razina buke

Proizvod ili pakiranje ne moze se zbrinuti
kao kucanski otpad. Proizvod i pakiranje
umjesto toga treba odnijeti u prikladni
reciklazni centar za prihvat elektri¢ne i

(SI.18)  elektroni¢ke opreme.

Nemojte ostavljati, Cuvati ni upotrebljavati na
(SI.19)  kiSi ni u vlaznim uvjetima.
(Sl.20) Recikliranje

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trziSnim
podrugjima.
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Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za ostecenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:

« proizvod nepravilno popravljen.

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca.
proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

SIGURNOST

Sigurnosne definicije

Definicije u nastavku prikazuju razinu ozbiljnosti svake
signalne rije¢i.

A UPOZORENJE: Ozljede osoba.

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Informacije olakSavaju kori$tenje proizvoda.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne alate

UPOZOREN.JE: PaZljivo procitajte sve

A

upozorenja i uputa moze uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

sigurnosne upute i upozorenja. Nepostivanje

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat koji se napaja kabelom putem mrezne
utinice (ozi€eni) ili elektri¢ni alat na baterije (beZi¢ni).
Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno.
Zakrceni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

« Nemojte koristiti elektricne alate u eksplozivnim
okruZenjima, primjerice u blizini zapaljivih tekucina,
plinova i prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu i isparenja.

« Dok rukujete elektricnim alatom, pazite da u blizini
nema djece ni promatraca. Svako ometanje moze
uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektri¢na sigurnost
« Utikadi elektri¢nog alata moraju odgovarati

utiénicama. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikag.

Nemoijte koristiti utikace prilagodnika za elektricne
alate s uzemljenjem. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

« Izbjegavaijte kontakt s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji

velika opasnost od strujnog udara ako dodete u
dodir s uzemljenom povrsinom.

Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili viaznim
uvjetima. U slucaju dospijevanja vode u elektri¢ni
alat povecava se opasnost od strujnog udara.

Pazite na kabel. Nemojte ga koristiti za noSenje,
povlacenije ili iskljucivanje elektricnog alata. Drzite ga
podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuci produzni kabel.
Kabel predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako elektri¢nim alatom neizbjezno morate rukovati
na vlaznom mjestu, koristite napajanje zasticeno
zastitnom sklopkom (GFCI). Koristenje sklopke GFCI
smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredotoceni, pazite $to radite i razumno
upravljajte elektrinim alatom. Ne upotrebljavaijte
elektricni alat kada ste umorni ili pod djelovanjem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
rukovanju elektri¢nim alatom moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oé&i. Pravilno kori$tenje zastitne
opreme, kao $to su maska za prasinu, zastitne
cipele koje se ne klizu, kaciga i Stitnici za usi
smanjuje opasnost od ozljeda.

Sprijecite nehoticno pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenosenja alata ili pak njegova
prikljucivanja na napajanje i/ili baterijski komplet
sklopka mora biti u isklju€éenom poloZaju. Drzanje
prsta na prekidacu prilikom no$enja elektri¢nih alata
ili prikljucivanje napajanja elektri¢nih alata kojima je
prekida¢ uklju¢en povecava rizik od nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata izvadite klin za
prilagodavanije ili uklonite kljug. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu elektricnog alata, moze
dodi do tjelesnih ozljeda.

Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac i
odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
elektri¢nog alata u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjecu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzZite podalje od
pomiénih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa
mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.
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» Ako su priloZeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanije i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno priklju€ivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Koristenje i odrzavanje elektriénog alata

+ Nemojte preopterecivati elektriéni alat. Za odredenu
namjenu koristite odgovarajudi elektricni alat.
Odgovarajuéi elektricni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.

» Ne koristite elektri¢ni alat ako mu se sklopka ne
moze ukljugiti i iskljuéiti. Elektricni alat kojim ne
mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.

+ Iskijucite utika€ iz izvora napajanja i/ili izvadite
baterije iz elektricnog alata prije bilo kakvih izmjena,
mijenjanja dodataka ili spremanija alata. Te
preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.

« Spremite elektricne alate koji se ne koriste izvan
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje ne
poznaju alat i nisu procitale ove upute da rukuju
alatom. ElektriCni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

+ Odrzavajte elektricne alate. Provjerite jesu li spojni ili
pokretni dijelovi pogre$no namjesteni, je li neki dio
ostecéen te postoje li neki drugi uzroci koji bi mogli
onemoguciti ispravan rad elektricnog alata. Ako
postoje oSteéenja, popravite elektriéni alat prije
upotrebe. Uzrok mnogim nesre¢ama jest lose
odrzavanje elektri¢nih alata.

« Alati za rezanje moraju biti oStri i &isti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, dodatke i dijelove itd.
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata u neodgovarajuce svrhe moze dovesti do
opasnih situacija.

Upotreba i ¢iS¢enje alata za bateriju

» Bateriju punite samo punjacom koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od poZara ako se koristi s drugom
baterijom.

» Koristite elektricne alate samo s posebno
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo koje druge
baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.

+ Kad bateriju ne koristite, drZite je daleko od ostalih
metalnih predmeta poput spojnica za papir, nov¢ica,
kljueva, ¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
prikljuéaka. Kratki spoj izmedu prikljuc¢aka baterije
moze prouzrociti opekline ili pozar.

* U uvjetima lo8eg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekudéina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
slugajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potrazite i lijecnitku

pomo¢. Tekucina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Servisiranje

« Elektriéni alat mora servisirati kvalificirani serviser

koriste¢i potpuno jednake zamjenske dijelove. Time
se zadrzava sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosna upozorenja za trimer za

travu

Obuka

« Pazljivo proéitajte upute. Pazljivo procitajte i
upamtite komande i pravilno koriStenje stroja.

« Upotrebu stroja nemojte dopustiti djeci ni osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Dob rukovatelja
moze biti ograni¢ena lokalnim propisima.

* Ne zaboravite da je rukovatel; ili korisnik odgovoran

za nezgode i dovodenje u opasnost drugih osoba ili
njihove imovine.

Priprema

« Prije upotrebe uvijek pregledajte jesu li Stitnici ili
pokrovi na proizvodu neosteéeni, nedostaju li te jesu
li pravilno postavljeni.

* Nemojte upotrebljavati stroj dok su u blizini druge
osobe, djeca ili kuéni ljubimci.
Rad

« U svakom trenutku upotrebe stroja obavezno nosite
zastitu za oc¢i i robusne cipele.

« lIzbjegavajte upotrebu stroja tijekom loSih vremenskih
uvjeta, pogotovo ako postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

« Stroj upotrebljavajte samo danju ili pod dobrim
umjetnim osvjetljenjem.

« Stroj nikada nemojte upotrebljavati ako su Stitnici ili
pokrovi osteceni ili nedostaju.

* Motor ukljucite tek kada su vam ruke i noge podalje
od mehanizma za rezanje.

« Uvijek izvadite bateriju:

» kada stroj ostavljate bez nadzora;
+ prije ¢iS¢enja blokade;
* prije pregledavanja, ¢iSéenja ili radova na stroju;
* nakon udarca o strano tijelo;
+ ako primijetite neuobi¢ajene vibracije stroja.

« Pazite da vam mehanizam za rezanje ne ozlijedi
ruke ili noge.

« Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti ¢isti od
krhotina.

Odrzavanje i Guvanje

« Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iSéenja izvadite
bateriju.

* Upotrebljavajte samo zamjenske dijelove i dodatnu
opremu koje preporucuje proizvodac.

« Redovito pregledavajte i odrzavajte stroj. Stroj smije
popravljati samo ovlasteni serviser.
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Kada stroj nije u upotrebi, spremite ga podalje od
dohvata djece.

Opée sigurnosne upute

Proizvod koristite ispravno. Nepravilno koristenje
moze uzrokovati ozljede ili smrt. Proizvod koristite
samo za zadatke iz ovog priruénika. Proizvod
nemojte Kkoristiti za druge zadatke.

Postujte upute iz ovog priru¢nika. Postujte
sigurnosne simbole i sigurnosne upute. Ako operater
ne postuje upute i simbole, moze doci do ozljeda,
ostecenja ili smrti.

Cuvaijte ovaj priru¢nik. Koristite upute za
sastavljanje, koriStenje i odrzavanje proizvoda.
Koristite upute za pravilnu ugradnju priklju¢aka i
dodatne opreme. Koristite isklju¢ivo odobrene
prikljuke i dodatnu opremu.

Nemojte koristiti oStec¢en proizvod. Pridrzavajte se
rasporeda odrzavanja. Provodite samo radove
odrzavanja za koje su u priruéniku navedene upute.
Svi drugi radovi odrzavanja moraju se provesti u
odobrenom servisnom centru.

Priruénik ne moze sadrzavati sve situacije koje mogu
nastati prilikom koriStenja proizvoda. Budite pazljivi i
razumni. Nemojte koristiti ili odrzavati proizvod ako
niste sigurni u situaciju. Informacije zatrazite od
struénjaka za proizvod, servisera ili odobrenog
servisnog centra.

Prije sastavljanja, pohrane ili odrzavanja proizvoda
izvadite baterijski komplet.

Nemojte koristiti proizvod ako su mu promijenjene
pocetne specifikacije. Nemojte mijenjati dio
proizvoda bez odobrenja proizvodaca. Koristite
iskljucivo dijelove s odobrenjem proizvodaca.
Nepravilno odrzavanje moze uzrokovati ozljede ili
smrt.

Proizvod stvara elektromagnetsko polje.
Elektromagnetsko polje moze ostetiti medicinske
implantate. Prije uporabe proizvoda obratite se
lijeéniku ili proizvoda¢u medicinskog implantata.
Djeci nemojte dopustiti koriStenje proizvoda.
Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

Osobu smanjenih fizi¢kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom koristenja proizvoda.
Cijelo vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla
osoba.

Proizvod zaklju€ajte u prostor u koji je djeci i
neovlastenim osobama onemoguéen pristup.
Proizvod moze izbacivati predmete i uzrokovati
ozljede. PoStujte sigurnosne upute kako biste
smanjili opasnost od ozljede i smrti.

Nemojte se udaljavati od proizvoda dok je motor
uklju€en. Zaustavite motor i provjerite je li se rezna
oprema zaustavila.

Za nezgode je odgovoran korisnik proizvoda.

Prije koriStenja proizvoda provijerite jesu li njegovi
dijelovi neosteceni.

Prije kori$tenja proizvoda provjerite jeste li od drugih
osoba i zivotinja udaljeni najmanje 15 m (50').
Certifique-se de que uma pessoa numa area
adjacente sabe que ira utilizar o produto.

Pogledajte nacionalne ili lokalne zakone. Njima u
odredenim uvjetima moze biti sprijeceno ili
ograni¢eno koristenje proizvoda.

Sigurnosne upute za rad

Prije koristenja proizvoda provijerite je li u potpunosti
sastavljen.

Proizvod moze uzrokovati izbacivanje predmeta koji
mogu ozlijediti o€i. Prilikom koriStenja stroja
obavezno koristite odobrenu zastitu za oci.

Budite paZljivi, tijekom rada proizvodu se moze
pribliziti dijete bez vaseg znanja.

Proizvod nemojte koristiti ako se u radnom podrucju
zadrzavaju druge osobe. Zaustavite proizvod ako
druga osoba pristupi radnom podrucju.

Obavezno kontrolirajte proizvod.

Nemoijte koristiti proizvod ako ne mozete primiti
pomo¢ u sluaju nezgode. Prije pocetka upotrebe
uvijek upozorite druge osobe da planirate raditi s
proizvodom.

Nemojte se okretati s proizvodom prije nego
provjerite ima li drugih osoba ili zivotinja u
sigurnosnom podrucju.

Prije pocetka iz radnog podrucja uklonite sav
nezeljeni materijal. Ako rezna oprema udari u
predmet, moZe ga izbaciti i uzrokovati ozljedu ili
ostecenje. Nezeljeni materijal moze se omotati oko
rezne opreme i ostetiti ju.

Proizvod nemojte koristiti po loS§em vremenu kao $to
je magla, ki$a, jaki vjetar, grmljavina ili drugi
nepovoljni uvjeti. LoSe vrijeme moze uzrokovati
opasne uvjete, primjerice klizave povrsine.
Provjerite slobodu kretanja i radite u stabilnom
polozaju.

Prilikom rada s proizvodom osigurajte se od pada.
Tijekom rada s proizvodom nemojte ga naginjati.
Proizvod obavezno drZite s obje ruke. Proizvod
drzite na desnoj strani tijela.

Proizvod koristite s reznom opremom ispod razine
struka.

Prije prenoSenja proizvoda zaustavite motor.
Proizvod nemojte odlagati dok je motor uklju¢en.
Prije uklanjanja nezeljenog materijala s proizvoda
zaustavite motor i priCekajte da se rezna oprema
zaustavi. Prije nego $to vi ili pomo¢nik po¢nete
uklanjati odrezani materijal, priekajte da se rezna
oprema zaustavi.

Oprema za osobnu zastitu

Prilikom koristenja stroja obavezno koristite
prikladnu opremu za osobnu zastitu. Oprema za
osobnu zastitu ne ponistava opasnost od ozljede.
Oprema za osobnu zastitu smanjuje ozbiljnost
ozljede u slu€aju nezgode.
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» Tijekom koriStenja stroja obavezno koristite
odobrenu zastitu za oéi.

* Proizvod nemojte koristiti bez obuce ili s otvorenim
cipelama. Obavezno koristite ¢izme za teSke uvjete
rada otporne na klizanje.

» Nosite teSke, duge hlace.

« Po potrebi nosite odobrene zastitne rukavice.

« Ako postoji opasnost od padanja predmeta na glavu,
nosite kacigu.

» Tijekom koriStenja stroja obavezno koristite
odobrenu zastitu sluha. Dugotrajna izlozenost buci
moze uzrokovati gubitak sluha.

» U blizini obavezno imajte kutiju prve pomoéi.

Zastitni uredaji na proizvodu
* Redovno odrzavajte proizvod.

« Time produljujete vijek trajanja proizvoda.
« Takoder smanjujete opasnost od nezgoda.
Redovno pregledavaijte proizvoda kod odobrenog
trgovca ili odobrenog servisera radi provedbe
prilagodbi ili popravaka.

» Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enom zastitnom

opremom. Ako je proizvod oStecen, obratite se
odobrenom servisnom centru.

Stitnik rezne opreme

Stitnik rezne opreme spriedava izbacivanje
nepriévrséenog predmeta prema korisniku.
Pregledaijte Stitnik rezne opreme i zamijenite ga ako je

oSteéen. Za reznu opremu koristite iskljucivo odobreni
Stitnik.

Rezna oprema

« Provodite redovno odrzavanje. Redovno
pregledavajte reznu opremu u ovlastenom
servisnom centru radi prilagodbi ili popravaka.

« Time povecéavate ucinkovitost rezne opreme.
« Tako produljujete vijek trajanja prikljucaka.
« Takoder smanjujete opasnost od nezgoda.

» Koristite isklju€ivo odobreni $titnik rezne opreme.
Vise informacija potrazite u DODACI na stranici 131.

»  Nemojte koristiti oSte¢enu reznu opremu.

Glava trimera za travu

» Flaks trimera za travu ¢vrsto i ravhomjerno zategnite
oko bubnja kako biste smanjili vibracije.

» Koristite isklju¢ivo odobrene glave trimera za travu i
flaks trimera za travu. Pogledajte DODACI na
stranici 131.

« Koristite ispravnu duljinu flaksa trimera za travu.
Dugi flaks trimera za travu viSe opterec¢uje motor od
kratkog flaksa.

» Provjerite ispravnost noza na Stitniku rezne opreme.

« Flaks trimera za travu prije postavljanja na proizvod
2 dana natapajte u vodi. Tako produljujete vijek
trajanja flaksa trimera za travu.

Sigurnost baterije

Koristite samo baterijske komplete originalnog
proizvodaca i punite ih samo u punjacu tog istog
proizvodaca.

Punjivi baterijski kompleti koriste se isklju¢ivo kao izvor
napajanja za povezane proizvode bez kabela. Kako
biste izbjegli ozljede, baterijski komplet ne smijete
koristiti kao izvor napajanja za ostale uredaje.

« Baterijski komplet nemojte rastavljati, otvarati ni
trgati.

« Baterijske komplete nemojte drzati na izravnom
Suncevu svjetlu ni vrucini. Baterijske komplete drzite
podalje od vatre.

« Redovito provjeravajte jesu li baterijski komplet i
punja¢ neostecéeni. Osteceni ili izmijenjeni baterijski
kompleti mogu prouzrociti pozar, eksploziju ili
opasnost od ozljede. Ostecene baterijske komplete
nemojte popravljati ni otvarati.

« Nemojte koristiti baterijski komplet ili proizvod ako su
osteceni, izmijenjeni ili neispravni.

« Nemojte modificirati ni popravljati proizvode ni
baterijski komplet. Popravke smije obavljati samo
ovlasteni distributer.

« Nemojte izazivati kratki spoj na ¢eliji ni baterijskom
kompletu. Baterijske komplete nemojte Cuvati u kutiji
ni ladici u kojima drugi predmeti mogu izazvati kratki
Spoj.

< Baterijski komplet nemojte vaditi iz originalne
jedinice pakiranja sve do trenutka upotrebe.

« Baterijske komplete nemojte izlagati udarcima.

* Ako baterija po¢ne propustati, pazite da vam
tekucina ne dospije na kozu ili u oci. Ako ste
dodirnuli teku¢inu, ocistite to mjesto velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

* S baterijskim kompletom koristite iskljucivo
predvideni punjac.

« Kako biste osigurali pravilno funkcioniranje, pazite
na oznake plus (+) i minus (-) na baterijskom
kompletu i proizvodu.

« S proizvodom nemojte koristiti baterijski komplet koji
nije za to predviden.

* U uredaju nemojte kombinirati baterijske komplete
razli¢itih napona ili proizvodaca.

« Baterijske komplete drzite podalje od djece.

« Uvijek kupite odgovarajuéi baterijski komplet za
proizvod.

« Baterije odrzavajte €istima i suhima.

« Ako se kontakti baterijskog kompleta zaprljaju,
ocistite ih ¢istom suhom krpom.

« Sekundarne baterijske komplete potrebno je napuniti
prije upotrebe. Uvijek koristite odgovarajuéi punjac i
u priruéniku potrazite upute za pravilno punjenje.
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« Dok baterijski komplet nije u upotrebi, nemojte ga .
ostavljati na stalnom punjenju.

« Spremite priru¢nik za kasniju upotrebu.

« Baterijski komplet koristite samo za predvidenu
namjenu.

« Dok ne upotrebljavate baterijski komplet, izvadite ga
iz proizvoda.

Dok je baterijski komplet u upotrebi, drzite ga podalje
od spajalica, kljueva, ¢avala, vijaka i drugih malih
metalnih predmeta. Oni mogu dovesti do spoja
izmedu kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterijskog kompleta moze prouzrociti opekline ili
pozar.

SASTAVLJANJE

1.
A UPOZORENJE: Prije sastavljanja proizvoda 2.
procitajte poglavlje o sigurnosti.

Otpustite zasun.

Pomaknite donju osovinu kako biste ju produljili ili
skratili.

3. Zatvorite zasun.
Promjena polozaja okrugle rucke 4. Provjerite jesu i viici na zasunu zategnuti.
(81.21) Priévrscivanje $titnika rezne opreme i
1. Otpustite zasun. glave trimera (ravna osovina)
2 Pomalfnlte okruglu rucku u ispravan radni polozaj. 1. Stitnik rezne opreme vijcima priévrstite za osovinu.
3. Zatvorite zasun. Koristite prikladni &titnik rezne opreme i prikladnu
4. Provjerite jesu li vijci na zasunu zategnuti. glavu trimera. (SI. 22)

2. Glavu trimera (H) okrecite u smjeru suprotnom od

Promjena duljine osovine

Teleskopsku osovinu proizvoda mozete postaviti na
odgovarajucu duljinu.

kazaljke na satu kako biste ju pritegnuli uz kutiju
mjenjaca (lijevi navoji). (SI. 23 )

RAD

5.
A UPOZORENUJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte i usvojite poglavlje o sigurnosti.

Prije pokretanja proizvoda

Dok drzite gornji regulator, pritisnite i zadrzite doniji
regulator. Nastavite pritiskati donji regulator za rad s
proizvodom.

» Donji regulator pritisnite malo za nizu brzinu.

» Donji regulator pritisnite jace za viSu brzinu.

. Mozete koristiti i .
. Osobe i Zivotinje drite podalje od radnog podrugja, 0 MoZete koristiti proizvod
+  Provodite svakodnevno odrzavanje. Pogledajte Za zaustavljanje motora
Dnevno odrZavanje na stranici 128.
1. Otpustite regulator.
Ugradnja bateruskog kompleta 2. Pritiskujte gumb napajanja dok se ne iskljuci svjetlo.

« Poravnajte rebra na baterijskom kompletu s utorima
u odjeljku za bateriju. Pritiskujte baterijski komplet u

Za promjenu nacina rada napajanja

odjeljak za bateriju dok ne Cujete $kljocaj. Nagin rada napajanja proizvoda moZe se promijeniti dok
« Za uklanjanje baterijskog kompleta pritisnite i je proizvod u pogonu. 2 su nacina rada napajanja:
zadrzite gumb za otpustanje baterije i izvadite 1. Standardni nadin rada — za ustedu energije i

baterijski komplet.

Pokretanje motora

1. Umetnite baterijski komplet. Pogledajte Ugradnja
baterijskog kompleta na stranici 127.

2. Pritiskujte gumb napajanja dok se ne ukljuci svjetlo. 2.
Pomoénu rucku drzite lijevom rukom.
Desnom rukom pritisnite i zadrzite gornji regulator.

maksimalno povecanje vremena rada. Standardni
nacin rada prikladan je za veéinu zadataka.

Napomena: Proizvod je pri pokretanju postavljen u
standardni nacin rada.

Nacin rada za pojac¢anje — proizvod radi na visokoj
brzini u nacinu rada za pojacanje. U nacinu rada za
pojacanje upotrebljava se maksimalna snaga za
zahtjevne zadatke. Za pokretanje nacina rada za
pojacanje gumb nacina rada za pojac¢anje zadrzite
pritisnutim dok se ne ukljuéi svjetlo. Za zaustavljanje
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nacina rada za pojacanje gumb nacina rada za
pojacanje zadrzite pritisnutim dok se ne iskljuci
svjetlo.

Napomena: Ako se tijekom rada otpusti regulator,
proizvod se pokrece u posljednjem nacinu rada. Ako se
proizvod automatski zaustavi ili ako rukovatelj pritisne
gumb napajanja, posljednji upotrijebljeni nacin rada
briSe se iz memorije. Proizvod je pri ponovnom
pokretanju postavljen u standardni nacin rada.

LED za stanje napunjenosti baterije

Stanje baterijskog kompleta prikazuje se dok je
povucete regulator. Po otpustanju regulatora ponovno
se prikazuje stanje baterijskog paketa.

Broj ukljuéenih LED dioda prikazuje trenutnu razinu
napunjenosti baterijskog paketa.

LED indikatori Status baterije

Svijetle svi zele- | Potpuno napunjeno (100 % — 76 %)
ni LED indikatori

Svijetle LED in- | Baterijski paket napunjen je 75% —
dikatori 1,213 [ 51%.

Svijetle LED in- | Baterijski paket napunjen je 50% —
dikatori 1i2 26%.

Svijetli LED indi- | Baterijski paket napunjen je 25% —
kator 1 6%.

Indikator LED 1 | Baterijski paket napunjen je 5% —
treperi 0%.

Napomena: Ako se motor zaustavi i LED dioda
napajanja ostane uklju¢ena, pritisnite gumb na

baterijskom paketu. Moguca rjesenja potrazite pod
RJESAVANJE PROBLEMA na stranici 129.

Napomena: Kada se baterijski paket potpuno isprazni,
motor se odmah zaustavlja.

Napomena: Motor se automatski zaustavlja ako se
kontroler baterijskog kompleta pregrije tijekom
zahtjevnog rada. Pri¢ekajte na hladenje motora i
baterijskog paketa. Produkt se potom ponovno
postavlja.

KoriStenje trimera za travu
« Pri postavljanju novog flaksa trimera ocistite
poklopac glave trimera kako biste sprijecili vibracije.

« Pregledajte i po potrebi ocistite druge dijelove glave
trimera.

Podrezivanje trave

« Glavu trimera drzite neposredno iznad tla i pod
kutom.(SI. 24 )

* Flaks trimera za travu nemojte utiskati u travu.

Kosenje trave

1. Flaks trimera za travu tijekom koSenja treba biti
paralelan s tlom. (SI. 25)

2. Glavu trimera nemoijte pritiskati na tlo. Mozete
ostetiti tlo i proizvod.

3. Nemojte dopustiti neprekidan dodir glave trimera i
tla, tako mozete ostetiti glavu trimera.

4. Tijekom koSenja trave pomicanjem stroja s jedne

strane na drugu koristite puni gas. Flaks trimera za
travu treba biti paralelan s tlom. (SI. 26 )

ODRZAVANJE

UPOZORENUJE: Prije ¢i¢enja, popravljanja
ili odrzavanja proizvoda procitajte i usvojite
sigurnosno poglavlje.

A

Dnevno odrzavanje

« lzvadite baterijski komplet. Pravilno odrzavanje
potrazite u uputama za rukovanje za baterijski
komplet.

» Pregledajte matice i vijke.

* Provjerite ispravnost rada regulatora.

* Provijerite ispravnost rada gumba napajanja.

« Vanjski nezeljeni materijal uklonite s proizvoda
mekom &etkom ili suhom krpom. Nemojte Cistiti
vodom, tekuc¢inama za ¢iscenije ili otapalima.

* Mekom Eetkom uklonite nezeljeni materijal iz
ventilacijskog otvora.

* Pregledajte nedostaju li na proizvodu dijelovi te ima li
ostecenih, nepri€vrSéenih ili istroSenih dijelova.

Pregledajte proizvod kako biste provijerili jesu li
pokretni dijelovi uskladeni i sigurni za rad.

Ako je proizvod oStecen, obratite se odobrenom
servisnom centru. Nemojte koristiti oStecen proizvod.

Zamjena flaksa trimera

(sl
(sl
(sl
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(sl
(sl
(sl
(sl

©® No gk wb =

128

667 - 002 - 18.05.2018



RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Moguce riesenje

Proizvod se ne
ukljucuje

Napajanje je isklju¢eno.

Ukljucite napajanje. Pogledajte Pokretanje motora na stranici
127.

Nema elektricnog kontakta
izmedu proizvoda i baterijskog
kompleta.

Pravilno umetnite baterijski komplet. Pogledajte Ugradnja bater-
ljskog kompleta na stranici 127.

Baterijski komplet nije napun-
jen.

Napunite baterijski komplet. Pogledajte upute za rukovanje za
baterijski komplet.

Baterijski komplet ili proizvod je
prevrué.

Prije pokretanja proizvoda dopustite hladenje baterijskog kom-
pleta i proizvoda.

Baterijski komplet ili proizvod je
prehladan.

Prije pokretanja proizvoda dopustite zagrijavanje baterijskog
kompleta i proizvoda.

Kontroler motora je prevruc.

Prije pokretanja proizvoda pri¢ekajte najmanje 1 sat na hladenje
baterijskog kompleta i proizvoda.

Sifre pogreske

Sifre pogreaka olak3avaju vam rjedavanje problema na
baterijskom kompletu i/ili punjacu tijekom punjenja.

(S.35)
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LED zaslon

Moguce pogreske

Moguéi koraci

LED 1 je crvena, a LED 4 je
zelena, baterijski paket ne
puni ili ne napaja proizvod

Pregorio je interni
osiguraé

Obratite se ovlastenom servisnom centru.

Dioda LED 1 je crvena

Nepropisan napon
Celije

Obratite se ovlaStenom servisnom centru.

Dioda LED 4 je zelena

Baterijski paket je
previSe napunjen

Izvadite baterijski paket iz punjaca baterije i umetnite ga u
proizvod. Upotrijebite proizvod. Punja¢ baterije mozda je neis-
pravan. Obratite se ovlaStenom servisnom centru.

LED 1 je crvena, a LED 2 je
zelena, baterijski paket ne
puni ili ne napaja proizvod

Kvar baterijskog
kompleta

Uklonite baterijski komplet iz proizvoda. Nemojte puniti. Baterij-
ski komplet je oStecen i morate ga zamijeniti. Obratite se ov-
latenom servisnom centru.

CRVENA LED dioda se uklju-
Euje, a LED 2 treperi zeleno
tijekom punjenja ili kada je
baterijski komplet na punjacu

Unutarnja tempera-
tura baterije prenis-
ka je ili previsoka
za punjenje

Punja¢ i baterijski komplet premjestite nekamo gdje unutarnja
temperatura baterijskog kompleta moze biti izmedu 5 °C (41
°F)i45 °C (113 °F).

CRVENA LED dioda treperi,
a LED 2 treperi zeleno pri
umetanju baterijskog komple-
ta.

Unutarnja tempera-
tura baterije je pre-
niska ili previsoka

Unutarnja temperatura baterije mora biti izmedu -15 °C (5 °F) i
70 °C (158 °F). Okolna temperatura je previsoka ili preniska za
baterijski komplet.

« Ako okolina previ$e hladi baterijski komplet, baterijski
komplet i punja¢ baterije premjestite u toplije okruzenje.

» Ako je baterijski komplet prevru¢, poglavito nakon rada, ba-
terijski komplet i punja¢ baterije sklonite iz vru¢eg okruzen-
ja.

TEHNICKI PODACI

| jedinica | T2258 Li (BLT58VJN)
Specifikacije motora
Vrsta motora Bez Cetkica
Napon motora V (DC) 58
Snaga motora W 750
Specifikacije baterije i punjaca
Tvornicki baterijski komplet 140Li
Vrsta punjaca baterije 440Ci
Podaci o buci i vibracijama
Ekvivalentne razine vibracija (ahv, eq) na prednjoj | m/s? 0,932
rucki. Pogledajte napomenu 1.
Ekvivalentne razine vibracija (ahv, eq) na straznjoj | m/s? 1,707
rucki. Pogledajte napomenu 1.
Razina jacine zvuka, zajaméena, (LWA). Pogle- dB (A) 96
dajte napomenu 2.
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jedinica T2258 Li (BLT58VJN)
Razina ja¢ine zvuka, izmjerena. Pogledajte napo- | dB (A) 94,97
menu 2.
Razina pritiska zvuka na uhu korisnika. Pogledajte | dB (A) 83,8
napomenu 3.
Dimenzije proizvoda
Masa kg (Ib) 3,69 (8,14)
Sirina rezanja cm (in) 40,6 (16)

Napomena 1: Podaci o ekvivalentnoj razini vibracije
pokazuju tipi¢nu statisticko rasprsenje (standardno
odstupanje) od 1,5 m/s2.

Napomena 2: Stvaranje buke prema okolini izmjereno
kao jacina zvuka (LWA) u skladu s direktivom EZ-a
2000/14/EZ. Navedena razina jakosti zvuka izmjerena je
originalnim reznim nastavkom koji daje najvecu razinu.

Razlika izmedu zajaméene i izmjerene razine buke jest
da zajam¢ena razina uklju€uje i rasprdenje rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih uredaja istog
modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

Napomena 3: Navedeni podaci za ekvivalentnu razinu

pritiska zvuka za stroj uklju€uju tipi¢no statisticko
raspréenje (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

DODACI

Qdobreni dodaci Vrsta

Stitnik rezne opreme

Osovina s navojem (M10L)

Glava trimera

Flaks trimera @ 2,0 mm (0,080")

591 37 79-08

SADRZAJ EUROPSKE DEKLARACIJE O USKLADENOSTI

Tvrtka Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA
izjavljuje pod izric¢itom odgovornosti kako je predstavljeni
proizvod:

Direktiva/propis Opis

2000/14/EC "koja se odnosi na vanj-

sku buku"

2011/65/EU "koja se odnosi na opasne

tvari”

Opis Trimer za travu
Marka Jonsered
Platforma / Vrsta / Model | Platforma BLT58VJN koja

predstavlja model T2258
Li

Grupa Serijski brojevi iz 2018. i

noviji

u potpunosti sukladan sljede¢im EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC "koja se odnosi na stro-

jeve"

2014/30/EU "koja se odnosi na elektro-
magnetsku kompatibil-

nost"

Primijenjene su sljede¢e uskladene norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

U skladu s dodatkom VI direktive 2000/14/EC,
objavljene vrijednosti zvuka navedene su u odjeljku s
tehni¢kim podacima u ovom priruéniku i u potpisanoj EC
izjavi o sukladnosti.

TUV Rheinland proveo je dobrovoljno ispitivanje za

tvrtku Husqvarna AB i izdao certifikaciju za uskladenost
s EC Direktivom vije¢a 2006/42/EC za strojeve.

Certifikacija u potpisanoj EC izjavi o sukladnosti
primjenjiva je za sve proizvodne lokacije i zemlje
podrijetla navedene na proizvodu.

Isporuceni trimer za travu odgovara ispitanom primjerku.
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U ime tvrtke Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, 30.1.2018.

John Thompson, direktor proizvoda i marketinga

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju
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TARTALOMJEGYZEK

BEVEZETES
BIZTONSAG
OSSZESZERELES
HASZNALAT
KARBANTARTAS

HIBAELHARITAS.....ove et eessss s esvsesssssnssssssessanes 140
MUSZAKI ADATOK......orveunrnrrnsesssssssssesssssssssssseens 141
TARTOZEKOK.......ooveeesieeesesssseesssssssessssesssssessssssssssane 142

AZ EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
TARTALMA.......coorei s 142

BEVEZETES

Kezelbi kézikonyv

A kezel6i kézikdnyv eredeti nyelve angol. A mas nyelvi
kezel6i kézikdnyvek az angol valtozat forditasai.

Attekintés
(abra 1)

1
2
3
4
5.
6
7
8

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21
22.

. Akkumulator

. Akkumulatortolté

. Toltottségjelzé LED
. Toltottségjelz6 gomb

Forgasirany

. Vagoé
. Damilfej
. Avagofelszerelés véddburkolata

Also tengely

Teleszkop retesze
Hurokfogantyu

Digitalis vezérl6kézpont
Toltéttségjelz6 LED
Teljesitményfokoz6 gomb
Bekapcsologomb

Fels6 inditogomb
Fogantyu
Akkumulatorkioldd gomb
Talp

Elektromos hajtéegység

. Als6 inditgomb

Kezel6i kézikdnyv

A termék szimbodlumai

(dbra2) Figyelmeztetés

(dbra3) Olvassa el a kézikdnyvet

(dbra4) Hasznaljon jovahagyott fejvédét

(dbra5) Hasznaljon jovahagyott flilvédoét
(dbra6) Hasznaljon jévahagyott védészemiveget
(dbra7) Viseljen porvédd maszkot

Hasznaljon jévahagyott munkavédelmi
(dbra 8) labbelit és keszty(it.

Hosszu ujju felséruhat és hosszu nadragot
(dbra9) viseljen.

Ha hosszu haja van, ugy kosse fel, hogy az
(dbra 10) ne érjen le a vallaig.

A termék targyakat repithet szét, amelyek
(dbra 11) szemsériilést okozhatnak.

Legyen dvatos a kivetett és visszapattand
(dbra 12) targyakkal.

(dbra 13) A kimenétengely max. fordulatszama
(4bra 14) Aramiités

Kizarolag jévahagyott damilfejet, orsét és
ajanlott vagoszalat hasznaljon. Ne
(dbra 15) hasznaljon vagokeést.

(dbra 16 ) Biztonsagos tavolsag
(dbra 17 ) Hangteljesitményszint

A termék vagy a csomagolasa nem

kezelhet6 haztartasi hulladékként. A

terméket és csomagolasat a megfeleld

Ujrafeldolgozo pontra el kell juttatni az

elektromos és elektronikus berendezések
(dbra 18 ) hasznositasa érdekében.

Ne hagyja, tarolja vagy hasznalja esében
(dbra 19) vagy nedves koriilmények kozott.

(4bra20) Ujrahasznositas

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jeldlés/cimke a
tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.
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Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

+ atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazé vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

» aterméket nem a gyartotdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

BIZTONSAG

Biztonsagi fogalommeghatarozasok

Az alabbi fogalommeghatarozasok az egyes
figyelmeztetésekhez tart6zo, lehetséges veszélyek
sulyossagat hatarozzak meg.

A FIGYELMEZTETES: Személyi sériilés
veszélye.

A VIGYAZAT: A termék karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Ezek az informacidk a termék hasznalatat
kénnyitik meg.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altalanos biztonsagi figyelmeztetések

FIGYELMEZTETES: Olvassa el az ésszes
biztonsagi figyelmeztetést és az 6sszes
utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kivil hagyasa

aramutést, tizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert a
jovében sziiksége lehet rajuk.

A ,motoros szerszam” kifejezés a figyelmeztetésekben a

halézatrol mikodo (vezetékes) motoros szerszamra
vagy az akkumulatorrél miikodé (vezeték nélkdli)
motoros szerszamra vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

« Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg jol.
A zsufolt vagy sotét terlleteken kdnnyen
bekdvetkeznek balesetek.

* Ne mikodtesse a motoros szerszamot
robbanasveszélyes kdrnyezetben, pl. gyllékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A motoros
szerszam szikrat vethet, amely begyujthatja a port
vagy a kiparolgast.

+ Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlélédoket a
motoros szerszam mikddtetése kézben. A figyelem
elvonasa miatt elvesztheti az uralmat a szerszam
felett.

Elektromos biztonsag

» A motoros szerszam dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. A dugén soha semmilyen atalakitast ne
végezzen. Ne hasznaljon adapter dugaszt a foldelt
motoros szerszamokhoz. Kisebb az aramités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illd
aljzatokat hasznal.

« Keriilje el az érintkezést a foldelt feliiletekkel, pl.
cs6vekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és
hitészekrényekkel. Megndvekszik az aramités
veszélye, ha teste le van foldelve.

* Ne tegye ki a szerszamot es6nek, és ne tartsa azt
nedves kdrnyezetben. A szerszamba keriil6 viz
megndveli az aramités kockazatat.

» Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznélja a
motoros szerszam hordozésara, hizaséara vagy a
dugasz kihtzasara. Tartsa tavol a kabelt hGtdl,
olajtdl, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészektdl. A
megsérult vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli
az aramutés kockazatat.

« Ha kltérben hasznalja a szerszamot, hasznaljon
kultéri hasznalatra megfeleld hosszabbitokabelt. A
kiltéri alkalmazashoz megfelelé hosszabbité
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

* Ha a motoros szerszamot feltétleniil nedves helyen
kell hasznalni, alkalmazzon féldzarlati &ramkéri
megszakitéval (GFCI) védett tapellatast. GFCI
hasznalataval csokkenthetd az aramiités kockazata.

Személyes biztonsag

« Legyen el6vigyazatos, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznélja a j6zan eszét a motoros szerszam
mikddtetése soran. Ne hasznélja a szerszamot, ha
faradt, vagy ha gyégyszer, gydgykezelés vagy
alkohol hat4sa alatt all. A szerszam miikédése
kdzben egy pillanatnyi figyelemkiesés sulyos
személyi sérilést okozhat.

* Hasznéljon személyi védofelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvédat. A megfelel® kérnyezetben a
védéfelszerelések, példaul a pormaszk, a
csUszasgatlo véddcipd, a kemény fejvédo és a
fllvédd hasznalata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

« Akadélyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a bekapcsolégomb kikapcsolt allasban van-e,
miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy az
akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja a
szerszamot. Az ujja kapcsolon tartasaval vagy a
bekapcsolt motoros szerszam aram ala helyezésével
balesetet okozhat.

« Tavolitson el minden beallitd kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a motoros
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szerszamot. A motoros szerszam forgd
alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy mas szerszam
személyi sérilést okozhat.

Ne nyiljon 4t a gépen. Mindig szilardan alljon a
talajon, és 8rizze meg az egyensulyat. igy jobban
uralhatja a motoros szerszamot varatlan
helyzetekben.

Oltézkodjon megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat, ruhazatat és kesztyiijét a mozgo
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak a
laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgydijtd
berendezés, akkor mindig csatlakoztassa és
haszndlja azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

A motoros szerszam hasznélata és karbantartasa

Ne erdltesse a motoros szerszamot. Hasznéljon a
feladathoz megfeleld motoros szerszamot. A
megfeleld szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

Ne hasznalja a motoros szerszamot, ha a kapcsolé
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval nem
vezérelhetd szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

Huazza ki a dugaszt az aramforrasb6l és/vagy vegye
ki az akkumulatort, ha barmilyen beallitast végez,
kicserél egy tartozékot vagy tarolja a motoros
szerszamot. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
intézkedések csokkentik a motoros szerszam
véletlen elinditasanak veszélyét.

A nem hasznalt motoros szerszamot tartsa tavol a
gyermekektdl, és ne engedije, hogy olyan személyek
mikddtessék a motoros szerszamot, akik nem
ismerik a motoros szerszamot és ezeket az
utasitasokat. A motoros szerszamok képzetlen
felhasznaldk kezében veszélyt jelentenek.

Tartsa karban a szerszamokat. Ellenérizze, hogy a
mozgé alkatrészek helyiikdn vannak-e, nem
szorulnak-e, nem tortek-e le részek, illetve nem all-e
fenn mas olyan helyzet, amely befolyasolhatja a
szerszamgép miikodését. Ha sérdlt, javitassa meg a
szerszamot hasznalat el6tt. A rosszul karbantartott
motoros szerszamok rengeteg balesetet okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A
megfelelen karbantartott, éles vagoszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb
uralni 6ket.

A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériilményeket és az
elvégzendd feladatot. Ha a motoros szerszamot
masféle tevékenységre hasznaljak, mint amire
tervezték, veszélyes helyzet allhat el6.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyart6 altal meghatarozott téltdvel téltse. Az
a tolté, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz

hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A motoros szerszamokat csak a tipusuknak
megfeleld akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen
mas tipusu akkumulator hasznalata sériilés- és
tzveszélyes.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa tavol
mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktél,
érméktél, kulcsoktdl, tiiktdl, csavaroktédl vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek ésszekapcsolhatjak a
sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tuzet okozhat.

Nem megfelel kérilmények hataséra az
akkumulatorbél folyadék szivaroghat ki. Kerilje az
érintkezést. Ha ez véletlenill mégis megtorténik,
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerdil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozd
folyadék irritaciot vagy égési sérllést okozhat.

Szervizelés

A motoros szerszam szervizelését képzett szerelGvel
végeztesse el, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket haszndl. Igy fenntarthaté a
motoros szerszam biztonsaga.

A szegélyvagéra vonatkoz6 biztonsagi
figyelmeztetések

Betanulas

Gondosan olvassa el az utasitasokat. Ismerkedjen
meg a gép kezelészerveivel és rendeltetésszer(
hasznalataval.

Soha ne engedje, hogy gyermekek, vagy a kezelési
utasitasokat nem ismerd személyek hasznaljak a
terméket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

Ne feledje, hogy a kezel® vagy a felhasznalo felelés
a masokat és a masok tulajdonat éré balesetekért
vagy veszélyhelyzetekért is.

Elokésziiletek

Hasznalat el6tt minden esetben ellendrizze
szemrevételezéssel, hogy a gép valamely burkolata
vagy védéeleme nem sériilt, nem hianyzik vagy nem
rossz helyre van-e felszerelve.

Ne hasznalja a gépet, ha mas személyek, kiléndsen
gyermekek vagy haziallatok vannak a kdzelben.

Uzemeltetés

A gép hasznalatakor mindig viseljen
véddszemiiveget és kemény cipé6t.

Rossz idéjarasi korilmények esetén — féleg
villamlaskor — ne hasznalja a gépet.

A gépet csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges
megvilagitasnal hasznalja.

Soha ne miikodtesse a gépet sérllt burkolatokkal
vagy védéelemekkel, ill. burkolatok vagy
védéelemek nélkul.

Csak akkor kapcsolja be a motort, ha a keze és a
laba nincs a vagdéeszkoz kdzelében.
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Mindig szerelje ki az akkumulatort:

* ha a gépet felligyelet nélkiil hagyja;

« eltdtmddés megszintetése elbtt;

* agép ellendrzése, tisztitdsa vagy a gépen valo
munkavégzés el6tt;

* haidegen targynak utkozik;

* haa gép rendellenesen remegni kezd.

Ugyeljen arra, hogy a vagéeszkdz ne sértse meg a

labat és a kezét.

Mindig tartsa szennyez6désmentesen a

szell6zényilasokat.

Karbantartas és tarolas

Karbantartas és tisztitas el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Csak a gyarto altal ajanlott cserealkatrészeket és
kiegészitdket hasznalja.

Rendszeresen vizsgélja meg és tartsa karban a
gépet. Csak markaszervizben javittassa a gépet.
Amikor nem haszndlja, tartsa gyermekektél tavol a
gépet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Hasznalja a terméket megfeleléen. A nem megfeleld
hasznalat sulyos, akar halalos sériiléssel is jarhat. A
terméket csak a kézikdnyvben ismertetett
feladatokra hasznalja. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

Tartsa be a kézikdnyvben olvashaté utasitasokat.
Vegye figyelembe a biztonsagi jelzéseket és tartsa
be a biztonsagi utasitasokat. Ha a kezel6 nem az
utasitasok és a szimbdlumok szerint jar el, anyagi
kar, személyi sérlilés, akar halal is bekdvetkezhet.
Orizze meg a kézikdnyvet. Haszndlja az utasitast a
termék Osszeszereléséhez, mikddtetéséhez és a
megfelelé Gzemallapot fenntartasahoz. Hasznalja az
utasitast a kiegésziték és tartozékok megfeleld
felszereléséhez. Csak jovahagyott kiegészit6t és
tartozékot hasznaljon.

Ne hasznaljon sériilt terméket. Tartsa be a
karbantartasi Gtemtervet. Csak olyan karbantartasi
munkat végezzen, amire a kézikdnyvben utasitast
talal. Az 6sszes tobbi karbantartasi munkat bizza a
hivatalos szakszervizre.

A kézikdényv nem tartalmazhatja minden olyan
helyzet leirasat, ami a termék hasznalata soran
eléfordulhat. Legyen koriltekinté és hagyatkozzon a
j6zan eszére. Ne miikddtesse a terméket és ne
végezzen rajta karbantartast, ha nem biztos a
dolgaban. Kérjen tajékoztatast a termék
szakértdjétol, a forgalmazotol, szervizmihelytél vagy
a hivatalos markaszerviztél.

Vegye ki az akkumulatort, miel6tt a termék
Osszeszerelésébe kezd, elteszi azt, vagy
karbantartasba kezd.

Ne hasznalja a terméket, ha megvaltozott az eredeti
specifikacioja. Ne cseréljen a terméken alkatrészt a
gyarto jovahagyasa nélkiil. Csak a gyartd altal

jovahagyott alkatrészeket hasznaljon. A nem
megfeleld karbantartas sulyos, akar végzetes
sérlléssel is jarhat.

A termék elektromagneses mez6t hoz létre. Az
elektromagneses mezd karosithatja az orvosi
implantatumokat. A termék hasznalata el6tt kérje ki
orvosa vagy orvosi implantatuma gyartéjanak
tanacsat.

A terméket gyermekek nem hasznalhatjak. Ne
hasznalja a terméket olyan személy, aki nem ismeri
a kezelési utasitast.

Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkezé személy csak felligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felel6s felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

A terméket zarja el olyan helyre, ahol gyermek vagy
jogosulatlan személy nem férhet hozza.

A termék targyakat repithet szét, és ezzel sériilést
okozhat. Tartsa be a biztonsagi el6irasokat, hogy
csOkkenthet6 legyen a sulyos, akar halalos
sérllések kockazata.

Ne hagyja magara a jaré motoru terméket. Allitsa le
a motort, és gy6z6djén meg arrol, hogy a
vagofelszerelés nem forog.

Az esetleges balesetekért a termék kezelje a
felel6s.

A termék hasznalatanak megkezdése elbtt
ellendrizze az alkatrészek épségét.

A termék hasznalatanak megkezdése elbtt
gondoskodjon arrél, hogy minimum 15 m (50 lab)
tavolsagra keriljon mas személyektdl, illetve
allatoktél. Tudassa a kozelben levé személyekkel,
hogy hasznalni fogja a terméket.

Tartsa be az allami vagy helyi térvényeket. Egyes
feltételek mellett ezek tilthatjak vagy korlatozhatjak a
termék hasznalatat.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

A hasznalata el6tt gondoskodjon arrél, hogy a
termék legyen teljesen dsszeszerelve.

A termék targyakat repithet szét, amelyek
szemsérlilést okozhatnak. A termék hasznalatakor
viseljen jévahagyott védészemiiveget.

Legyen korlltekintd, a termék hasznalata kézben az
On tudta nélkiil gyerekek johetnek a kozelébe.

Ne mikodtesse a terméket, ha a munkaterileten
mas is tartozkodik. Allitsa le a terméket, ha valaki
belép a munkateriletre.

Legyen korultekintd, hogy ne veszitse el uralmat a
termék felett.

Ne hasznalja a terméket, ha baleset esetén nincs,
aki segitsen. Az lizemeltetés megkezdése el6tt
minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy masok is
tisztaban vannak azzal, hogy hasznalni fogja a
terméket.
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Csak akkor forduljon meg a termékkel, ha
meggy6z8dott arrél, hogy sem ember, sem allat
nincs a biztonsagi tertileten belul.

Munkakezdés el6tt tavolitson el minden nem
kivanatos anyagot a munkatertletrél. Ha a
vagofelszerelés nekilitkdzik valaminek, az elrepiilve
személyi sérulést vagy anyagi kart okozhat. A nem
kivanatos anyag ratekeredhet a vagoéfelszerelésre és
kart okozhat.

Ne hasznalja a terméket rossz idéjarasi korilmények
kozott, példaul kddben, esében, erés szélben, illetve
villamlas kockazata vagy egyéb kedvezétlen
koérilmények esetén. Rossz id6jaras esetén
veszélyes feltételek alakulhatnak ki, példaul cstszos
talajfeluletek.

Ugyeljen arra, hogy szabadon mozoghasson, és
dolgozzon stabil testhelyzetben.

Ugyelijen arra, hogy ne eshessen el a termék
hasznalatakor. Ne gérnyedve, meghajolva hasznalja
a terméket.

Tartsa mindig mindkét kezével a terméket. A
terméket tartsa teste jobb oldalan.

Hasznalat kdzben a vagoéfelszerelés legyen a
derékszint alatt.

Allitsa le a motort, miel6tt szallitana a terméket.

Ne tegye le a terméket jaré motorral.

Mielétt a terméken [évé, nem kivanatos anyagokat
eltavolitana, allitsa le a motort, és varja meg, amig a
vagofelszerelés leall. Varja meg, hogy a
vagofelszerelés lealljon, mieltt On vagy a segitéje
eltavolitja a levagott anyagot.

Személyi védébfelszerelés

.

Amikor a terméket hasznalja, viseljen mindig
megfeleld személyi védbéfelszerelést. A személyi
védbfelszerelés nem szlinteti meg a személyi
sérilés kockazatat. A személyi védbfelszerelés egy
esetleges baleset esetén mérsékli a sérilés
mértékét.

A termék hasznalatakor viseljen jévahagyott
védészemiiveget.

Ne mezitldb vagy nyitott cipében mikddtesse a
terméket. Mindig viseljen er6s, csiszasmentes
bakancsot.

Viseljen vastag, hosszu szaru nadragot.

Sziikség esetén hasznaljon jévahagyott
védbkesztyt.

Vegyen fel védbsisakot, ha fennall az esélye, hogy
valami a fejére eshet.

A termék hasznalatakor viseljen jévahagyott
fulvédét. A zajnak vald tartos kitettség
hallaskarosodast okozhat.

Legyen a kézelben elsésegély-készlet.

Biztonsagi eszkdz6k a terméken

.

Feltétleniil végezzen rendszeres karbantartast a
terméken.

* Atermék élettartama igy névelhetd,

* abalesetveszély pedig csokken.

Vizsgaltassa at rendszeresen a terméket
markakereskedésben vagy szakszervizben, ahol
elvégzik a szlkséges bedllitdsokat, javitasokat.

Ne hasznalja a terméket sérilt biztonsagi
eszkdzokkel. Ha a termék megsérdilt, forduljon vele
hivatalos szakszervizhez.

A vagéfelszerelés védéburkolata

A vagofelszerelés védéburkolata megakadalyozza, hogy
az elszabadult targyak elérjék a kezel6t.

Vizsgalja meg a vagofelszerelés véddburkolatanak
épségét, és cserélje ki, ha megsértlt. A
vagofelszereléshez csak a jovahagyott védéburkolatot
hasznaljon.

Vagobfelszerelés

Végezzen rendszeres karbantartast. Vizsgaltassa at
rendszeresen a vagofelszerelést szakszervizben,
ahol elvégzik a szlikséges beadllitdsokat, javitasokat.
* Avagofelszerelés teljesitménye és az

« élettartama ezaltal egyarant megnd,

* abalesetveszély pedig csokken.

Csak jovahagyott véddéburkolatot hasznaljon a
vagofelszereléshez. Tovabbi tudnivaldkat lasd:
TARTOZEKOK142. oldalon.

Ne hasznaljon sérlilt vagoéfelszerelést!

Flivagé damilfej

A rezgés csokkentése érdekében a flivago damilt
egyenletesen, ne tul szorosan csévélje fel a dobra.
Csak a jovahagyott damilfejet és damilt hasznaljon.
Lasd TARTOZEKOK142. oldalon.

Hasznaljon megfeleld hosszusagu flivagé damilt. A
hosszu fiih6z valé damil nagyobb teljesitményt
igényel a motortdl, mint a rovid flihéz valé.

A vagofelszerelés védbéburkolatan lévé késnek
épnek kell lennie.

Aztassa vizben a flivagé damilt 2 napig, miel6tt
felszereli a termékre. Ezzel megndveli a flivagd
damil élettartamat.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi eldirasok

Csak a gyartétol szarmazoé akkumulatort hasznaljon, és
azt csak a gyartétol szarmazoé akkumulatortoltével toltse.

A toltheté akkumulatorok csak a megfeleld akkus
termékekhez hasznalhatok aramforrasként. A sérilés
megelézése érdekében ne hasznélja az akkumulatort
mas eszkdz aramforrasaként.

Az akkumulatort ne szerelje szét, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

Tartsa tavol az akkumulatorokat kdzvetlen
napfénytél vagy héforrastél. Tartsa tavol az
akkumulatorokat a tiztdl.
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* Rendszeresen ellendrizze az akkumulatortolté és az « Ne hasznaljon egyszerre kiildnb6z6 fesziltségi

akkumulator épségét. A sérilt vagy modositott vagy gyartétol szarmazoé akkumulatorokat egy
akkumulator tiizet, robbanast vagy sérilésveszélyt eszkdzben.
okozhat. Ne javitsa vagy nyissa fel a sérllt + Tartsa tavol az akkumulatort a gyermekektsl.
akkumulatorokat. + Mindig a terméknek megfelels akkumulatort

* Ne hasznaljon hibas, modositott vagy sértilt véasaroljon.
akkumulatort vagy terméket. « Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

* Ne mddositsa vagy javitsa a termékeket vagy az *+  Ha bekoszolédnak, az akkumulatorsarukat tiszta és
akk’u’mulatort. Csak a markakeresked6 végezzen szaraz ruhaval trdlje le.
javitasokat.

» A masodlagos akkumulatorokat fel kell tolteni
hasznalat el6tt. Mindig a megfelel6 akkumulatortoltét
hasznalja, és a toltéssel kapcsolatos tudnivalokat
olvassa el a hasznalati Gtmutatéban.

* Amennyiben nem haszndlja, ne hagyja az

« A cellat vagy akkumulatort ne zarja révidre. Ne
tarolja az akkumulatort dobozban vagy fiékban, ahol
mas fémtargyak révidre zarhatjak.

* Amig nem hasznalja, ne vegye ki az akkumulatort az
eredeti csomagolasbdl. akkumulatort folyamatosan a toltén.

* Ne érje mechanikai Utés az akkumulatort. . Tegye el a kézikdnyvet késébbi hasznalatra.

*  Ha egy akkumulator szivarog, akadalyozza meg, « Az akkumulatort csak a sziikséges miikddéshez
hogy a folyadék bérre vagy szembe keriljon. Ha a

hasznalja.
folyadékhoz ért, nagy mennyiségi vizzel tisztitsa . . -
meg az adott testfellletet, és forduljon orvoshoz. zggiléekzlt az akkumulatort, ha nem hasznélja a

« Csak az akkumulator téltéséhez meghatarozott t6It6t
hasznaljon.

* Nézze meg az akkumulatoron és a terméken |évd
plusz (+) és minusz (-) jeleket a megfelel6 mikddés
érdekében.

* Ne hasznaljon olyan akkumulatort, amely nem a
termék mikodtetéséhez készlilt.

« Tartsa tavol az akkumulatort gémkapcsoktol,
kulcsoktol, tlktdl, csavaroktdl vagy mas kisebb
fémtargyaktdl mikodés kdzben. Ezek
Osszekapcsolhatjak a sarukat. Az akkumulatorsaruk
rovidre zarasa égési sériilést vagy tizet okozhat.

OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES: Olvassa el a 1. Oldja ki areteszt.

biztonsagrol sz616 fejezetet, mielstt 2. Huzza ki, vagy tolja be a tengely also részét.

Osszeszerelné a terméket. 3. Zarja a reteszt.

. Ve 4. Ellendrizze, hogy a csavarok a reteszen meg

A hurokfogantyt poziciéjanak vannak-e hizva.
megvaltoztatasa A vagéfelszerelés véddburkolatanak és
(@bra 21) a damilfejnek a felszerelése (egyenes
1. Oldja ki a reteszt. nyé|)

2. Mozgassa a hurokfogantyut a megfelelG 1. Roégzitse a vagofelszerelés burkolatat a nyélen a

munkahelyzetbe. AP -
o csavarok segitségével. Ugyeljen arra, hogy a

3. Zarja a reteszt. megfeleld vagofelszerelést és a megfeleld damilfejet

Ellenérizze, hogy a csavarok a reteszen meg szerelje fel. (abra 22)

vannak-e huzva. 2. Csavarja ra a damilfejet (H) a tengelyre az

- 6ramutatd jarasaval ellentétes irdanyba forgatva

A tengelyhossz beadllitasa (balmenetes). (abra 23 )
A termék teleszkdpos tengelye a megfelelé hosszra
allithato.

HASZNALAT
c FIGYELMEZTETES: Olvassa el és A termék inditasa el6tt

értelmezze a biztonsagroél szolo fejezetet,

mielétt hasznalni kezdené a termaket. « Tartson minden személyt és allatot tavol a

munkavégzés helyétél.

138 667 - 002 - 18.05.2018



« Végezze el a napi karbantartast. Lasd: Nap/
karbantartds 140. oldalon.

Az akkumulator beszerelése

* Az akkumulator bordait igazitsa az
akkumulatorrekeszben a nyilasokhoz. Nyomja az
akkumulatort az akkumulatorrekeszbe, mig kattanast
hall.

* Az akkumulator kiemeléséhez nyomja meg és tartsa
nyomva a kioldbgombot, majd huzza ki az
akkumulatort.

A motor inditasa

1. Helyezze be az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator
beszerelése 139. oldalon.

2. Nyomja az inditgombot, mig a fény kigyullad.
Fogja meg a segédfogantyut a bal kezével.

Nyomja be és tartsa nyomva a felsé inditbgombot a
jobb kezével.

5. A fels6 inditogombot tartva szoritsa meg és tartsa
benyomva az als6 inditégombot. Az als6
inditdgombot nyomva tartva a termék mikédésben
marad.

+ Kisebb sebességhez enyhén nyomja be az als6
inditégombot.

* Nagyobb sebességhez erésebben nyomja be az
alsé inditdgombot.

6. Hasznalja a terméket.

A motor ledllitasa

1. Engedje el az inditégombot.
2. Nyomja az inditgombot, mig a fény kialszik.

A teljesitmény méd megvaltoztatasa

A termék teljesitmény modja a termék mikddtetése
kézben médosithaté. 2 teljesitmény maéd all
rendelkezésre:

1. Standard méd - energiatakarékos és maximalizalja a
miikodési idét. A standard maéd a legtdbb feladathoz
megfelel.

Megjegyzés: A termék inditaskor Standard modba
kerdl.

2. Fokozott teljesitmény(i méd - a termék fokozott
teljesitményl médban nagy sebességen mikdodik. A
fokozott teljesitmény( mdd maximalis teljesitményl
miikodést tesz lehetévé a nehéz feladatokhoz. A
fokozott teljesitményl mdd inditdsahoz nyomja meg
a fokozott teljesitmény moéd gombot, mig a lampa
kigyullad. A fokozott teljesitmény( mod ledllitasahoz
nyomja meg a fokozott teljesitmény mod gombot,
mig a lampa kialszik.

Megjegyzés: Ha miikddés kdzben elengedi az
inditégombot, a termék a legutébb hasznalt médban
indul el. Ha a termék automatikusan all le, vagy ha a

kezelé megnyomja a bekapcsolégombot, akkor a
legutébb hasznalt moéd torlédik a memdériabol. A termék
inditaskor ujra Standard médba kertil.

Toltottségjelzé6 LED

Az akkumulator toltottségének allapota addig lathato,
mig az inditdgombot megnyomja. Az inditgomb
elengedésekor az akkumulator toltéttségének allapota
Ujra lathato.

A vilagité LED-ek mutatjak az akkumulator aktualis
toltottségi szintjét.

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden zold Teljes toltottség (100-76%)

LED vilagit

Az 1., 2.és3. Az akkumulator 75% és 51% kozotti

LED vilagit toltottséga.

Az 1. és 2. LED | Az akkumulator 50% és 26% kozotti

vilagit toltottséga.

Az 1. LED vilagit | Az akkumulator 25% és 6% kozotti
toltottsega.

Az 1. LED villog | Az akkumulator 5% és 0% kozotti
toltottségu.

Megjegyzés: Ha a motor ledl, és a teljesitményjelz6
LED tovabb vilagit, nyomja meg a gombot az
akkumulatoron. Lehetséges megoldasok: Id.
HIBAELHARITAS 140. oldalon.

Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen lemeriilt, a
motor azonnal leall.

Megjegyzés: A motor automatikusan leall, ha az
akkumulator agy a motorvezérlé tulsagosan felforrésodik
zem kozben. Hagyja a motort és akkumulatort lehini.
Ekkor a termék visszaall.

A fliszegélyvagé hasznalata

+ Damil pétlasakor tisztitsa meg a damilfej burkolatat,
hogy megel6zhetbk legyenek a rezgések.

+ Vizsgalja meg a damilfej tobbi alkatrészét, sziikség
esetén cserélje ki.

Fliszegély nyiras

+ Tartsa a szegélynyiré fejet kdzvetlenil a talajszint
felett ferdén.(abra 24 )

» Ne nyomja bele a flivago damilt a fiibe.

Flnyiras

1. A flszegélyvago damilja kaszalaskor legyen
parhuzamos a talajjal. (abra 25 )

2. Ne nyomja le a talajra a damilfejet. A talaj és a
termék is karosodhat.

3. Ne hagyja, hogy a damilfej folyamatosan a talajhoz
érjen, mert az karosodhat.
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4. A kaszalé mozdulatokat teljes gazadassal végezze.

A fliszegélyvagd damilja legyen parhuzamos a

talajjal. (abra 26 )

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: A termék javitasa vagy
karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze

a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

Vizsgélja at a terméket hianyzo, sériilt, meglazult
vagy elhasznalddott alkatrészek tekintetében.

« Vizsgalja at a terméket, hogy a mozgé alkatrészek
illeszkednek-e, és biztonsagosan mikddtethetdk-e.

Napi karbantartas

» Vegye ki az akkumulatort. A karbantartas modjat az
akkumulator kezelési utmutat6jabdl tudhatja meg.

+ Ellendrizze az anyakat és csavarokat.

* Ellenérizze az inditdgomb megfelelé miikodését.

* Ellendrizze a bekapcsolégomb megfeleld

mikodését.

» Puha kefével vagy szaraz ronggyal tavolitson el
minden nem kivanatos anyagot a termékrél. Ne
tisztitsa vizzel,

olddészerekkel.

tisztitofolyadékokkal vagy

» Tavolitsa el a nem kivanatos anyagokat a
szell6zényilasokbdl egy puha kefével.

* Ha a termék megsériilt, forduljon vele hivatalos
szakszervizhez. Ne hasznaljon sérilt terméket.

A szegélyvagd damil potlasa
abra 27)
abra 28)
abra 29)
abra 30)
abra 31)
abra 32)
abra 33 )

- (
-
- (
-
- (
-
- (
. (dbra34)

0 N O b~ WN =

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Lehetséges megoldas

A termék nem

A készilék ki van kapcsolva.

Kapcsolja be a készuléket. Lasd: A motor inditdsa139. oldalon.

indul

A termék és az akkumulator
nem érintkezik elektromosan.

Megfeleléen szerelje be az akkumulatort. Lasd: Az akkumulégtor
beszerelése139. oldalon.

Az akkumulator nincs feltdltve.

Toltse fel az akkumulatort. Tekintse meg az akkumulator hasz-
nalati utasitasat.

Az akkumulator vagy a termék
tal forré.

A termék inditasa el6tt hagyja lehini az akkumulatort és a ter-
méket.

Az akkumulator vagy a termék
tul hideg.

A termék inditasa elétt hagyja felmelegedni az akkumulatort és
a terméket.

A motorvezérlé tal forro.

A termék inditasa el6tt legalabb 1 o6raig hagyja lehiini az akku-
mulatort és a terméket.

Hibakadok

A hibakédok segitenek az akkumulator és/vagy az

akkumulatortéltd hibaelharitasaban a toltés alatt.

(dbra 35)
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LED-kijelz6

Lehetséges hibak

Lehetséges lépések

Az 1. LED pirosan és a 4.
LED zolden vilagit, az akku-
mulator nem téltédik vagy
mikodik megfeleléen a ter-
mékben

Kiégett a belsd biz-
tositék

Beszéljen egy hivatalos szervizkdzponttal.

Az 1. LED pirosan vilagit

Szabalytalan cella-
feszlltség

Beszéljen egy hivatalos szervizkézponttal.

A 4. LED zolden vilagit

Az akkumulator tul
van téltve

Vegye ki az akkumulatort az akkumulatortoltébdl és helyezze a
termékbe. Mikddtesse a terméket. Az akkumulatortoltd hibas
lehet. Beszéljen egy hivatalos szervizkdzponttal.

Az 1. LED piros és a 2. LED
z06ld, az akkumulator nem tol-
tédik vagy mikdédik megfele-
I6en a termékben

Akkumulator me-
ghibasodas

Vegye ki az akkumulatort a termékbél. Ne téltse fel. Az akku-
mulator meghibasodott, ki kell cserélni. Beszéljen egy hivata-
los szervizkdzponttal.

A piros LED vilagit, a 2. zold
LED villog a téltés alatt, vagy
amikor az akkumulatort a tél-
tébe helyezi

Az akkumulator
belsé hémérséklete
tul alacsony vagy
tul magas a tolté-
shez

Helyezze &t a toltét és az akkumulatort olyan helyre, ahol az
akkumulator belsé hémérséklete 5 °C (41 °F) és 45 °C (113
°F) kozotti lehet.

A piros LED villog és a 2.
z6ld LED villog az akkumula-
tor behelyezésekor.

Az akkumulator
belsé hémérséklete
tul alacsony vagy
tal magas

Az akkumulator belsé hémérsékletének -15 °C (5 °F) és 70 °C
(158 °F) kozott kell lennie. A kérnyezeti hémérséklet miatt tal
alacsony vagy tul magas az akkumulator hémérséklete.

* Ha az akkumulator tul hideg a kdérnyezeti hémérséklet mi-
att, vigye az akkumulatort és a t6lt6t meleg kdrnyezetbe.

« Ha az akkumulator tul meleg, kiléndsen mikddés utan, ak-
kor az akkumulatort és a toltét vigye el a forrd kdrnyezet-
bél.

MUSZAKI ADATOK

| mértékegység | T2258 Li (BLT58VJN)
Motor miszaki adatai
Motortipus Szénkefe nélkili
Motor fesziiltség V (DC) 58
Motorteljesitmény W 750
Akkumuléator és t6lt6 miszaki adatai
Alap akkumulatortipus 140Li
Akkumulatortélté tipusa 440Ci
Zaij és vibraci6 adatai
Egyenértékl rezgésszint (ahv, eq), eliilsé fogan- m/s? 0,932
tyd. Lasd 1. megjegyzés
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mértékegység T2258 Li (BLT58VJN)
Egyenértéki rezgésszint (ahv, eq), hatsé fogan- m/s? 1,707
tyu. Lasd 1. megjegyzés
Hangteljesitményszint, garantalt (LWA). Lasd 2. dB(A) 96
megjegyzés
Hangteljesitményszint, mért. Lasd 2. megjegyzés | dB(A) 94,97
Zajnyomasszint a gépkezeld fllénél. Lasd 3. meg- | dB(A) 83,8
jegyzés
Termék méretei
Témeg kg (Ib) 3,69 (8,14)
Vagasi szélesség cm (in) 40,6 (16)

1. megjegyzés: Az ekvivalens rezgésszintre vonatkozé
jelentési adatok az 1,5 m/s? tipikus statisztikus
ingadozasaval (szdrasaval) rendelkeznek.

2. megjegyzés: A kdrnyezetben a 2000/14/EK sz. EK
iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért
zajkibocsatas (LWA). A gép jelentésben szerepl6
hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet
produkalé eredeti vagoéfelszereléssel mérték. A garantalt

és a mért hangteljesitmény kozotti kildnbségnek az az
oka, hogy a garantalt hangteljesitmény tartalmazza a
mérési eredményben lévé ingadozast és az azonos
modelll gépek kozti eltéréseket is a 2000/14/EK jell
iranyelv értelmében.

3. megjegyzés: A gép ekvivalens hangnyomasszintjére
vonatkozé jelentési adatok az 3 dB (A) tipikus
statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.

TARTOZEKOK

Jévahagyott tartozékok Tipus A vagbfelszerelés véddburkolata
Menetes tengely (M10L)
Damilfej Vagoészal @ 2,0 mm (.080 in) 591 37 79-08

AZ EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT TARTALMA

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG a sajat felel6sségére kijelenti, hogy a

jelzett termék:

Leiras

Flszegélyvago

Marka

Jonsered

Platform / Tipus / Modell

A T2258 Li tipushoz tarto-
z6 BLT58VJN munkaall-
vany

Sarzs

2018-es és Ujabb soro-
zatszamok

teljes mértékben megfelel a kévetkezé EU-
iranyelveknek és rendeleteknek:

Iranyelv/rendelet Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkoz6”

2014/30/EU Lelektromagneses megfe-
leléségre vonatkozd”

2000/14/EK Jkultéri zajkibocsatasra
vonatkozé”

2011/65/EU ,veszélyes anyagokkal
kapcsolatos”

Az alabbi harmonizalt szabvanyok és/vagy miszaki
eldirasok kerlltek alkalmazasra: EN ISO 12100, EN
60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

A zajértékek a 2000/14/EK iranyelv VI. mellékletének
megfeleléen a hasznalati utasitasban, a miszaki
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adatokat tartalmazé fejezetben, valamint az alairt EK-
megfeleléségi nyilatkozatban talalhatok.

A TUV Rheinland 6nkéntes vizsgalatot végzett a
Husqgvarna AB szamara, és az alabbi megfeleléségi
nyilatkozatot bocsatotta ki az Eurépai Tanacs gépekre
vonatkozo, 2006/42/EK iranyelvére vonatkozdan.

Az alairt EK-megfelel6ségi nyilatkozatban talalhato
tanusitvany a terméken jelzettek szerint minden gyartasi
helyre és orszagra érvényes.

A szdllitott szegélyvagd megfelel a vizsgalaton atesett
példadarabnak.

A Husqvarna AB képviseletében, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDORSZAG, 2018. 01. 30.

John Thompson, termék- és marketingigazgato

A miszaki dokumentaciok felelése
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INTRODUZIONE

Manuale operatore

La lingua iniziale del presente manuale operatore &
l'inglese. | manuali operatore in altre lingue sono
traduzioni dall'inglese.

Panoramica
(Fig. 1)
1. Pacco batteria Utilizzare stivali protettivi e guanti protettivi
2. Caricabatterie (Fig. 8) omologati.
3. LED stato di carica della batteria (Fig. 9) Indossare pantaloni e maniche lunghe.
4. Pulsante di stato della batteria
5. Senso di rotazione (Fig. 10) Raccogliere i capelli lunghi sopra alle spalle.
6. Tagliente Il prodotto puo causare I'espulsione di
7. Testina portafilo oggetti, che puo risultare pericolosa per gli
8. Protezione del gruppo di taglio (Fig-11)  occhi.
9. Albero inferiore Prestare attenzione a oggetti lanciati o
10. Chiusura telescopica (Fig. 12))  rimbalzati.
11. Impugnatura ad anello (Fig. 13)  Velocita massima dell'albero in uscita
12. Centro di comando digitale _ )
13. LED stato di carica della batteria (Fig. 14)  Scosse elettriche
14. Pulsante Power Boost Utilizzare solo testine per trimmer e bobine
15. Pulsante di accensione omologate e fili per trimmer raccomandati.
16. Acceleratore superiore (Fig- 15)  Non utilizzare lame.
17. Impugnatura (Fig. 16) Distanza di sicurezza
18. Pulsante per il rilascio della batteria i . i .
19. Piede (Fig. 17 )  Livello di potenza acustica
20. Apparecchio elettrico Il prodotto e I'imballaggio non possono
21. Acceleratore inferiore essere smaltiti come rifiuti domestici. Il
22. Manuale operatore prodotto e l'imballaggio devono essere
’ portati presso un centro di raccolta
Simboli riportati sul prodotto specializzato nel recupero di
(Fig. 18 ) apparecchiature elettriche ed elettroniche.
(Fig-2)  Avvertenza Non lasciare, conservare o utilizzare sotto la
(Fig. 3) Leggere il presente manuale (Fig. 19) pioggia o in presenza di umidita.
(Fig.4)  Utilizzare protezioni per la testa omologate (Fig- 20) Riciclaggio
(Fig. 5)  Utilizzare cuffie protettive omologate Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
(Fig. 6) Utilizzare protezioni per gli occhi omologate rlgu_a_rdarTO pa_mcolarl requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.
(Fig.7) Indossare una maschera antipolvere
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Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

+ Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

» |l prodotto non viene riparato presso un centro di
assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

SICUREZZA

Definizioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito forniscono il livello di
gravita per ciascuna delle parole di avvertenza.

A AVVERTENZA: Lesioni alle persone.

A ATTENZIONE: Danni al prodotto.

Nota: Queste informazioni rendono piu semplice I'uso
del prodotto.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'attrezzo elettrico

AVVERTENZA: Leggere attentamente tutte
le avvertenze di sicurezza e tutte le
istruzioni. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per la
futura consultazione.

Nelle avvertenze, il termine "attrezzo elettrico” si
riferisce al vostro attrezzo elettrico alimentato tramite
rete elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

« Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
zone in disordine o male illuminate possono
provocare incidenti.

* Non mettere in funzione attrezzi elettrici in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi inflammabili, gas o polvere. Gli attrezzi elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

« Tenere lontani bambini e spettatori mentre si fa
funzionare un attrezzo elettrico. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

« Le spine degli attrezzi elettrici devono essere adatte
alle prese. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori per

spine con attrezzi elettrici dotati di messa a terra. Le
spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

+ Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
massa o collegate a terra, come condutture,
radiatori, stufe e frigoriferi. In casi simili si
verificherebbe un aumento del rischio di scosse
elettriche.

» Non esporre gli attrezzi elettrici a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua in un attrezzo elettrico fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

* Non rovinare il cavo elettrico. Non usare mai il cavo
per trasportare, tirare o staccare dalla presa
I'attrezzo elettrico. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

+ Peril funzionamento di un attrezzo elettrico
all'aperto, usare una prolunga adatta per l'uso
all'aperto. L'uso di un cavo di prolunga omologato
per l'impiego all'aperto riduce il rischio di scosse
elettriche.

+ Se & inevitabile I'uso di un attrezzo elettrico in una
ubicazione umida, utilizzare una fonte di
alimentazione protetta con interruttore di circuito per
guasto di messa a terra (GFCI). L'uso di un GFCI
riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza personale

* Nell'uso di un attrezzo elettrico, restare allerta, fare
attenzione a cid che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un attrezzo elettrico quando
si & stanchi o sotto l'effetto di droga, alcol o farmaci.
Un attimo di disattenzione puo causare lesioni
personali gravi.

+ Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

+ Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione Off prima
di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare I'attrezzo. Il trasporto di attrezzi elettrici
tenendo le dita sull'interruttore o su attrezzi che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, pud
provocare incidenti.
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Rimuovere qualunque chiave o strumento di
regolazione prima di accendere I'attrezzo elettrico.
Qualunque chiave o attrezzo lasciato attaccato a
parti rotanti pud causare danni alla persona.

Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. Ci6 permette un migliore controllo
dell'attrezzo elettrico in situazioni inattese.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e
guanti lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

Uso e cura dell'attrezzo elettrico

Non forzare l'attrezzo elettrico. Usare I'attrezzo
elettrico adatto all'applicazione. L'attrezzo elettrico
giusto fara il lavoro meglio e in modo piu sicuro se
usato alla velocita per la quale ¢ stato progettato.
Non usare |'attrezzo elettrico se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque attrezzo elettrico che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Staccare la spina dalla presa dell'alimentazione e/o
la batteria prima di procedere a qualunque
regolazione, cambio di accessori o alla
conservazione degli attrezzi. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale
dell'attrezzo elettrico.

Riporre gli attrezzi elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permettere 'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali attrezzi e
con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli attrezzi elettrici sono pericolosi.
Manutenzione degli attrezzi elettrici. Verificare che le
parti mobili dell'attrezzo elettrico non siano
disallineate o inceppate, che non vi siano parti rotte
o danneggiate al punto da compromettere il
funzionamento dell'attrezzo stesso. Qualora
danneggiato, riparare ['attrezzo elettrico prima
dell'uso. Molti incidenti sono causati da attrezzi
elettrici con una manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare I'attrezzo elettrico, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di attrezzi elettrici per usi
diversi da quelli previsti pu6 dar luogo a situazioni di
pericolo.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i dispositivi esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altre pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana da
altri oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Manutenzione

Far riparare I'attrezzo elettrico solo ed
esclusivamente da personale specializzato
utilizzando solo pezzi di ricambio originali. Questo
garantira che sia salvaguardata la sicurezza
dell'attrezzo elettrico.

Avvertenze sulla sicurezza del trimmer
per erba

Addestramento

Leggere attentamente le istruzioni. Acquisire
dimestichezza con i comandi e I'uso corretto della
macchina.

Non consentire I'uso della macchina a bambini o
persone che non conoscono le istruzioni. Alcune
normative locali possono limitare I'eta dell'operatore.
Tenere presente che |'operatore o |'utilizzatore &
responsabile di eventuali incidenti o pericoli per gli
altri o le cose.

Preparazione

.

Prima dell'uso, controllare sempre visivamente la
macchina per individuare protezioni danneggiate,
mancanti o in posizione errata.

Non azionare mai la macchina in prossimita di
persone, in particolar modo bambini, o animali.

Utilizzo

Indossare protezioni per gli occhi scarpe robuste per
tutto il tempo durante I'utilizzo della macchina.
Evitare di utilizzare la macchina in condizioni
climatiche sfavorevoli, soprattutto quando vi & il
rischio di fulmini.

Utilizzare la macchina solo di giorno o in buone
condizioni di illuminazione artificiale.

Non utilizzare mai la macchina con le protezioni o le
schermature danneggiate o senza le protezioni o le
schermature inserite.
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Accendere il motore solo quando le mani e i piedi
sono lontano dai dispositivi di taglio.
Rimuovere sempre la batteria:

¢ Quando la macchina viene lasciata incustodita;

* Prima di eliminare un'ostruzione;

» Prima di controllare, pulire o lavorare sulla
macchina;

» Dopo aver urtato un corpo estraneo;

» Ogni qualvolta la macchina inizia a vibrare in
modo anomalo.

Fare attenzione al rischio di lesioni ai piedi e causate

dal dispositivo di taglio.

Assicurarsi sempre che le aperture di ventilazione

siano sgombre da detriti.

Manutenzione e conservazione

Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione o la pulizia.

Utilizzare solo i pezzi di ricambio e gli accessori
consigliati dal produttore.

Eseguire regolarmente l'ispezione e la manutenzione
del prodotto. L'unita deve essere riparata solo da un
tecnico autorizzato.

Quando non viene utilizzato, riporre la macchina
lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni di sicurezza generali

Utilizzare il prodotto in modo corretto. Un uso
improprio pud causare lesioni o la morte. Utilizzare il
prodotto solo per le attivita riportate nel presente
manuale. Non utilizzare il prodotto per altre attivita.
Attenersi alle istruzioni contenute nel presente
manuale. Rispettare i simboli di sicurezza e le
istruzioni di sicurezza. In caso di mancata
osservanza delle istruzioni e dei relativi simboli, si
potrebbero causare lesioni personali, danni o la
morte.

Non gettare il presente manuale. Utilizzare le
istruzioni per assemblare, azionare e mantenere il
prodotto in buone condizioni. Utilizzare le istruzioni
per installare correttamente attrezzature e accessori.
Utilizzare esclusivamente attrezzature e accessori
omologati.

Non utilizzare un prodotto danneggiato. Attenersi al
programma di manutenzione. Eseguire solo gli
interventi di manutenzione riportati nelle istruzioni di
questo manuale. Tultti gli altri interventi di
manutenzione devono essere effettuati da un centro
di assistenza autorizzato.

Il presente manuale non include tutte le situazioni
che possono verificarsi quando si utilizza il prodotto.
Prestare la massima attenzione e usare il buon
senso. Non utilizzare mai il prodotto o eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto se non si &
sicuri. Per ulteriori informazioni parlare con un
esperto del prodotto, il vostro rivenditore, I'officina o
il centro di assistenza autorizzato.

Rimuovere la batteria prima di assemblare il
prodotto, conservarlo in magazzino o eseguire la
manutenzione.

Non utilizzare il prodotto se € stato modificato in
qualche modo rispetto alle caratteristiche iniziali.
Non sostituire una parte del prodotto senza previa
approvazione del produttore. Utilizzare solo parti
approvate dal produttore. Una manutenzione
impropria pu6 causare lesioni o la morte.

Questo prodotto genera un campo elettromagnetico.
Il campo elettromagnetico pud danneggiare gli
impianti medici. Rivolgersi al medico e al produttore
degli impianti medici prima di utilizzare il prodotto.
Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.
Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

Assistere sempre una persona, con capacita fisica o
mentale ridotta, quando utilizza il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

Bloccare il prodotto in un'area a cui i bambini o le
persone non autorizzate non possano accedere.

Il prodotto pud espellere oggetti e causare lesioni.
Attenersi alle istruzioni di sicurezza per ridurre il
rischio di lesioni o morte.

Non allontanarsi dal prodotto con il motore in
funzione. Arrestare il motore e assicurarsi che il
gruppo di taglio non giri.

L'operatore del prodotto & responsabile in caso di
incidente.

Verificare che i componenti non siano danneggiati
prima di utilizzare il prodotto.

Tenersi a una distanza di almeno 15 m (50 piedi) da
persone o animali prima di utilizzare il prodotto.
Verificare che le persone circostanti siano a
conoscenza del fatto che il prodotto verra azionato.
Fare riferimento alle normative nazionali o locali, in
quanto possono impedire o limitare il funzionamento
del prodotto in determinate condizioni.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

Accertarsi che il prodotto sia completamente
assemblato prima di utilizzarlo.

Il prodotto pud causare I'espulsione di oggetti, che
puo risultare pericolosa per gli occhi. Utilizzare
sempre una protezione per gli occhi omologata
durante I'utilizzo del prodotto.

Prestare la massima attenzione, un bambino pud
avvicinarsi al prodotto senza che ve ne accorgiate
durante il funzionamento.

Non utilizzare il prodotto in presenza di persone
nell'area di lavoro. Arrestare il prodotto nel caso in
cui una persona entri nell'area di lavoro.

Mantenere sempre il controllo del prodotto.

Non utilizzare il prodotto se non & possibile ricevere
soccorso in caso di incidente. Accertarsi sempre che
le altre persone sappiano quando utilizzare il
prodotto prima di avviare il sistema.

667 - 002 - 18.05.2018

147



Non accendere il prodotto se non si € sicuri che la
zona di sicurezza sia sgombra da persone o animali.
Rimuovere tutti i materiali indesiderati dall'area di
lavoro prima di iniziare. Se il gruppo di taglio
colpisce un oggetto, questo puo saltare fuori
causando lesioni o danni. Del materiale indesiderato
puo avvolgersi attorno al gruppo di taglio e causare
dei danni.

Non utilizzare il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia, vento
forte, rischio di fulmini o altre condizioni
meteorologiche. Condizioni meteorologiche
sfavorevoli possono causare situazioni di pericolo,
ad esempio superfici scivolose.

Assicurarsi di potersi muovere liberamente e
lavorare in una posizione stabile.

Assicurarsi di essere stabili e non correre il rischio di
cadere durante l'uso del prodotto. Non inclinarsi
durante I'uso del prodotto.

Tenere sempre il prodotto con due mani. Tenere il
prodotto sul lato destro del proprio corpo.

Utilizzare il prodotto con il gruppo di taglio al di sotto
della vita.

Arrestare il motore prima di spostare il prodotto.

Non appoggiare a terra il prodotto con il motore
acceso.

Prima di rimuovere materiali indesiderati dal
prodotto, arrestare il motore e attendere fin quando il
gruppo di taglio si arresta. Lasciare che il gruppo di
taglio si arresti prima di rimuovere il materiale
tagliato.

Abbigliamento protettivo

Indossare sempre abbigliamento protettivo
personale durante I'utilizzo del prodotto.
L'abbigliamento protettivo personale non elimina
completamente il rischio di lesioni. L'abbigliamento
protettivo personale riduce il grado di lesioni in caso
di incidente.

Utilizzare sempre una protezione per gli occhi
omologata durante I'utilizzo del prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto a piedi nudi o con
calzature aperte. Utilizzare sempre robusti stivali
antiscivolo.

Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

Se necessario, utilizzare guanti protettivi omologati.
Utilizzare un elmetto in caso di possibile caduta di
oggetti in testa.

Utilizzare sempre protezioni acustiche omologate
durante I'uso del prodotto. Un rumore prolungato pud
provocare la perdita dell'udito.

Tenere sempre a portata di mano la cassetta di
pronto soccorso.

Dispositivi di protezione sul prodotto

Eseguire regolarmente la manutenzione del
prodotto.

« Cio aumenta la durata del prodotto.

* Eriduce il rischio di incidenti.

Far esaminare il prodotto da un rivenditore o un
centro di assistenza autorizzati per eventuali
regolazioni o riparazioni.

Non utilizzare un prodotto con abbigliamento
protettivo danneggiato. Se il prodotto € danneggiato,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

Protezione del gruppo di taglio

La protezione del gruppo di taglio impedisce che un
oggetto allentato venga lanciato in direzione
dell'operatore.

Esaminare la protezione del gruppo di taglio per
verificare I'eventuale presenza di danni e sostituire se
danneggiato. Utilizzare solo la protezione omologata per
il gruppo di taglio.

Gruppo di taglio

Eseguire la manutenzione ordinaria. Far esaminare il
gruppo di taglio da un centro di assistenza
autorizzato per eventuali regolazioni o riparazioni.

* Le prestazioni del gruppo di taglio aumentano.

* La durata del gruppo di taglio aumenta.

» Eriduce il rischio di incidenti.

Utilizzare solo una protezione del gruppo di taglio
omologata. Per ulteriori informazioni, vedere
ACCESSORI alla pagina 154.

Non utilizzare un gruppo di taglio danneggiato.

Testina portafilo del trimmer per erba

Avvolgere il filo del trimmer per erba in modo che
non sia lento e che sia distribuito equamente attorno
al tamburo per ridurre le vibrazioni.

Utilizzare solo le testine portafilo e i fili del
decespugliatore omologati. Vedere ACCESSORI/ alla
pagina 154.

Utilizzare il filo del trimmer per erba alla lunghezza
giusta. Un filo del trimmer per erba lungo utilizza
maggiore potenza motrice rispetto a uno corto.
Verificare che il tagliente sulla protezione del gruppo
di taglio non sia danneggiato.

Immergere il filo del trimmer per erba in acqua per 2
giorni prima di attaccarlo al prodotto. Cosi facendo si
aumenta la durata del filo del trimmer per erba.

Sicurezza batterie

Utilizzare esclusivamente pacchi batterie originali del
produttore e ricaricarli soltanto in caricabatterie
omologati dal produttore.

| pacchi batterie ricaricabili si utilizzano esclusivamente
come alimentazione per i prodotti senza fili in questione.
Per evitare lesioni, il pacco batterie non deve essere
utilizzato come fonte di alimentazione per altri
dispositivi.

.

Non smontare, aprire né distruggere i pacchi
batterie.
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« Non esporre i pacchi batterie ai raggi diretti del sole
o a fonti di calore. Tenere i pacchi batterie lontano
da fiamme e incendi.

» Esaminare regolarmente il caricabatterie del pacco
batterie e il pacco batterie per verificare I'eventuale
presenza di danni. | pacchi batterie danneggiati o
modificati possono provocare incendi, esplosioni o
rischio di lesioni. Non riparare o aprire i pacchi
batterie danneggiati.

« Non usare un pacco batterie o un prodotto difettoso,
modificato o danneggiato.

« Non modificare o riparare i prodotti o i pacchi
batterie. Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente dal proprio rivenditore autorizzato.

« Non provocare il cortocircuito di una cella o di un
pacco batterie. Non conservare i pacchi batterie in
una scatola o in un cassetto dove possano essere
cortocircuitati da altri oggetti di metallo.

« Non rimuovere un pacco batterie dal proprio
imballaggio originale fino all'effettivo utilizzo.

« Non scuotere meccanicamente i pacchi batterie.

« In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con la pelle o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
specificato per il funzionamento del pacco batterie.

« Osservare i segni piu (+) e meno (-) presenti sul
pacco batterie e sul prodotto per assicurare il
corretto funzionamento.

» Non utilizzare un pacco batterie non realizzato per il
funzionamento con il prodotto.

» Sullo stesso dispositivo, non mischiare tra loro
pacchi batterie di tensione o produttori diversi.

* Tenere i pacchi batterie lontano dalla portata dei
bambini.

* Acquistare sempre pacchi batterie adatti al prodotto.

» Tenere le batterie pulite e asciutte.

Pulire i terminali dei pacchi batterie con un panno
asciutto e pulito, se necessario.

* | pacchi batterie secondari devono essere caricati
prima dell'uso. Per la corretta procedura di carica,
utilizzare sempre il caricabatterie adatto e fare
riferimento al manuale.

* Non lasciare il pacco batterie in carica per un
periodo di tempo prolungato se non € in uso.

+ Conservare il manuale per farvi riferimento in futuro.

» Utilizzare il pacco batterie esclusivamente per I'uso
previsto.

* Rimuovere il pacco batterie dal prodotto quando non
viene utilizzato.

* Tenere il pacco batterie lontano da graffette, chiavi,
chiodi, viti, o altri piccoli oggetti metallici durante il
funzionamento. Questo pud creare un collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
dei pacchi batterie potrebbe causare ustioni o
provocare un incendio.

MONTAGGIO

AVVERTENZA: Leggere il capitolo sulla
sicurezza prima di assemblare il prodotto.

A

Per modificare la posizione
dell'impugnatura ad anello
(Fig. 21)

Rilasciare il chiavistello.

2. Spostare l'impugnatura ad anello dell'aria nella
posizione di funzionamento corretta.

3. Chiudere il chiavistello.
4. Assicurarsi che le viti siano ben serrate sul
chiavistello.

Per modificare la lunghezza dell'albero

L'albero telescopico del prodotto permette di tagliare
I'albero della lunghezza corretta.

1. Rilasciare il chiavistello.

2. Spostare l'albero inferiore per estenderlo o per
accorciarlo.

Chiudere il chiavistello.

4. Assicurarsi che le viti siano ben serrate sul
chiavistello.

Per fissare la protezione del gruppo di
taglio e la testina portafilo (albero
diritto)

1. Fissare la protezione del gruppo di taglio all'albero
con i bulloni. Utilizzare la protezione del gruppo di
taglio e la testina portafilo corrette. (Fig. 22 )

2. Ruotare la testina portafilo (H) in senso antiorario
per serrare la testina portafilo alla trasmissione
(filettatura sinistrorsa). (Fig. 23 )
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FUNZIONAMENTO

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di utilizzare il
prodotto.

A

Prima di utilizzare il prodotto

* Tenere persone e animali all'esterno dell'area di
lavoro.

» Eseguire la manutenzione giornaliera. Vedere
Manutenzione giornaliera alla pagina 151.

Installare il pacco batterie

» Allineare le filettature delle batterie con le fessure nel
vano batteria. Spingere la batteria nell'apposito vano
finché non si sente uno scatto.

« Perrimuovere le batterie, premere e tenere premuto
il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
pacco batterie.

Per avviare il motore
1. Installare il pacco batterie. Vedere /Installare il pacco
batterie alla pagina 150.

2. Premere il pulsante di accensione fino a quando la
spia non si accende.

3. Afferrare saldamente I'impugnatura di supporto con
la sinistra.

4. Tenere premuta la leva superiore con la mano
destra.

5. Mentre si tiene la leva superiore, tenere premuta
quella inferiore. Continuare a premere la leva
inferiore per fare funzionare il prodotto.

* Premere la leva inferiore leggermente per ridurre
la velocita.

« Premere piu forte la leva inferiore per aumentare
la velocita.

6. Utilizzare la motosega.

Per arrestare il motore

1. Rilasciare la leva di attivazione.

2. Premere il pulsante di accensione fino a quando la
spia non si spegne.

Per modificare la modalita di

alimentazione

La modalita di alimentazione del prodotto puo6 essere
modificata mentre il prodotto & in funzione. Sono
disponibili 2 modalita di alimentazione:

1. Modalita standard: consente di risparmiare energia e
aumenta la produttivita. La modalita standard e
applicabile alla maggior parte delle attivita.

Nota: Il prodotto & impostato sulla modalita standard
quando viene avviato.

2. Modalita Boost - Il prodotto funziona ad alta velocita
in modalita Boost. La modalita Boost funziona alla
massima potenza per compiti che non sono facili.
Per avviare la Modalita Boost, premere il pulsante di
modalita Boost fino a quando la spia non si accende.
Per arrestare la Modalita Boost, premere il pulsante
di modalita Boost fino a quando la spia non si
spegne.

Nota: Se il pulsante viene rilasciato durante il
funzionamento, il prodotto viene avviato nella modalita
piu recente. Se il prodotto si arresta automaticamente, o
se |'operatore preme il pulsante di accensione/
spegnimento, I'ultima modalita usata viene cancellata
dalla memoria. Il prodotto & reimpostato sulla modalita
Standard quando viene avviato.

LED stato di carica della batteria

Lo stato del pacco batterie € indicato fino a quando non
si tira la leva di attivazione. Quando si rilascia la leva di
comando, lo stato del pacco batterie viene visualizzato

nuovamente.

Il numero dei LED mostra I'attuale livello di carica delle
batterie.

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED verdi
si accendono

Completamente carico (100% -
76%)

ILED 1,2 e 3 si | Il pacco batterie ha raggiunto il 75%
accendono - 51% di carica.

ILED 1 e 2si Il pacco batterie ha raggiunto il 50%
accendono - 26% di carica.

IILED 1 si ac- Il pacco batterie ha raggiunto il 25%
cende - 6% di carica.

IILED 1 lampeg- | Il pacco batterie ha raggiunto il 5% -

gia 0% di carica.

Nota: Se il motore si arresta e il LED di alimentazione
rimane acceso, premere il pulsante sul pacco batterie.
Per le possibili soluzioni, fare riferimento a RICERCA
DE| GUASTI alla pagina 152.

Nota: Quando la batteria & completamente scarica, il
motore si arresta immediatamente.

Nota: Il motore si arresta automaticamente se il pacco
batterie o la centralina motore sono troppo caldi durante
il funzionamento pesante. Lasciare girare il motore.
Lasciare che la batteria si raffreddi. Il prodotto viene
ripristinato.
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Per azionare il decespugliatore
« Pulire il coperchio della testina portafilo quando si
collega un nuovo filo per impedire vibrazioni.

« Esaminare le altre parti della testina portafilo e
pulirle secondo necessita.

Per tagliare I'erba

* Mantenere la testina portafilo a poca distanza dal
terreno ed angolarla.(Fig. 24 )

« Non spingere il filo del decespugliatore nell'erba.

Per tagliare I'erba

1. Assicurarsi che la lama sia parallela al terreno
durante il taglio. (Fig. 25)

2.

Non spingere la testina portafilo a terra. Il terreno e il
prodotto possono danneggiarsi.

Non lasciare che la testina portafilo tocchi
continuamente il terreno, in quanto potrebbe
danneggiarsi.

Utilizzare il pieno acceleratore durante lo
spostamento del prodotto da un lato all'altro per
tagliare I'erba. Assicurarsi che il filo del
decespugliatore sia parallelo al terreno. (Fig. 26 )

MANUTENZIONE

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di pulire e
riparare il prodotto o prima di eseguire la
manutenzione.

A

Manutenzione giornaliera

« Rimuovere il pacco batterie. Fare riferimento alle
istruzioni per I'uso delle batterie per una corretta
manutenzione.

+ Controllare i dadi, i bulloni e le viti.

« Verificare il corretto funzionamento del pulsante di
attivazione.

« Verificare il corretto funzionamento dell'interruttore di

accensione.

* Rimuovere materiale superfluo esterno dal prodotto
con una spazzola morbida o un panno asciutto. Non
pulire con acqua, detergenti liquidi o solventi.

¢ Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere i
materiali indesiderati accumulatisi sulle prese d'aria.

Verificare che non ci siano parti mancanti,
danneggiate, allentate o usurate sul prodotto.
Esaminare il prodotto per accertarsi che le parti in
movimento siano allineate e sicure per entrare in
funzione.

Se il prodotto € danneggiato, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

Per sostituire il filo del decespugliatore

® N ook b=

(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
(Fig. 33)
(Fig. 34)
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Problema

Possibile causa

Soluzione possibile

Il prodotto non

si avvia spento.

Il pulsante di accensione &

Awviare il pulsante di accensione. Vedere Per avviare il motore
alla pagina 150.

Nessun contatto elettrico tra il
prodotto e la batteria.

Installare il pacco batterie correttamente. Vedere /nstallare i
pacco batterie alla pagina 150.

Il pacco batterie non & carico.

Caricare il pacco batterie. Vedere il manuale operatore per i
pacchi batteria.

Il pacco batterie o il prodotto &
troppo caldo.

Lasciare che il pacco batterie e il prodotto si raffreddino prima di
avviare il prodotto.

Il pacco batterie o il prodotto &
troppo freddo.

Lasciare che il pacco batterie e il prodotto si scaldino prima di
avviare il prodotto.

po calda.

La centralina del motore € trop-

Lasciare che il pacco batterie e il prodotto si raffreddino per al-
meno un'ora prima di avviare il prodotto.

Codici errore

| codici di errore aiutano alla risoluzione dei problemi del

(Fig. 35)

pacco batterie e/o del caricabatterie del pacco batterie

durante la ricarica.

Schermata dei LED

Possibili guasti

Paossibili azioni

IILED 1 érossoeil LED 4 &

verde, il pacco batterie non si
carica o non funziona corret-

tamente nel prodotto

| fusibili interni so-
no bruciati

Contattare un centro assistenza autorizzato.

IILED 1 & rosso

Tensione della cel-
la irregolare

Contattare un centro assistenza autorizzato.

Il LED 4 & verde

Il pacco batterie &
sovraccarico

Rimuovere il pacco batterie dal caricabatterie e installare nel
prodotto. Far funzionare il prodotto. Il caricabatterie potrebbe
essere difettoso. Contattare un centro assistenza autorizzato.

IILED 1 érossoeil LED 2 &

verde, il pacco batterie non si
carica o non funziona corret-

tamente nel prodotto

Difetto del pacco
batterie

Rimuovere il pacco batterie dal prodotto. Non ricaricare. Il pac-
co batterie € danneggiato e deve essere sostituito. Contattare
un centro assistenza autorizzato.

Il LED ROSSO si accende, il
LED 2 & verde e lampeggia
durante la carica o quando il
pacco batterie & installato sul
caricabatterie

La temperatura del-
la batteria interna &
troppo bassa o
troppo alta per la ri-
carica

Spostare il caricabatterie e il pacco batterie in un luogo in cui
la temperatura interna del pacco batterie pu6 essere compresa
tra5°C e 45°C (41 °F e 113 °F).
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Schermata dei LED Possibili guasti

Possibili azioni

I LED ROSSO lampeggia e il | La temperatura in-

LED 2 lampeggia in verde terna della batteria
quando il pacco batterie non | & troppo bassa o
¢ installato. troppo alta

La temperatura interna nella batteria deve essere compresa

tra-15

nel pacco batterie & troppo bassa o troppo alta.

« Se

circostante, spostare il pacco batterie e il caricabatterie in
un ambiente caldo.

« Se

zionamento, spostare le batterie e caricabatterie lontano
dall'ambiente caldo.

°C e 70 °C (5 °F e 158 °F). La temperatura ambiente

il pacco batterie & troppo freddo a causa dell'ambiente

il pacco batterie & troppo caldo, soprattutto dopo il fun-

DATI TECNICI

| unita | T2258 Li (BLT58V.N)
Specifiche del motore
Tipo di motore Senza spazzole (brushless)
Tensione motore V (DC) 58
Motore Merc 750
Specifiche di batteria e caricatore
Tipo batteria predefinito 140Li
Tipo di caricabatterie 440Ci
Dati relativi a rumorosita e vibrazioni
Livello di vibrazioni equivalente (ahv, eq) impugna- | m/s? 0,932
tura anteriore. Vedere Nota 1.
Livello di vibrazioni equivalente (ahv, eq) impugna- | m/s? 1,707
tura posteriore. Vedere Nota 1.
Livello potenza acustica, garantito (LWA). Vedere | dB(A) 96
Nota 2.
I2_ivello di potenza acustica, misurato. Vedere Nota | dB(A) 94,97
Livello di pressione acustica all'orecchio dell'oper- | dB(A) 83,8
atore. Vedere Nota 3.
Dimensioni del prodotto
Peso kg (Ib) 3,69 (8,14)
Larghezza di taglio cm (pollici) 40,6 (16)

Nota 1: | dati riportati per il livello di vibrazioni
equivalente hanno una dispersione statistica tipica
(deviazione standard) di 1,5 m/s2.

Nota 2: Emissioni acustiche nell'ambiente misurate

come potenza acustica (LWA) in base alla direttiva CE
2000/14/CE. Il livello di potenza acustica riportato per il

macchinario & stato misurato con il gruppo di taglio
originale che emette il livello massimo. La differenza tra
potenza acustica misurata e garantita & che la potenza
acustica garantita comprende anche la dispersione nel
risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse
macchine dello stesso modello come da Direttiva
2000/14/CE.
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Nota 3: | dati riportati per il livello di pressione acustica
equivalente del macchinario hanno una dispersione
statistica tipica (deviazione standard) di 3 dB (A).

ACCESSORI

Accessori omologati Tipo

Protezione del gruppo di taglio

Albero filettato (M10L)

Testina portafilo

pollici)

Filo per trimmer, & 2,0 mm (0,080

591 37 79-08

CONTENUTO DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, dichiara
sotto la propria esclusiva responsabilita che il prodotto
indicato:

Descrizione Tosaerba

Marchio Jonsered

Piattaforma / Tipo / Mod- | Piattaforma BLT58VJN,

ello rappresentante il modello
T2258 Li

Lotto Numero di serie a partire
dal 2018

€ pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Direttiva/norma Descrizione

2006/42/CE "relativa alle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettro-
magnetica"

2000/14/CE "relativa al rumore
nell'ambiente esterno”

2011/65/UE "relativa alle sostanze per-
icolose"

Le norme armonizzate e/o specifiche tecniche applicate
sono le seguenti: EN ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

In conformita alla direttiva 2000/14/CE, Allegato VI, i
valori per i livelli sonori dichiarati sono riportati nella
sezione Dati tecnici del presente manuale e nel
documento firmato Dichiarazione di conformita CE.

TUV Rheinland ha eseguito I'omologazione volontaria
per conto di Husqvarna AB, emettendo il Certificato di
conformita relativo alla direttiva del Consiglio
2006/42/CE sulle macchine.

Il certificato, come riportato sulla Dichiarazione di
conformita CE firmata, si applica a tutti i siti produttivi e
paesi d'origine, cosi come riportati sul prodotto.

Il tosaerba in dotazione & conforme al modello
sottoposto al test per 'omologazione.

Per conto di Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svezia, 30/01/2018

John Thompson, direttore Marketing e Prodotti

Responsabile della documentazione tecnica
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IVADAS

Naudojimo instrukcija

Pirminé Sios naudojimo instrukcijos kalba yra angly.
Naudojimo instrukcijos kitomis kalbomis yra verstos i$
angly kalbos.

Apzvalga

(Pav. 1)

1. Akumuliatoriy blokas
2. Akumuliatoriaus jkroviklis
3. Akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos diodas
4. Akumuliatoriaus buklés mygtukas
5. Sukimosi kryptis
6. Peilis

7. Zoliapjovés galvuté

8. Pjovimo jtaiso apsauga

9. Apatinis velenas

10. Teleskopinés rankenos fiksatorius

11. Kilpiné rankena

12. Skaitmeninis valdymo centras

13. Akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos diodas
14. Galios padidinimo mygtukas

15. [jungimo / i§jungimo mygtukas

16. VirSutinis gaidukas

17. Rankena

18. Akumuliatoriaus nuémimo mygtukas

19. Pagrindas

20. Elektrinis variklis

21. Apatinis gaidukas

22. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

(Pav.2) |spéjimas

(Pav. 3) Perskaitykite Sias instrukcijas

(Pav.4) Naudokite patvirtintg galvos apsaugg

(Pav.5) Naudokite patvirtintas apsaugines ausines
Naudokite patvirtintas akiy apsaugos

(Pav.6) priemones

(Pav.7) Devékite respiratoriy

Naudokite patvirtintus apsauginius aulinius

(Pav. 8) batus ir pirstines.

Dévékite drabuzius ilgomis rankovémis ir

(Pav.9) ilgas kelnes.

(Pav. 10) ligus plaukus pakelkite aukS¢iau peciy.

IS gaminio gali iSskrieti pasaliniy objekty,
(Pav. 11) kurie gali pazeisti akis.

Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
(Pav. 12) daikty.
(Pav. 13)

(Pav. 14)

Maks. galios atidavimo veleno greitis
Elektros smugis

Naudokite tik patvirtintg Zoliapjovés galvute,

rite ir rekomenduojama Zoliapjovés lynelj.
(Pav. 15) Nenaudokite aSmeny.
(Pav. 16)

(Pav. 17)

Saugus atstumas
TriukSmingumas

Sio gaminio arba pakuotés negalima i$mesti
kaip buitiniy atlieky. Gaminj ir pakuote reikia
atiduoti | atitinkamg perdirbimo punkta,

(Pav. 18 ) perdirbantj elektros ir elektronikos jranga.

Nepalikite, nelaikykite ir nenaudokite lietuje

(Pav. 19) arba drégnoje aplinkoje.

(Pav. 20 ) Perdirbkite

Pasizymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.
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Gaminio patikimumas

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz masy gaminio sukeltg zalg, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas.
* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis.

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda.

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

SAUGA

Saugos zenkly reikSmeés

Toliau apibréziamas signaliniy zodziy zymimas pavojus.

A PERSPEJIMAS: Gali susizeisti asmenys.

A PASTABA: Galima sugadinti gaminj.

Pasizymékite: Si informacija padeda gaminj naudoti
saugiau.

Bendrieji jspéjimai dél saugos
naudojant elektros jrankius

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus
ispéjimus dél saugos ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
sukelti gaisra, gauti elektros smigj ir (ar)
rimtai susizeisti.

A

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali
prireikti véliau.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia i$
elektros tinklo maitinama (laidinj) elektros jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) elektros jrankj.

Sauga darbo vietoje

« Darbo vieta turi biiti 8vari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
vyksta nelaimés.

« Nenaudokite elektros jrankiy sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra lengvai uzsideganciy
skyséiu, dujy arba dulkiy. Elektros jrankiai
kibirk3¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti dulkés arba
garai.

+ Naudodami elektros jrankj, neleiskite arti bati
vaikams ir paSaliniams asmenims. ISsiblaske galite
prarasti jrenginio kontrolg.

Elektrosauga

+ Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors biidu perdaryti
kistuko. Jei naudojate jZemintus elektros jrankius,

nenaudokite jokiy kistuky adapteriy. Jeigu kiStukai
néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus, elektros
smugio pavojus yra mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smagio pavojus.

Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | jrenginj patekes vanduo padidina elektros
smagio pavojy.

Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite
traukdami uz jo iStraukti elektros jrankio kistuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei elektros jrankj naudojate lauke, naudokite lauke
skirtg naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smagio rizika.
Jeigu elektros jrankj batina naudoti drégnoje
aplinkoje, naudokite jZeminimo grandinés
pertraukikliu (JGP) apsaugota maitinimo Saltinj.
Naudojant |GP, sumazéja elektros smigio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami elektros jranki, bikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis
neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones. Dél
atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
jrenginj prie maitinimo $altinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrengini, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei nesite
elektros jrankj laikydami pirstg ant jungiklio ar
prijungsite jj prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra
jjungimo padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Prie$ jjungdami elektros jrankj, pa3alinkite i jo visus
reguliavimo raktus ar verZliaraké&ius. Besisukancioje
elektros jrankio dalyje paliktas verzZliaraktis arba
raktas gali suzeisti.
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Per placiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite ant
kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu bidu geriau
kontroliuosite elektros jrankj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuo3aly. Nelaikykite plauky, drabuziy
ir pir3tiniy arti judangiy daliy. Palaidi drabuziai,
papuosalai arba ilgi plaukai gali klidti | judancias
dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

Elektros jrankiy naudojimas ir priezidra

Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrankj, darbas
bus atliktas saugiau ir greiciau.

Jeigu paspaudus jungiklj elektros jrankis nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi bati taisomas.

PrieS reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo ir (arba) atjunkite
akumuliatoriy bloka. Laikantis Siy prevencinés
apsaugos priemoniy, sumazeja netyCinio elektros
jrankio jjungimo rizika.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
irankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba
néra susipazing su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

Prizidrékite elektros jrankius. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
sulizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti jtakg
elektros jrankio veikimui. Prie$ naudojant, sugedusj
elektros jrankj reikia sutaisyti. Daug nelaimingy
jrankiy.

Pjovimo jrankiai turi bati pagalgsti ir Svaris.
Tinkamai priziareti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galgstuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami | darbo salygas ir atliekama darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojinga situacija.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidra

.

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg

akumuliatoriy blokg kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.

Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galinéiy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdziui sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms salygoms, i akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos nety&ia
patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skys&iui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Techniné priezidra

Elektros jrankio technine prieZitra privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

Zoliapjovés saugos jspéjimai
Mokymas

Atidziai perskaitykite instrukcijas. 1Ssamiai
iSsiaiskinkite, kaip veikia visi valdikliai ir kaip
tinkamai naudotis jrenginiu.

Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali biti, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amZius.

Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus arba
pavojus, kurie gali kilti kitiems Zmonéms arba jy
turtui, atsako operatorius (naudotojas).

Paruo3imas

Prie$ naudodami visada apzilrékite, ar jrenginys
nepazeistas, ar netriksta ir tinkamai pritvirtintos
apsaugos, skydai.

Niekuomet nenaudokite jrenginio, jei netoliese yra
zmoniy, ypac¢ vaiky, arba naminiy gyvuny.

Naudojimas

Naudodami jrenginj visada dévékite akiy apsaugos

priemones ir tvirtus batus.

Nenaudokite jrenginio blogomis oro sglygomis, ypa¢

jei yra zaibo pavojus.

Naudokite jrenginj tik dienos Sviesoje arba esant

geram dirbtiniam apSvietimui.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei pazeistos

apsaugos ar skydai arba jie neuzdéti.

Variklj jjunkite tik patrauke plastakas ir pédas nuo

pjovimo jtaiso.

Visada iSimkite akumuliatoriy:

» kai jrenginys paliekamas be priezitros;

« prie$ valydami kamstj;

« pries$ tikrindami, valydami ar remontuodami
jrenginj;

« jei peilis atsitrenké j kokj nors kietg daikta.

* jeigu jrenginys pradeda nejprastai vibruoti.
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Saugokités, kad pjovimo jtaisu nesusizalotuméte
pédy ir plastaky.
Ventiliacijos angas visuomet saugokite nuo Siuksliy.

Techniné prieZidra ir laikymas

Atlikdami techninés priezitros darbus arba prie$
valydami, iSimkite akumuliatoriy.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas dalis ir
priedus.

Reguliariai tikrinkite jrenginj ir atlikite jo technine
priezitra. Patikékite jrenginio remonto darbus tik
igaliotoms remonto dirbtuvéms.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Bendrieji saugos nurodymai

Naudokite gaminj tinkamai. Netinkamai naudojant
galima rimtai arba mirtinai susiZeisti. Produktg
naudokite tik Siame vadove nurodytiems darbams.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams.

Paisykite Siose instrukcijose pateikty nurodymy.
Paisykite saugos simboliy ir saugos nurodymy.
Naudotojui nepaisant instrukcijy ir simboliy, galima
sugadinti jrangg arba susizeisti ar mirtinai susizeisti.
NeiSmeskite Siy instrukcijy. Vadovaukités Siomis
instrukcijomis surinkdami ir naudodami §j gaminj bei
atlikdami jo technine priezitrg. Vadovaukités Siomis
instrukcijomis, kad tinkamai prijungtuméte priedus.
Naudokite tik patvirtintus priedus.

Sugadinto gaminio nenaudokite. Paisykite techninés
priezidros grafiko. Atlikite tik Siame vadove aprasytus
priezitdros darbus. Visus kitus priezitros darbus turi
atlikti patvirtintas techninés priezitros centras.
Siose instrukcijose negali biti numatytos visos
situacijos, su kuriomis galite susidurti naudodami
gaminj. Bukite atsargls ir apdairis. Gaminio
nenaudokite ir nevykdykite jo priezitros darbuy, jei
nesate tikri dél jo biklés. Jei reikia informacijos,
kreipkités | gaminio ekspertg, pardavimo atstova,
techninés priezilros atstovg arba patvirtintg
techninés priezilros centra.

Prie§ surinkdami gaminj, ruo§dami ji saugoti arba
atlikdami techninés prieZitros darbus, atjunkite
iSimkite akumuliatoriy bloka.

Nenaudokite gaminio, jei pasikeité jo pradinés
specifikacijos. Nekeiskite gaminio daliy, neturinciy
gamintojo patvirtinimo. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas dalis. Netinkamai atliekant gaminio
technine priezilrg galima rimtai arba mirtinai
susizeisti.

Sis gaminys sukuria elektromagnetinj lauka.
Elektromagnetinis laukas gali sugadinti medicininius
implantus. Prie§ pradédami naudoti §j gaminj,
pasitarkite su savo gydytoju ir medicininio implanto
gamintoju.

Neleiskite gaminio naudoti vaikams. Neleiskite
gaminio naudoti su instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims.

Visada priziGrékite gaminj naudojantj fizing arba
protine negalig turintj asmenj. Bitina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezitra.

UzZrakinkite gaminj vaikams ir nepatvirtintiems
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

1§ gaminio gali iSskrieti ir suzaloti pasaliniai objektai.
Paisykite saugos nurodymy, kad sumazéty rimty ar
mirtiny suzeidimy pavojus.

Nepalikite gaminio be prieziuros, kai uzvestas
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jtaisas nesisuka.

Dél nelaimingo jvykio yra atsakingas gaminio
naudotojas.

Prie§ naudodami gaminj jsitikinkite, kad jo dalys
nepazeistos.

Prie§ naudodami gaminj, jsitikinkite, kad aplink jus
mazesniu nei 15 m (50 pédy) spinduliu néra
pasaliniy Zmoniy arba gyviny. |sitikinkite, kad $alia
esantis Zmogus zino, kad naudojate gaminj.
Atsizvelkite j nacionalinius arba vietos jstatymus. Jie
gali drausti arba riboti gaminio naudojimg
konkreciomis sglygomis.

Naudojimo saugos instrukcijos

.

Prie§ naudodami gaminj jsitikinkite, kad produktas
visiSkai surinktas.

1§ gaminio gali iSskrieti pasaliniy objekty, kurie gali
pazeisti akis. Dirbdami gaminiu visada naudokite
akiy apsaugos priemones.

Bikite apdairlis — darbo metu be jlsy Zinios prie
gaminio gali prisiartinti vaikai.

Jei darbo zonoje yra pasaliniy asmeny, gaminio
nenaudokite. | darbo zong jzengus pasaliniam
asmeniui, iSjunkite gaminj.

Pasirlipinkite, kad niekada neprarastuméte gaminio
kontroles.

Nenaudokite gaminio, jei nelaimés atveju
negalétuméte sulaukti pagalbos. Prie$§ naudojimg
visada jspékite aplinkinius.

Nesisukite su gaminiu prie$ tai nejsitiking, kad
saugioje zonoje néra pasaliniy asmeny arba gyviny.
Prie$ pradédami pasalinkite i§ darbo zonos visus
paSalinius objektus. Pjovimo jtaisui uzkliudzius
paSalinj objekta, objektas gali iSskrieti ir suzaloti arba
sugadinti jrangg. Pasalinés medziagos gali apsivyti
aplink pjovimo jtaisg ir sugadinti gaminj.
Nenaudokite gaminio prastu oru, pvz., esant rakui,
lietui, stipriam véjui, Zaibo tikimybei ar kitoms
nepalankioms sglygoms. Dél prasto oro gali
susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis pavirsiai.
|sitikinkite, kad galite judéti laisvai ir dirbti stabilioje
padétyje.

|sitikinkite, kad naudodami gaminj nenugrisite.
Naudodami gaminj nepasvirkite.

Gaminj visada laikykite abiem rankomis. Gaminj
laikykite desinéje kuno puseje.

Gaminj naudokite nuleide pjovimo jtaisa zemiau
liemens.
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« PrieS perkeldami gaminj i$junkite variklj.

« Nepadékite gaminio, kai uzvestas variklis.

« Prie$§ pasalindami nuo gaminio nepageidaujamas
medziagas i$junkite variklj ir palaukite, kol pjovimo
jtaisas sustos. Jei jus ar pagalbininkas ketina
pasalinti nupjautg medziaga, palaukite, kol pjovimo
jtaisas sustos.

Asmeninés apsauginés priemonés

* Dirbdami gaminiu visada naudokite tinkamas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepasalina suzeidimy
pavojaus. Asmeninés apsauginés priemonés
sumazina suzalojimy laipsnj nelaimés atveju.

« Dirbdami gaminiu visada naudokite akiy apsaugos
priemones.

« Nenaudokite gaminio basomis kojomis arba atvira
avalyne. Visada avékite patvarius, neslystancius
batus.

« Dévekite storas, ilgas kelnes.

« Jei batina, naudokite patvirtintas apsaugines
pirstines.

« Jei yra tikimybé, kad jums ant galvos gali nukristi
sunkus objektas, naudokite $alma.

« Dirbdami gaminiu visada naudokite apsaugines
ausines. llgalaikis triukSmas gali pakenkti klausai.

+ Salia visada turékite pirmosios pagalbos rinkin;.

Gaminio apsauginés priemonés

« Nepamirskite reguliariai atlikti gaminio prieziros
darby.
*  Gaminio tarnavimo trukmé padidéja.
* Nelaimiy pavojus sumazéja.
Reguliariai perduokite gaminj patvirtintam pardavimo
atstovui arba techninés priezitros centrui, kuriame
jis bus apzilrétas ir pakoreguotas arba
suremontuotas.

« Nenaudokite gaminio, jei jo apsauginés priemonés
pazeistos. Jei gaminys pazeistas, kreipkités j
patvirtintg techninés priezitros centra.

Pjovimo jtaiso apsauga

Pjovimo jtaiso apsauga saugo, kad gaminio naudotojo
kryptimi neiSskriety palaidi objektai.

Apzidrékite, ar pjovimo jtaiso apsauga nepazeista, ir

esant reikalui jg pakeiskite. Naudokite tik patvirtintg
pjovimo jtaiso apsauga.
Pjovimo jtaisas
« Reguliariai prizidrékite. Reguliariai perduokite
pjovimo jtaisg patvirtintam techninés priezitros
centrui, kuriame jis bus apzitrétas ir sureguliuotas
arba suremontuotas.
* Pjovimo jtaiso nasumas padidéja.
* Pjovimo jtaiso tarnavimo trukmé padidéja.
+ Nelaimiy pavojus sumazéja.

« Naudokite tik patvirtintg pjovimo jtaiso apsauga.
Jeigu reikia daugiau informacijos zr. PRIEDA/ psl.
164.

+ Sugadinto pjovimo jtaiso nenaudokite.
Zoliapjovés galvuté

« Standziai ir lygiai apvyniokite Zoliapjovés lynelj aplink
biligng, kad sumazeéty vibracija.

« Naudokite tik patvirtintas Zoliapjoviy galvutes ir
oliapjoviy lynelius. Zr. PRIEDA/ psl. 164.

+ Naudokite tik tinkamo ilgio Zoliapjoviy lynelius. llgam
zoliapjoves lyneliui reikia daugiau variklio galios nei
trumpam Zoliapjoveés lyneliui.

« Patikrinkite, ar nepazeistas pjovimo jtaiso apsaugos
peilis.

» Prie$ tvirtindami Zoliapjovés lynelj prie gaminio,
zoliapjoveés lynelj 2 dienas pamirkykite vandenyje.
Tai padidina Zoliapjovés lynelio tarnavimo trukme.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

Naudokite tik gamintojo akumuliatoriy ir jkraukite jj tik
naudodami gamintojo akumuliatoriy jkroviklj.

|kraunamus akumuliatoriy blokus galima naudoti tik kaip
atitinkamy belaidziy gaminiy maitinimo Saltinius. Norint
iSvengti suzeidimy akumuliatoriy bloko negalima naudoti
kaip maitinimo $altinio kitiems jrenginiams.

* Akumuliatoriy bloky neardykite, neatidarinékite ir
nepjaustykite.

» Saugokite akumuliatoriy blokus nuo tiesioginiy
saulés spinduliy arba karscio. Saugokite
akumuliatoriy blokus nuo ugnies.

* Reguliariai patikrinkite akumuliatoriy blokg ir jo
jkroviklj, ar nepazeisti. Pazeisti arba pakeisti
akumuliatoriy blokai gali sukelti gaisrg, sprogti arba
sukelti suzeidimy pavojy. Netaisykite ir neatidarykite
pazeisty akumuliatoriy bloky.

+ Nenaudokite pazeisto, pakeisto arba sugadinto
akumuliatoriy bloko arba gaminio.

* Nekeiskite ir netaisykite gaminio arba akumuliatoriy
bloko. Remonto darbus patikékite tik patvirtintam
specialistui.

* Nebandykite sujungti elemento ar akumuliatoriy
bloko kontakty trumpuoju jungimu. Nelaikykite
akumuliatoriy bloky dézéje ar stalCiuje, kur jy
kontaktus trumpuoju jungimu gali sujungti kiti
metaliniai objektai.

* NeiSpakuokite akumuliatoriy bloko, kol jo neketinate
naudoti.

+ Nesutrenkite akumuliatoriy bloky.

« Jei i$ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
odg ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos | medikus.

* Nenaudokite akumuliatoriy jkroviklio kitoms nei
nurodytoms akumuliatoriy bloko operacijoms atlikti.

* Atsizvelkite j pliuso (+) ir minuso (-) Zenklus ant
akumuliatoriy bloko ir gaminio, kad uztikrintuméte
tinkama veikima.
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* Nenaudokite akumuliatoriy bloko, neskirto naudoti su

gaminiu.

» Nenaudokite gaminyje skirtingy jtampy arba skirtingy

gamintojy akumuliatoriy bloky.
»  Saugokite akumuliatoriy blokus nuo vaiky.

« Visada pirkite nurodyto tipo gaminio akumuliatoriy
blokus.

« Akumuliatorius laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

« Jeigu akumuliatoriy bloko kontaktai susitepa,
nuvalykite juos Svaria ir sausa Sluoste.

» Prie$ naudojant antrinius akumuliatoriy blokus juos

reikia jkrauti. Visada naudokite tinkamg
akumuliatoriy jkroviklj ir vadovaukités tinkamo
ikrovimo instrukcijomis, pateikiamomis vadove.

Jeigu akumuliatoriy bloko nenaudojate, nepalikite jo
ilgai prijungto prie jkroviklio.

ISsaugokite vadova, kad galétumete perziareti ji
veéliau.

Akumuliatoriy blokg naudokite tik pagal paskirt].

Kai nenaudojate gaminio, iSimkite i$ jo akumuliatoriy
bloka.

Laikykite naudojama akumuliatoriy blokg atokiau nuo
popieriaus sgvarzéliy, rakty, viniy, varzty arba kity
metaliniy objekty. Taip gali jvykti trumpasis kontakty
jungimas. Trumpai sujungus akumuliatoriy bloko
gnybtus gali kilti gaisras arba galite nudegti.

SURINKIMAS

PERSPEJIMAS: Prie$ surinkdami gaminj
perskaitykite skyriy apie sauga.

A

Kilpinés rankenos padéties keitimas
(Pav. 21)
1. Atlaisvinkite fiksatoriy.

2. Perkelkite kilping rankeng j tinkama darbine padétj.

3. Uzdarykite fiksatoriy.
4. |sitikinkite, kad fiksatoriaus varztai priverzti.

Teleskopinés rankenos ilgio keitimas

Gaminio teleskopiné rankena leidZia koreguoti rankenos

ilgi.

1. Atlaisvinkite fiksatoriy.

3.
4.

Norédami pailginti arba sutrumpinti vamzdj,
pastumkite apating vamzdzio dalj.

UZzdarykite fiksatoriy.
|sitikinkite, kad fiksatoriaus varztai priverzti.

Pjovimo jtaiso apsaugos ir Zoliapjovés
galvutés (tiesaus veleno) tvirtinimas

1.

Varztais pritvirtinkite pjovimo jtaiso apsauga prie
vamzdzio. Batinai naudokite tinkama pjovimo jtaiso
apsauga ir tinkamg Zoliapjoves galvute. (Pav. 22)

2. Kad priverztuméte Zoliapjovés galvute (H) prie

pavary dézés, pasukite ja prie$ laikrodzio rodykle (j
kaire). (Pav. 23)

NAUDOJIMAS

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj

A

perskaitykite ir supraskite skyriy apie sauga.

Veiksmai prie§ pradedant naudoti

jrenginj

» |sitikinkite, kad darbo zonoje néra kity Zmoniy ar
gyvany.

«  Aflikite kasdiene priezitira. Zr. Kasdiené prieZiira
psl. 161

Akumuliatoriy bloko jdéjimas

«  Sulygiuokite akumuliatoriy bloko briaunas su
akumuliatoriaus skyriaus angomis. Stumkite
akumuliatoriy bloka j akumuliatoriaus skyriy, kol
iSgirkite spragteléjima.

» Norédami iS§imti akumuliatoriy bloka, paspauskite ir

palaikykite akumuliatoriaus nuémimo mygtukg ir
iSimkite akumuliatoriy bloka.

Variklio uzvedimas

1.

|statykite akumuliatoriy bloka. Zr. Akumuliatoriy

bloko jdejimas psl. 160

Spauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kol

uzsidegs lemputeé.

Kairigja ranka tvirtai laikykite pagalbing rankena.

Paspauskite ir palaikykite virSutinj gaidukg deSinigja

ranka.

Laikydami nuspaude virSutinj gaiduka, paspauskite

apatinj gaiduka ir laikykite jj nuspaude. Kad jrenginys

veikty, laikykite nuspaude apatinj gaiduka.

» Norédami sumazinti greitj, apatinj gaiduka
spauskite maziau.

* Norédami padidinti greitj, apatinj gaidukg
spauskite stipriau.

Naudokités gaminiu.
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Variklio stabdymas

1. Atleiskite gaiduka.
2. Spauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kol uzges
lemputeé.

Galingumo rezimo keitimas

[renginiui veikiant galima keisti jrenginio galingumo
rezimg. Galimi 2 galingumo rezimai:

1. Standartinis rezimas - taupo energijg ir maksimaliai

pailgina veikimo laikg. Standartinis rezimas tinka
atliekant daugelj darby.

Sviesos diodai Akumuliatoriaus busena

Dega 1 diodas Akumuliatoriy blokas 25-6 % krau-

tas.

Mirksi 1 diodas | Akumuliatoriy blokas 5-0 % jkrau-

tas.

Pasizymékite: |jungus jrenginj, nustatomas
standartinis rezimas

2. Galios didinimo rezimas - jjungus galios didinimo
rezima, jrenginys veikia dideliu greiciu. Galios
didinimo rezimas tinka nelengviems darbams,
kuriems reikia didZiausio galingumo. Norédami
jjungti galios didinimo rezima, spauskite galios
didinimo mygtuka, kol uzsidegs lemputé. Norédami
sustabdyti galios didinimo rezima, spauskite galios
didinimo mygtuka, kol uzges lemputeé.

Pasizymeékite: Jei atleisite gaiduka veikiant jrenginiui, vél
jjlungus jrenginj, jis veiks paskutiniu naudotu rezimu. Jei
jrenginys sustoja automatiskai arba naudotojas
paspaudzia jjungimo / iSjungimo mygtuka, paskutinis
naudotas rezimas iStrinamas i$ atminties. [jungus
jrenginj, vél nustatomas standartinis rezimas.

Akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos
diodas

Kol spaudziamas gaidukas, rodoma akumuliatoriy bloko
busena. Atleidus gaiduka, akumuliatoriy bloko blsena
parodoma dar karta.

Degancgiy Sviesos diody skai€ius nurodo esamg
akumuliatoriy blogo jkrovimo lygj.

Sviesos diodai Akumuliatoriaus biisena

Dega visi zali di- | Visi$kai jkrauta (100-76 %)
odai

Dega 1, 2 ir 3 di- | Akumuliatoriy blokas 75-51% jkrau-
odai tas.

Dega 1 ir 2 di- Akumuliatoriy blokas 50-26 %
odai jkrautas.

Pasizymékite: Jei varikliui sustojus maitinimo Sviesos
diodas vis dar Sviecia, paspauskite mygtukg, esantj ant
akumuliatoriy bloko. Galimy sprendimy ieskokite
GEDIMAI IR JU SALINIMAS psl. 162.

Pasizymeékite: Kai akumuliatoriy blokas visi$kai
i§sikrauna, variklis iSkart sustoja.

Pasizymékite: Variklis automatiskai sustoja, jei
akumuliatoriy blokas ar elektros pavara tampa per
karsta dél intensyvaus jrenginio naudojimo. Leiskite
varikliui ir akumuliatoriy blokui atvésti. Tuo metu
jrenginys nustatomas i$ naujo.

Zoliapjovés naudojimas

* Vyniodami naujg zoliapjovés lynelj nuvalykite
zoliapjovés galvutés gaubta, kad nesusidaryty
vibracijos.

« Apziurekite kitas zoliapjoves galvutés dalis ir esant
reikalui jas nuvalykite.

Zolés trumpinimas

+ Kampu pasuktg Zoliapjovés galvute laikykite prie pat
zemés.(Pav. 24)

* Nespauskite zoliapjovés lynelio prie Zolés.

Zolés pjovimas

1. Pjaudami stenkités Zoliapjovés lynelj laikyti
lygiagreciai zemei. (Pav. 25)

2. Nespauskite Zoliapjovés galvutés prie Zemés. Taip
galite pazeisti ir zeme, ir gaminj.

3. Neleiskite galvutei nuolat liestis prie zemes, nes taip
galima pazeisti Zoliapjovés galvute.

4. Pjaudami Zolg mojuodami gaminiu i$ vieno Sono |
kita, naudokite didziausias variklio apsukas.
Stenkités Zoliapjovés lynelj laikyti lygiagreciai Zemei.
(Pav. 26 )

PRIEZIURA

PERSPEJIMAS: Prie$ valydami, taisydami
arba priziGrédami gaminj perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy.

A

Kasdiené prieZitra

+ ISimkite akumuliatoriy bloka. Nurodymai, kaip
tinkamai prizidréti akumuliatoriy bloka, pateikti
naudojimo instrukcijoje.

* Apziureékite verzles ir varztus.

» Patikrinkite, ar tinkamai veikia gaidukas.
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« Patikrinkite, ar tinkamai veikia jjungimo / iSjungimo zo"apjovés Iynelio keitimas
mygtukas.

+ Svelniu Sepediu ar sausa $luoste nuo gaminio 1. (Pav.27)
pavirSiaus nuvalykite SiukSles. Neplaukite vandeniu, 2. (Pav.28)
va'Iyr’rjo svkysciéls'?rba s.k|e<v:i'|kllsj\|s. - 3. (Pav.29)
* Minkstu Sepeciu iSvalykite SiukSles i$ oro angy.
gim L _ ) N . 4. (Pav.30)
« Apziurékite, ar gaminiui netruksta daliy, ar jis neturi
pazeisty, nepritvirtinty arba susidevéjusiy daliy. 5. (Pav.31)
» Patikrinkite, ar vienodai juda gaminio judamosios 6. (Pav.32)
dalis ir ar jas saugu naudoti. 7. (Pav.33)
« Jei gaminys paZeistas, kreipkités | patvirtintg 8. (Pav.34)
techninés prieziros centrg. Sugadinto gaminio - (rav.
nenaudokite.
Problema Galima priezastis Galimas sprendimas
Nepavyksta pa- | ISjungtas maitinimas. ljunkite maitinima. Zr. Variklio uZvedimas psl. 160
leisti gaminio - — - — " —
Neéra elektros kontakto tarp ga- | Tinkamai jstatykite akumuliatoriy bloka. Zr. Akumuliatoriy bloko
minio ir akumuliatoriy bloko. jdéjimas psl. 160
Akumuliatoriy blokas nejkrau- |kraukite akumuliatoriy bloka. Informacijos apie akumuliatoriy
tas. blokg ieSkokite naudojimo instrukcijoje.
Akumuliatoriy blokas ar gami- Prie$§ paleisdami gaminj, leiskite akumuliatoriy blokui ir gaminiui
nys yra per karstas. atvésti.
Akumuliatoriy blokas ar gami- Prie§ paleisdami gaminj, leiskite akumuliatoriy blokui ir gaminiui
nys yra per $altas. susilti.
Variklis per karstas. Prie$ paleisdami gaminj, leiskite bent 1 minutg akumuliatoriy
blokui ir gaminiui atvesti.
Klaidy kodai

Klaidy kodai padeda $alinti akumuliatoriy bloko ir (arba) (Pav. 35)
jo ikroviklio gedimus jkrovimo metu.

Sviesos diody ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

1 Sviesos diodas Sviecia rau- | Perdeges vidinis Kreipkités | patvirtinta techninés priezidros centra.
donai, 4 Sviesos diodas Svie- | saugiklis
¢ia zaliai, o akumuliatoriy blo-
kas nesikrauna ir, jdéjus j jre-
nginj, tinkamai neveikia

1 diodas Sviecia raudonai Netinkama ele- Kreipkités | patvirtintg techninés prieziiros centrg.
menty jtampa

4 diodas Sviecia zaliai Akumuliatoriy blo- | ISimkite akumuliatoriy bloka i$ jkroviklio ir jdékite j jrengin;.
kas jkrautas per Naudokités jrenginiu. Akumuliatoriy bloko jkroviklis gali buty
daug sugedes. Kreipkités j patvirtintg techninés priezidros centra.
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Sviesos diody ekranas

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

1 Sviesos diodas Svie€ia rau-
donai, 2 Sviesos diodas Svie-
¢ia zaliai, o akumuliatoriy blo-
kas nesikrauna ir, jdéjus | jre-
nginj, tinkamai neveikia

Akumuliatoriy blo-
kas neveikia

ISimkite akumuliatoriy bloka i$ jrenginio. Nesikrauna. Akumu-
liatoriy blokas pazeistas ir jj butina keisti. Kreipkités | patvirtintg
techninés priezilros centrg.

|kraunant arba akumuliatoriy
bloka jdéjus | jkroviklj Sviecia
raudonas diodas ir mirksi 2
Zalias diodas

Vidiné akumuliator-
iaus temperatiira
per zema arba per
auksta, kad buty
galima jkrauti

Perneskite jkroviklj ir akumuliatoriy blokg | tokig vieta, kur aku-
muliatoriy bloko vidiné temperatira galéty bati 5 °C (41 °F) —
45 °C (113 °F).

|déjus akumuliatoriy bloka,
diodas mirksi raudonai ir 2 di-
odas mirksi zaliai.

Vidiné akumuliator-
iaus temperatira
per Zema arba per
auksta

Vidiné akumuliatoriy bloko temperatira turi bati nuo -15 °C (5
°F) iki 70 °C (158 °F). Temperatira aplink akumuliatoriy bloka
yra per zema arba per auksta.

« Jei akumuliatoriy blokas yra per daug at$ales nuo aplinkos
temperaturos, perneskite akumuliatoriy blokg ir akumulia-
toriy jkroviklj j Silta aplinka.

« Jei akumuliatoriy blokas yra per daug jkaites, iSneskite
akumuliatoriy blokg ir akumuliatoriy jkroviklj i$ karstos
aplinkos.

TECHNINIAI DUOMENYS

| gaminys | T2258 Li (BLT58V.N)
Variklio specifikacijos
Variklio tipas Be Sepetéliy
Variklio jtampa V (DC) 58
Variklio galingumas w 750
Akumuliatoriaus ir jkroviklio specifikacijos
Numatytasis akumuliatoriy bloko tipas 140Li
Akumuliatoriaus jkroviklio tipas 440Ci
Triuk8mo ir vibracijos duomenys
Ekvivalentiskas vibracijos lygis (ahv, eq) priekinéje m/s? 0,932
rankenoje. Zr. 1 pastaba.
Ekvivalentiskas vibracijos lygis (ahv, eq) galinéje m/s? 1,707
rankenoje. Zr. 1 pastaba.
Garso stiprumo lygis, garantuotas (LWA). Zr. 2 dB (A) 96
pastaba.
Garso galios lygis, iSmatuotas. Zr. 2 pastaba. dB (A) 94,97
Garso slégio lygis ties naudotojo ausimis. Zr. 3 dB (A) 83,8
pastaba.

Gaminio matmenys
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gaminys T2258 Li (BLT58VJN)
Svoris kg (svar.) 3,69 (8,14)
Pjovimo plotis cm (col.) 40,6 (16)

1 pastaba. Pateiktuose atitinkamo vibracijos lygio
duomenyse yra 1,5 m/s? tipi§ka statistiné sklaida
(standartinis nuokrypis).

2 pastaba. Triuk§mo emisija j aplinkg iSmatuota kaip
garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyva 2000/14/EB.
Pateiktas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas
naudojant didZiausig garsg sukeliantj originaly pjovimo
jtaisa. Skirtumas tarp garantuojamosios ir

matuojamosios garso galios yra tas, kad pagal Direktyvg
2000/14/EB garantuojamoji garso galia apima ir
matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy
to paties modelio jrenginiy.

3 pastaba. Pateiktuose duomenyse apie ekvivalentinj
irenginio garso slégio lygj yra 3 dB (A) tipiSka statistiné
sklaida (standartinis nuokrypis).

PRIEDAI

Patvirtinti priedai Tipas

Pjovimo jtaiso apsauga

Velenas su sriegiu (M10L)

Zoliapjoves galvuté

col.)

Zoliapjoves lynelis @ 2,0 mm (0,080

591 37 79-08

EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS TURINYS

Mes, ,Husqvarna AB“, SE 561 82 Huskvarna, SVEDIJA,
savo atsakomybe pareiSkiame, kad pateiktas gaminys:

Aprasas Zoliapjové

Gamintojas ,~Jonsered”

Platforma / tipas / modelis | Platforma BLT58VJN, ati-

tinka T2258 Li modelj

Partija Serijos numeriy data nuo

2018

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reikalavimus:

Direktyva / reikalavimas Apra3as

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/ES ,del elektromagnetinio su-
derinamumo*

2000/14/EB ,dél triukSmo lauke”

2011/65/ES ,dél pavojingy medziagy”

Taikomi darnieji standartai ir (arba) techninés
specifikacijos: EN 1ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Pagal 2000/14/EB direktyvos VI prieda nustatytosios
garso vertés pateikiamos Sios instrukcijos techniniy

duomeny skyriuje ir pasirasytoje EB atitikties
deklaracijoje.

Bendrové ,TUV Rheinland* atliko neatlyginting tyrimg
bendrovés ,Husqvarna AB" vardu ir pateikia EB
komisijos 2006/42/EB direktyvos dél masiny atitikties
sertifikata.

Sis sertifikatas, kaip nurodyta pasirasytoje EB atitikties
deklaracijoje, galioja visoms gamybos vietoms ir kiimés
$alims, nurodytoms gaminio etiketéje.

Si zoliapjove atitinka pavyzdj, kurj naudojant buvo atlikta
patikra.

,Husqvarna“ AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDIJA,
vardu 2018.01.30

John Thompson, produkty ir rinkodaros direktorius.

Atsakingas uz techning dokumentacijg
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IEVADS

Lietotaja rokasgramata

Sis lietotaja rokasgramatas sakotnéja valoda ir anglu.
Lietotaja rokasgramatas citas valodas ir tulkojumi no
anglu valodas.

Parskats

(Att. 1)

1. Akumulatora bloks
2. Akumulatora ladétajs
3. Akumulatora uzlades statusa LED gaisma
4. Akumulatora statusa poga
5. GrieSanas virziens
6. Nazis

7. Trimera galva

8. GrieSanas ierices aizsargs

9. Apakseéja varpsta

10. Teleskopiskais fiksators

11. Apalais rokturis

12. Digitalas vadibas centrs

13. Akumulatora uzlades statusa LED gaisma
14. Sprieguma paaugstinasanas poga

15. leslégSanasl/izslég$anas poga

16. Augseja melite

17. Rokturis

18. Akumulatora atvieno$anas poga

19. Pamatne

20. Elektriskais galvas vagons

21. Apakséja mélite

22. LietoSanas rokasgramata

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) Bridinajums
(Att. 3) 1zlasiet o rokasgramatu
Izmantojiet apstiprinatus galvas
(Att. 4) aizsarglidzeklus
Izmantojiet apstiprinatus dzirdes
(Att. 5) aizsarglidzeklus

(Att.
(Att.

(Att.

(Att.

(Att.

(Att.

(Att.
(Att.
(Att.

(Att.
(Att.
(Att.

(Att.

(Att.
(Att.

12)
13)
14)

15)
16)
17)

19)
20)

Izmantojiet apstiprinatus acu
aizsarglidzeklus

Valkajiet puteklu masku

Izmantojiet apstiprinatus aizsargapavus un
cimdus.

Valkajiet garas bikses un apgérbu ar
piedurkném.

Garus matus sasieniet, lai tie bltu virs
pleciem.

Izstradajums var izsviest objektus, kas var
radit acu traumas.

Uzmanieties no mestiem un rikoSeta
atlecoSiem priekSmetiem.

Dzenamas varpstas maksimalais atrums
Stravas trieciens!

Izmantoijiet tikai apstiprinatas trimmera
galvas, spoles un ieteicamo auklu.
Neizmantojiet asmenus.

Dro$s attalums
Skanas jaudas lTmenis

Ar izstradajumu vai iepakojumu nedrikst
rikoties ka ar majsaimniecibas atkritumiem.
Izstradajums un ta iepakojums ir janodod
atbilstosa elektrisko un elektronisko iericu
parstrades vieta.

Neatstajiet, neglabajiet un nelietojiet lieta vai
mitros apstak|os.

Parstrade

667 - 002 - 18.05.2018

165



PiezZime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
masu izstradajums, ja:

« ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

» izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

* izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota apkopes
centra vai pie pilnvarota specialista.

DROSIBA

Drosibas definicijas

Talak sniegtas definicijas norada katra signalvarda
nozimiguma fimeni.

A BRIDINAJUMS: Traumas.

A IEVEROJIET: Izstradajuma bojajumi.

Piezime: ST informacija atvieglo izstradajuma lietosanu.

Visparigi droSibas bridinajumi par
elektriska darbarika lieto§anu

BRIDINAJUMS: Izlasiet visus dro$ibas
bridindjumus un noradijumus. Neievérojot
bridindjumus un noradijumus, var rasties
elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai smagas
traumas.

A

Saglabaijiet visus bridindjumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Bridinajumos izmantotais termins “elektriskais darbariks”
attiecas uz elektrisko darbariku, kura baroSanu
nodrosSina elektrofikls (ar kabeli) vai akumulators (bez
kabela).

Darba zonas droSiba

» Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet elektriskos darbarikus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu
vai putekju tuvuma. Elektriskie darbariki rada
dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai izgarojumu
aizdeg$anos.

» Elektriska darbarika lietoSanas laika nelaujiet tuvuma
atrasties bérniem un citam personam. Uzmanibas
novérSanas dé| varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

» Elektriska darbarika kontaktspraudniem jaatbilst
elektrotikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! lezemétiem

elektriskajiem darbarikiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Originali kontaktspraudni un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas triecienu risku.

» Nepie|aujiet kermena saskari ar zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pfifim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zeméjums,
pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks.

« Elektriskos instrumentus nedrikst paklaut lietus vai
mitruma iedarbibai. Elektriskaja instrumenta iekluvis
Odens paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.

« Lietojot vadu, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet kabeli elektriska darbarika
parvietoSanai, vilkSanai vai atvieno$anai no
kontaktligzdas. Vadu nedrikst paklaut karstuma,
ellas, asu Skautnu un kusfigu detalu iedarbibai.
Bojati vai savijusies vadi paaugstina elektriskas
stravas trieciena risku.

« Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet lietoSanai ara piemérotu pagarindjuma
vadu. LietoSanai ara piemérota pagarinajuma vada
izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena
risku

« Jano elektriska darbarika lieto3anas mitra vieta
nevar izvairities, izmantojiet zem&juma kjumes
kédes partraucéju (Ground Fault Circuit Interrupter,
RCD). GFCl lietoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Personiga aizsardziba

« Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet elektrisko instrumentu noguruma stavokit
vai narkotiku, alkohola vai z3|u iespaida. Tss
neuzmanibas bridis darba ar elektrisko instrumentu
var radit nopietnas traumas.

« Lietojiet individualos aizsardzibas fdzekjus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
Nidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslido§am zolém, kiveres vai ausu aizsargu,
lietoSana attiecigos apstaklos samazina traumu
gusanas risku.

* Nepielaujiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms
darbarika pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokl. Elektrisko
darbariku parvieto$ana, turot pirkstu uz slédza, vai
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darbariku pieslégSana baroSanai, ja sl€dzis ir
ieslégts, var izraisit negadijumus.

« Pirms elektriskd darbarika ieslégSanas nonemiet
reguléSanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
elektriska darbarika rotéjoSajam detalam atstata
uzgrieznu atsléga vai atsléga var radit traumu.

« Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili un
saglabajiet [dzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
elektrisko darbariku negaiditas situacijas.

«  Attiecigi apgérbieties. Nevalk3jiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet, ka kustigo detalu tuvuma
atrodas mati, drébes vai cimdi. Valigas drébes,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas
detalas.

« Ja komplektacija ir iekjautas pievienojamas putekju
iestik§anas ierices un savak$anas konteineri,
parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un tiek pareizi
izmantoti. Puteklu savak$anas lidzek|u izmanto$ana
var samazinat ar tiem saistitos draudus.

Elektriska darbarika lietoSana un uzturésana

* Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu elektrisko darbariku.
Izmantojot pareizo elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
drosak.

« Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospieZot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonté.

« Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai novietoSanas uzglabasanai,
atvienojiet kontaktspraudni no strévas avota un/vai
akumulatora bloku no elektriska darbarika. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina nejausas
elektriska darbarika palai$anas risku.

« Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tuksgaita, bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to
lietot personam, kas neparzina ta lieto$anu vai Seit
snhiegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam bez
atbilstoS§am zinasanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

» Uzturiet elektriskos instrumentus laba stavok.
Parbaudiet kusfigo detaju nobidi vai sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska instrumenta darbibu. Ja ir radies
bojajums, pirms elektriska instrumenta lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
iemesils ir slikti uzturéti elektriskie darbariki.

* Griezéjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi uzturéti
griezé&jinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

« Lietojiet elektriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicamos uzdevumus. Elektriska darbarika lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamas
situacijas.

Akumulatora rika lieto$ana un apkope

+ Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klat ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

* Izmantojiet elektriskos darbarikus tikai ar tiem
paredzétajiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumas un
ugunsgréeka risku.

» Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.

* Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejausi
notiek saskare, noskalojiet skarto vietu ar lielu
daudzumu tdens. Ja $kidrums ieklust acls,
vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztecéjis Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

Apkope
« Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai

originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas droSiba.

Drosibas bridinajumi par zales
trimmera lietoSanu

Apguve

* Rapigi izlasiet instrukcijas. lepazistieties ar ierices
vadibas iericém un noradijumiem par tas pareizu
lietoSanu.

* Nekada gadijuma nelaujiet lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina instrukcijas. Vietéjie
noteikumi var ierobezot lietotaja vecumu.

* Nemiet véra, ka operators vai lietotajs ir atbildigs par
negadijumiem vai riskiem, kas tiek raditi citiem
cilvékiem vai vinu ipaSumam.

SagatavoSanas

* Pirms lietot ierici, vienmér parbaudiet, vai nav bojati
vai pazudusi aizsargi un vai tie ir uzstaditi pareizi.

* Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja tuvuma atrodas
citi cilvéki, jo Tpasi bérni, vai dzivnieki.

LietoSana

+ lerices darbinaSanas laika vienmér lietojiet ausu
aizsarglidzek|us un izturigus apavus.

» Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, jo 1pasi tad, ja
ir iespéjams pérkona negaiss.

* lzmantojiet ierici tikai dienas gaisma vai laba
maksliga apgaismojuma.

* Nekad nedarbiniet ierici, ja aizsargi ir bojati vai nav
uzstaditi.

+ leslédziet motoru tikai tad, ja rokas un kajas ir dro$a
attaluma no griezniem.

* Vienmér iznemiet akumulatoru:
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» jaierice tiek atstata bez uzraudzibas;

* pirms nosprostojuma iztiriSanas;

* pirms ierices parbaudes, firfiSanas vai remonta/
apkopes;

* péc sadursmes ar sveSkermeni;

« jaierice sak neparasti vibrét.

Uzmanieties, lai griezni netraumétu rokas un kajas.

Vienmér parbaudiet, vai ierices ventilacijas atveres
nav aizséréjusas.

Apkope un glabasana

Pirms veikt apkopi vai firfiSanu, iznemiet
akumulatoru.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

Regulari parbaudiet ierici un veiciet ta apkopi. lerices
remontu drikst veikt tikai pilnvarots remontdarbu
veicejs.

Ja ierice netiek lietota, uzglabajiet to bérniem
nepieejama vieta.

Visparigi noradijumi par droSibu

Lietojiet izstradajumu pareizi. Nepareiza lietoSana
var radit smagas vai navéjosas traumas. lzmantojiet
izstradajumu tikai Saja rokasgramata aprakstitajiem
darbiem. Nelietojiet izstradajumu citiem
uzdevumiem.

leverojiet Sis rokasgramatas noradijumus. levérojiet
drosibas simbolus un droSibas instrukcijas. Ja
operators neievéro noradijumus un simbolus, var tikt
raditi aprikojuma bojajumi, smagas vai navéejosas
traumas.

Neizmetiet So rokasgramatu. lzmantojiet
noradijumus, lai saliktu, lietotu un uzturétu So
izstradajumu laba stavokl. Izmantojiet noradijumus
pareizai paligiericu un piederumu uzstadiSanai.
Izmantojiet tikai apstiprinatas paligierices un
piederumus.

Nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet apkopes
grafiku. Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas
aprakstiti $aja rokasgramata. Paréjos apkopes
darbus uzticiet pilnvarotam apkopes centram.

Si rokasgramata nevar ietver visas situacijas, kas
var rasties, izmantojot $o izstradajumu. Esiet
uzmanigs un sapratigs. Nelietojiet izstradajumu un
neveiciet ta apkopi, ja neesat dross par radusos
situaciju. Sazinieties ar izstradajuma specialistu,
izplafitaju, apkopes parstavi vai pilnvarotu apkopes
centru, lai sanemtu papildinformaciju.

Pirms izstradajuma montazas, novieto$anas
uzglabasana vai apkopes veik§anas iznemiet
akumulatora bloku.

Neizmantojiet izstradajumu, ja ta sakotnéja
specifikacija ir mainita. Nemainiet izstradajuma
detalas bez razotaja apstiprinajuma. Izmantojiet tikai
tadas detalas, ko ir apstiprinajis razotajs. Veicot
nepareizu apkopi, var tikt raditas smagas vai
navéjosas traumas.

Sis izstradajums rada elektromagnétisko lauku.
Elektromagnétiskais lauks var radit medicinisko
implantatu bojajumus. Pirms izmantot izstradajumu,
sazinieties ar arstu vai mediciniska implantata
razotaju.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu. Nelaujiet
lietot izstradajumu personai, kas nav iepazinusies ar
lietoSanas noradijumiem.

Ja izstradajumu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spé&jam, vienmér uzraugiet
S0 personu. Tuvuma vienmér jabit pieaugusajam.
lesleédziet izstradajumu vieta, kurai nevar piek|ut
bérni un nepiederoSas personas.

Izstradajums var izsviest objektus un radit traumas.
levérojiet droSibas instrukcijas, lai samazinatu
smagu vai navéjosu traumu gusanas risku.
Neatstajiet izstradajumu, kad darbojas ta motors.
Izslédziet motoru un parliecinieties, vai grieSanas
ierice negriezas.

Izstradajuma lietotajs ir atbildigs par raduSos
negadijumu.

Pirms produkta lietoSanas parliecinieties, vai ta
detalas nav bojatas.

Pirms produkta lietoSanas parliecinieties, vai
atrodaties vismaz 15 m (50 pédu) attaluma no citam
personam vai dzivniekiem. Informéjiet tuvuma
esosas personas par to, ka izmantosit produktu.
levérojiet valsts vai vietéjos likumus. Tie var nelaut
vai ierobezot izstradajuma lietoSanu noteiktos
apstaklos.

Noradijumi par droSu darbu

Pirms izstradajuma lieto$anas parliecinieties, vai tas
ir pilniba samontéts.

Izstradajums var izsviest objektus, kas var radit acu
traumas. Lietojot izstradajumu, vienmér izmantojiet
atbilstoSus acu aizsarglidzek]us.

Esiet uzmanigs, jo darba laika, jums nezinot,
izstradajuma tuvuma var nokl|dt bérni.

Nelietojiet izstradajumu, ja darba zona atrodas citas
personas. Partrauciet lietot izstradajumu, ja darba
zona ienak cita persona.

Nezaudéjiet vadibu par izstradajumu.

Neizmantojiet izstradajumu, ja jums nebdas, kas
sniedz palidzibu, kad rodas negadijums. Vienmér
informéjiet citus, ka grasaties lietot So izstradajumu.
Negriezieties, turot izstradajumu, pirms tam
neparliecinoties, ka citas personas vai dzivnieki
atrodas dro$a attaluma.

Pirms darba sakSanas novaciet visus nevélamos
materialus no darba zonas. Ja grieSanas ierice
atsitas pret objektu, tas var tikt izsviests, radot
traumas vai bojajumus. Nevélami materiali var
aptities ap grieSanas ierici un radit bojajumus.
Neizmantojiet izstradajumu sliktos laika apstaklos,
pieméram, migla, lietd, stipra veja, negaisa laika vai
tamlidzigos apstaklos. Sliktos laika apstaklos var
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rasties bistami darba apstakli, pieméram, slidenas
virsmas.

« Parliecinieties, vai varat brivi kustéties un stradat
stabila stavoklr.

« Gadajiet, lai jus nepakristu, lietojot izstradajumu.
Nepieliecieties izstradajuma lietoSanas laika.

« Vienmeér turiet izstradajumu ar abam rokam. Turiet
izstradajumu kermena labaja puseé.

« Lietojiet izstradajumu, ta grieSanas iericei atrodoties
zemak par jusu jostasvietu

* Pirms izstradajuma parvietoSanas izslédziet motoru

* Nenolieciet izstradajumu zemé, kad ta motors
darbojas.

« Pirms nevélamu materialu nonemsanas no
izstradajuma apturiet motoru un uzgaidiet, idz
grieSanas ierice apstajas. Laujiet grieSanas iericei
apstaties, pirms jus vai cita persona nonemat
nogriezto materialu.

Individualais aizsargaprikojums

« Stradajot ar produktu, vienmér izmantojiet atbilstoSu
individualais drosibas aprikojumu. Individualais
dro$ibas aprikojums neizslédz savainojumu risku.
Individualais dro$ibas aprikojums samazina
negadijuma rezultata radusos savainojumu
smagumu.

« Stradajot ar produktu, vienmér izmantojiet
atbilstoSus acu aizsarglidzeklus.

« Nestradajiet ar produktu basam kajam vai sandalés.
Vienmér velciet darba apavus ar neslido§am zolém.

* Velciet izturigas garas bikses.

« Ja nepiecie$ams, izmantojiet atbilstoSus
aizsargcimdus.

« Ja pastav iesp€ja, ka uz galvas var krist objekti,
izmantojiet kiveri.

« Stradajot ar produktu, vienmeér izmantojiet
atbilstoSus ausu aizsarglidzekl|us. ligstoSs troksnis
var izraisit dzirdes zudumu.

< Parliecinieties, vai tuvuma atrodas pirmas palidzibas
shiegSanas komplekts.

Izstradajuma aizsargierices
* Regulari veiciet izstradajuma apkopi.
+ Tiek pagarinats izstradajuma darbmuzs.
» Tiek samazinats negadijumu risks.
Laujiet pilnvarotam izplatitajam vai pilnvarotam

apkopes centram regulari parbaudit izstradajumu, lai
veiktu reguléSanu vai remontu.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja ir bojats drosibas
aprikojums. Ja izstradajums ir bojats, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

GrieSanas ierices aizsargs

GrieSanas ierices aizsargs nelauj valigus objektus
izsviest operatora virziena.

Parbaudiet, vai nav radusies grieSanas ierices aizsarga
bojajumi, un nomainiet to, ja tas ir bojats. GrieSanas
iericei izmantojiet tikai apstiprinatu aizsargu.

GrieSanas ierice

» Regulari veiciet apkopi. Laujiet pilnvarotam apkopes
centram regulari parbaudit grieSanas ierici, lai veiktu
reguléSanu vai remontu.

« Tiek uzlabota grieSanas ierices darbiba.
« Tiek pagarinats grieSanas ierices darbmuzs.
» Tiek samazinats negadijumu risks.
* Izmantojiet tikai apstiprinatu grieSanas ierices
aizsargu. Papildinformaciju sk. PIEDERUMI jpp. 174.
* Neizmantojiet bojatu grieSanas ierici.

Zales trimera galva

» Parliecinieties, vai zales trimera aukla ir stingri un
vienmerigi pievilkta ap cilindru, lai mazinatu vibraciju.

* lzmantojiet tikai apstiprinatas zales trimmera galvas
un zales trimmera auklas. Skatiet Seit: PIEDERUMI/
Ipp. 174.

* Izmantojiet pareiza garuma zales trimera auklu.
Gara zales trimera aukla patéré vairak motora
jaudas, neka Tsa.

+ Parliecinieties, vai nav bojats uz grieSanas ierices
aizsarga piestiprinatais grieznis.

* Pirms zales trimera auklas piestiprinasanas iericei
divas dienas auklu mérceéjiet adent. Tiks palielinats
zales trimera auklas darbmuizs.

Akumulatora droSiba

Izmantojiet tikai razotaja originalos akumulatoru blokus
un uzladgjiet tos tikai originalajos razotaja akumulatoru
ladétajos.

Atbilsto$ajos bezvadu izstradajumos ka stravas avots
tiek izmantoti tikai akumulatoru bloki. Lai novérstu
traumu risku, akumulatoru bloku nedrikst izmantot ka
baro$anas avotu citam iericém.

* Neizjauciet, neatveriet un nesasmalciniet
akumulatora bloku.

» Neturiet akumulatoru blokus tie$a saules gaisma vai
karstuma. Sargiet akumulatoru blokus no uguns.

* Regulari parbaudiet, vai akumulatoru bloka
ladétajam un akumulatoru blokam nav bojajumu.
Bojati vai parveidoti akumulatoru bloki var izraisit
aizdeg$anos, spradzienu vai traumu. Nelabojiet
bojatus akumulatoru blokus un neatveriet tos.

* Nelietojiet akumulatoru bloku vai izstradajumu, ja tas
ir bojats vai parveidots.

* Neparveidojiet un neremontéjiet izstradajumu un
akumulatoru blokus. Remontdarbus uzticiet tikai
apstiprinatam izplatitajam.

* Neizraisiet elementa vai akumulatoru bloka
1sslégumu. Neglabajiet akumulatoru blokus kastés
vai atvilktnés, kur tiem var rasties Tsslegums,
saskaroties ar citiem metala priekSmetiem.
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* Iznemiet akumulatoru bloku no originala iepakojuma
tikai tad, kad akumulators jalieto.

* Nepaklaujiet akumulatoru blokus mehaniskiem
triecieniem.

» Jarodas akumulatora noplide, nelaujiet $kidrumam
nokllt uz adas vai acis. Ja pieskaraties Skidrumam,
nomazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu tdens un
mekléjiet medicinisko palidzibu.

* Nelietojiet akumulatoru ladétaju, kas nav noradits
lietoSanai ar So akumulatoru bloku.

* Mekl€jiet pluszimes (+) un minuszimes (-)
apziméjumu uz akumulatoru bloka un izstradajuma,
lai nodro$inatu pareizu darbibu.

» Nelietojiet akumulatoru bloku, kas nav paredzéts
lietoSanai ar So izstradajumu.

» Nelietojiet iericé atSkiriga sprieguma vai razotaja
akumulatoru blokus.

« Sargiet akumulatoru blokus no bérniem.

* Vienmér iegadajieties $im izstradajumam atbilstoSu
akumulatoru bloku.

*  Uzturiet akumulatorus tirus un sausus.

« Tiriet akumulatora bloka spailes ar tiru un sausu
dranu, ja tas ir nefiras.

* Rezerves akumulatoru bloki pirms lieto$anas ir
jauzladé. Vienmér izmantojiet pareizo akumulatoru
ladétaju un ieverojiet uzlades noradijumus, kuri
shiegti rokasgramata.

* Nelaujiet akumulatora blokam nepartraukti
uzladéties, ja tas netiek lietots.

« Saglabajiet rokasgramatu turpmakam uzzinam.

» Lietojiet akumulatora bloku tikai tad, kad tas
nepiecieSams.

« Kad nelietojat izstradajumu, iznemiet no ta
akumulatora bloku.

« Lietojot akumulatora bloku, netuviniet tam papira
saspraudes, atslégas, naglas, skraves un citus
mazus metala priekSmetus. Tadéjadi var tikt
savienotas spailes. Akumulatora bloka spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.

MONTAZA

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
montazas iepazistieties ar droSibas
noradijumiem.

A

Apala roktura pozicijas nomaina
(Att. 21)
1. Atlaidiet fiksatoru.

2. Parvietojiet apalo rokturi uz pareizo darba poziciju.

3. Aizveriet fiksatoru.

4. Parliecinieties, ka fiksatora skriives ir ciesi
piegrieztas.

Varpsta garuma nomaina

Izstradajuma teleskopiska varpsta lauj iegut pareizo
varpstas garumu.

1. Atlaidiet fiksatoru.

2. Pakustiniet apak$éjo varpstu, lai to pagarinatu vai
saisinatu.

3. Aizveriet fiksatoru.

4. Parliecinieties, ka fiksatora skriives ir cieSi
piegrieztas.

GrieSanas ierices aizsarga un trimera
galvas (taisnais stienis) piestiprinaSana

1. Piestipriniet grieSanas ierices aizsargu stienim,
izmantojot skraves. Parliecinieties, vai izmantojat
pareizu grieSanas ierices aizsargu un pareizu trimera
galvu. (Att. 22)

2. Grieziet trimera galvu (H) pretéji pulkstena raditaja
kustibas virzienam, lai to piestiprinatu pie
parnesumkarbas (kreisas puses vitnes). (Att. 23 )

DARBIBA

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Kas japaveic pirms izstradajuma
darbinasanas

* Nelaujiet darba zona iekltt cilveékiem un dzivniekiem.
» Veiciet regularu apkopi. Skatiet Seit: /kdienas apkope
lop. 172.

Akumulatora bloka uzstadiSana

* Savietojiet akumulatora bloka valniSus ar spraugam
akumulatora nodalijuma. Spiediet iek§a akumulatora
bloku akumulatora nodalijuma lidz izdzirdat klikski.

« Lai iznemtu akumulatora bloku, piespiediet un turiet
akumulatora atvieno$anas pogu, un izvelciet
akumulatora bloku.

Motora iedarbinasana

1. Uzstadiet akumulatora bloku. Skatiet Seit:
Akumulatora bloka uzstadisana lpp. 170.

2. Turiet ieslégSanas pogu lidz iedegas gaismina.
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3. Ar kreiso roku turiet atbalsta rokturi.
4. Ar labo roku nospiediet un turiet augs$€jo meliti.

5. Turpinot turét aug$€jo méliti, saspiediet un turiet
apakséejo méliti. Turpiniet spiest apak$&jo melti, lai
darbinatu izstradajumu.

+ Viegli spiediet apak$€jo méliti, lai darbinatu ar
mazu atrumu.

* Lai darbinatu ar lielaku atrumu,spiediet apaks$€jo
meélti stiprak.

6. Darbiniet zagi.

Piedzinas apturéSana

1. Atlaidiet méliti.

2. Turiet ieslégSanas/izslégSanas pogu lidz iedegas
gaismina.

Jaudas reZima nomaina

Izstradajuma jaudas reZimu var nomainit darba laika. Ir
divi jaudas rezimi:

1. Parastais reZims - ietaupa elektribu un palielina
lietoSanas laiku. Parastais reZims ir piemeérots
vairumam uzdevumu.

PiezZime: Kad izstradajums tiek iedarbinats, tas tiek
iestatits uz parasto rezZimu.

2. Paaugstinatas jaudas reZims - paaugstinatas jaudas
reZima izstradajums darbojas ar lielu atrumu.
Paaugstinatas jaudas reZzims darbojas ar maksimalo
jaudu, lai veiktu gratus uzdevumus. Lai uzsaktu
paaugstinatas jaudas rezimu, turiet paaugstinatas
jaudas rezima pogu lidz iedegas gaismina. Lai
partrauktu paaugstinatas jaudas reZimu, turiet
paaugstinatas jaudas rezZima pogu lidz izdziest
gaismina.

Piezime: Ja darbibas laika tiek atlaista mélite,
izstradajums sak darbu pédéja rezZima. Ja izstradajums
automatiski apstajas vai lietotajs nospiez ieslégSanas/
izslegSanas pogu, peéd€jais izmantotais rezims tiek
izdzésts no atminas. Kad izstradajums atkal tiek
iedarbinats, tas tiek iestatits uz parasto reZimu.

Akumulatora uzlades statusa LED
gaisma

Akumulatora bloka statuss tiek radits lidz mélites
nospiesanai. Kad tiek atlaista mélite, tiek atkal paradits
akumulatora bloka statuss.

ledegto LED gaismu skaits norada akumulatora bloka ta
briza uzlades limeni.

LED indikatori Akumulatora statuss

ledegas visi za-
lie LED indikatori

Pilna uzlade (100%-76%)

ledegas 1., 2. un | Akumulatora bloks ir uzladéts 75% -
3. LED indika- 51% apméra.

tors

ledegas 1. un Akumulatora bloks ir uzladéts 50% -
2. LED indika- 26% apmera.

tors

ledegas 1. LED | Akumulatora bloks ir uzladéts 25% -
indikators 6% apmera.

Mirgo 1. LED in- | Akumulatora bloks ir uzladéts 5% -
dikators 0% apmeéra.

Piezime: Ja motors apstajas un LED gaisma paliek
iedegta, nospiediet pogu uz akumulatora bloka.
Aplikojiet PROBLEMU NOVERSANA lpp. 172
iesp&jamo risinajumu sakara.

PiezZime: Kad akumulatora bloks ir pilniba izladégjies,
motors nekavéjoties apstajas.

PiezZime: Motors automatiski apstajas, ja akumulatora
bloks vai motora kontrolieris parlieku uzkarst intensiva
darba laika. Laujiet motoram un akumulatora blokam
atdzist. Tad izstradajums atsak darbibu.

Zales trimmera darbinaSana
* Pievienojot jaunu trimmera auklu, notiriet trimmera
galvas parsegu, lai novérstu vibraciju.

* Parbaudiet paréjas trimmera galvas detalas un
notiriet, ja nepiecieSams.

Zales apgrieSana

* Turiet trimera galvu slipi tieSi virs zemes.(Att. 24 )
* Nespiediet zales trimmeri tieSi zalé.

Zales grieSana

1. Veicot grieSanu, zales trimera auklai jabat paraléli
zemei. (Att. 25)

2. Nespiediet trimera galvu pret zemi. Var tikt bojata
augsne un izstradajums.

3. Nelaujiet trimera galvai nepartraukti pieskarties
zemei, jo ta var tikt bojata trimera galva.

4. Parvietojot trimeri no vienas puses uz otru, kad
veicat zales plauSanu, nospiediet droseli lidz galam.
Parliecinieties, vai zales trimmera aukla ir paraléli
zemei. (Att. 26 )
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APKOPE

A

BRIDINAJUMS: Pirms firit, remontét un
apkopt zagi, izlasiet un izprotiet droSibas
sadalu.

« Parbaudiet, vai izstradajuma kustigas dalas sakrit un
neapdraud darba drosibu.

« Jaizstradajums ir bojats, sazinieties ar pilnvarotu
apkopes centru. Nelietojiet bojatu izstradajumu.

Ikdienas apkope

Iznemiet akumulatora bloku. Pareizai apkopei
aplikojiet akumulatora bloka ekspluatacijas

instrukciju.

Parbaudiet uzgrieznus un skriives.
Parbaudiet, vai mélite darbojas pareizi.
Parbaudiet, vai ieslégSanas/izslegSanas poga
darbojas pareizi.

Tiriet izstradajumu ar mikstu suku vai sausu lupatu.

Neizmantojiet Gdeni, firiSanas Skidrumus vai

Trimera auklas nomaina

(Att. 27)
(Att. 28)
(Att. 29)
(Att. 30)
(Att. 31)
(Att. 32)
(Att. 33)
(Att. 34)

© N oD

Lietojiet mikstu suku, lai iztiritu ventilacijas atveres.

Parbaudiet, vai izstradajumam nav trikstosas,
bojatas, valigas vai nolietotas detalas.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespé&jamais iemesls

lespé&jamais risinajums

Izstradajums
nesak darbo-
ties

Motors ir izslégts.

leslédziet motoru. Skatiet Seit: Motora iedarbinasana jpp. 170.

Nav elektriska kontakta starp iz-
stradajumu un akumulatora blo-
ku.

Pareizi uzstadiet akumulatora bloku. Skatiet Seit: Akumulatora
bloka uzstadisana lpp. 170.

Akumulatora bloks nav uzla-
déts.

Uzladéjiet akumulatora bloku. Skatiet akumulatora bloka lietota-
ja rokasgramatu.

Akumulatora bloks vai izstrada-
jums ir paraks karsts.

Pirms sakt darbu, |aujiet akumulatora blokam un izstradajumam
atdzist.

Akumulatora bloks vai izstrada-
jums ir paraks auksts.

Pirms sakt darbu, |laujiet akumulatora blokam un izstradajumam
uzsilt.

Motora kontrolieris ir parak
karsts.

Pirms sakt darbu, laujiet akumulatora blokam un izstradajumam
atdzist vismaz 1 stundu.

Kladu kodi

Uzlades laika kludu kodi palidz noskaidrot akumulatoru

bloka un/vai ladétaja probléemu céloni.

(Att. 35)

LED ekrans

lespéjamas kjaimes

lespéjamie risinajumi

1. LED gaisma ir sarkana, un
4. LED gaisma zala; izstrada-
juma akumulatora bloks nela-
déjas vai pareizi nestrada

Ir izdedzis iek$€jais
dro$inatajs

Veérsieties apstiprinata servisa centa.
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LED ekrans

lespéjamas klimes

lespé&jamie risinajumi

1. LED gaisma ir sarkana

Nepastavigs sprie-
gums elementa

Vérsieties apstiprinata servisa centa.

4. LED gaisma ir zala

Akumulatora bloka
ir parladets

Iznemiet akumulatora bloku no akumulatora ladétaja un uzsta-
diet izstradajuma. ledarbiniet izstradajumu. lespéjams, ir bojats
akumulatora ladétajs. Vérsieties apstiprinata servisa centa.

1. LED gaisma ir sarkana, un
2. LED gaisma zala; izstrada-
juma akumulatora bloks nela-
déjas vai pareizi nestrada

Akumulatora bloka
atteice

Iznemiet akumulatora bloku no izstradajuma. Neladgjiet to.
Akumulatora bloks ir bojats un ir janomaina. Vérsieties apstipri-
nata servisa centa.

Kad akumulatora bloks tiek
ladéts vai ir ievietots ladétaja,
iedegas sarkana LED gais-
ma, un 2. LED gaisma ir zala
un mirgo.

Akumulatora iek$é-
ja temperatara ir
parak augsta vai
zema, lai veiktu
uzladi

Parvietojiet ladétaju un akumulatora bloku uz tadu vietu, kur
akumulatora bloka iek$€ja temperattra var bit diapazona no
5°C (41°F) I'dz 45°C (113°F).

Kad akumulatora bloks ir uz-
stadits, mirgo sarkana LED
gaisma un 2. LED gaisma,
kas ir zala.

Akumulatora iek$eé-
ja temperatira ir
parak augsta vai
zema

Akumulatora iek$€jai temperatirai jabat diapazona no -15°C
(5°F) lidz 70°C (158°F). Akumulatora bloka apkartéjas vides
temperatira ir parak zema vai augsta.

« Ja akumulatora bloks ir parak auksts apkartéjas vides dél,
parvietojiet akumulatora bloku un ladétaju uz siltaku vietu.

« Ja akumulatora bloks ir parak karsts (jo pasi péc darba
veik§anas), parvietojiet akumulatora bloku un ladétaju
prom no karstas vides.

TEHNISKIE DATI

| M&rvieniba | T2258 Li (BLT58VJIN)
Motora specifikacija
Motora tips Bezkontaktu
Motora spriegums V (DC) 58
Motora jauda w 750
Akumulatora un ladétaja specifikacija
Noklusétais akumulatora bloka tips 140Li
Akumulatora ladétaja tips 440Ci
TrokSna un vibracijas imena dati
Vienlidzigs vibracijas [imenis (ahv, eq) — priek$eé- m/s? 0,932
jais rokturis. Skatiet 1. piezimi.
Vienlidzigs vibracijas limenis (ahv, eq) — aizmugur- | m/s2 1,707
€jais rokturis. Skatiet 1. piezimi.
Garantétais trokSnu limenis (LWA). Skatiet 2. pie- | dB (A) 96
Zimi.
Izméritais skanas jaudas limenis. Skatiet 2. piezi- | dB (A) 94,97
mi.
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Mérvieniba T2258 Li (BLT58VJN)
Skanas spiediena lImenis pie lietotaja auss. Ska- | dB (A) 83,8
tiet 3. piezimi.
Izstradajuma izméri
Svars kg (marcinas) 3,69 (8,14)
Griesanas platums cm (collas) 40,6 (16)

1. piezZime. Sniegtajos datos par ekvivalentu vibracijas
fimeni ir tipiska 1,5 m/s? statistiska izkliede (standarta
novirze).

2. piezZime. Saskana ar EK Direkfivu 2000/14/EK,
trok$na emisija apkartéja vidé ir mérita ka trok$na jauda
(LWA). Novérotais ierices skanas jaudas limenis ir
izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada
augstako limeni. AtSkiriba starp garantéto un izmérito

skanas intensitates limeni ir tada, ka garantéta skanas
intensitates lmena mérijumu rezultats ietver ari izkliedi
meérijuma rezultata un atSkiribas dazadam ta pasa
modela iericém, kas atbilst direktivai 2000/14/EK.

3. piezime. Sniegtajos datos par ekvivalenta skanas
spiediena limeni iericei ir tipiska statistiska 3 dB (A)
izkliede (standartnovirze).

PIEDERUMI

Apstiprinatie piederumi Tips

GrieSanas ierices aizsargs

Vitnota varpsta (M10L)

Trimera galva
las)

Trimmera aukla @ 2.0 mm (.080 col-

591 37 79-08

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS SATURS

Ar o0 més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZVIEDRIJA, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis
izstradajums:

Apraksts Zales trimeris

Zimols Jonsered

Platforma/tips/modelis Platforma BLT58VJN, at-

tiecas uz modeli T2258 Li

Partija Sérijas numurs, sakot

no 2018

pilntba atbilst $adam ES direkfivam un noteikumiem:

Ir pieméroti $adi saskanotie standarti un/vai tehniskas
specifikacijas: EN ISO 12100, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

Saskana ar direktivas 2000/14/EK VI pielikumu
deklarétie skanas limeni ir noraditi $is rokasgramatas
tehnisko datu sadala un parakstitaja EK atbilstibas
deklaracija.

TUV Rheinland veica brivpratigu parbaudi
Husqvarna AB varda, izsniedzot atbilstibas sertifikatu
saskana ar EK Padomes direktivu 2006/42/EK par
masinam.

Sis sertifikats, kas pievienots parakstitajai EK Atbilstibas
deklaracijai, ir derigs visam razotném un izcelsmes
valstim, kas noraditas uz izstradajuma.

Direkfiva/regula Apraksts Piegadatais zales trimeris atbilst parbauditajam
2006/42/EK par masinam paraugam.
. Uznémuma Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
2014/30/EK par elektromagnétisko sa- ZVIEDRIJA. 2018.01.30. varda
vietojamibu ’
DZons Tompsons (John Thompson), izstradajumu un
2000/14/EK par trok$na emisiju vidé tirgvedibas direktors
2011/65/EK par bistamam vielam Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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INLEIDING

Gebruikershandleiding

De oorspronkelijke taal van deze gebruikshandleiding is
Engels. Bedieningshandleidingen in andere talen zijn
vertalingen uit het Engels.

Overzicht

(Fig. 1)

1. Accupack

2. Acculader
3. LED laadstatus accu
4. Knop accustatus
5. Draairichting
6. Mes

7. Trimmerkop

8. Beschermkap voor snijuitrusting
9. Onderste steel

10. Telescopische vergrendeling
11. Loophandvat

12. Digitaal regelcentrum

13. LED laadstatus accu

14. Vermogensboostknop

15. Aan/uit-knop

16. Bovenste gashendel

17. Hendel

18. Accuontgrendelknop

19. Voet

20. Elektrische krachtbron

21. Onderste gashendel

22. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

(Fig.2)  Waarschuwing

(Fig. 3) Lees deze handleiding

(Fig. 4) Gebruik goedgekeurde hoofdbescherming
(Fig.5)  Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming
(Fig. 6) Gebruik goedgekeurde oogbescherming
(Fig. 7) Draag een stofmasker

(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.
(Fig.
(Fig.

(Fig.

(Fig.
(Fig.

8)
9)

12)
13)
14)

15)
16)
17)

19)
20)

Gebruik goedgekeurde beschermende
laarzen en handschoenen.

Draag lange mouwen en een lange broek.

Zorg ervoor dat lang haar tot boven uw
schouders wordt samengebonden.

Het gebruik van het apparaat kan tot
rondvliegende voorwerpen leiden, waardoor
oogletsel kan ontstaan.

Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste
voorwerpen.

Max. toerental van de uitgaande as
Elektrische schok

Gebruik alleen een goedgekeurde
trimmerkop, spoel en aanbevolen
trimmerdraad. Gebruik geen bladen.

Veilige afstand
Geluidsvermogen

Het product of de verpakking kan niet
worden beschouwd als huishoudelijk afval.
Het product en de verpakking moeten
worden ingeleverd bij een geschikt
inzamelstation voor het terugwinnen van
elektrische en elektronische apparatuur.

Het apparaat niet gebruiken, opslaan of
achterlaten in de regen of onder vochtige
omstandigheden.

Recyclen
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Let op: Andere symbolen/stickers op het product hebben

betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat die niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

VEILIGHEID

Veiligheidsdefinities

De onderstaande definities geven de mate van ernst
weer voor elk trefwoord.

A WAARSCHUWING: Letsel aan personen.

A OPGELET: Schade aan het product.

Let op: Deze informatie maakt het product eenvoudiger
in gebruik.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden

A

tot elektrische schokken, brand en/of ernstig

letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen

verwijst zowel naar gereedschappen die op het lichtnet
(met snoer) werken als gereedschappen die met een
accu (snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht

is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

»  Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving waar ontploffingsgevaar bestaat, zoals in
de buurt van brandbare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrische apparaten creéren vonken waardoor het
stof of de dampen kunnen ontbranden.

» Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer u

elektrisch gereedschap gebruikt. U kunt de controle
over het apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

Elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden. Water dat in
elektrisch gereedschap binnendringt, verhoogt het
risico op elektrische schokken.

Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik het snoer nooit om het elektrische apparaat
aan te dragen, te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van warmte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte
snoeren verhogen het risico op elektrische
schokken.

Gebruik een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
elektrisch gereedschap. Het gebruik van een snoer
dat geschikt is voor gebruik buitenshuis vermindert
het risico op elektrische schokken.

In het geval dat het onvermijdelijk is om elektrisch
gereedschap in een vochtige locatie te gebruiken,
maak dan gebruik van een voeding die beschermd
wordt door een aardlekbeveiliging (GFCI). Het
gebruik van een aardlekbeveiliging verlaagt het
risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch apparaat niet als u
moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
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een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-positie staat voordat u het
gereedschap aansluit op een spanningsbron en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparaten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrische apparaten
waarvan de schakelaar op aan staat, kan makkelijk
leiden tot ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
elekirisch gereedschap inschakelt. Een sleutel die is
bevestigd aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Losse kleding, sieraden of lang haar
kunnen verstrikt raken in bewegende onderdelen.
Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.

Gebruik en verzorging van elektrische apparaten

Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu van het elektrische gereedschap voordat u
aanpassingen maakt, accessoires verwisselt of het
elektrische gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregelen verkleinen het risico op het
per ongeluk starten van het elektrische apparaat.
Berg elektrisch gereedschap dat u niet nodig hebt op
buiten het bereik van kinderen en laat personen die
onbekend zijn met het elektrisch gereedschap of
deze instructies niet werken met het elektrisch
gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap goed. Controleer
het apparaat op verkeerde uitlijning of bevestiging
van bewegende onderdelen, breuk van onderdelen
en andere condities die de werking van het
elektrische apparaat negatief kunnen beinvioeden.
Als het elektrische apparaat beschadigd is, moet u
het laten repareren voordat u het gebruikt. Veel

ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische apparaten.

* Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

» Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat
voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met accu

+ Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

+ Gebruik elektrisch gereedschap enkel met de
specifiek hiervoor bedoelde accu. Als er andere
accupacks worden gebruikt, bestaat er risico op
letsel en brand.

» Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

* Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met de
vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof in de
ogen komt dient u medische hulp in te roepen.
Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Service

* Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
wordt gehandhaafd.

Veiligheidswaarschuwingen voor
grastrimmer

Opleiding

* Lees daarom eerst de instructies goed door. Zorg
ervoor dat u vertrouwd bent met de
bedieningselementen en het juiste gebruik van de
machine.

+ Laat kinderen of mensen die deze
gebruiksaanwijzing niet kennen, de machine niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit product.
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Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen van andere mensen of hun
eigendommen.

Voorbereiding

Inspecteer véor gebruik altijd of beschermkappen en
afschermingen van de machine beschadigd zijn,
ontbreken of niet op hun plek zitten.

Bedien de machine nooit terwijl er mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

Werking

Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
wanneer u de machine bedient.

Gebruik de machine niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op bliksem bestaat.

Gebruik de machine alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

Gebruik de machine nooit met beschadigde

beschermkappen of afschermingen of als deze

onderdelen niet op hun plaats zitten.

Schakel de motor alleen in wanneer uw handen en

voeten uit de buurt van de snijuitrusting zijn.

Verwijder altijd de accu:

» wanneer de machine onbeheerd wordt
achtergelaten;

« voordat u een verstopping verwijdert;

« voordat u de machine controleert, schoonmaakt
of er werkzaamheden aan verricht;

* na het in aanraking komen met een vreemd
voorwerp;

» als de machine abnormaal gaat trillen.

Let op dat voeten en handen niet gewond raken door

de snijuitrusting.

Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij zijn van

afvalmaterialen.

Onderhoud en opslag

Verwijder de accu voordat u het product gaat
onderhouden of reinigen.

Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen
vervangende onderdelen en accessoires.

Inspecteer en onderhoud de machine regelmatig.
Laat de machine alleen door een erkende reparateur
repareren.

Bewaar de machine buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

Algemene veiligheidsinstructies

Gebruik het product op de juiste manier. Onjuist
gebruik leidt mogelijk tot letsel of de dood. Gebruik
het product uitsluitend voor de taken die in deze
handleiding worden genoemd. Gebruik het product
niet voor andere taken.

Volg de instructies in deze handleiding op. Volg de
veiligheidssymbolen en veiligheidsinstructies op. Het

niet in acht nemen van de instructies en de
symbolen kan leiden tot letsel, schade of de dood.
Gooi deze handleiding niet weg. Gebruik de
instructies voor het monteren, gebruiken en
onderhouden van uw product. Gebruik de instructies
voor een correcte installatie van opzetstukken en
accessoires. Gebruik alleen goedgekeurde
opzetstukken en accessoires.

Gebruik nooit een beschadigd product. Neem het
onderhoudsschema in acht. Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden uit waarvoor u in deze
handleiding een instructie aantreft. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten door een
erkend servicepunt worden uitgevoerd.

Deze handleiding kan niet alle situaties beschrijven
die zich voor kunnen doen wanneer u dit product
gebruikt. Wees voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Gebruik het product niet en voer geen
onderhoudwerkzaamheden aan het product uit als u
niet zeker bent van de situatie. Neem voor meer
informatie contact op met een productexpert, uw
dealer, servicewerkplaats of erkende servicepunt.
Verwijder het accupack voordat u het product
monteert, het product opslaat of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Gebruik het product niet als de oorspronkelijke
specificatie is gewijzigd. Vervang geen onderdelen
van het product zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik alleen onderdelen die zijn
goedgekeurd door de fabrikant. Onjuist onderhoud
kan leiden tot letsel of de dood.

Dit product genereert een elektromagnetisch veld.
Het elektromagnetische veld kan schade
veroorzaken aan medische implantaten. Raadpleeg
uw arts en de fabrikant van het medische implantaat
voordat u het product gebruikt.

Laat het product niet door een kind bedienen. Laat
het product niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

Zorg ervoor dat u personen met een lichamelijke of
geestelijke beperking die het product gebruiken,
altijd in de gaten houdt. Er moet te allen tijde een
verantwoordelijke volwassene aanwezig zijn.

Berg het product op in een afgesloten ruimte die niet
toegankelijk is voor kinderen of onbevoegde
personen.

Het product kan objecten uitwerpen en letsel
veroorzaken. Neem de veiligheidsinstructies in acht
om het risico op letsel of de dood te verlagen.

Blijf in de buurt van het product wanneer de motor is
ingeschakeld. Schakel de motor uit en zorg ervoor
dat de snijuitrusting niet draait.

De gebruiker van het product is verantwoordelijk
indien zich een ongeval voordoet.

Zorg dat er geen onderdelen beschadigd zijn,
voordat u het product gebruikt.

Zorg ervoor dat u minimaal 15 m (50 ft) van andere
personen en dieren verwijderd bent, voordat u het
product gaat gebruiken. Zorg ervoor dat personen in
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aangrenzende gebieden weten dat u het product
gaat gebruiken.

« Neem nationale en lokale wetgeving in acht. Deze
kan het gebruik van het product in sommige situaties
beperken of verbieden.

Veiligheidsinstructies voor bediening

« Zorg ervoor dat het product volledig is gemonteerd
voordat u het gaat gebruiken.

* Het gebruik van het apparaat kan tot rondvliegende

voorwerpen leiden, waardoor oogletsel kan ontstaan.

Gebruik altijd goedgekeurde oogbescherming
wanneer u het product gebruikt.

« Let op: Tijdens het gebruik kan een kind zonder uw
medeweten dicht bij het product komen.

* Gebruik dit product niet als zich personen in het
werkgebied bevinden. Schakel het product uit
wanneer een persoon het werkgebied betreedt.

« Zorg dat u het product altijd onder controle hebt.

« Gebruik het product niet als u geen hulp kunt krijgen
indien zich een ongeval voordoet. Zorg er altijd voor
dat anderen weten wanneer u het product gebruikt,
voordat u begint met werken.

« Draai niet met het product voordat u zeker weet dat
er zich geen personen of dieren in de
veiligheidszone bevinden.

« Verwijder alle ongewenste materialen uit het
werkgebied voordat u begint. Als de snijuitrusting
een object raakt, dan kan dit object worden
uitgeworpen en letsel of schade veroorzaken.
Ongewenst materiaal kan zich rond de snijuitrusting
wikkelen en schade veroorzaken.

«  Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, zoals mist,
regen, sterke wind, gevaar voor blikseminslag of
andere ongunstige omstandigheden. Bij slecht weer
kunnen gevaarlijke omstandigheden, zoals gladde
oppervlakken, ontstaan.

« Zorg dat u vrij kunt bewegen en in een stabiele
houding kunt werken.

e Zorg dat u niet kunt vallen wanneer u het product
gebruikt. Buig u niet voorover of achterover wanneer
u het product bedient.

¢ Houd het product altijd met twee handen vast. Houd
het apparaat rechts van uw lichaam.

« Bedien het product zodanig dat de snijuitrusting zich
onder uw middel bevindt.

» Schakel de motor uit voordat u het product
verplaatst.

« Zet het product niet neer terwijl de motor is
ingeschakeld.

« Schakel de motor uit en wacht totdat de snijuitrusting
is gestopt voordat u ongewenst materiaal van het
product verwijdert. Laat de snijuitrusting eerst
stoppen voordat u (al dan niet met een hulpmiddel)
het maaisel verwijdert.

Persoonlijke beschermingsmiddelen

Gebruik altijd de juiste persoonlijke
beschermingsmiddelen wanneer u het product
gebruikt. De persoonlijke beschermingsmiddelen
nemen het risico op letsel niet weg. De persoonlijke
beschermingsmiddelen verlagen de ernst van het
letsel indien zich een ongeval voordoet.

Gebruik altijd goedgekeurde oogbescherming
wanneer u het product gebruikt.

Bedien het product niet op blote voeten of met open
schoenen. Gebruik altijd antisliplaarzen voor zwaar
gebruik.

Draag een lange broek van stevige stof.

Gebruik indien nodig goedgekeurde beschermende
handschoenen.

Gebruik een helm als er objecten op uw hoofd
kunnen vallen.

Gebruik altijd goedgekeurde gehoorbescherming
wanneer u het product gebruikt. Langdurig lawaai
kan gehoorverlies veroorzaken.

Zorg ervoor dat u een EHBO-kit bij de hand hebt.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

Zorg ervoor dat u regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uitvoert aan het
product.

* De levensduur van het product neemt toe.
« Het risico van ongevallen neemt af.

Laat het product regelmatig door een erkende dealer
of een erkend servicepunt controleren, zodat er
aanpassingen en reparaties uitgevoerd kunnen
worden.

Gebruik geen product met beschadigde
beschermingsmiddelen. Als het product beschadigd
is, neemt u dan contact op met een erkend
servicepunt.

Beschermkap voor snijuitrusting

De beschermkap van de snijuitrusting voorkomt dat
losse objecten in de richting van de gebruiker kunnen
vliegen.

Controleer de beschermkap van de snijuitrusting op
schade en vervang hem indien hij beschadigd is.
Gebruik alleen de goedgekeurde beschermkap voor de
snijuitrusting.

Snijuitrusting

Voer regelmatig onderhoud uit. Laat de snijuitrusting
regelmatig door een erkend servicepunt controleren,
zodat er aanpassingen en reparaties uitgevoerd
kunnen worden.

« Dit leidt tot betere prestaties van de snijuitrusting.
» De levensduur van de snijuitrusting neemt toe.

* Hetrisico van ongevallen neemt af.
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Gebruik uitsluitend een goedgekeurde beschermkap
voor de snijuitrusting. Voor meer informatie zie
ACCESSOIRES op pagina 185.

Gebruik nooit beschadigde snijuitrusting.

Grastrimmerkop

Zorg dat u de grastrimmerdraad strak en gelijkmatig
om de trommel rolt om trillingen te verminderen.
Gebruik alleen goedgekeurde grastrimmerkoppen en
grastrimmerdraden. Zie ACCESSOIRES op pagina
185.

Gebruik een grastrimmerdraad met de juiste lengte.
Een lange grastrimmerdraad gebruikt meer
motorvermogen dan een korte grastrimmerdraad.
Zorg ervoor dat het mes op de beschermkap van de
snijuitrusting niet beschadigd is.

Laat de grastrimmerdraad 2 dagen in water weken
voordat u deze op het product bevestigt. Dit zorgt
voor een langere levensduur van de
grastrimmerdraad.

Veiligheid bij accu's
Gebruik alleen accupacks van de fabrikant en laad ze
alleen op in een acculader van de fabrikant.

De oplaadbare accupacks worden uitsluitend gebruikt
voor voeding van de desbetreffende snoerloze
producten. Om letsel te voorkomen, mag het accupack
niet worden gebruikt als voedingsbron voor andere
apparaten.

Accupacks niet uit elkaar halen, openen of
vernietigen.

Stel accupacks niet bloot aan direct zonlicht of
warmte. Houd accupacks uit de buurt van vuur.
Controleer de accupack-lader en het accupack
regelmatig op schade. Beschadigde of gewijzigde
accupacks kunnen leiden tot brand, explosiegevaar
of risico van letsel. Repareer of open beschadigde
accupacks niet.

Gebruik geen accupack of product dat defect,
gewijzigd of beschadigd is.

Voer geen wijzigingen of reparaties uit aan het
accupack. Laat het uitvoeren van reparaties
uitsluitend over aan uw erkende dealer.

Zorg dat er geen kortsluiting ontstaat in een cel of
accupack. Berg accupacks niet in een doos of lade

op, omdat er dan kortsluiting door andere metalen
voorwerpen kan ontstaan.

Haal een accupack pas uit de originele verpakking
wanneer deze nodig is voor gebruik.

Stel accupacks niet bloot aan mechanische
schokken.

Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

Gebruik alleen acculaders die zijn gespecificeerd
voor gebruik in combinatie met het accupack.

Kijk naar de plus (+) en min (-) markeringen op het
accupack en het product om een goede werking te
garanderen.

Gebruik geen accupack dat niet is bedoeld voor
gebruik in combinatie met het product.

Gebruik in een apparaat geen accupacks met
verschillende spanningen of van een andere
fabrikant.

Houd accupacks buiten het bereik van kinderen.
Koop altijd de juiste accupacks voor het product.
Houd de accu's schoon en droog.

Veeg de aansluitingen van het accupack af met een
schone, droge doek als ze vuil worden.

Secundaire accupacks moeten voor gebruik worden
opgeladen. Gebruik altijd de juiste acculader en
raadpleeg de handleiding voor de juiste
oplaadinstructies.

Laad een accupack niet voortdurend op als deze niet
wordt gebruikt.

Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Gebruik het accupack alleen voor de noodzakelijke
werkzaamheden.

Verwijder het accupack uit het product wanneer het
niet wordt gebruikt.

Houd het accupack tijdens gebruik uit de buurt van
paperclips, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen. Hierdoor kan sluiting
tussen de aansluitingen ontstaan. Als er kortsluiting
tussen de aansluitingen van het accupack ontstaat,
kunnen er brandwonden of brand ontstaan.

MONTEREN

A

veiligheid voordat u het product monteert.

WAARSCHUWING: Lees het hoofdstuk over

Positie van loophandvat wijzigen
(Fig. 21)

1.

Maak de vergrendeling los.

. Zet het loophandvat in de juiste werkstand.
. Sluit de vergrendeling.
. Zorg dat de bouten op de vergrendeling zijn

vastgedraaid.

Lengte van steel afstellen

Met de telescopische steel van het product kunt u de
steel afstellen op de juiste lengte.
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Maak de vergrendeling los.

2. Beweeg de onderste steel om deze te verlengen of
verkorten.

3. Sluit de vergrendeling.

4. Zorg dat de bouten op de vergrendeling zijn
vastgedraaid.

Beschermkap van snijuitrusting en

trimmerkop (rechte steel) bevestigen

1. Bevestig de beschermkap van de snijuitrusting met
de bouten aan de steel. Zorg dat de juiste

beschermkap van de snijuitrusting en de juiste
trimmerkop worden gebruikt. (Fig. 22 )

2. Draai de trimmerkop (H) linksom om de trimmerkop
aan de tandwielkast te bevestigen (linkse
schroefdraad). (Fig. 23 )

BEDIENING

WAARSCHUWING: Lees en begrijp het
hoofdstuk over veiligheid voordat u het

product gebruikt.

Voordat u het product inschakelt

* Houd personen en dieren buiten het werkgebied.
* Voer dagelijks onderhoud uit. Zie Dageljjks
onderhoud op pagina 182.

Accupack aanbrengen

« Lijn de ribben van het accupack uit met de sleuven
in het accuvak. Duw het accupack in het accuvak
totdat u een klik hoort.

* Om het accupack te verwijderen, houdt u de accu-
ontgrendelknop ingedrukt en trekt u het accupack
eruit.

De motor starten
1. Breng het accupack aan. Zie Accupack aanbrengen
op pagina 181.

2. Druk op de aan/uit-knop totdat het lampje gaat
branden.

3. Houd het hulphandvat vast met uw linkerhand.

4. Houd de bovenste gashendel met uw rechterhand
ingedrukt.

5. Terwijl u de bovenste gashendel ingedrukt houdt,
drukt u de onderste gashendel in. Houd de onderste
gashendel ingedrukt om het product te bedienen.

» Knijp de onderste gashendel licht in voor een
lager toerental.

* Knijp de onderste gashendel harder in voor een
hoger toerental.

6. Gebruik het product.

Motor stoppen

1. Laat de gashendel los.
2. Druk op de aan/uit-knop totdat het lampje dooft.

Vermogensmodus wijzigen

De vermogensmodus van het product kan worden
gewijzigd terwijl het product in gebruik is. Er zijn 2
vermogensmodi:

1. Standaardmodus - Bespaart energie en optimaliseert
de bedrijfstijd. Standaardmodus van toepassing op
de meeste taken.

Let op: Het product wordt ingesteld op de
standaardmodus wanneer het wordt ingeschakeld.

2. Boost-modus - In de Boost-modus werkt het product
met een hoog toerental. De Boost-modus werkt met
het maximale vermogen en wordt gebruikt voor
taken die niet eenvoudig zijn. Om de Boost-modus in
te schakelen, drukt u op de knop voor de Boost-
modus totdat het lampje gaat branden. Om de
Boost-modus uit te schakelen, drukt u op de knop
voor de Boost-modus totdat het lampje dooft.

Let op: Als de gashendel tijdens gebruik wordt
losgelaten, start het product in de laatstgebruikte
modus. Als het product automatisch stopt, of als de
gebruiker op de aan/uit-knopt drukt, wordt de
laatstgebruikte modus uit het geheugen gewist.
Wanneer het product wordt ingeschakeld, wordt het
weer ingesteld op de standaardmodus.

LED laadstatus accu

De status van het accupack wordt weergegeven totdat u
de gashendel bedient. Wanneer u de gashendel loslaat,
wordt de status van het accupack weer weergegeven.

Aan de hand van het aantal LED's dat brandt, kunt u het
huidige laadniveau van het accupack zien.

LED's die bran- | Accustatus

den

Alle groene Volledig opgeladen (100% - 76%)
LED's branden

LED 1,2en3 Het accupack 75% - 51% opgela-
branden den.

LED 1en2 Het accupack 50% - 26% opgela-
branden den.
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LED's die bran-
den

Accustatus

LED 1 brandt Het accupack 25% - 6% opgeladen.

LED 1 knippert | Het accupack 5% - 0% opgeladen.

Let op: Als de motor stopt en de voedings-LED blijft
branden, druk dan op de knop op het accupack. Zie
PROBLEMEN OPLOSSEN op pagina 183 voor
mogelijke oplossingen.

Let op: Als het accupack volledig is ontladen, stopt de
motor onmiddellijk.

Let op: De motor stopt automatisch als het accupack of
de motorregelaar tijdens zwaar gebruik te warm wordt.
Laat de motor en het accupack afkoelen. Het product
wordt dan gereset.

Grastrimmer bedienen

* Reinig de afdekking van de trimmerkop wanneer u

een nieuwe trimmerdraad aanbrengt, om trillingen te

voorkomen.

.

Controleer de andere delen van de trimmerkop en
reinig deze indien nodig.

Gras trimmen

.

Houd de trimmerkop vlak boven de grond en schuin.
(Fig. 24)
Druk de grastrimmerdraad niet in het gras.

Gras maaien

1.

Zorg dat de grastrimmerdraad parallel loopt aan de
grond wanneer u gaat maaien. (Fig. 25)

Duw de trimmerkop niet op de grond. De grond en
het product kunnen hierdoor beschadigd raken.

Zorg dat de trimmerkop de grond niet continu raakt.
Hierdoor kan de trimmerkop beschadigd raken.

Gebruik volgas wanneer u het product heen en weer
beweegt om gras te maaien. Zorg dat de
grastrimmerdraad parallel loopt aan de grond. (Fig.
26)

ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Lees en begrijp het
hoofdstuk over veiligheid voordat u gaat
reinigen of reparaties of onderhoud gaat
uitvoeren.

A

Dagelijks onderhoud

« Verwijder het accupack. Raadpleeg de
bedieningsinstructies van het accupack voor correct
onderhoud.

« Controleer de moeren, schroeven en bouten.

* Controleer of de gashendel naar behoren werkt.

» Controleer of de aan/uit-knop naar behoren werkt.

» Gebruik een zachte borstel of droge doek om
vreemd, ongewenst materiaal van het product te
verwijderen. Nooit reinigen met water,
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

* Gebruik een zachte borstel om ongewenst materiaal
van de luchtopeningen te verwijderen.

+ Controleer het product op ontbrekende,
beschadigde, loszittende of versleten onderdelen.

.

Controleer het product om ervoor te zorgen dat de
bewegende delen zijn uitgelijnd en veilig zijn voor
gebruik.

Als het product beschadigd is, neemt u dan contact
op met een erkend servicepunt. Gebruik nooit een
beschadigd product.

Trimmerdraad vervangen

©® N ok wDd =

(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
(Fig. 33)
(Fig. 34)
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing
Het product De voeding is uitgeschakeld. Schakel de voeding in. Zie De motor starten op pagina 181.
start niet
Er is geen elektrisch contact Breng het accupack op de juiste manier aan. Zie Accupack aan-
tussen het product en het accu- | brengen op pagina 181.
pack.
Het accupack is niet opgeladen. | Laad het accupack op. Zie de bedieningshandleiding van het ac-
cupack.
Het accupack of het product is | Laat het accupack en het product afkoelen voordat u het product
te heet. inschakelt.
Het accupack of het product is | Laat het accupack en het product opwarmen voordat u het prod-
te koud. uct inschakelt.
Motorcontroller is te warm. Laat het accupack en het product minimaal 1 uur afkoelen voor-
dat u het product inschakelt.
Foutcodes

De foutcodes helpen u bij het oplossen van storingen

(Fig. 35)

van het accupack en/of de acculader wanneer er wordt

opgeladen.

LED-scherm

Mogelijke fouten

Mogelijke stappen

LED 1isrood en LED 4 is
groen, accupack laadt niet op
of werkt incorrect in het prod-
uct

Interne zekering is
doorgebrand

Neem contact op met een erkend servicecentrum.

LED 1 is rood

Onregelmatige cel-
spanning

Neem contact op met een erkend servicecentrum.

LED 4 is groen

Accupack is overla-
den

Verwijder het accupack uit de acculader en plaats deze in het
product. Gebruik het product. Acculader is mogelijk defect.
Neem contact op met een erkend servicecentrum.

LED 1isrood en LED 2 is
groen, accupack laadt niet op
of werkt incorrect in het prod-
uct

Defect in accupack

Verwijder het accupack uit het product. Niet opladen. Het ac-
cupack is beschadigd en moet worden vervangen. Neem con-
tact op met een erkend servicecentrum.

Rode LED brandt, LED 2 is
groen en knippert tijJdens het
opladen, of wanneer het ac-
cupack op de lader is aan-
gesloten

Interne tempera-
tuur van accupack
is te laag of te hoog
voor opladen

Verplaats de acculader en het accupack naar een locatie waar
de interne temperatuur van het accupack tussen 5°C (41°F) en
45°C (113°F) kan zijn.
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LED-scherm Mogelijke fouten

Mogelijke stappen

Rode LED knippert en LED 2 | Interne accutem-
knippert groen wanneer het peratuur is te laag
accupack is geplaatst. of te hoog

De interne temperatuur van de accu moet tussen -15°C (5°F)
en 70°C (158°F) liggen. De omgevingstemperatuur in het ac-

cupack is te laag of te hoog.

* Als het accupack te koud is ten opzichte van de omgeving-
stemperatuur, plaats het accupack en de acculader dan in

een warme omgeving.

* Als het accupack te warm is, vooral na gebruik, plaats het
accupack en de acculader dan in een koelere omgeving.

TECHNISCHE GEGEVENS

| eenheid | T2258 Li (BLT58VJN)
Motorspecificaties
Motortype Borstelloos
Motorspanning V (DC) 58
Motorvermogen W 750
Specificaties accu en acculader
Standaard type accupack 140Li
Acculadertype 440Ci
Geluids- en trillingsgegevens
Vergelijkbaar trillingsniveau (ahv, eq) voorhand- m/s? 0,932
greep. Zie opmerking 1.
Vergelijkbaar trillingsniveau (ahv, eq) achterhand- | m/s? 1,707
greep. Zie opmerking 1.
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd (LWA). dB(A) 96
Zie opmerking 2.
Seluidsvermogenniveau, gemeten. Zie opmerking | dB(A) 94,97
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker. dB(A) 83,8
Zie opmerking 3.
Productafmetingen
Gewicht kg (Ib) 3,69 (8,14)
Maaibreedte cm (inch) 40,6 (16)

Opmerking 1: De gerapporteerde gegevens voor een
vergelijkbaar trillingsniveau vertonen een typische

statistische spreiding (standaardafwijking) van 1,5 m/s2.

Opmerking 2: Geluidsemissie in het milieu gemeten als
geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn
2000/14/EG. Het gerapporteerde
geluidsvermogenniveau voor de machine is gemeten

met de originele snijuitrusting die het hoogste niveau
geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten
geluidsvermogen is dat het gegarandeerde
geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat
omvat en de verschillen tussen de verschillende
machines van hetzelfde model conform Richtlijn
2000/14/EG.
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Opmerking 3: De gerapporteerde gegevens voor een
vergelijkbaar geluidsdrukniveau voor de machine

vertonen een typische statistische spreiding
(standaardafwijking) van 3 dB(A).

ACCESSOIRES

Goedgekeurde accessoires Type

Beschermkap voor snijuitrusting

As met schroefdraad (M10L)

Trimmerkop

Trimmerdraad @ 2,0 mm (0,08 inch)

591 37 79-08

INHOUD VAN DE EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ZWEDEN,
verklaren onder onze alleenverantwoordelijkheid dat het
gerepresenteerde product:

Beschrijving Grastrimmer

Merk Jonsered

Platform / Type / Model Platform BLT58VJN, ver-
tegenwoordigend model

T2258 Li

Partij Serienummer vanaf 2018
en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -
regelgeving:

Richtlijn/Verordening Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"

2014/30/EU "betreffende elektromag-
netische compatibiliteit”

2000/14/EG "betreffende geluid buiten-
shuis"

2011/65/EU "betreffende gevaarlijke

stoffen"

Toegepaste geharmoniseerde normen en/of technische
specificaties zijn als volgt: EN ISO 12100, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

In overeenstemming met richtlijn 2000/14/EG, bijlage VI,
staan de verklaarde geluidswaarden vermeld in de
sectie met technische gegevens van deze handleiding
en in de ondertekende EG-verklaring van
overeenstemming.

TUV Rheinland heeft een vrijwillig typeonderzoek
uitgevoerd ten behoeve van Husqvarna AB, onder
vermelding van Certificaat van overeenstemming met
Machinerichtlijn 2006/42/EG van de Europese Raad.

Het certificaat, als vermeld op de ondertekende EG-
verklaring van overeenstemming, is van toepassing op
alle fabriekslocaties en landen van herkomst, zoals
vermeld op het product.

De geleverde grastrimmer is conform het geteste
exemplaar.

Namens Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
ZWEDEN, 30-1-2018

John Thompson, Product and Marketing Director

Verantwoordelijk voor technische documentatie

667 - 002 - 18.05.2018

185



INNHOLD

INNLEDNING.......cociiirm s s s e 186 FEILSKING........coeoirricnccsn et 193
SIKKERHET........coootmmiicinsns s sesssnn e 187  TEKNISKE DATA......cooiirrsns s s 194
MONTERING.........cooi i s 191 TILBEHGR.......coc s 195
[ 191 INNHOLDET | EF-SAMSVARSERKLARINGEN....... 195
VEDLIKEHOLD.........oooem it 192

INNLEDNING

Bruksanvisning

Det originale spraket i denne bruksanvisningen er
engelsk. Bruksanvisninger pa andre sprak er
oversettelser fra engelsk.

Oversikt
(Fig. 1)
1. Batteripakken (Fig. 8)  Bruk godkjente vernestavler og hansker.
2. Batterilader

Fig. 9 Bruk plagg med lange ermer og bukser.
3. Ladelampens batteristatus (Fig. 9 Plagg 9 9
4. Batteristatusknapp Serg for at langt har settes opp over
5. Rotasjonsretning (Fig. 10)  skuldrene.
6. Kniv Produktet kan kaste ut objekter, noe som
7. Trimmerhode (Fig. 11) kan fere til skader pa gynene.
8. Vern for skjeereutstyr Se opp for gjenstander som slynges ut og
9. Nedre skaft (Fig. 12) rikosjetterer.
10. Teleskoplas : ) .
11. Lokkehandtak (Fig. 13) Maks. hastighet for den utgdende akselen
12. Digitalt kontrollsenter (Fig. 14 )  Elektrisk stot
13. Ladelampens batteristatus Bruk kun et godkjent trimmerhode, spole og
14. Stramboostknapp (Fig. 15)  anbefalt trimmertrad. Ikke bruk blad.

15. Av/pa-knapp

Fig. 16 Sikkerhet: tand
16. Topputlgser (Fig. 16)  Sikkerhetsavstan

17. Handtak (Fig. 17)  Lydeffektniva
18. Batteriutigserknapp Produktet og emballasjen skal ikke
19. Fot handteres som husholdningsavfall.
20. Elektrisk forgasser Produktet og emballasjen skal innleveres til
21. Bunnutlgser et gjenvinningsanlegg som gjenvinner
22. Bruksanvisning (Fig. 18) elektrisk og elektronisk utstyr.

o Produktet skal ikke etterlates, oppbevares
Symb0|e|' pa prOdl-lktet (Fig. 19) eller brukes i regn eller fuktige omgivelser.
(Fig.2)  Advarsel (Fig.20) Resirkuler
(Fig. 3) Les denne bruksanvisningen Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet
(Fig. 4) Bruk godkjent hodebeskyttelse gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.
Fig. 5 Bruk godkjent hgrselsvern
(Fig-5) gocd Produktansvar
(Fig. 6) Bruk godkjent gyevern . .

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke

(Fig. 7) Bruk en stgvmaske ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, hvis

186 667 - 002 - 18.05.2018



« produktet er reparert pa feil mate

« produktet er reparert med deler som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten

» produktet har et tilbehar som ikke kommer fra
produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» produktet ikke er reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter

SIKKERHET

Sikkerhetsdefinisjoner

Definisjonene nedenfor angir alvorlighetsgraden for
hvert signalord.

A ADVARSEL: Skade pa personer.

A OBS: Skade pa produktet.

Merk: Denne informasjonen gjer produktet lettere a
bruke.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
motorredskaper

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis du ikke falger advarslene
og instruksjonene, kan det fare til elektrisk
stat, brann og/eller alvorlig personskade.

A

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Begrepet «el-verktay» i advarslene refererer til elektrisk
verktgy som drives av nettstrem (med ledning) eller
batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

* Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fare til ulykker.

« Bruk ikke el-verktay i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stev. El-verktgy danner gnister som kan
antenne stev eller gasser.

» Hold barn og andre tilskuere pa avstand nar el-
verktgyet er i bruk. Distraksjoner kan fgre til at du
mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

« Stopselet til el-verktoyet ma passe til stikkontakten.
Du ma aldri modifisere stopselet pa noen mate.
Adapterplugger ma ikke brukes sammen med jordet
el-verktey. Nar stepselet/pluggen ikke er modifisert
og stikkontakten passer vil det redusere faren for
elektrisk stat.

+ Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.

Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er forbundet med jord.

» El-verktey ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det kommer vann inn i el-verktgyet gker faren
for elektrisk stot.

+ Ledningen mé handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere eller trekke noe, eller til & trekke
ut stgpselet. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe
kanter og bevegelige deler. Skadde eller
sammenflokete ledninger gker faren for elektrisk
stot.

+ Nar el-verktoyet brukes utenders méa det brukes en
skjeteledning som er egnet for bruk utenders. Bruk
av kabel for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

+ Huvis el-verktoyet ma brukes pa et fuktig sted, ma det
anvendes en stremforsyning som er beskyttet mot
jordfeil/overbelastning. Bruk av jordfeilbryter/
automatsikring reduserer faren for elektrisk stet.

Personlig sikkerhet

+  Veaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og bruk
sunn fomuft nar du bruker el-verktoyet. Ikke bruk el-
verktoyet hvis du er trett eller pavirket av
medikamenter, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av el-verktgy kan fore til
alvorlig personskade.

»  Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves
reduserer faren for personskade.

» Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i AV-posisjonen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, plukker opp
eller beerer verktgyet. Hvis du bzerer verktgyet med
en finger pa bryteren eller med el-verktgyet paslatt,
kan det lett fare til ulykker.

+ Fjemn eventuelle justeringsnekler fer du slar pa el-
verkteyet. En ngkkel som sitter pa en roterende del
av el-verktayet kan fgre til personskade.

+ Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fettene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over el-verktgyet i uventede situasjoner.

+ Bruk egnede klzer. Bruk ikke Igstsittende kleer eller
smykker. Hold har, kiser og hansker borte fra
bevegelige deler. Lostsittende klaer, smykker eller
langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

+ Hvis apparatet er forsynt med tilkopling for stevsuger
eller oppsamler, mé du forsikre deg om at disse er
riktig tilkoplet og brukes pé riktig méate. Bruk av
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stevoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Bruk og vedlikehold av el-verktay

Bruk ikke makt pa el-verktayet. Bruk riktig el-verktoy
for arbeidet som skal utferes. Riktig el-verktay gjor
jobben pa en bedre og sikrere mate i den
hastigheten det er konstruert for.

Bruk ikke el-verktayet hvis bryteren ikke lar seg sla
pa og av. El-verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig, og ma repareres.

Kople pluggen fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra el-verktayet for du foretar
justeringer, skifter tilbehar eller lagrer el-verktayet.
Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer faren
for at el-verkteyet starter ved et uhell.

El-verktay som ikke er i bruk mé oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke el-verktgyet brukes av
personer som ikke er kjent med el-verktgyet eller
disse instruksjonene. El-verktay er farlige i hendene
pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av el-verktay. Kontroller for feil innretting
av festende eller bevegelige deler, brudd pa deler
eller andre tilstander som kan pavirke
elektroverktayets funksjon. Hvis el-verktayet er
skadet ma det repareres fer bruk. Mange ulykker
forarsakes av darlig vedlikeholdt el-verktay.

Hold skjsereverktoy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktey med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk el-verktayet, tilbeher og verktaybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, med hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktay til andre oppgaver enn det er
laget for kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverktey

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk elektriske verktgy bare med spesielt designede
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i synene, kontakt
lege oyeblikkelig. Veeske fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannskader.

Service

La en kvalifisert tekniker/reparater utfare service, og
gjore eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at el-verktoyets sikkerhet
opprettholdes.

Sikkerhetsadvarsler for gresstrimmer
Opplaering

Les instruksjonene ngye. Gjgr deg godt kjent med
kontrollene og den riktige bruken av maskinen.

La aldri barn eller personer som ikke har satt seg inn
i bruksanvisningen, bruke maskinen. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i de lokale forskriftene.
Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer
som maskinen pafgrer andre mennesker eller deres
eiendom.

Forberedelse

For bruk ma du alltid se etter skadde, manglende
eller feilplasserte deksler eller skjermer.

Bruk aldri maskinen i neerheten av andre personer,
spesielt barn, eller kjaeledyr.

Bruk

Bruk vernebriller og solide sko til enhver tid nar du
bruker maskinen.

Ikke bruk produktet i darlig veer, spesielt nar det er
fare for lyn og torden.

Maskinen skal bare brukes i dagslys eller under god
kunstig belysning.

Du ma aldri bruke produktet med skadede deksler
eller skjermer eller uten at dekslene eller skjermene
er pa plass.

Sla pa motorvernbryteren bare nar hender og fatter
er borte fra klippeutstyret.

Ta alltid ut batteriet ved falgende forhold:

* nar maskinen er uten tilsyn
+ for du fierner en blokkering

+ for du kontrollerer, rengjer eller arbeider pa
maskinen

+ etter at det har veert borti et fremmedlegeme

+ dersom maskinen begynner a vibrere pa en
unormal mate

Pass pa fottene og hendene nar de er i naerheten av

klippeutstyret.

Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie

for smuss.

Vedlikehold og lagring

Fjern batteriet for du utfgrer vedlikehold eller
rengjaring.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og
tilbehgr.

Inspiser og vedlikehold maskinen regelmessig. Fa
maskinen reparert hos en autorisert reparater.
Nar maskinen ikke er i bruk, skal den oppbevares
utilgjengelig for barn.
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Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Bruk produktet riktig. Personskade eller dad er
mulige konsekvenser av feil bruk. Produktet ma kun
brukes til oppgaver angitt i denne bruksanvisningen.
Ikke bruk produktet til andre oppgaver.

Folg instruksjonene i denne bruksanvisningen. Falg
symbolene og sikkerhetsinstruksjonene.
Personskade, materiell skade eller ded er mulige
konsekvenser hvis brukeren ikke fglger instruksene
og symbolene.

Ikke kast denne bruksanvisningen. Bruk
instruksjonene for & montere, bruke og holde
produktet i god stand. Fglg instruksjonene for riktig
montering av tilbeher og tilleggsutstyr. Bruk bare
godkjent tilbehar og tilleggsutstyr.

Ikke bruk et skadet produkt. Falg
vedlikeholdsskjemaet. Utfgr bare vedlikehold som du
finner instruksjoner om i denne bruksanvisningen. Et
godkjent servicesenter ma gjgre alt annet
vedlikeholdsarbeid.

Denne bruksanvisningen kan ikke dekke alle
situasjoner som kan oppsta nar du bruker produktet.
Veer forsiktig, og bruk sunn fornuft. lkke bruk
produktet eller utfer vedlikehold av produktet hvis du
ikke foler deg trygg i situasjonen. Snakk med en
produktekspert, forhandleren, serviceverkstedet eller
et godkjent servicesenter for mer informasjon.

Ta ut batteripakken far du monterer produktet, setter
produktet til oppbevaring eller utfarer vedlikehold.
Ikke bruk produktet hvis det er endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. Ikke bytt en del av
produktet uten godkjenning fra produsenten. Bruk
bare reservedeler som er godkjent av produsenten.
Personskade eller dgd er mulige konsekvenser av
feil vedlikehold.

Dette produktet danner et elektromagnetisk felt. Det
elektromagnetiske feltet kan fere til skader pa
medisinske implantater. Snakk med legen din og
produsenten av det medisinske implantatet for du
bruker produktet.

Ikke la barn bruke produktet. Ikke la en person bruke
produktet uten kunnskap om instruksjonene.

Serg for at du alltid overvaker personer med
redusert fysisk eller mental kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen ma alltid veere til
stede.

Las inn produktet et sted som barn og uautoriserte
personer ikke har tilgang til.

Produktet kan kaste ut lgse gjenstander og forarsake
personskade. Fglg instruksjonene for a redusere
faren for personskade eller dad.

Ikke forlat produktet nar motoren er pa. Stopp
motoren, og forsikre deg om at skjeereutstyret ikke
roterer.

Brukeren av produktet er ansvarlig hvis det skjer en
ulykke.

Pass pa at delene ikke er skadet, fgr du bruker
produktet.

Kontroller at du er minst 15 m unna andre personer
eller dyr, fer du bruker produktet. Pass pa at
personer i nzerheten vet at du kommer til & bruke
produktet.

Se nasjonale eller lokale lover. De kan forby eller
begrense bruken av produktet under enkelte forhold.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Kontroller at produktet er ferdig montert fer du bruker
det.

Produktet kan kaste ut objekter, noe som kan fare til
skader pa gynene. Bruk alltid et godkjent ayevern
nar du bruker produktet.

Veer forsiktig, et barn kan komme naer produktet
under drift uten at du er klar over det.

Bruk ikke produktet dersom det finnes andre
personer i arbeidsomradet. Sla av produktet hvis en
person gar inn i arbeidsomradet.

Pass pa at du alltid har kontroll over produktet.

Ikke bruk produktet hvis du ikke kan motta hjelp hvis
det skjer en ulykke. Serg alltid for at andre vet om at
du skal bruke produktet fgr du begynner a bruke det.
Ikke snu deg med produktet fer du forsikrer deg om
at ingen personer eller dyr er innenfor
sikkerhetsomradet.

Fjern alt ugnsket materiale fra arbeidsomradet for du
begynner. Hvis skjeereutstyret treffer et objekt, kan
objektet bli kastet ut og forarsake personskade eller
materiell skade. Ugnsket materiale kan tvinne seg
rundt skjeereutstyret og forarsake skade.

Ikke bruk produktet i darlig veer, for eksempel take,
regn, sterk vind, ved fare for lyn eller annet uveer.
Farlige forhold, for eksempel glatte overflater, kan
oppsta pa grunn av darlig veer.

Serg for at du kan bevege deg fritt og arbeide i en
stabil stilling.

Pass pa at du ikke risikerer a falle nar du bruker
produktet. Ikke len deg til siden nar du bruker
produktet.

Hold alltid produktet med to hender. Hold produktet
pa hayre side av kroppen.

Bruk produktet med skjeereutstyret under
hoftehayde.

Stopp motoren for du flytter produktet.

Ikke legg produktet ned mens motoren er pa.

For du fierner ugnsket materiale fra produktet, ma
du stoppe motoren og vente til skjeereutstyret
stoppes. Vent til skjeereutstyret stopper for du eller
andre fierner avklipt materiale.

Personlig verneutstyr

Bruk alltid egnet personlig verneutstyr nar du bruker
produktet. Det personlige verneutstyret fierner ikke
risikoen for skader. Det personlige verneutstyret
reduserer skadeomfanget hvis det skjer en ulykke.
Bruk alltid et godkjent gyevern nar du bruker
produktet.
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Ikke bruk produktet uten sko eller med apne sko.
Bruk alltid kraftige sklisikre stavler.

Bruk tykke langbukser.

Bruk godkjente vernehansker hvis det er nadvendig.
Bruk hjelm hvis det er mulig at du far objekter i
hodet.

Bruk alltid godkjent harselsvern nar du bruker
produktet. Stgy over en lang periode kan forarsake
stayrelatert hgrselsskade.

Serg for at du har et forstehjelpssett i naerheten.

Beskyttelsesutstyr pa produktet

Pass pa at du regelmessig utfgrer vedlikehold av
produktet.

* Levetiden til produktet gker.
« Risikoen for ulykker reduseres.
La en godkjent forhandler eller et godkjent

servicesenter undersgke produktet regelmessig for a
gjere justeringer eller reparasjoner.

Ikke bruk et produkt med skadet verneutstyr. Hvis
produktet er skadet, ma du kontakte et godkjent
servicesenter.

Vem for skjeereutstyr

Beskyttelsesskjermen for skjeereutstyret hindrer at lgse
objekter kastes ut mot brukeren.

Kontroller beskyttelsesskjermen for skjaereutstyret for
skade, og skift den hvis den er skadet. Bruk bare
godkjent beskyttelsesskjerm for skjaereutstyr.

Skjaereutstyr

Utfar regelmessig vedlikehold. La et godkjent
servicesenter undersgke skjeereutstyret regelmessig
for a gjere justeringer eller reparasjoner.

* Ytelsen til skjaereutstyret gker.

* Levetiden til skjeereutstyret gker.

« Risikoen for ulykker reduseres.

Bruk bare godkjent beskyttelsesskjerm for
skjeereutstyr. Du finner mer informasjon under
TILBEHOR pa side 195.

Ikke bruk skadet skjeereutstyr.

Gresstrimmerhode

Pass pa at du tvinner gresstrimmertraden stramt og
jevnt rundt trommelen for & redusere vibrasjon.
Bruk bare godkjente gresstrimmerhoder og
gresstrimmertrader. Se TILBEHOR pa side 195.
Bruk riktig lengde pa gresstrimmertraden. En lang
gresstrimmertrad bruker mer motorkraft enn et kort
gresstrimmertrad.

Pass pa at kapperen pa beskyttelsesskjermen for
skjeereutstyret ikke er skadet.

Blgtlegg gresstrimmertraden i vann i to dager for du
fester gresstrimmertraden til produktet. Dette gker
levetiden til gresstrimmertraden.

Batterisikkerhet

Bruk bare batteripakker fra produsenten, og lad dem
bare i en batterilader fra produsenten.

De oppladbare batteripakkene brukes kun som
strgmforsyning til de relaterte ledningsfrie apparatene.
For & unnga skade ma batteripakken ikke brukes som
stremkilde til andre apparater.

Batteripakkene ma ikke demonteres, apnes eller
rives i stykker.

Ikke oppbevar batteripakker i direkte sollys eller
varme. Hold batteripakker unna apen ild.

Undersgk jevnlig batteripakkeladeren og
batteripakken for skader. En batteripakke som er
skadet eller endret kan fare til brann, eksplosjon eller
fare for skade. Ikke prav a reparere eller apne en
skadet batteripakke.

Ikke bruk batteripakken eller produktet hvis det er
defekt, endret eller skadet.

Ikke endre eller reparer produktet eller
batteripakken. Det er kun godkjente forhandlere som
skal utfere reparasjoner.

Ikke kortslutt en celle eller batteripakke. Ikke
oppbevar batteripakker i en kasse eller skuff der de
kan bli kortsluttet av metallgjenstander.

Fjern ikke batteriet fra den originale emballasjen for
det skal brukes.

Ikke pafer mekanisk stet pa batteripakker.

Hvis en batterilekkasje oppstar, ma du ikke la
vaesken komme i kontakt med hud eller gyne. Hvis
du har bergrt veesken, ma du rengjere omradet med
store mengder vann og oppsgake legehjelp.

Ikke bruk en annen batterilader enn den som er
spesifisert for bruk med batteripakken.

Legg merke til pluss (+) og minus (-)-merkene pa
batteripakken og produktet for & serge for riktig drift.
Ikke bruk en batteripakke som ikke er utformet for a
brukes sammen med produktet.

Ikke kombiner batteripakker av ulik spenning eller
produsent i samme enhet.

Hold batteripakker utilgjengelig for barn.

Kjgp alltid riktig batteripakke til produktet.

Hold batteriene rene og taerre.

Taerk av batteripakkepolene med en tarr, ren klut hvis
de blir skitne.

Sekundzere batteripakker ma lades for bruk. Bruk
alltid riktig batterilader, og se i brukerhandboken for
riktig fremgangsmate ved lading.

Ikke la batteripakken veere tilkoblet laderen over lang
tid nar den ikke er i bruk.

Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig bruk.

Bruk bare batteripakken for dens ngdvendige drift.
Fjern batteripakken fra produktet nar den ikke er i
bruk.

Hold batteripakken borte fra binders, knapper,
spiker, skruer og andre sma metallgjenstander under
bruk. Dette kan lage en tilkobling mellom

190

667 - 002 - 18.05.2018



terminalene. Kortslutning av batteripolene kan fare til

brannskader eller brann.

MONTERING

ADVARSEL: Les kapittelet om sikkerhet for
du monterer produktet.

A

Slik endrer du plasseringen av
loophandtaket

(Fig. 21)

1. Taav lasehaken.

2. Flytt loophandtaket til riktig arbeidsstilling.

3. Sett pa lasehaken igjen.

4. Kontroller at skruene pa lasehaken er strammet til.

Slik endrer du lengden pa riggraret

Du kan endre riggreret til riktig lengde med
teleskopriggreret pa produktet.

1. Taav lasehaken.

2. Flytt den nedre akselen for & utvide eller forkorte
den.

3. Sett pa lasehaken igjen.
4. Kontroller at skruene pa lasehaken er strammet til.

Feste beskyttelsesskjermen for
skjeereutstyret og trimmerhodet (rett

riggrar)

1. Fest beskyttelsesskjermen for skjeereutstyret pa
riggreret med skruene. Kontroller at du bruker riktig
beskyttelsesskjerm for skjeereutstyr og riktig
trimmerhode. (Fig. 22 )

2. Skru trimmerhodet (H) mot urviseren for & skru
trimmerhodet pa girkassen (venstrehandsgjenger).
(Fig. 23)

DRIFT

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet om
sikkerhet fgr du bruker produktet.

A

For du starter produktet

* Hold personer og dyr unna arbeidsomradet.

« Utfer daglig ettersyn. Se Daglig vedlikehold pa side
192.

Slik monterer du batteripakken

< Juster ribbene pa batteripakkene slik at de star pa
linje med sporene i batterirommet. Skyv
batteripakken inn i batterirommet til du harer et klikk.

« Trykk pa og hold inne batteriutlaserknappen for &
fierne batteripakken. Dra deretter ut batteripakken.

Slik starter du motoren

1. Monter batteripakken. Se Slik monterer du
batteripakken pa side 191.

2. Trykk pa av/pa-knappen til lampen lyser.

3. Hold hjelpehandtaket med venstrehanden.

4. Trykk pa og hold inne den gverste gassregulatoren
med hgyre hand.

5. Mens du holder inne den gverste gassregulatoren,
klemmer og holder du inne den nederste
gassregulatoren. Fortsett & klemme den nederste
gassregulatoren for a bruke produktet.

+ Klem lett pa den nederste gassregulatoren for en
lav hastighet.

* Klem hardere pa den nederste gassregulatoren
for en hgyere hastighet.

6. Bruke produktet.

Slik stopper du motoren

1. Slipp gassregulatoren.

2. Trykk pa av/pa-knappen til lampen ikke lyser lenger.
Slik endrer du stremmodus

Produktets streammodus kan endres mens produktet er i
bruk. Det finnes to forskjellige stremmodi:

1. Standardmodus - sparer strem og maksimerer
driftstiden. Standardmodus kan brukes til de fleste
oppgaver.

Merk: Produktet settes i standardmodus nar det
startes.

2. Boost-modus — produktet kjgrer i hgy hastighet i
boost-modus. Boost-modusen kjgrer pa maksimal
effekt for oppgaver som er ikke enkle. Trykk pa
boost-modusknappen til lampen lyser for & starte
Boost-modusen. Trykk pa boost-modusknappen til
lampen slutter & lyse for & avslutte boost-modusen.

Merk: Hvis gassregulatoren slippes under bruk, starter
produktet i den sist brukte modusen. Hvis produktet
stopper automatisk, eller hvis operatgren trykker pa
av/pa-knappen, slettes den sist brukte modusen fra
minnet. Produktet settes i standardmodus igjen nar det
startes.
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Ladelampens batteristatus

Batteripakkens status vises til du trekker i
gassregulatoren. Nar du slipper gassregulatoren, vises
batteripakkens status pa nytt.

Antallet lamper som lyser, viser det gjeldende ladenivaet
pa batteripakken.

LED-lamper Batteristatus

Alle grenne Fulladet (100-76 %)
LED-indikatorer

tennes

LED-indikator 1,
2 og 3 tennes

Batteripakken er 75-51 % oppladet.

LED-indikator 1 | Batteripakken er 50-26 % oppladet.

og 2 tennes

LED-indikator 1 | Batteripakken er 25-6 % oppladet.
tennes

LED 1 blinker Batteripakken er 5-0 % oppladet.

Merk: Hvis motoren stopper og stremindikatoren lyser,
trykker du pa knappen pa batteripakken. Du finner
mulige lgsninger i FEILSOKING pa side 193.

Merk: Nar batteripakken er helt utladet, stopper motoren
umiddelbart.

Merk: Motoren stopper automatisk hvis batteripakken
eller motorkontrolleren er for varme under tung bruk. La

motoren og batteripakken avkjgles. Produktet
tilbakestilles deretter.

Betjene gresstrimmeren
* Rengjoer dekselet pa trimmerhodet nar du fester ny
trimmertrad for & hindre vibrasjoner.

* Undersgk de andre delene av skjeerehodet, og
rengjer dem hvis det er ngdvendig.

Trimme gress

* Hold trimmerhodet like over bakken, og vipp det lett.
(Fig. 24)

* Ikke skyv gresstrimmertraden inn i gresset.

Klippe gresset

1. Kontroller at gresstrimmertraden er parallelt med
bakken nar du klipper. (Fig. 25 )

2. Ikke dytt trimmerhodet ned i bakken. Bakken og
produktet kan bli skadet.

3. Ikke la trimmerhodet bergre bakken kontinuerlig, det
kan fare til skade pa trimmerhodet.

4. Bruk full gass nar du beveger produktet fra side til
side for a klippe gress. Kontroller at
gresstrimmertraden er parallelt med bakken. (Fig.
26)

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet om
sikkerhet fgr du rengjer, reparerer eller
utfgrer likehold pa produktet.

A

Daglig vedlikehold

» Fjern batteripakken. Les bruksanvisningen for
batteripakken for & utfere riktig vedlikehold.

* Undersgk mutrene, skruene og boltene.

* Undersgk om gassregulatoren fungerer som den
skal.

» Undersgk om av/pa-knappen fungerer som den skal.

» Fjern ugnsket materiale pa utsiden av produktet med
en myk bgarste eller en tarr klut. Ikke rengjar
produktet med vann, rengjaringsmidler eller
lasemidler.

* Bruk en myk barste for a fierne ugnsket materiale fra
luftdysene.

« Undersgk om produktet har manglende, skadde,
lase eller slitte deler.

* Undersgk produktet for & sikre at de bevegelige
delene er rettet inn og trygge for bruk.

» Hvis produktet er skadet, ma du kontakte et godkjent
servicesenter. Ikke bruk et skadet produkt.

Skifte trimmertrad
1. (Fig. 27)
2. (Fig. 28)
3. (Fig.29)
4. (Fig.30)
5. (Fig.31)
6. (Fig. 32)
7. (Fig. 33)
8. (Fig. 34)
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FE

ILS@KING

Problem Mulig arsak Mulig lgsning
Produktet start- | Stremmen er slatt av. Sla pa stremmen. Se Slik starter du motoren pa side 191.
er ikke
Ingen elektrisk kontakt mellom | Monter batteripakken pa riktig mate. Se Slik monterer du batteri-
produktet og batteripakken. pakken pa side 191.
Batteripakken er ikke ladet. Lad opp batteriet. Se bruksanvisningen for batteripakken.
Batteripakken eller produktet er | La batteripakken og produktet avkjoles far du starter produktet.
for varmt.
Batteripakken eller produktet er | La batteripakken og produktet bli varmt fgr du starter produktet.
for kaldt.
Motorkontrolleren er for varm. La batteripakken og produktet avkjgles i minst én time for du
starter produktet.
Feilkoder
Feilkodene hjelper deg med feilsgking pa batteripakken (Fig. 35)
og/eller batteripakkeladeren under lading.
LED-skjerm Mulige feil Mulige tiltak

LED-indikator 1 lyser redt og
LED-indikator 4 grgnt, men
batteripakken lades ikke eller
fungerer ikke som den skal i
produktet

Den interne sikrin-
gen er gatt.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

LED-indikator 1 lyser radt

Uregelmessig cel-
lespenning.

Ta kontakt med et godkjent servicesenter.

LED-indikator 4 lyser grgnt

Batteripakken er

Fjern batteripakken fra batteriladeren, og monter den i produk-

LED-indikator 2 grgnt, men
batteripakken lades ikke eller
fungerer ikke som den skal i
produktet

overladet tet. Bruk produktet. Batteriladeren kan vaere defekt. Ta kontakt
med et godkjent servicesenter.
LED-indikator 1 lyser redt og | Batteripakkefeil Fjern batteripakken fra produktet. Ikke lad produktet. Batteri-

pakken er skadet og ma skiftes ut. Ta kontakt med et godkjent
servicesenter.

Rgd LED-indikator tennes, og
LED-indikator 2 blinker mens
ladingen pagar, eller nar bat-
teripakken er i batteriladeren

Den interne batteri-
temperaturen er for
lav eller for hay til &
kunne lade

Flytt batteriladeren og batteripakken til et sted der den interne
temperaturen i batteripakken kan veere mellom 5°C (41°F) og
45°C (113°F).
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LED-skjerm Mulige feil Mulige tiltak

Red LED-indikator blinker og | Den interne batteri- | Den interne temperaturen i batteriet ma veaere mellom -15°C
LED-indikator 2 blinker grent | temperaturen er for | (5°F) og 70°C (158°F). Omgivelsestemperaturen i batteripakk-
nar batteripakken monteres. | lav eller for hgy en er for lav eller for hay.

» Huvis batteripakken er for kald pa grunn av omgivelsene,
flytter du batteripakken og batteriladeren til et varmere
sted.

* Hvis batteripakken er for varm, spesielt etter bruk, flytter du
batteripakken og batteriladeren vekk fra de varme omgivel-
sene.

TEKNISKE DATA

| enhet | T2258 Li (BLT58VJN)

Motorspesifikasjoner

Motortype Borstelgs

Motorspenning V (likestrgm) 58

Motoreffekt w 750

Batteri- og laderspesifikasjoner

Standard batteripakketype 140Li

Batteriladertype 440Ci

Stay- og vibrasjonsdata

Ekvivalent vibrasjonsniva (ahv, ekv.) fremre hand- | m/s2 0,932

tak. Se anm. 1.

Ekvivalent vibrasjonsniva (ahv, ekv.) bakre hand- | m/s2 1,707

tak. Se anm. 1.

Lydeffektniva, garantert (LWA). Se anm. 2. dB(A) 96

Lydeffektniva, malt. Se anm. 2. dB(A) 94,97

Lydtrykksniva ved brukerens gre. Se anm. 3. dB(A) 83,8

Produktmal

Vekt kg (Ib) 3,69 (8,14)

Klippebredde cm (tommer) 40,6 (16)

Merknad 1: Rapporterte data for ekvivalent garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i
vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning maleresultatet og variasjoner mellom forskjellige
(standardavvik) pa 1,5 m/s2. maskiner av samme modell, i henhold til direktivet

. ) . . 2000/14/EF.

Merknad 2: Utslipp av stey til omgivelsene malt som

lydeffekt (LWA) i samsvar med EF-direktiv 2000/14/EF. Merknad 3: Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva
Rapporterte lydeffektnivaer for maskinen er malt med for maskinen har en typisk statistisk spredning (standard
det originale skjeereutstyret som gir hgyest niva. avvik) pa 3 dB(A).

Forskjellen mellom garantert og malt lydeffekt er at
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TILBEHOR

Godkjent tilbeher Type

Vern for skjaereutstyr

Gjenget riggrer (M10L)

Trimmerhode

mer)

Trimmertrad @ 2,0 mm (0,080 tom-

591 37 79-08

INNHOLDET | EF-SAMSVARSERKLZARINGEN

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVERIGE,
erkleerer under eneansvar at dette produktet:

Beskrivelse Gresstrimmer

Merke Jonsered

Plattform/type/modell Plattform BLT58VJN, som
representerer modellen
T2258 Li

Parti Serienummer datert 2018
og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og -
forskrifter:

Direktiv/regulering Beskrivelse

2006/42/EF «angaende maskiner»

2014/30/EU «angaende elektromagne-
tisk kompatibilitet»

2000/14/EF «angaende utendgrsstay»

2011/65/EU «angaende farlige stoffer»

Harmoniserte standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner anvendt er som fglger: EN ISO 12100,
EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2

| samsvar med direktivet 2000/14/EF, tillegg VI, star de
oppgitte lydverdiene oppfert i kapittelet om tekniske data
i denne handboken og i den signerte EF-
samsvarserkleeringen.

TUV Rheinland har utfert en frivillig typekontroll pa
vegne av Husqvarna AB, som bekrefter at en utstyrstype
er i overensstemmelse med EF-direktiv 2006/42/EF om
maskiner.

Sertifikatet, som fglger med den signerte EF-
samsvarserklaeringen, gjelder for alle produksjonssteder
og opprinnelsesland, slik det star oppgitt pa produktet.

Den medfalgende gresstrimmeren er i samsvar med det
eksemplaret som undergikk undersgkelsen.

Pa vegne av Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVERIGE, 30.01.2018

John Thompson, produkt- og markedsferingssjef

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon
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INTRODUCAO

Manual do utilizador

O idioma inicial deste manual do utilizador é o Inglés.
Os manuais do utilizador em outros idiomas séo
tradugdes do Inglés.

Revisao geral

(Fig. 1)
Bateria
Carregador da bateria
LED de estado de carga da bateria
Botao de estado da bateria
Sentido de rotagao
Faca
Cabecote de recorte
Protecado do acessorio de corte
Veio inferior
. Trinco telescopico
. Punho fechado
. Centro de controlo digital
. LED de estado de carga da bateria
. Botdo de aumento de poténcia
15. Botéo de alimentagéo
16. Acionador superior
17. Punho
18. Botdo de desengate da bateria
19. Pé
20. Cabecga motorizada elétrica
21. Acionador inferior
22. Manual do utilizador

® N OAWN =

a A A A
A WON-=O"

=

Simbolos no produto

(Fig.2)  Aviso

(Fig. 3) Leia este manual

(Fig. 4) Utilize protecéo para a cabega aprovada
(Fig.5) Utilize protetores acusticos aprovados
(Fig. 6) Utilize uma protegao ocular aprovada
(Fig.7) Utilize uma mascara antipoeira

(Fig. 8) Utilize botas e luvas de protegéo aprovadas.
(Fig. 9) Utilize mangas compridas e calgas.
Certifique-se de que o cabelo comprido é
(Fig. 10) preso acima de seus ombros.
O produto pode causar a projegao de
objetos, o que pode causar danos nos
(Fig. 11) olhos.
Tenha cuidado com objetos projetados e
(Fig. 12))  ricochetes.
(Fig. 13) Velocidade maxima do eixo de saida
(Fig. 14) Choque elétrico
Utilize apenas uma cabega do aparador,
uma bobina e uma linha do aparador
recomendada que tenham sido aprovadas.
(Fig. 15) Nao utilize 1aminas.
(Fig. 16) Distancia de seguranga
(Fig. 17 ')  Nivel de poténcia sonora
O produto ou a embalagem n&o pode ser
tratado como residuo doméstico. O produto
e a embalagem tém ser enviados para uma
estagao de reciclagem adequada para a
recuperagao de equipamentos elétricos e
(Fig. 18) eletronicos.
Nao deixe, ndo guarde nem utilize em
(Fig. 19) condigbes de chuva ou de humidade.
(Fig. 20) Reciclar

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito a exigéncias para homologagéo
em outras areas comerciais.
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Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que nido
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* 0o produto tiver um acessorio que nao seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.

» 0o produto ndo tiver sido reparado por um centro de
assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

SEGURANCA

Definigbes de segurancga

As definigbes abaixo indicam o nivel de gravidade para
cada palavra do sinal.

A ATENGAO: Ferimentos pessoais.

A CUIDADO: Danos no produto.

Nota: Esta informagéo facilita a utilizagdo do produto.

Avisos gerais de seguranga da
ferramenta eléctrica

ATENGAO: Leia todos os avisos de
seguranga e todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugées
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

A

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se a sua
ferramenta elétrica com ligagdo a corrente (com cabo)
ou ferramenta elétrica com bateria (sem cabo).

Seguranga no local de trabalho

+ Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.

Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

+ Nao maneje ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presencga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeiras. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem poeiras ou
gases.

« Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto maneja uma ferramenta
eléctrica. As distracgdes podem fazé-lo perder o
controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

+ As fichas das ferramentas eléctricas tém de
corresponder a tomada eléctrica. Nunca modifique a
ficha de qualquer forma. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas a
terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

+ Evite o contacto corporal com superficies ligadas a
terra, tais como tubos, radiadores, fogées e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

« Na&o exponha ferramentas eléctricas a chuva ou
condi¢des de elevada humidade. A entrada de agua
numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

» Nao danifique o fio eléctrico. Nunca use o fio
eléctrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo
elétrico afastado de fontes de calor, dleo, arestas
afiadas ou de pegas em movimento. Fios eléctricos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

* Ao manejar uma ferramenta eléctrica no exterior,
use uma extensao eléctrica adequada para
utilizagdo em exteriores. A utilizacdo de um cabo
elétrico adequado para utilizagdo no exterior reduz o
risco de choque elétrico.

+ Caso a operagéo da ferramenta elétrica num local
humido seja inevitavel, utilize uma fonte de
alimentagéo com corta-circuito em caso de falha de
terra (GFCI). A utilizagdo de um corta-circuito em
caso de falha de terra reduz o risco de choques
elétricos.

Seguranga pessoal

+ Mantenha-se alerta, tenha atengéo ao que esta a
fazer e use o bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Ndo use uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagéo. Um momento de desatengdo durante o
manejo de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesdes pessoais graves.

« Use equipamento de protecgdo pessoal. Use
sempre protec¢éo ocular. A utilizagéo de
equipamento de prote¢gdo como mascara antipoeira,
calgcado de segurancga antiderrapante, capacete ou
protetores acusticos nas condigbes apropriadas ira
reduzir os ferimentos pessoais.
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Prevengao de arranque nio intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligado antes
de ligar a fonte de alimentagéo e/ou a bateria, de
pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas a corrente eléctrica com
o interruptor ligado € um convite aos acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica. Uma chave de porcas ou uma chave
ligada a uma pecga em rotagdo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesdes pessoais.

Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use pegas de roupa
soltas ou j6ias. Mantenha o cabelo, roupas e luvas
longe de quaisquer pegas em movimento. Roupas
soltas, jéias ou cabelo comprido podem ser
apanhados nas pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagédo de
equipamentos de extrag¢éo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagédo da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados co
poeiras.

Utilizagéio e manutengéo de ferramentas eléctricas

Néo force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagéo. A ferramenta
eléctrica correcta fara um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.

N3ao use a ferramenta eléctrica se o interruptor ndo
ligar ou desligar. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo eléctrica
elou baterias da ferramenta eléctrica antes de fazer
qualquer ajuste, mudar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de prevengéo
reduzem o risco de ligar a ferramenta eléctrica
acidentalmente.

Guarde ferramentas eléctricas que néo estéo na ser
utilizadas fora do alcance das criangas e ndo
permita que qualquer pessoa nao familiarizada com
a ferramenta eléctrica ou com as suas instrugdes
maneje a ferramenta eléctrica. As ferramentas
eléctricas séo perigosas nas méos de utilizadores
inexperientes.

Faga a manutencgéo as ferramentas eléctricas.
Verifique a existéncia de bloqueios ou de falhas no
alinhamento de pegas em movimento, danos nas
pegas ou qualquer outro problema que possa afetar
o funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, repare a ferramenta eléctrica antes de a
usar. Muitos acidentes sao causados por
ferramentas eléctricas com ma manutengao.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas

e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas, etc.
de acordo com estas instrugdes, tomando em
consideragdo as condigdes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagdo da ferramenta
elétrica para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagdo perigosa.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
concebidas para as mesmas. A utilizagao de
quaisquer outras baterias pode criar risco de
ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigGes extremas, é possivel que o liquido da
bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer algum
contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Assisténcia

.

Garanta que a manuteng&o da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagdes
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituigdo idénticas. Isto ira assegurar que a
seguranga das ferramentas eléctricas € mantida.

Avisos de seguranga do aparador de
relva

Formagéo

Leia as instrugdes cuidadosamente. Familiarize-se
com os comandos e a utilizagédo correta da maquina.
Nunca permita que as criangas ou pessoas que ndo
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem
a maquina. As normas locais podem restringir a
idade do operador.

Tenha em atencéo que o operador ou utilizador é
responsavel pelos acidentes ou situagdes de perigo
provocados a terceiros ou a sua propriedade.

Preparagéo

Antes da utilizagao, inspecione sempre visualmente
a maquina quanto a protegdes ou dispositivos de
seguranga danificados, em falta ou mal
posicionados.

Nunca opere a maquina enquanto ha pessoas,
especialmente criangas, ou animais por perto.
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Funcionamento

Use sempre protegéo ocular e calgado robusto
enquanto estiver a utilizar a maquina.

Evite utilizar a maquina em mas condig¢des
climatéricas, principalmente quando existir risco de
ocorréncia de relampagos.

Utilize a maquina sempre a luz do dia ou com uma
boa luz artificial.

Nunca utilize a maquina com as protegdes ou os
dispositivos de seguranca danificados ou sem as
protegdes ou os dispositivos de seguranga
colocados.

Ligue o motor apenas quando as maos e os pés
estiverem longe dos instrumentos de corte.
Remova sempre a bateria:

* quando a maquina for deixada sem supervisao;

» antes de eliminar uma obstrugéo;

* antes de verificar, limpar ou trabalhar na
maquina;

* apds embater num objeto estranho;

* quando a maquina comegar a vibrar
anormalmente.

Tenha cuidado para néo ferir os pés e as maos com

os instrumentos de corte.

Certifigue-se sempre de que os orificios de

ventilagéo ndo se encontram obstruidos por detritos.

Manutengéo e armazenagem

Retire a bateria antes de efetuar qualquer operagéo
de manutengéo ou trabalhos de limpeza.

Utilize apenas as pegas de substituicao e os
acessorios recomendados pelo fabricante.
Inspecione e efetue a manutengdo da maquina
regularmente. Submeta a maquina a reparagdes
apenas através de um técnico autorizado.

Quando néo estiver a ser utilizada, armazene a
maquina fora do alcance das criangas.

Instru¢des de seguranca gerais

Utilize o produto corretamente. Ferimentos ou morte
sao resultados possiveis de utilizagéo incorreta.
Utilize apenas o produto para as tarefas descritas
neste manual. Nao utilize o produto para outras
tarefas.

Siga as instru¢des neste manual. Respeite as
instrucdes e os simbolos de seguranga. Ferimentos,
danos ou morte sdo um resultado possivel se o
operador néo respeitar as instrugdes e os simbolos.
N&o elimine este manual. Utilize as instrugdes para
montar, para operar e para manter o seu produto em
bom estado. Utilize as instru¢des para a instalagao
correta de acessorios. Utilize apenas acessorios
aprovados.

Nao utilize um produto danificado. Respeite o
esquema de manutengdo. Realize apenas tarefas de
manutencao descritas neste manual. Todas as

outras tarefas de manutengao tém de ser realizadas
por um centro de assisténcia autorizado.

Este manual ndo pode incluir todas as situagdes que
podem ocorrer quando utiliza o produto. Seja
cuidadoso e use o seu senso comum. Nao opere o
produto nem realize tarefas de manutengéo se ndo
tiver a certeza acerca da situagdo. Fale com um
especialista do produto, o seu concessionario,
oficina autorizada ou centro de assisténcia
autorizado para obter informagdes.

Retire a bateria antes de montar o produto, de o
armazenar ou de realizar tarefas de manutengao.
Nao utilize o produto se este for alterado da sua
especificacgao inicial. Nao altere uma parte do
produto sem a aprovagéao do fabricante. Utilize
apenas pegas que sejam aprovadas pelo fabricante.
Ferimentos ou morte sao resultados possiveis de
manutengao incorreta.

Este produto emite um campo eletromagnético. O
campo eletromagnético pode causar danos a
implantes médicos. Consulte o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.
Nao deixe uma crianga utilizar o produto. Nao
permita que o produto seja operado por uma pessoa
que ndo conhega as instrucdes.

Certifique-se de que monitoriza sempre a utilizagdo
do produto por pessoas com diminuigéo da
capacidade fisica ou mental. Tem de estar sempre
presente um adulto responsavel.

Blogueie o produto numa area a qual criangas e
pessoas sem autorizagdo nao tenham acesso.

O produto pode projetar objetos e causar ferimentos.
Respeite as instrugdes de seguranga para diminuir o
risco de ferimentos ou morte.

Nao se afaste do produto quando o motor estiver
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
acessorio de corte ndo roda.

O operador do produto é responsavel caso ocorra
um acidente.

Certifique-se de que as pegas néo estdo danificadas
antes de utilizar o produto.

Certifique-se de que estd no minimo a 15 m (50 pés)
de distancia de outras pessoas ou animais antes de
utilizar o produto. Certifique-se de que uma pessoa
numa area adjacente sabe que ira utilizar o produto.
Consulte as leis nacionais ou locais. Podem impedir
ou diminuir o funcionamento do produto em algumas
condigoes.

Instrucdes de seguranga para
funcionamento

Certifique-se de que o produto esta totalmente
montado antes de o utilizar.

O produto pode causar a projecado de objetos, o que
pode causar danos nos olhos. Utilize sempre uma
protegao ocular aprovada quando operar o produto.
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Tenha cuidado, uma crianga pode aproximar-se do
produto sem o seu conhecimento durante o
funcionamento.

Nao opere o produto se houver pessoas na area de
trabalho. Pare o produto se uma pessoa for para a
area de trabalho.

Certifique-se de que estd sempre em controlo do
produto.

Nao utilize o produto se nao puder receber ajuda em
caso de acidente. Certifique-se sempre de que
outras pessoas sabem quando utiliza o produto
antes de iniciar a utilizagao.

Nao vire com o produto antes de se certificar de que
nao ha pessoas ou animais na area de seguranga.
Remova todos os materiais indesejados da area de
trabalho antes de comegar. Se o acessoério de corte
atingir um objeto, este pode ser projetado e causar
ferimentos ou danos. Os materiais indesejados
podem enrolar-se a volta do acessério de corte e
causar danos.

N3o utilize o produto em mas condigdes
meteoroldgicas como nevoeiro, chuva, ventos fortes,
risco de relampagos ou outras condigdes. Podem
ocorrer condigdes perigosas, tais como, superficies
escorregadias, devido a mas condigdes
meteoroldgicas.

Certifique-se de que pode mover-se livremente e
trabalhar numa posigao estavel.

Certifique-se de que néo pode cair quando utilizar o
produto. N&o se incline quando operar o produto.
Segure sempre o produto com ambas as maos.
Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.
Opere o produto com o acessério de corte abaixo da
cintura.

Pare o motor antes de mover o produto.

Nao pouse o produto com o motor ligado.

Antes de remover os materiais indesejados do
produto, pare o motor e aguarde que o acessorio de
corte pare. Deixe 0 acessorio de corte parar antes
de o material cortado ser retirado por si ou por um
ajudante.

Equipamento de protegdo pessoal

Utilize sempre equipamento de protecéo pessoal
adequado quando operar o produto. O equipamento
de protegao pessoal nao elimina o risco de
ferimentos. O equipamento de protegédo pessoal
diminui a gravidade dos ferimentos em caso de
acidente.

Utilize sempre uma protecéo ocular aprovada
enquanto opera o produto.

N&o opere o produto com os pés descalgos ou com
calgado aberto. Use sempre botas antiderrapantes
resistentes.

Use calgas compridas e resistentes.

Se for necessario, use luvas de protegédo aprovadas.

Use um capacete caso haja possibilidade de objetos
cairem na sua cabega.

« Utilize sempre protegao auditiva aprovada enquanto
opera o produto. A exposigao prolongada a ruido
pode causar perda da capacidade auditiva.

« Certifique-se de que tem um kit de primeiros
socorros por perto.

Dispositivos de protegdo no produto

« Certifique-se de que realiza regularmente tarefas de
manutencao do produto.

+ A vida util do produto € aumentada.
+ Orisco de acidentes é reduzido.

Leve regularmente o produto a um concessionario
autorizado ou a um centro de assisténcia autorizado
para que o examinem e realizem ajustes ou
reparagoes.

« Nao utilize o produto com equipamento de protegao
danificado. Se o produto estiver danificado, fale com
um centro de assisténcia autorizado.

Protegdo do acessorio de corte

A protegao do acessorio de corte evita a projecédo de
objetos soltos em diregédo ao operador.

Examine a protegdo do acessorio de corte quanto a
danos e substitua se estiver danificada. Utilize apenas a
protegdo aprovada para o acessorio de corte.

Acessorio de corte

« Realize regularmente as tarefas de manutencéo.
Leve regularmente o acessorio de corte a um centro
de assisténcia autorizado para que o examinem e
realizem ajustes ou reparagoes.

* O desempenho do acessoério de corte melhora.
+ A vida util do acessoério de corte é aumentada.
» Orrisco de acidentes é reduzido.

« Utilize apenas uma protegao do acessoério de corte
aprovada. Para mais informagdes, consulte
ACESSORIOS na pégina 205.

* Nao utilize um acessorio de corte danificado.

Cabega do aparador de relva

« Certifique-se de que enrola a linha do aparador de
relva com firmeza e igualmente em redor do tambor
para reduzir a vibragao.

« Utilize apenas as cabegas e as linhas do aparador
de relva aprovadas. Consulte o capitulo
ACESSORIOS na pégina 205.

e Utilize um comprimento correto da linha do aparador
de relva. Uma linha de aparador de relva longa
utiliza mais poténcia do motor do que uma linha de
aparador de relva curta.

« Certifique-se de que o cortador da protegao do
acessorio de corte ndo esta danificado.

« Embeba a linha do aparador de relva em agua
durante 2 dias antes de a fixar ao produto. Isso
prolonga a vida util da linha do aparador de relva.
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Seguranga da bateria

Utilize apenas baterias do fabricante e carregue-as
apenas com carregadores de baterias do fabricante.

As baterias recarregaveis destinam-se a ser utilizadas
apenas como fonte de alimentag&o para produtos sem
fios relacionados. Para evitar ferimentos, a bateria ndo
pode ser utilizada como fonte de alimentagao para
outros dispositivos.

+ Nao desmonte, ndo abra nem destrua a bateria.

« Nao guarde baterias em locais expostos a luz solar
ou a fontes de calor. Mantenha as baterias
afastadas de chamas.

« Inspecione regularmente o carregador da bateria e a

bateria quanto a danos. Baterias danificadas ou
modificadas podem causar incéndios, explosdes ou
riscos de ferimentos. Nao repare nem abra baterias
danificadas.

* Nao utilize uma bateria ou um produto defeituoso,
modificado ou danificado.

« Nao modifique nem repare produtos ou a bateria. As

reparagdes tém de ser efetuadas apenas por
revendedores aprovados.

« Nao provoque curtos-circuitos numa célula ou
bateria. Ndo guarde baterias numa caixa ou numa

gaveta onde possam estar sujeitas a curtos-circuitos

através de outros objetos metalicos.

« Nao retire uma bateria da embalagem inicial até que

seja necessario utiliza-la.

« Nao sujeite as baterias a choques mecanicos.

« Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

Nao utilize outro carregador de bateria além do
especificado para utilizagdo com a bateria.

Tenha em conta as marcas de mais (+) e menos (-)
na bateria e no produto para assegurar uma
utilizagéo correta.

N&o utilize uma bateria que nao se destine a
utilizacdo com o produto.

Nao misture baterias de diferentes tensées ou
fabricantes num dispositivo.

Mantenha as baterias afastadas das criangas.
Adquira sempre as baterias corretas para o produto.
Mantenha as baterias limpas e secas.

Limpe os terminais da bateria com um pano seco e
limpe caso se sujem.

As baterias secundarias tém de ser carregadas
antes da utilizagao. Utilize sempre o carregador de
bateria correto e consulte o manual para obter
instru¢cdes de carregamento adequadas.

N&o mantenha a bateria a carregar continuamente
quando esta néo estiver a ser utilizada.

Guarde o manual para consulta futura.

Utilize a bateria apenas para um funcionamento
necessario.

Retire a bateria do produto quando néo estiver em
utilizagao.

Mantenha a bateria afastada de clips, chaves,
pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos durante o funcionamento. Estes podem
fazer a ligagéo entre os terminais. Provocar curto-
circuitos nos terminais das baterias pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

MONTAGEM

A

antes de montar o produto.

ATENGCAO: Leia o capitulo sobre seguranga

Para mudar a posi¢do do punho
fechado

(Fig. 21)

1. Abra o trinco.

2. Desloque o punho fechado para a posigao de
trabalho correta.

3. Feche o trinco.
Certifiqgue-se de que os parafusos no trinco estdo
apertados.

Para modificar o comprimento do eixo

O eixo telescopico do produto permite-lhe colocar o eixo

com o comprimento correto.

Abra o trinco.

Movimente o eixo inferior para aumentar ou diminuir
o comprimento.

Feche o trinco.

Certifique-se de que os parafusos no trinco estéo
apertados.

Fixar a prote¢édo do acessério de corte
e a cabega do aparador (eixo reto)

1.

Fixe a protecédo do acessorio de corte ao eixo com
os parafusos. Certifique-se de que utiliza a protecédo
do acessorio de corte correta e a cabega do
aparador correta. (Fig. 22 )

Rode a cabega do aparador (H) para a esquerda
para apertar a cabega do aparador a caixa de
velocidades (roscas do lado esquerdo). (Fig. 23 )
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UTILIZACAO

ATENGAO: Certifique-se de que lé e
compreende o capitulo sobre seguranca
antes de operar o produto.

A

Antes de ligar o produto

* Mantenha as pessoas e os animais afastados da
area de trabalho.

+ Efetue a manutengéo diaria. Consulte o capitulo
Controle didrio na pagina 203.

Para instalar a bateria

* Alinhe as nervuras da bateria com as ranhuras do
compartimento da bateria. Empurre a bateria para o
interior do compartimento da bateria até ouvir um
clique.

« Para remover a bateria, mantenha o botédo de
desengate da bateria premido e puxe a bateria.

Para ligar o motor
1. Instale a bateria. Consulte o capitulo Para instalar a
bateria na pagina 202.

2. Prima o botdo de alimentagéo até que a luz se
acenda.

3. Agarre o punho auxiliar com a mao esquerda.

Mantenha o acionador superior premido com a sua
mao direita.

5. Com o acionador superior premido, mantenha o
acionador inferior premido. Continue a premir o
acionador inferior para utilizar o produto.

« Prima ligeiramente o acionador inferior para uma
velocidade mais baixa.

« Prima o acionador inferior com mais intensidade
para uma velocidade mais elevada.

6. Utilize o produto.
Para parar o motor

1. Solte o acionador.

2. Prima o botdo de alimentacéo até que a luz se
desligue.

Para alterar o modo de poténcia

O modo de poténcia do produto pode ser alterado
enquanto o produto se encontra em funcionamento.
Existem 2 modos de poténcia:

1. Modo standard — Poupa energia e maximiza o tempo
de funcionamento. O modo standard é aplicavel a
maioria das tarefas.

2. Modo boost — Em modo boost, o produto funciona a
alta velocidade. O modo boost utiliza a poténcia
maxima para tarefas dificeis. Para iniciar o modo
boost, prima o botdo do modo boost até que a luz se
acenda. Para parar o modo boost, prima o botdo do
modo boost até que a luz se desligue.

Nota: Se o acionador for libertado durante a utilizagao, o
produto arranca no ultimo modo. Se o produto parar
automaticamente ou se o operador premir o botéo de
alimentacéo, o ultimo modo utilizado é eliminado da
memoria. Ao arrancar, o produto esta novamente
definido para o modo standard.

LED de estado de carga da bateria

O estado da bateria é apresentado até premir o
acionador. Ao soltar o acionador, o estado da bateria é
apresentado novamente.

A quantidade de LED que estéo ligados mostra o nivel
de carga atual da bateria.

Luzes LED Estado da bateria

Todos os LED Totalmente carregada (100% -
verdes se acen- | 76%)

dem

Os LED 1,2 e 3 | A bateria tem uma carga de 75%-
acendem-se 51%.

OsLED1e2 A bateria tem uma carga de 50%-
acendem-se 26%.

OLED1 A bateria tem uma carga de 25%-
acende-se 6%.

LED 1 intermi- A bateria tem uma carga de 5%-
tente 0%.

Nota: Ao arrancar, o produto esta definido para o
modo standard.

Nota: Se o motor parar e o LED de alimentagéo
permanecer ligado, prima o botéo na bateria. Para
possiveis solugdes, consulte RESOLUCAO DE
PROBLEMAS na pagina 203.

Nota: Quando a bateria estiver totalmente
descarregada, o motor para imediatamente.

Nota: O motor para automaticamente se a bateria ou o
controlador do motor estiverem demasiado quentes
durante a realizacao de trabalhos pesados. Deixe o
motor e a bateria arrefecerem. O produto é reiniciado.

Operar o aparador de relva

« Limpe a tampa da cabega do aparador quando
montar uma nova linha do aparador para evitar
vibragbes.

« Examine outras pecas da cabega do aparador e
limpe se necessario.
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Aparar a relva
solo a um determinado angulo.(Fig. 24 )

N&o empurre a linha do aparador de relva para a
relva.

Cortar a relva

1. Certifique-se de que a linha do aparador de relva

esta paralela ao solo quando cortar. (Fig. 25)

Mantenha a cabega do aparador um pouco acima do

Nao empurre a cabega do aparador para o solo. O
solo e o produto podem ser danificados.

Nao deixe a cabeca do aparador tocar no solo
continuamente; pode causar danos a cabeca do
aparador.

Utilize a aceleragao total quando deslocar o produto
de um lado para o outro para cortar a relva.
Certifique-se de que a linha do aparador de relva
esta paralela ao solo. (Fig. 26 )

MANUTENCAO

ATENGAO: Certifique-se de que leu e

A

de manutengéo no produto.

compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de limpar, reparar ou realizar tarefas

* Examine o produto para certificar de que as pegas
moveis estdo alinhadas e em seguranga para
poderem ser utilizadas.

Se o produto estiver danificado, fale com um centro

de assisténcia autorizado. Nao utilize um produto

Controle diario

Retire a bateria. Consulte as instrugdes de
funcionamento da bateria para uma manutengao
correta.

Examine as porcas e os parafusos.
Verifique se o acionador funciona corretamente.

Verifique se o botdo de alimentagao funciona
corretamente.

com uma escova macia ou um pano seco. Nao
limpe com agua, fluidos de limpeza ou solventes.
Utilize uma escova macia para remover os mater
indesejaveis das saidas de ar.

Examine o produto quanto a pecas em falta,
danificadas, soltas ou desgastadas.

Retire materiais externos indesejaveis do produto

danificado.

Substituir a linha do aparador
(Fig. 27)
(Fig. 28)
(Fig. 29)
(Fig. 30)
(Fig. 31)
(Fig. 32)
(Fig. 33)
(Fig. 34)

® N o oA Wb ==
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel

Solugéo possivel

O produto ndo
liga

A alimentagao esta desligada.

Ligue a alimentagéo. Consulte o capitulo Para ligar o motor na
pagina 202.

Né&o existe contacto elétrico en-
tre o produto e a bateria.

Instale a bateria corretamente. Consulte o capitulo Para instalar
a bateria na pagina 202.

A bateria ndo esta carregada.

Carregue a bateria. Consulte o manual do operador da bateria.

A bateria ou o produto estdo
demasiado quentes.

Deixe a bateria e o produto arrefecerem antes de ligar o produ-
to.

A bateria ou o produto estéo
demasiado frios.

Deixe a bateria e o produto aquecerem antes de ligar o produto.

O controlador do motor esta de-
masiado quente.

Deixe a bateria e o produto arrefecerem por um minimo de uma
hora antes de ligar o produto.
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Cadigos de erro

Os codigos de erro ajudam-no a solucionar problemas

na bateria e/ou no carregador da bateria durante o

carregamento.

(Fig. 35)

Ecra de LED

Avarias possiveis

Passos possiveis

O LED 1 esta a ligado em
vermelho e o LED 4 em
verde, a bateria ndo carrega
nem funciona corretamente
no produto

Fusivel interno
queimado

Contacte um centro de assisténcia aprovado.

LED 1 ligado em vermelho

Tens&o irregular da
célula

Contacte um centro de assisténcia aprovado.

LED 4 ligado em verde

A bateria esta so-
brecarregada

Retire a bateria do carregador da bateria e instale-a no produ-
to. Utilize o produto. O carregador da bateria pode estar avar-
iado. Contacte um centro de assisténcia aprovado.

O LED 1 esta a ligado em
vermelho e o LED 2 em
verde, a bateria ndo carrega
nem funciona corretamente
no produto

Avaria da bateria

Retire a bateria do produto. N&@o carregue. A bateria esta dani-
ficada e tem de ser substituida. Contacte um centro de assis-
téncia aprovado.

O LED vermelho acende, o
LED 2 liga em verde e fica in-
termitente durante o carrega-
mento ou quando a bateria
esta no carregador

A temperatura in-
terna da bateria es-
td4 demasiado baixa
ou demasiado ele-
vada para carrega-
mento

Coloque o carregador e a bateria num local onde a tempera-
tura interna da bateria possa atingir valores entre 5 °C (41 °F)
e45°C (113 °F).

O LED vermelho pisca e o
LED 2 pisca em verde quan-
do a bateria esté instalada.

A temperatura in-
terna da bateria es-
té demasiado baixa
ou demasiado ele-
vada

A temperatura interna na bateria deve encontrar-se entre -15
°C (5 °F) e 70 °C (158 °F). A temperatura ambiente da bateria
estd demasiado baixa ou demasiado alta.

« Se a bateria ficar demasiado fria devido ao ambiente em
que se encontra, coloque a bateria e o carregador num
ambiente com uma temperatura mais elevada.

« Se a bateria estiver demasiado quente, especialmente
apos a utilizagdo, afaste a bateria e o carregador do ambi-
ente quente.

ESPECIFICACOES TECNICAS

| unidade | T2258 Li (BLT58VJN)
Especificagbes do motor
Tipo de motor Sem escovas
Tensdo do motor V (CC) 58
Poténcia do motor w 750

Especificagbes da bateria e do carregador
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unidade T2258 Li (BLT58VJN)
Tipo de bateria predefinido 140Li
Tipo de carregador de bateria 440Ci
Dados de ruido e vibragéo
Nivel de vibragéo equivalente (ahv, eq) do punho | m/s? 0,932
dianteiro. Ver Nota 1.
Nivel de vibragéo equivalente (ahv, eq) do punho | m/s? 1,707
traseiro. Ver Nota 1.
Nivel de poténcia sonora, garantido (LWA). Ver dB(A) 96
Nota 2.
Nivel de poténcia sonora, medido. Ver Nota 2. dB(A) 94,97
Nivel de pressao sonora junto ao ouvido do utiliza- | dB(A) 83,8
dor. Ver Nota 3.
Dimensdes do produto
Peso kg (Ib) 3,69 (8,14)
Largura de corte cm (pol.) 40,6 (16)

Nota 1: os dados comunicados relativamente ao nivel
de vibragao equivalente tém uma disperséao estatistica
tipica (desvio padr&o) de 1,5 m/s2.

Nota 2: Emissdes de ruido para as imedia¢des, medidas
sob forma de poténcia sonora (LWA) em conformidade
com a diretiva 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora
registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais

alto. A diferenga entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui
também a dispersado no resultado da medigdo e as
variagoes entre diferentes maquinas do mesmo modelo,
de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

Nota 3: Os dados registados para o nivel de pressédo
sonora equivalente para a maquina tém uma dispersao
estatistica tipica (desvio padrao) de 3 dB (A).

ACESSORIOS

Acessorios aprovados Tipo

Protecédo do acessorio de corte

Eixo roscado (M10L)

Cabegote de recorte

pol.)

Linha do aparador @ 2,0 mm (0,080

591 37 79-08

CONTEUDO DA DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUECIA,
declara, sob sua inteira responsabilidade, que o produto
representado:

Descrigéo Aparador de relva

Lote Numero de série referente

a 2018 e posteriores

Descrigéo Aparador de relva
Marca Jonsered
Plataforma/Tipo/Modelo Plataforma BLT58VJN,

representando o modelo
T2258 Li

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:
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Diretiva/Regulamento Descrigéo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa @ compatibilidade
eletromagnética”

2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"

2011/65/UE "relativa a substancias
perigosas”

As normas harmonizadas e/ou especificagdes técnicas
aplicadas séo as que se seguem: EN ISO 12100, EN
60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

Em conformidade com a diretiva 2000/14/CE, Anexo VI,
os valores de som declarados s&o indicados na seccéo
de especificagdes técnicas deste manual e na
Declaragao de conformidade da CE assinada.

A TUV Rheinland executou um controlo voluntario em
nome da Husqvarna AB, de modo a fornecer um
Certificado de conformidade com a Diretiva 2006/42/CE
do Conselho da CE relativa a maquinas.

O certificado, conforme fornecido na Declaracéo de
conformidade da CE assinada, é aplicavel a todos os
locais de fabrico e paises de origem, conforme indicado
no produto.

O aparador de relva fornecido estd em conformidade
com o exemplo que foi examinado.

Em nome da Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SUECIA, 30-01-2018

John Thompson, Diretor de Produtos e Marketing

Responsavel pela documentagéo técnica
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INTRODUCERE

Manualul operatorului

Limba originala a acestui manual al operatorului este
engleza. Manualele operatorului in alte limbi reprezinta
traduceri din limba engleza.

Prezentare generald

(Fig. 1)

1. Baterie

2. Incércétor pentru acumulator
3. LED stare de incarcare baterie
4. Buton de stare a bateriei
5. Directie de rotatie
6. Freza

7. Cap de tuns

8. Aparatoare pentru accesoriul de taiere
9. Arborele din partea de jos

10. Clichet telescopic

11. Maner semicircular

12. Centru de control digital

13. LED stare de incarcare baterie

14. Buton supraalimentare

15. Buton alimentare

16. Declansator superior

17. Méaner

18. Buton de eliberare a bateriei

19. Talpa

20. Cap de alimentare electric

21. Declansator inferior

22. Manualul operatorului

=

Simbolurile de pe produs

(Fig.2)  Avertisment
(Fig. 3)  Cititi acest manual

Utilizati un sistem omologat de protectie a
(Fig. 4) capului

Utilizati un sistem omologat de protectie a
(Fig.5)  auzului
(Fig. 6) Utilizati ochelari de protectie omologati

(Fig. 7) Purtati o masca impotriva prafului
Utilizati cizme si manusi de protectie
(Fig. 8)  omologate.
Purtati pantaloni lungi si imbracaminte cu
(Fig.9) maéneci lungi.
Asigurati-va ca parul lung este strans
(Fig. 10 )  deasupra umerilor.
Produsul poate determina proiectarea de
obiecte, ceea ce poate conduce la leziuni
(Fig. 11) oculare.
Feriti-va de obiectele proiectate sau care
(Fig. 12) ricoseaza.
(Fig. 13)  Turatia maxima a arborelui de iesire
(Fig. 14)  Electrocutare
Utilizati capete de tuns si bobine omologate,
precum si un fir de trimmer recomandat. Nu
(Fig. 15) folositi lame.
(Fig. 16)  Distanta sigura
(Fig. 17)  Nivel de putere acustica
Produsul sau ambalajul nu poate fi tratat ca
deseu menajer. Produsul si ambalajul trebuie
trimise la un punct corespunzator de
reciclare, in vederea recuperarii
(Fig. 18 ) echipamentelor electrice si electronice.
A nu se lasa, depozita sau utiliza in ploaie
(Fig. 19)  sau in conditii de umezeala.
(Fig. 20) Reciclare

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se refera
la cerintele de certificare pentru alte zone comerciale.

667 - 002 - 18.05.2018

207



Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

« produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

SIGURANTA

Definitii privind siguranta

Definitiile de mai jos indica nivelul de gravitate pentru
fiecare cuvant de semnalizare.

A AVERTISMENT: Vatamari corporale.

A ATENTIE: Deteriorarea produsului.

Nota: Aceste informatii faciliteaza utilizarea produsului.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele
privind siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate avea ca rezultat socuri
electrice, incendii si/sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Termenul ,unealta electrica” folosit in avertismente se
refera la unealta electrica (cu cablu) actionata de la
reteaua de alimentare sau la unealta electrica (fara
cablu) actionata de baterii.

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

» Nu actionati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, a gazelor
sau a prafului inflamabil. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

+ Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
actiondrii unei unelte electrice. Distragerea atentiei
poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

« Stecherele uneltei electrice trebuie sa corespunda
prizei. Nu modificati niciodata stecherul. Nu utilizati
nicio fisé de conectare a adaptorului cu unelte
electrice cu impamantare (legate la mas&).

Stecherele nemodificate si prizele potrivite reduc
riscul de soc electric.

Evitafi contactul cu corpul a suprafetelor de
impamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si ricitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la conditii
de umezealad. Apa care patrunde intr-o unealta
electrica va spori pericolul de electrocutare.

Nu folositi cablul Tn mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
uneltei electrice. Tineti cablul departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese Th migcare. Cablurile
avariate sau incalcite sporesc pericolul de
electrocutare.

Cand actionati o unealta electrica in exterior, utilizati
un cordon de racord potrivit pentru utilizarea in
exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
utilizarea la exterior reduce riscul de soc electric.
Daca functionarea unei unelte electrice intr-o locatie
cu umiditate mare nu poate fi evitatd, utilizati o sursa
cu intrerupétoare de scurtcircuit pentru legare la
masa (GFCI). Folosirea unui dispozitiv GFCI reduce
pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

Fiti atent la ceea ce faceti si actionati o unealta
electrica in mod rezonabil. Nu utilizati o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenfa
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la raniri grave.

Utilizati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de
protectie, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau dispozitivele de
protectie pentru urechi utilizate in conditii
corespunzatoare, va reduce ranirile.

Evitati pornirea accidentald. Verificati daca
comutatorul este in pozitia OPRIT Tnainte de
conectarea la o sursé de alimentare si/sau la baterii,
nainte de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltelor electrice avand degetul
pozitionat pe comutator sau activarea uneltelor
electrice care au comutatorul pornit pot provoca
accidente.

Indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inaintea pornirii uneltei electrice. O cheie fixa sau o
cheie ramasa atasata la o piesa rotativa a uneltei
electrice poate duce la raniri.
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* Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si
un echilibru corespunzatoare. Aceasta lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

+ Tmbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea i manusile
departe de piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

« Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzétor. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

* Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica
potrivita pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii de
siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care a
fost proiectata.

+ Nu utilizati unealta electrica in cazul Tn care nu poate
fi pornité sau oprita de la comutator. Orice unealta
electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.

- Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau bateria uneltei electrice inainte de a face
reglari, de a schimba accesorii sau de a depozita
unelte electrice. Astfel de masuri preventive de
siguranta reduc riscul pornirii accidentale a uneltei
electrice.

« Nu lasati uneltele electrice nefolosite la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni s& o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

+ Intretineti uneltele electrice. Verificati ca piesele in
migcare sé nu fie nealiniate sau indoite, ca alte piese
sd nu fie deteriorate i sa nu existe alte situatii care
ar putea afecta functionarea uneltei electrice. Daca
este avariatd, duceti unealta electricé la reparat
inainte de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate
de uneltele electrice prost intretinute.

« Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

« Utilizati unealta electrica, accesoriile §i piesele din
unealts, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
ludnd n considerare si conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza si fie efectuata. Utilizarea
uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

Utilizarea si Tntretinerea uneltei cu baterie

* Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

« Utilizati uneltele electrice numai cu bateriile special
indicate. Utilizarea unui alt tip de baterie poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.

+ Cand bateria nu este utilizatd, pastrati-o departe de
alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de
metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

+ Tn conditii de utilizare neadecvati, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental in contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apé. Daca lichidul intré Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care iese din baterie poate cauza
iritatii sau arsuri.

Service

+ Cereti ca unealta dvs. electricé sa fie reparatd numai
de un tehnician de reparatii calificat, care sa
foloseascéd numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Avertismente de siguranta privind
trimmerul de iarba

Instruirea

»  Cititi instructiunile cu atentie. Trebuie sa fiti
familiarizati cu comenzile si cu utilizarea corecta a
aparatului.

* Nu Iasati niciodata copii sau persoane
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

* Retineti ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidentele sau riscurile altor
oameni sau ale proprietatilor acestora.

Pregétirea

« Tnainte de utilizare, inspectati intotdeauna vizual
aparatul pentru a vedea daca exista aparatoare sau
scuturi deteriorate, absente sau pozitionate incorect.

* Nu utilizati niciodata aparatul cand in apropiere se
afla persoane, in special copii, sau animale de
companie.

Functionarea

« Purtati ochelari de protectie si pantofi rezistenti pe
toata durata utilizarii produsului.

* Nu utilizati aparatul in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista risc de descarcari electrice.

» Folositi aparatul numai la lumina zilei sau in conditii
de iluminat artificial de calitate.

* Nu operati niciodata aparatul cu aparatoare sau
scuturi deteriorate sau fara aparatoare sau scuturi
instalate.

»  Porniti motorul numai atunci cand mainile si
picioarele se afla la distanta de mijloacele de taiere.

+ Indepértati intotdeauna bateria:
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« ori de cate ori aparatul este lasat
nesupravegheat;

« Tinainte de a elimina un blocaj;

« Tinainte de a verifica, de a curata sau de a lucra
cu aparatul;

« dupa lovirea unui obiect strain;

« daca aparatul incepe sa vibreze in mod anormal.

Evitati accidentarea picioarelor si a mainilor de catre

mijloacele de taiere.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu prezinta reziduuri.

intretinerea si depozitarea

Scoateti bateria Tnainte de a efectua lucrari de
ntretinere sau de curatare.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

Inspectati si intretineti aparatul in mod regulat.
Reparati aparatul numai la un service autorizat.
Cand nu este utilizat, depozitati aparatul intr-o
locatie inaccesibila copiilor.

Instructiuni generale de siguranta

Utilizati produsul in mod corespunzator. Vatamarile
corporale sau decesul constituie un posibil rezultat al
utilizarii incorecte. Utilizati produsul numai pentru
operatiile din acest manual. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

Respectati instructiunile din acest manual.
Respectati simbolurile de siguranta si instructiunile
de siguranta. Daca operatorul nu respecta
instructiunile si simbolurile, pot aparea vatamari
corporale, daune materiale sau decese.

Nu aruncati acest manual. Utilizati instructiunile
pentru a asambla, a opera si a pastra produsul in
stare buna. Utilizati instructiunile pentru instalarea
corecta a accesoriilor. Utilizati numai accesorii
aprobate.

Nu utilizati un produs deteriorat. Respectati
programul de intretinere. Efectuati numai operatiile
de intretinere pentru care exista instructiuni in acest
manual. Un centru de service omologat trebuie sa
execute toate celelalte operatii de intretinere.

Acest manual nu poate include toate situatiile care
pot aparea atunci cand utilizati produsul. Procedati
cu atentie si folositi-va simtul practic. Nu operati
produsul si nu efectuati operatii de intretinere la
acesta daca nu sunteti sigur cu privire la situatie.
Discutati cu un expert de produs, cu distribuitorul, cu
agentul de service sau cu centrul de service
omologat pentru informatii.

Indepartati bateria inainte de a asambla produsul, de
a depozita produsul sau de a efectua operatii de
ntretinere.

Nu utilizati produsul daca specificatia sa initiala se
modifica. Nu modificati o componenta a produsului
fara aprobarea producatorului. Utilizati numai piese
omologate de producator. Vatamarile corporale sau

.

decesul constituie un posibil rezultat al intretinerii
incorecte.

Acest produs genereaza un camp electromagnetic.
Campul electromagnetic poate cauza deteriorarea
implanturilor medicale. Discutati cu medicul dvs. si
cu producatorul implantului medical inainte de a
opera produsul.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul. Nu
permiteti unei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

Asigurati-va ca monitorizati permanent o persoana
cu capacitati fizice sau mentale reduse care
utilizeaza produsul. Un adult responsabil trebuie sa
fie prezent in permanenta.

Tncuiati produsul intr-o zona inaccesibila copiilor si
persoanelor fara aprobare.

Produsul poate proiecta obiecte si poate cauza
vatamari corporale. Respectati instructiunile de
siguranta pentru a reduce pericolul de vatamari
corporale sau de deces.

Nu va indepartati de produs atunci cand motorul
este pornit. Opriti motorul si asigurati-va ca
accesoriul de taiere nu se roteste.

In caz de accident, operatorul produsului este
responsabil.

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va c& piesele
nu sunt deteriorate.

Asigurati-va ca va aflati la minimum 15 m (50 ft)
distanta de alte persoane sau animale inainte de
utiliza produsul. Asigurati-va ca o persoana din
apropiere stie ca urmeaza sa utilizati produsul.
Consultati legislatia nationala si locala. Aceasta
poate interzice sau poate limita utilizarea produsului
n unele situatii.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va c& este
complet asamblat.

Produsul poate determina proiectarea de obiecte,
ceea ce poate conduce la leziuni oculare. Cand
operati produsul, utilizati intotdeauna ochelari de
protectie omologati.

Fiti atent, copiii se pot apropia de produs, fara stirea
dvs., in timpul functionarii.

Nu utilizati produsul daca se afla persoane in zona
de lucru. Opriti produsul daca o persoana intra in
zona de lucru.

Asigurati-va ca aveti permanent control asupra
produsului.

Nu utilizati produsul daca nu puteti primi ajutor in caz
de accident. Asigurati-va intotdeauna ca alte
persoane au cunostinta de intentia de a utiliza
produsul inainte de a incepe utilizarea acestuia.

Nu actionati produsul inainte de a va asigura ca nicio
persoana si niciun animal nu se afla in zona de
siguranta.

inainte de a incepe, eliminati toate materialele
nedorite din zona de lucru. Daca accesoriul de taiere
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loveste un obiect, acesta poate fi proiectat si poate
cauza vatamari corporale sau deteriorari. Materialele
nedorite se pot infasura in jurul accesoriului de taiere
si pot cauza deteriorari.

Nu utilizati produsul in conditii meteorologice
nefavorabile, cum ar fi ceata, ploaie, vant puternic,
pericol de descarcari electrice sau alte conditii
meteo. Vremea nefavorabild poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu,
suprafete alunecoase.

Asigurati-va ca va puteti deplasa liber si ca puteti
lucra intr-o pozitie stabila.

Asigurati-va ca nu puteti cadea in timp ce utilizati
produsul. Nu inclinati produsul in timp ce-l utilizati.
Tineti intotdeauna produsul cu ambele maini. Tineti
produsul pe partea dreapta a corpului.

Operati produsul cu accesoriul de taiere amplasat
sub nivelul taliei.

Opriti motorul Tnainte de a muta produsul.

Nu asezati produsul jos cand motorul este pornit.
Tnainte de a elimina materialele nedorite din produs,
opriti motorul si asteptati oprirea accesoriului de
taiere. Lasati accesoriul de taiere sa se opreasca
nainte ca dvs. sau un asistent sa indepartati
materialul taiat.

Echipamentul individual de protectie

Utilizati intotdeauna echipamentul individual de
protectie atunci cand operati produsul. Echipamentul
individual de protectie nu elimina pericolul de
vatamari corporale. Echipamentul individual de
protectie reduce gravitatea vatamarii corporale in
cazul producerii unui accident.

in timp ce operati produsul, utilizati intotdeauna
ochelari de protectie omologati.

Nu operati produsul descult sau cu pantofi decupati.
Utilizati intotdeauna ghete pentru regim greu de
lucru, rezistente la alunecare.

Utilizati pantaloni lungi, grosi.

Daca este necesar, utilizati manusi de protectie
omologate.

Utilizati o casca daca exista riscul de a va cadea
obiecte in cap.

in timp ce operati produsul, utilizati intotdeauna
protectii pentru ureche omologate. Zgomotul
prelungit poate cauza pierderea auzului indusa de
zgomot.

Asigurati-va ca aveti in apropiere o trusa de prim-
ajutor.

Dispozitive de protectie la produs

Asigurati-va ca efectuati cu regularitate intretinerea
produsului.

+ Durata de viata a produsului creste.
* Riscul de accidente scade.

Permiteti unui distribuitor omologat sau unui centru
de service omologat sa examineze cu regularitate
produsul, pentru a efectua reglaje sau reparatii.

Nu utilizati un produs cu echipamentul de protectie
deteriorat. Daca produsul este deteriorat, luati
legatura cu un centru de service omologat.

Aparatoare pentru accesoriul de taiere

Aparatoarea accesoriului de taiere previne proiectarea
unui obiect liber in directia operatorului.

Verificati integritatea aparatorii accesoriului de taiere si
nlocuiti-o, daca este deteriorata. Utilizati numai
aparatoarea aprobata pentru accesoriul de taiere.

Accesoriu de taiere

Efectuati intretinerea cu regularitate. Permiteti unui

centru de service omologat sa examineze cu

regularitate accesoriul de taiere, pentru a efectua

reglaje sau reparatii.

» Performantele accesoriului de taiere se
diminueaza.

« Durata de viata a accesoriului de taiere creste.

» Riscul de accidente scade.

Utilizati numai o aparatoare omologata pentru
accesoriul de taiere. Pentru mai multe informatii,
consultati ACCESORI| la pagina 216.

Nu utilizati un accesoriu de taiere deteriorat.

Cap de tuns iarba

Asigurati-va ca infasurati strans si in mod uniform
firul de trimmer pentru iarba in jurul tamburului,
pentru reducerea vibratiilor.

Utilizati numai capete de tuns iarba si fire de trimmer
pentru iarba omologate. Consultati ACCESORII la
pagina 216.

Utilizati o lungime corecta a firului trimmerului de
iarba. Un fir de trimmer de iarba lung utilizeaza mai
multa putere a motorului decat un fir scurt.
Asigurati-va ca freza de pe aparatoarea accesoriului
de taiere nu este deteriorata.

Tnmuiati firul de trimmer de iarb& in ap4 timp de 2
zile, Tnainte de a-I monta la produs. Aceasta
determina o crestere a duratei de utilizare a firului de
trimmer de iarba.

Siguranta bateriei

Utilizati numai baterii furnizate de producator si incarcati-
le numai cu incarcatorul furnizat de producator.

Bateriile reincarcabile sunt utilizate numai ca sursa de
alimentare pentru produsele cu baterie
corespunzatoare. Pentru a evita vatamarile corporale,
bateria nu trebuie utilizata ca sursa de alimentare pentru
alte dispozitive.

Nu dezasamblati, nu deschideti si nu distrugeti
bateriile.
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» Nu lasati bateriile in lumina directa a soarelui sau in
locuri expuse caldurii. Pastrati bateriile la distanta de
foc.

» Verificati periodic daca bateria si incarcatorul nu sunt
deteriorate. Bateriile deteriorate sau modificate
prezinta pericolul de incendiu, explozie sau vatamari
corporale. Nu reparati si nu deschideti bateriile
deteriorate.

* Nu utilizati baterii sau produse defecte, schimbate
sau deteriorate.

* Nu modificati si nu reparati produsele sau bateria.
Reparatiile trebuie efectuate numai de catre
distribuitorul autorizat.

» Nu scurtcircuitati bateria sau o celula a acesteia. Nu
pastrati bateriile in cutii sau sertare in care pot fi
scurtcircuitate prin contactul cu obiecte metalice.

» Nu scoateti bateria din ambalajul original decat daca
urmeaza sa o utilizati.

* Nu expuneti bateriile unor socuri mecanice.

« Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

» Nu utilizati decat incarcatorul specificat pentru
utilizarea cu bateria respectiva.

» Observati marcajele plus (+) si minus (-) de pe
baterie si produs pentru a asigura functionarea
corecta a acestora.

Nu utilizati o baterie care nu a fost proiectata pentru
utilizarea cu produsul.

Nu utilizati simultan pe acelasi dispozitiv baterii cu
tensiuni diferite sau furnizate de producatori diferiti.
Nu lasati bateriile la iTndemana copiilor.

Achizitionati intotdeauna baterii corespunzatoare
pentru produs.

Pastrati bateriile curate si uscate.

Daca bornele bateriei se murdaresc, curatati-le cu o
laveta curata si uscata.

Bateriile secundare trebuie incarcate inainte de
utilizare. Utilizati intotdeauna incarcatorul de baterie
corespunzator si consultati manualul pentru
instructiuni de incarcare corecta.

Nu lasati permanent bateria la incarcat atunci cand
nu o utilizati.

Pastrati manualul pentru consultare ulterioara.
Utilizati bateria numai in modul prevazut.

Scoateti bateria din produs atunci cand nu il utilizati.
Pastrati bateria departe de agrafe de birou, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici in timpul
functionarii. Acestea pot face o legatura intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT: Cititi capitolul de siguranta
inainte de asamblarea produsului.

Pentru a schimba pozitia méanerului
semicircular

(Fig. 21)

1. Eliberati clichetul.

2. Deplasati manerul semicircular in pozitia de lucru
corespunzatoare.

3. Tnchideti clichetul.

4. Asigurati-va ca suruburile de pe clichet sunt stranse.

Pentru a modifica lungimea arborelui

Arborele telescopic al produsului permite reglarea unei
lungimi corecte a arborelui.

3.
4.

Eliberati clichetul.

Deplasati arborele inferior pentru a-l prelungi sau
pentru a-l scurta.

Tnchideti clichetul.
Asigurati-va ca suruburile de pe clichet sunt stranse.

Pentru a monta aparatoarea
accesoriului de taiere si capul de tuns
(arbore curbat)

1.

Montati aparatoarea accesoriului de taiere pe arbore
cu ajutorul bolturilor. Asigurati-va ca utilizati
aparatoarea corecta a accesoriului de taiere si capul
de tuns corespunzator. (Fig. 22)

Rotiti capul de tuns (H) in sens invers acelor de
ceasornic, pentru a strange capul de tuns pe cutia
de viteze (filete pe stanga). (Fig. 23 )

FUNCTIONAREA

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti capitolul
referitor la siguranta inainte de utilizarea

produsului.

fnainte de a porni produsul

Tineti persoanele si animalele la distanta de zona de
lucru.
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+  Efectuati intretinerea zilnica. Consultati /ntretinerea
Zilnica la pagina 214.

Pentru a instala bateria

« Aliniati nervurile bateriei cu fantele din
compartimentul bateriei. Impingeti bateria in
compartimentul bateriei pana cand auziti un clic.

« Pentru a scoate bateria, apasati prelung butonul de
deblocare a bateriei si scoateti bateria.

Pentru pornirea motorului

1. Instalati bateria. Consultati Pentru a instala bateria la
pagina 213.

2. Apasati pe butonul de alimentare pana la aprinderea
luminii.

3. Prindeti manerul de asistare cu mana stanga.

4. Apasati prelung declansatorul superior cu mana
dreapta.

5. Tn timp ce tineti declansatorul superior, strangeti
prelung declansatorul inferior. Continuati sa strangeti
declansatorul inferior, pentru a utiliza produsul.

+ Strangeti usor declansatorul inferior pentru o
viteza mai redusa.

» Strangeti mai tare declansatorul inferior pentru o
viteza mai ridicata.
6. Utilizati produsul.

Pentru oprirea motorului

1. Eliberati declansatorul.

2. Apasati pe butonul de alimentare pana la stingerea
luminii.

Pentru schimbarea modului de

alimentare

Modul de alimentare al produsului se poate modifica in
timp ce produsul este in functiune. Exista 2 moduri de
alimentare:

1. Mod Standard - Economiseste energie si
maximizeaza durata de functionare. Modul Standard
se poate utiliza la majoritatea operatiilor.

Nota: La pornire, produsul este setat la modul
Standard.

2. Modul Amplificare - In modul Amplificare, produsul
functioneaza la viteza ridicata. Modul Amplificare
ruleaza la putere maxima, pentru operatii dificile.
Pentru a porni modul Amplificare, apasati butonul
modului Amplificare pana la aprinderea luminii.
Pentru a opri modul Amplificare, apasati butonul
modului Amplificare pana la stingerea luminii.

Nota: Daca declansatorul este deblocat in timpul
operarii, produsul porneste in ultimul mod. Daca
produsul se opreste automat sau daca operatorul apasa
pe butonul de alimentare, ultimul mod utilizat este sters

din memorie. La pornire, produsul este setat din nou la
modul Standard.

LED stare de incarcare baterie

Starea bateriei este afisatd pana in momentul tragerii de
declansator. La eliberarea declansatorului, starea
bateriei este afisata din nou.

Numarul de LED-uri aprinse indica nivelul curent de
incarcare al bateriei.

Lumini LED Stare baterie

Toate LED-urile | Complet incarcata (100% — 76%)
verzi se aprind

LED-urile 1, 2 si | Bateria este incarcata in proportie
3 se aprind de 75 % - 51 %.

LED-urile 1 si 2 | Bateria este incarcata in proportie
se aprind de 50% - 26%.

LED-ul 1 se Bateria este incarcata in proportie
aprinde de 25% - 6%.

LED-ul 1 se Bateria este incarcata in proportie
aprinde intermi- | de 5% - 0%.

tent

Nota: Daca motorul se opreste si LED-ul de alimentare
ramane aprins, apasati butonul de pe baterie. Pentru
solutii posibile, consultati DEPANAREA la pagina 214.

Nota: Cand bateria este complet descarcata, motorul se
opreste imediat.

Nota: Motorul se opreste automat daca bateria sau
controlerul motorului se incalzeste prea mult in timpul
unor operatii dificile. Lasati motorul si bateria sa se
raceasca. Apoi, produsul se reseteaza.

Pentru utilizarea trimmerului de iarba
» Curatati capacul capului de tuns atunci cand montati
un fir de trimmer nou, pentru a preveni vibratiile.

» Examinati alte componente ale capului de tuns si
curatati-le daca este necesar.

Pentru a tunde iarba

» Tineti capul de tuns chiar deasupra solului, in pozitie
inclinata.(Fig. 24 )
* Nu apasati firul pentru iarba al timmerului in iarba.

Pentru a taia iarba

1. Cand taiati, asigurati-va ca firul pentru iarba al
trimmerului este paralel cu solul. (Fig. 25)

2. Nu impingeti capul de tuns in sol. Solul si produsul
se pot deteriora.

3. Nu permiteti contactul continuu cu solul al capului de
tuns, deoarece acesta din urma se poate deteriora.

4. Utilizati acceleratia maxima cand intoarceti produsul
de pe o parte pe alta pentru a taia iarba. Asigurati-va
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ca firul pentru iarba al trimmerului este paralel cu
solul. (Fig. 26)

A

Intretinerea zilnica

+ Indepértati bateria. Consultati instructiunile de

INTRETINEREA

Examinati produsul pentru a va asigura ca piesele in
miscare se aliniaza si pot functiona in conditii de
siguranta.

« Daca produsul este deteriorat, luati legatura cu un
centru de service omologat. Nu utilizati un produs
deteriorat.

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti capitolul
privind siguranta fnainte de a efectua
operatii de curatare, reparatie sau intretinere
asupra produsului.

Pentru a Tnlocui firul trimmerului

operare ale bateriei pentru o corecta intretinere. 1. (Fig. 27)
. Exa.rTline.lgi piuJi;eIe, suruburile si b(.)I;uriIe.“ 2. (Fig.28)
* Verificati d?ca declansatorul functioneaza 3. (Fig. 29)
corespunzator. )
» Verificati daca butonul de alimentare functioneaza 4. (Fig. 30)
corespunzator. 5. (Fig.31)
» Eliminati materialele externe nedorite din produs cu 6. (Fig.32)
ajutorul unei perii moi sau al unei lavete uscate. Nu 7 (Fig. 33
curatati cu apa, lichizi de curatare sau solventi. - (Fig.33)
+  Utilizati o perie moale pentru a elimina materialele 8. (Fig.34)

nedorite din orificiile de aerisire.
« Examinati produsul pentru a identifica eventuale
piese lipsa, deteriorate, slabite sau uzate.

DEPANAREA

Problema Cauza posibila Solutie posibila
Produsul nu Alimentarea electrica este opri- | Cuplati alimentarea electrica. Consultati Pentru pornirea motoru-
porneste ta. lui la pagina 213.

Nu exista contact electric intre
produs si baterie.

Instalati corect bateria. Consultati Pentru a instala bateria la
pagina 213.

Bateria nu este incarcata.

Incarcati bateria. Consultati manualul operatorului pentru bater-
ie.

Bateria sau produsul sunt prea
fierbinti.

Lasati bateria si produsul sa se raceasca inainte de a porni pro-
dusul.

Bateria sau produsul sunt prea
reci.

Lasati bateria si produsul sa se incalzeasca inainte de a porni
produsul.

Controlerul motorului este prea
fierbinte.

Lasati bateria si produsul sa se raceasca timp de minimum 1 ora
nainte de a porni produsul.

Codurile de eroare

Codurile de eroare faciliteaza depanarea bateriei si/sau

a Tncarcatorului in timpul incarcarii.

(Fig. 35)
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Ecran cu LED-uri

Erori posibile

Solutii posibile

LED-ul 1 este rosu si LED-ul
4 este verde, bateria nu se
incarca si nu functioneaza
corect in cadrul produsului

Siguranta interna
este arsa

Contactati un centru de service autorizat.

LED-ul 1 este rosu

Tensiune neregula-
ta in celule

Contactati un centru de service autorizat.

LED-ul 4 este verde

Bateria este supra-
incarcata

Scoateti bateria din incarcator si instalati-o in produs. Operati
produsul. Incarcatorul bateriei poate fi defect. Contactati un
centru de service autorizat.

LED-ul 1 este rosu si LED-ul
2 este verde, bateria nu se
incarca si nu functioneaza
corect in cadrul produsului

Defectiune la bater-
ie

Scoateti bateria din produs. Nu incarcati. Bateria este deterio-
rata si trebuie Tnlocuita. Contactati un centru de service autori-
zat.

LED-ul rosu se aprinde, LED-
ul 2 este verde si se aprinde
intermitent in timpul incarcarii
sau atunci cand bateria se
afla in incarcator

Temperatura inter-
ioara a bateriei
este prea redusa
sau prea ridicata
pentru incarcare

Mutati incarcatorul si bateria intr-un mediu in care temperatura
interna a bateriei se poate situa intre 5 °C (41 °F) si 45 °C (113
°F).

LED-ul rogu lumineaza inter-
mitent, iar LED-ul 2 luminea-
za intermitent in verde cand
bateria este instalata.

Temperatura inter-
ioara a bateriei
este prea redusa
sau prea ridicata

Temperatura internd a bateriei trebuie sa se incadreze intre
-15°C (5 °F) si 70 °C (158 °F). Temperatura mediului din bat-
erie este prea scazuta sau prea ridicata.

Daca bateria este prea rece din cauza mediului ambiant,
schimbati locatia acesteia si a incarcatorului intr-un mediu
cald.

« Daca bateria este prea fierbinte, mai ales dupa utilizare, in-
departati bateria si incarcatorul de mediul fierbinte.

DATE TEHNICE

| unitate | T2258 Li (BLT58V.N)
Specificatii motor
Tip de motor Fara perii
Tensiune motor V (c.c.) 58
Putere motor w 750
Specificatii pentru baterie si incarcator
Tip de baterie implicit 140Li
Tip de incarcator de baterie 440Ci
Date privind zgomotul si vibratiile
Nivel de vibratii echivalente (ahv, eq) maner fati. | m/s? 0,932
A se vedea nota 1.
Nivel de vibratii echivalente (ahv, eq) maner spate. | m/s? 1,707
A se vedea nota 1.
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unitate T2258 Li (BLT58VJN)
Nivel de putere acustica garantat (LWA). A se ve- | dB(A) 96
dea nota 2.
Nivel de putere acustica masurat. A se vedea nota | dB(A) 94,97
2.
Nivel de presiune acustica la urechea operatorului. | dB(A) 83,8
A se vedea nota 3.
Dimensiuni produs
Greutate kg (Ib) 3,69 (8,14)
Latimea de taiere cm (in) 40,6 (16)

Nota 1: Datele raportate pentru nivelul echivalent de
vibratii includ o dispersie statistica tipica (abatere
standard) de 1,5 m/s2.

Nota 2: Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere

acustica (LWA) in conformitate cu directiva CE
2000/14/CE. Nivelul de putere a sunetului raportat
pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de
taiere care emite cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre

puterea garantata a sunetului si cea masurata este
aceea ca puterea garantata a sunetului include, de
asemenea, dispersia in rezultatul de masurare si
variatiile dintre diferitele aparate ale aceluiasi model
conform Directivei 2000/14/EC.

Nota 3: Datele raportate pentru nivelul echivalent de
presiune a sunetului pentru dispozitiv includ o dispersie

ACCESORII

Accesorii aprobate Tip Aparatoare pentru accesoriul de
taiere

Arbore filetat (M10L)

Cap de tuns Fir de trimmer & 2,0 mm (0,08 in) 591 37 79-08

CONTINUTUL DECLARATIEI DE CONFORMITATE CE

Noi, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SUEDIA,
declaram pe propria raspundere ca produsul
reprezentat:

continuare

Descriere Trimmer pentru iarba

Marca Jonsered

Platforma/Tip/Model Platforma BLT58VJN, rep-
rezentand modelul T2258
Li

Lot Serie cu data 2018 si in

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Directiva/Reglementare Descriere

2006/42/CE Laferenta utilajelor”

Directiva/Reglementare Descriere

2014/30/UE ,aferenta compatibilitatii
electromagnetice”

2000/14/CE L,aferenta zgomotului exte-
rior”

2011/65/UE ,aferenta substantelor
periculoase”

Standardele armonizate si/sau specificatiile tehnice
aplicate sunt urmatoarele: EN 1ISO 12100, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

n conformitate cu directiva 2000/14/CE, Anexa VI,
valorile sonore declarate sunt declarate in sectiunea
Date tehnice a prezentului manual si in Declaratia de
conformitate CE semnata.
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TUV Rheinland a efectuat o examinare voluntara in
numele Husqvarna AB, eliberand un certificat de
conformitate cu directiva Consiliului CE 2006/42/CE
privind utilajele.

Certificatul, furnizat in Declaratia de conformitate CE
semnata, se aplica pentru toate locatiile de fabricatie si
pentru toate tarile de provenienta indicate pe produs.

Trimmerul de iarba furnizat corespunde exemplului
examinat.

in numele companiei Husqvarna AB, SE 561 82
Huskvarna, SUEDIA, 30.01.2018

John Thompson, Director de produse si marketing

Responsabil pentru documentatia tehnica
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COOEPXAHUE NEKNAPALIMK O

COOTBETCTBUM EC.........coeriirrerereernrnisc s 229

BBEAEHWE

PykoBoACTBO Mo 3KcnyaTauum

VcxoaHbIli TEKCT AaHHOrO PyKOBOACTBa No paboTte
COCTaBMEH Ha aHrMUIACKoM si3bike. PykoBoacTea no

O630p

(Puc. 1)

1. Bnok akkymynsiTopos

2. 3apsigHoe yCTpOWCTBO

3. CeToamoaHbIli MHOMKATOP COCTOSIHMSA 3apsiga
akkymynsitopa

4. KHomnka COCTOSIHWS akkyMynsiTopa

5. HanpasneHnue BpaLlieHus

6. Hox

7. Tonoska Tpummepa

8. LWuTok pexyLiero o6opynoBaHus

9. HwxHss wraHra

10. Teneckonuyeckas 3aLlernka

11. MeTenbHas pykosTka

12. UmndppoBoin LeHTp ynpasneHuns

13. CBeTOANOAHBIVE MHANKATOP COCTOSIHWA 3apsaa
akkymynsitopa

14. KHonKa yBenMyeHusi MoLHOCTH

15. KHonka BkntoveHus

16. BepxHuii pblyar

17. PykosiTka

18. KHonka nsBneveHusi akkymynsiropa

19. OcHoBaHve

20. OnekTpuyeckasi cunosas ronoska

21. HwkHuiA pblvar

22. PykoBOACTBO MO 3KCMnyaTauum

-

YcnoBHbie 0603Ha4YeHNst Ha n3genuu
(Puc. 2) TpepynpexaeHve

MpoyTnTe faHHOE PYKOBOACTBO MO

(Puc. 3)  akcnnyatauyum

Monb3yiTecb NPOBEPEHHbLIM 3aLUTHBIM
(Puc.4) wnemom

Mcnonb3yite opobpeHHble cpeacTsa
(Puc.5)  3awmTbl opraHoB cryxa

paboTte Ha Apyrux si3blkax sSIBNSAOTCA NepeBofaMu ¢
aHrMUICKoro.

Mcnonb3yiiTe ogobpeHHble cpeacTea

(Puc.6) 3awuTbl rnas
(Puc. 7) HapesaiiTe nbinesalmTHYy0 Macky
Mcnonb3yiiTe 0006peHHbIe 3aluUTHbIE
(Pvc.8)  BOTUHKM 1 nepyaTku.
HapeBaiite ofexay ¢ ANMHHBIM PyKaBoM 1
(Puc.9) Optoku.

(Puc. 10) [AnuHHble Bonockl ybupaiite HaBepx.

M3nenue moxeT oTbpackiBaTh
HaxoAsiLmMecst Ha 3emMre NpeaMeTbl, YTOo

(Pvc. 11)  MOXeT NpuunHUTL Bpea rnasam.

EepervlTecn; OTCKaKmBawLwnx npeameToB 1

(Puc. 12) pukowweTos.

MakcumarnbHas yactoTa BpalleHus
(Puc. 13) BbIxogHoro Bana

(Puc. 14) Ypap Tokom

Mcnonb3yiiTe ToNbKko 0406PEHHYI0 roNoBKy
TPUMMepa, KaTyLUKy U pekoMeHAyeMyto
(Puc. 15) necky. He ncnonb3yite HoXu.

(Puc. 16) Be3onacHas guctaHuus

(Puc. 17') YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa

[JaHHoe usgenvie Unu ynakoBKy Herb3si
yTUNM3NpoBaThb B kKayecTBe GbITOBbIX
oTxofoB. Magenue v ynakosky Heo6xoAMMo
nepefaTtb B COOTBETCTBYIOLLMIA NMYHKT ANS
nepepaboTky 3NEKTPUYECKOro U

(Puc. 18) anekTpoHHOro obopyaoBaHus.

He ocTtaBnsiite, He XpaHUTe U He
1cnonb3yinTe AaHHOE U3fenue nof AoXAEM

(Puc. 19) unu Bo BnaxHbIX YCNoOBUSIX.
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(Puc. 20) MepepaboTka

MpvmedvaHune: OcTanbHble CUMBONbI/3TUKETKN Ha
13genuu oTeeyatoT TpeGoBaHUSaM, NPeabABISEMbIM K
cepTUdUKaLmm B Apyrux KOMMEPYECKMX 30HaX.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENS

B cooTBeTCTBUM C 3akOHaMWN 06 OTBETCTBEHHOCTU
N3roToBmTENA Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTU 3a
ymepﬁ, BbI3BaHHbIN 9KCNyaTaLUmen Hawero n3aenvs B
pesynbTaTe:

HeHafnexallero peMoHTa U3enus;
MCMonb30BaHWSA AN1S PEMOHTA M3aenust
HEopUrnHanbHbIX AeTanen unv getanew,
Heodo6peHHbIX NPoM3BOANTENEM;

MCMONb30BaHUA HEOPUrMHASbHBIX AOMOHUTENBHBIX
NpUHaANexHocTe U HeogoBpeHHbIX
npousBoaMTenem;

pemMoHTa Usgenusi B HeaBTOPUM3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe WMN HekBanMUUMPOBaHHbLIM
cneyuanvcTom.

MEPbI BE3OINMACHOCTHU

MHCTPYKLI,I/IVI no TexHuke GesonacHocTn

Hwxe npueBeneHbl onpeaeneHna ypoBHA onacHOCTU Ans

KaX[oro curHarnbHOro crioea.

NPEQYNMPEXXOAEHWUE: TpaBmupoBaHue
yeroseka.

BHWUMAHWE: MoBpexaeHue nsaenus.

MpvmeyaHKne: O1a nHdOPMaLMA NOMOXET YNpOCTUTL
aKcnnyaTaLumio n3genusi.

O6Lwune Mepbl NPeaOCTOPOXKHOCTU MpU
paboTe ¢ aneKTPOUHCTPYMEHTOM

rasoB WK MbINK. ONEKTPOMHCTPYMEHTBI NPOU3BOASAT
UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT 3aXeub Mblflb UMK Napbl
Tonnuea.

He nossonsiite AeTAM 1 NOCTOPOHHUM
HabniopaTensM npubnmwkaThcs K Bam BO BpeMsi
MCMoNb30BaHNsA SNEKTPOUHCTPYMEHTa. OTO MoXeT
OTBMeYb Ballle BHUMaHWE ¥ NPUBECTM K MoTepe
ynpaenexus.

AnekTpnyeckas 6e3onacHoCTb

LlirencenbHas BuNKka aneKTPOUHCTPYMEHTa [OMKHA
COOTBETCTBOBATb 3MEKTPUYECKON PO3eTKe.
3anpelyaeTcs M3MeHsITb KOHCTPYKLMIo BUnku. He
NONb3yATECh HUKAKUMM LUTENCENbHBIMA
nepexoaHnkamu npu paboTte ¢ 3a3eMneHHbIMU
ANEeKTPOMHCTPYMEHTaMu. OTCyTCTBME N3MEHEHWI B
KOHCTPYKLMU BUIIOK U UX COOTBETCTBME PO3eTKam
CHVKAET OMaCHOCTb NOPaXXEHUs AMEKTPUYECKAM
TOKOM.

WN36eraiiTe koHTakTa no6bix YacTeid Tena ¢

MNPEAYNPEXKAEHWE: BHumaTtensHo
npouuTaiite Bce NpeaynpexaeHus u
nHbopmaLmio o mepax 6e3onacHoCTu.
HecobntogeHve npegynpexaeHuin n
WHCTPYKUMIA MO TexHuke Ge3onacHocTu
MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHUIO
3ANEKTPUYECKNM TOKOM, Noxapy wunm
TSDKENbIM TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaaroLLme ykasaHus 1
MHCTPYKLMM Ans nocreaylolero obpatleHusi.

Moa cnoBoMm "anekTpOMHCTPYMEHT" B JaHHOM
OKyMEHTE NOHUMAETCS ANEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT,
paboTatoLumin OT ceTu (NPOBOAHOM) NGO OT
akkymynstopa (6ecnpoBogHoiA).

TexHuka 6esonacHocTv Ha pabovem mecte

+ Pa6o4yee MeCTO [OIMKHO coaepXaThbCsl B YACTOTE U
6bITb XOPOLLO OCBELEHO. 3arpoMoX/aeHNs unm
OTCYTCTBME OCBELLEHNA MOTYT CTaTb FIpI/I‘-II/IHOVI
HeCYacCTHbIX Cly4aes.

* He nonb3yiTecb 3neKTpOMHCTPYMEHTamMu BO
B3pLIBOONAcHOK atMocdepe, Hanpumep, B

NPYCYTCTBUM NETKOBOCTTAMEHSIOLLIUXCS JKMAKOCTENA,

NEHHbIMW NOBEPXHOCTAMU, TakUMM Kak TPyGbl,
GaTapen OTONNEHUs, KyXOHHbIE NNUTHI U
XOnoaunbHUKK. 3asemnexuve Tena yBenuymBaeT
PUCK NOpa)keHUsA 3NEKTPUHECKMM TOKOM.

He noppepraiite 3neKTpOMHCTPYMEHT BO3AENCTBMIO
BOZAbI UNW BbICOKO#H BRaXXHOCTW. [NonaaaHue Boabl
BHYTPb 3NTEKTPOUHCTPYMEHTa yBennimuBaeT puUck
nopaxeHua anekTpu4eCKUmM TOKOM.

WcnonbayiTe LHYp 3NeKTPOMHCTPYMEHTA TOMbKO No
npsIMOMy HasHaueHuio. Hukoraa He HocuTe U He
TSAHUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 3a LUHYp U He Aepraitte
3a Hero, YTo6bl BBIKMIOYATL MHCTPYMEHT U3 PO3ETKU.
[lepxuTe LWHYp BAANM OT UCTOYHWUKOB Tenna, Macna,
OCTpbIX YITIOB UNU ABUXYLMXCA AeTanei.
OkcnnyaTtauusi NOBPEXAEHHOTO UMK 3anyTaHHOro
LWHYpa YBENMYMBAET PUCK NOPAKEHUS
3MEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe C 3reKTPONHCTPYMEHTOM BHE
NOMELLIEHUSA UCTIONb3YIATE creuuarnbHbIi
YANUHUTENbHBIN LLHYDP ANS HapyXHbIX paboT.
[MpumeHeHWe WwHypa, npeaHa3HavyeHHoro Ans
YINYHOIO NCNONb30BaHUA, CHMXAET ONacHOCTb
NnopaXKeHUA 3ANeKTPUHeCKNM TOKOM.

Mpu paboTe € 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM BO BIIaXKHOM
MecTe UCTONb3YiiTe MCTOUHUK TOKA, 3aLLMLLEHHBIA
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npepbiBaTeneM oT ANeKTPUYECKOro 3aMblkaH!s Ha
3emnio (YCTPOCTBO 3aLUTHOrO OTKIto4YeHus, Y30).
Wcnonb3oBaHue npepbiBaTena npu 3JIeKTpU4eCKkom
3aMblKaHUN Ha 3EMJTI0 CHUXaeT PUCK NMopaXKeHusa
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

JNnyHas GesonacHocTb

Mpn paboTe ¢ anekTpoMHCTPyMeHToM GyabTe
6auTenbHbl, creguTe 3a CBOMMM ACTBUSIMU U
PYKOBOACTBYATECH 3A4paBbiM CMbICITOM. He
WCMONb3yITe SNEeKTPOUHCTPYMEHT, €GN Bbl YCTanm
WIM HAXOAMTECH MO, BO3AEMCTBMEM HAPKOTUHECKUX
CpencTB, ankoronsi unu nekapcrte. Maneiiwas
HEBHUMATENbHOCTb MOXEeT OGepHyTbCﬂ Cepbe3HbIMU
(bMaI/IHeCKI/IMVI TpaBMaMu.

Monb3yiTecsk cpeacTBamm UHOUBUAOYATIbHOM
sawuTel. Bcerga HocuTe 3alUTHBIE OYKK.
Cneumaanble cpeacTtea 3aluUThbl, Takue Kak
pecnupaTop, NPOTMBOCKONb3sLLIas 3awuTHas obyBb,
Kacka Unu cpeacTBa 3alyTbl OpraHoB cnyxa,
CyLLIeCTBEHHO CHMXXaKOT PUCK NONyYeHUsa TpaBMm.
MpumMuTe Mepbl Mo NpeaoTBpaLLeHunio cryvaiHoro
BKITIOYEHUSA 3neKTpouHCTpyMeHTa. Mepen
noAKNioYeHNEeM UHCTPYMEHTA K UCTOUHUKY NUTaHus
n/unu Gnoky akKymynsTopoB, €ro NoAbLeMoM Un
nepeHockoil ybeauTech, UTo Nepekoyarenb
HaxoAuTCs B BbIKIIOYEHHOM MoMoXeHun. He
nepeHoCcUTE aNEKTPOUHCTPYMEHTDI, AepXa nanew Ha
nepekroyaTene, a Takke He NofaBanTe NuTaHue Ha
3MEKTPONHCTPYMEHTbI C BKITOYEHHbBIM
nepekrnoyaTenem, T.K. 3T0O MOXET NPUBECTM K
HecyacTHOMY cry4ato.

YGepuTe BCe rae4Hbie 1 peryriMpoBOYHbIe KIiouu,
npexae 4em BKnoYaTb NuTaHue. Knioy,
OCTaBMEHHbIN Ha ABMXYLLENCSA YacTu
3NEeKTPONHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYMHON
Hec4acCTHOro crny4as.

He BbiTArMBaliTE PyKM C YCTPONCTBOM CIIULLIKOM
naneko. Bcerga coxpansiite paBHOBecue n
YCTOW4YMBO CTABbTE HOTU. DTO MO3BOMUT NyyLle
KOHTPOJIMPOBATb AJIEKTPONHCTPYMEHT B Cny4vae
BO3HUKHOBEHUA Hel‘lpe,qBVI,D,eHHOVI cutyayumn.
Hapesaiite cooTBeTcTBYIOWYIO oaexay. He
HapesaiiTe cBOGOAHYIO ofexay unm ykpaweHus. He
[AornyckaiTe nonafgaHvs BONOC, OASXKabl U NepyYaTok
B ABWXKYLLMECS YacTW MHCTPyMeHTa. CBoboaHast
ofaexaa, ykpaweHna nnn anuHHbIe BONOChl MOryT
nonacTb B ABUXYLLKECA YacTu.

Ecnu uHcTpyMeHT 0GopyaoBaH AoNoHUTENbHBIMU
ycTpoiictBamu Ansi c6opa 1 yaaneHus nbinu,
y6eanTech, YTO OHM NOAKITIOYEHb! U UCNOSb3YIOTCA
Hapanexaim obpa3oM. Takue ycTpoicTea
CNOCOGCTBYHOT CHKEHMIO ONACHOCTEN, CBA3AHHbIX C
HanuMunem nbinu.

dkennyataums u o6cnyxusaHue aneKTPOMHCTPYMEHTa

He neperpyxaiite aneKTpoMHCTPYMEHT. YOeauTech,
YTO OH NpeaHasHa4eH AN BLINOMHEHWs1 KOHKPETHOM
3apayn. MNpaBunbHO NoA0OPaHHbIN

3MEKTPONHCTPYMEHT fyyLle U HaAeXHee cnpaBnuTcs

c 3a,qaqel7|, COOTBGTCTBleIJJ,eVI €ro KOHCTPYKTUBHbBIM
XapakTepucTukam.

He nonb3yiTecb 311eKTPOMHCTPYMEHTOM, €Cnu ero
nepeknoyarenb He pabotaer. Takoi UHCTPYMEHT
npeacraeBngeT onacHOCTb U NOANEXUT
06s3aTeNbHOMY PEMOHTY.

Mpexpae YeM NPoM3BOAUTL KaKyo-nnbo HacTpoiky
BNEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHSATb ero 4acTi unu
ybupatb ero Ha XpaHeHue, OTKIIOYNTE UHCTPYMEHT
OT UCTOYHUKA MUTaHUSA n/unu Gnoka akkyMyrnsTopoB.
3TN Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH NO3BONSIOT
UCKITIOYUTL BO3MOXHOCTb CMy4aliHOrO BKITHOHEHUS
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuUTe Heucrornb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI B
He[oCTYNHOM [fis feTei MecTe U He No3BoNisiTe
paboTaTb C MHCTPYMEHTOM fiULiaM, He
03HaKOMJITEHHbIM C HUM U C JaHHbIMM NpaBUnamm
TeXHUKu 6e30MacHOCTU. DNEeKTPOUHCTPYMEHTbI B
PpyKax HeOnbITHbIX nonb3oBaTenei ABNATCS
WUCTOYHMKOM ONAaCHOCTMW.

MoanepxveBainTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MUCNPaBHOM COCTOSIHUW. [1poBepsATe TOYHOCTb
HacTpOWKu M OTCYTCTBUE 3aeaHNs ABWKYLMXCS
YacTel, OTCYTCTBME NONMOMAaHHbIX AeTanen U UHbIX
HeMCNpaBHOCTEM, KOTOPbIE MOTYT HapyWUTb paboTy
ANeKTpPoMHCTpyMeHTa. B cnyvae obHapyxeHus
KaKor-nMMBo HeMCnpPaBHOCTY yCTpaHUTe ee nepen
MCronb30BaHNeM MHCTPYMEHTa. MHorve
HecyacTHble Cryyan BO3HUKAIOT U3-3a HeJOCTaTOYHO
TWAaTEeNbHOro yxoaa 3a 3NnekTpoOuHCTPyMEeHTaMu.
MopnepxuBaiTe OCTPOTY U YUCTOTY PEXKYLLMX
MHCTPYMEHTOB. VicnpaBHble pexyLyme UHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU peXyLnNMU KpaaMmm MeHbLLe
noaBep>XeHbl NonoMKkam U 6Gonee npoCThbl B
ynpasneHuu.

Mcnonb3yiite 9neKTpoMHCTPYMEHTHI,
NPUHaANEXHOCTN, HAKOHEYHUKA U T.4. B
COOTBETCTBUM C A@HHBIMU UHCTPYKLIUSIMU, NPUHUMast
BO BHMMaHue ycroBusi paboTbl U cneumdunky
BbIMONHAEMO 3agaun. MNpumeHeHve
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHWIo MOXeT
co3paTh onacHble cUTyaLuu.

Jkcnnyarauys u o6cnyxvBaHe akKyMynsiTOpHOro
VHCTPyMEHTa

BrinonHsiite noaaapsaky TonbKo C MOMOLLbIO
3apsAHOro YCTpPOWCTBa, ykasaHHOro
npoussoauTenem. 3apsHoe yCTpoicTBO,
noaxogsiee Ans ogHoro Tuna 6noka
aKKyMynsTOpPOB, MOXET co3aTb ONacHOCTb
BO3ropaHuvsi Npy UCNonb3oBaHUK ¢ 6I0KOM
aKKyMynsTOpoB APYroro Tvna.

Wcnonk3yiiTe aNeKTpPOMHCTPYMEHT TOMbKO CO
cneuuanbHO NpegHasHaYeHHbIMU Gnokamm
aKkKyMynaTopoB. Vcnonb3oBaHune Apyrnx 6nokos
AKKYyMYNATOPOB MOXeT CO34aTb ONacHOCTb TpaBMbl
nnun Bo3ropaHus.

Korpa 6nok akkyMynsiTopoB He UCTOSb3yeTcs,
XpaHWUTE ero BAanu oT ApYrMx MeTanim4eckmx
NpeameToB, TakuMX Kak CKPenkv, MOHETBI, KIioum,
reo3au, BUHTbI UMM NPOYNE MENKME NPeaMeThbl,
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KOTOPbIE MOrYT 3aMKHYTb KIEMMbl aKKyMyJIsiTopa.
3amblkaHVe Knemm aKKyMyIndaTopa MOXeT NpuBecTtn
K OXXoram unum noxapy.

Mpy HenpaBUnNbHOM OGPaLLEHNUN U3 aKKyMynsiTopa
MOXET BbITe€4b XUAKOCTb; HE AOMYyCKaiTe KOHTaKTa C
BbITEKLUIEW XMAKOCTLIO. [1py crnyvaiiHOM
NPUKOCHOBEHNW NPOMOVATE MECTO CONPUKOCHOBEHUS
BoAoi. lNpu nonagaHum XnOKOCTH B rnasa
o6paTuTech 3a MEOULMHCKON NOMOLLbIO. BbiTekwas
N3 aKKyMynaTopa XUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaXKeHUto Unu oXxory.

CepsucHoe obenyxusaHne

CepBucHOe 06CnyXMBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
[OYDKHBI BBINOMHATL KBaNUULUPOBaHHbLIe
CneLnanucTbl N0 PpeMOHTY 060pyA0BaHus ¢
MCMOJIb30BAHWEM TONLKO UAEHTUYHBIX 3an4acTen.
OT0 rapaHTUpyeT COXpaHHOCTb
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mepbl NIPegoCTOPOXKHOCTH NpU
aKcnnyarauum Tpummepa

OO6yueHue

.

BHMMaTenbHO npounTanTe MHCTpyKuumn. N3yunte
opraHbl ynpaBneHusi U NpaBuIlbHbI CNOco6
Nnonb30BaHWs YCTPONCTBOM.

Hu B KOEM cnyyae He No3BonsaliTe NCNONb30BaThb
YCTPOWCTBO AETAM Unu Nnuam, He 03HaKOMUBLUMMCS
C A@HHBIMW MHCTPYKUMAMU. [lonycTuMBIN Bo3pacT
nonb3oBaTesnst MOXeT BbiTb OrpaHNYeH MECTHLIM
3aKoHOAaTeNbCTBOM.

MomHWTe: nonb3oBaTernb UK onepaTop HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3@ aBapuy UMK onacHble
cuTyauum, yrpoxatowue Apyrum noasam unm ux
MMYyLLECTBY.

MoaroToBska

Mepen Hayanom Mcnonb3oBaHUS OCMOTPUTE
MHCTPYMEHT 1 NPOBEPbLTE Ero Ha Hanuuve
NOBPEXAEHWI, OTCYTCTBYHOLLMX UM CMECTUBLUMXCS
LLIMTKOB U KOXYXOB.

Hu B kOem cny4yae He Ucnonb3ynTe YyCTPOMCTBO B
HenocpeacTBeHHol 6nm3ocTuy ot nogen (0co6eHHo
neTel) Unn XNBOTHbIX.

Okcnnyarauus

Mpu paboTte ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa Hapesavite
NpoYHyto 06yBb 1 3aLLUTHLIE OYKU.

He ncnonb3ayiTe MHCTPYMEHT B MIOXMX NOrOAHbBIX
yCroBusiX, 0CO6EHHO ecnu CyLL,ecTBYeT pUCK yaapa
MOMHUN.

PaboTalite ¢ UHCTPYMEHTOM TONbKO NPV AHEBHOM
UMK XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

Hun B kOEM cnyyae He UCnonb3ynTe MHCTPYMEHT C
OTCYTCTBYIOLLIMMMN UMK MOBPEXAEHHBIMMN LUTKaMn
UK KOXYXaMW.

Mepen BkntoYeHneM asuratens ybepute pyku u
HOTN 13 30HbI AEUCTBUS PEXYLLMX YacTel.

B o6s13aTensHOM nopsigke U3BNeKUTe U3 U3genus

aKKyMynaTop:

*  €CnU UHCTPYMEHT ocTaBneH 6e3 npucMoTpa;

* nepeq yaaneHWem 3aCopeHust;

* nepea NPOBEPKOK, O4YUCTKOM UMK BbINOJIHEHUEM
Kakux-nnmbo onepauuii C UHCTPYMEHTOM;

* rocne yaapa o MOCTOPOHHWIA NpeaMeT;

* B Clly4Yae BO3HUKHOBEHWS CUMbHOW BUGpaLmn.

CobntopaliTe 0CTOPOXHOCTb, YTOObI HE AONYCTUTb

TPaBM PYK U HOF OT B3aVMOAENCTBUSA C PEXYLLMMMN

YyacTamu.

BeHTUNSAUMOHHbIE OTBEPCTUSA HU B KOEM Cryyae He

[OMKHbI ObITb 3aCOPEHbI.

TexHuyeckoe o6cny)KV|BaH|/|e U XpaHeHue

Mepen npoBeaeHVeM 0BCNyXUBAHUS Y OYUCTKM
V3BMeEKUTE akKyMynsTop.

PaspeluaeTcs Ucnonb3oBaTh TOMLKO
PEeKoMeHA0BaHHbIE NPOU3BOAUTENEM 3aN4acTu 1
NPUHAANEXHOCTH.

PerynsipHo nposoauTe NpoBepky 1 obcryxuBaHue
MHCTPyMeHTa. PEMOHT UHCTPYMEHTa pa3peLuaeTcs
NPOBOAUTL TOMbBKO B aBTOPU30BAHHBLIX MACTEPCKUX.
Heucnonb3ayemblii UHCTPYMEHT [OIMKEH XPaHUTLCS B
MecTe, HeJOCTYNHOM JETSIM.

O6LMe UHCTPYKLMUK MO TEXHUKe
6e3onacHocTn

Monb3yiTech n3gennem npasunbHo. HenpasunsHoe
MCronb30BaHWe MOXET NPUBECTM K TpaBMe Unu
cmepTenbHoMy ucxody. sgenve npegHasHaveHo
TOMBKO ANS BbIMOMHEHUst paboT, ONMNCaHHbIX B
[aHHOM pykoBoAcTBe. 3anpeLaeTcs NCrnonb3oBaTh
nagenue Ans apyrux suaos pabor.

Cobntoaaiite MHCTPYKLMK, N3NIOXEHHbIe B JaHHOM
pykoBogcTBe. ObpalyainTe BHUMaHNE Ha 3HaKn
6e30nacHOCTU 1 creayiTe MHCTPYKLMAM MO TEXHUKE
6e3onacHocTn. HecobniogeHve onepatopom
WNHCTPYKLMIA N 3HAKOB MOXET NPUBECTY K TpaBMe,
NoBpEXOEHNSIM UM CMEPTH.

He BbiGpackiBaiiTe 310 pykoBoacTBO. Cneayiite
VHCTPYKUMAM no cbopke, aKcrnyaTaumm n yxoay 3a
nagenviem. Vicnonb3ynte 3T MHCTPYKLMK ANs
NpaBUMNbHON YCTAHOBKW HAacaAoK U AOMOMHUTENbHbIX
NpUHaanNeXxHocTen. Vicnonb3yinTe ToNbKo
anpobupoBaHHble HacaaKu 1 akceccyapsbl.

He vcnonb3ayiite noBpexaeHHoe naaenve.
Cobnioparite rpaduk TexobcnyxvBaHus.
BbINonHsinTe caMmocTosiTENbHO TONbKO Te paboThl Mo
TeXo6CnyX1BaHWIO, KOTOPbIE ONUCaHbl B AaHHOM
pykoBogcTBe. Bce apyrue pabotel no
TEX0BCNYXMBAHMIO JOMKHbI BbIMOSTHATLCS
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

B paHHOe pykoBOACTBO HEBO3MOXHO BKIMIOYUTL BCE
cUTyauum, KOTopble MOTyT BO3HUKHYTb Npu
ncnonb3oBaHUM naaenus. byapTe 0CTOPOXHBI 1
PYKOBOACTBYWTECH 3A4paBblM CMbICITOM. Ecnu Bbl He
yBepeHbl B CUTyaLn, He UCNONb3yWNTe nsaenve u He

667 - 002 - 18.05.2018

221



BbINOJSIHANTE ero Texo6enyxuBaHue. ns nonyyeHus
Heobxoaumon Hdopmauum obpaTuTech k
cneyuanucTy no NPoAyKuumn, AUnepy, cneuuanucty
no o6CnyX1BaHWIO U B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mepepn cbopkoli n3genus, NOMeLLEHNEM ero Ha
XpaHeHne unu nposeeHnem TexobcnyxvBaHus
obs3aTenbHO M3BNeKanTe U3 ycTpocTea bnok
aKKyMynsiTOpOB.

3anpeLlyaeTcs ncnonb3oBaTb U3genve, ecnu obinu
N3MeHEeHbI ero UCXoAHble TEXHUYeckne
XapaKTepucTUku. 3anpeLyeHo BHOCUTb U3MEHEHMS B
KOHCTpYKLUMio n3genusi 6e3 ogobperus
npoussoauTens. Vicnonb3ayite Tonbko
pekoMeHA0oBaHHbIe Npov3BoAMTENeM AeTanw.
HenpasunbHoe TexobcnyxmBaHue MOXeT NpUBecTn
K TpaBMe UM cMepTenbHOMY UCXoay.

[aHHoe usgenve cosgaeT 3NekTpoOMarHUTHOE More.
OneKTpoMarHUTHOE Momne MOXeT NPUBECTU K
NMOBPEXAEHWNIO MEAULMHCKMX UMMNaHTaToB.
[MpoKoHCYNbTMPYHTECH C BPAYOM U U3rOTOBUTENEM
uMnnaHTaTa nepes UCnonb30BaHWEM U3LOENUs.

He nosBonsiite getsim ncnonb3oBatb usgenuve. He
paspeluaiTe Nonb3oBaTbCA M3AENUeM NoasMm,
KOTOpbIE HEe 3HaKOMbI C JAHHBIMU UHCTPYKLUAMM.
He no3Bonsiite nogsm ¢ orpaHnyYeHHbIMU
PU3UYECKUMU UNW YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMU
nonb3oBaTbCs AaHHBIM U3aennem 6e3 npucmoTpa.
OHU JOMKHbI NOCTOSIHHO HaXOAUTLCA MNOA,
NpUCMOTPOM B3pOCIIOrO.

XpaHuTe n3genue B Mecte, HEAOCTYNHOM Ans AeTen
1 AL, He MEIOLLMX pa3peLLeHns Ha
1cnonb3oBaHue.

Bo Bpems paboTbl n3genue moxeT oTbpacbkiBaTb
HaxopsLmMecst Ha 3emre NPeaMETbI, YTO MOXEeT
NpuBECTU K TpaBme. YTobbl yMEHbLUNTL pUCK
MoJy4YeHUs1 CEPbE3HbIX UM CMEPTENbHBLIX TPaBM,
cobnoganTe NHCTPYKLMK No TexHWKe GesonacHocTu.
3anpelyaeTtcs ocTaBnsATb n3genve ¢ paborarowym
asuratenem 6e3 npucmoTpa. Belkniounte asurartens
1 ybeanTech, YTO pexyllee o6opyfoBaHme He
BpaLLaeTcs.

Mpun BO3HUKHOBEHUM HECHACTHOrO Cryyast
OTBETCTBEHHOCTb HECET OMnepaTop U3Aenus.

Mepen ncnonb3oBaHMeM U3AENNUs NpoBepbTe
AeTanu Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHWIA.

Mpexae Yem HavaTb UCMONb30BaHUE U34enusi,
ybeamTech, YTo Bbl HAXOAUTECH HA PACCTOSIHUU He
meHee 15 m (50 cyToB) OT Apyrux Noaen nnu
XVUBOTHbIX. Y6eamTech, YTO HaxoasLwmnes
no6nM3ocTn YenoBsek 3HaeT, YTo6bl Bbl ByaeTe
ucnonb3oBaTb U3aenue.

Cobnioparite TpeboBaHWSA HALMOHAMNBbHBIX UNK
MEeCTHbIX 3aKOHOB. B HEKOTOpbIX Criyyasix OoHU MOryT
3anpeLuaTtb UM OrpaHNYMBaTh UCMOSb30BaHNe
uspenuvsi.

WHcTpykuum no TexHuke 6e30nacHOCTU
BO BpeMsl aKcniyarauyum

Mpexae Yyem ncnonb3oBaTh U3aenue, ybeanTecs,
YTO OHO MOJTHOCTbIO coBpaHo.

M3penne moxeT oTbpacbiBaTh HaxoAsALWmMecs Ha
3eMre NpeaMeThbl, YTO MOXET NPUYMHUTL Bpes,
rnasam. Bcerga nonb3yiitecb 0406peHHbIMU
CpeacTBaMu 3aLUMThl ra3 npy UCNoNb3oBaHUM
n3penusi.

ByabTe 0CTOPOXHbI, BO BpeMsi paboThl K U3genuto
MOXeT He3aMeTHO NpUoNN3nTLC pebeHoK.

He nonbayiiteck nsgenvem, ecnu B paboyeri 3oHe
HaxoasaTcs apyrue nogun. Beikntovante usgenve npu
BXOZe APYroro Yeroseka B paboyyto 30Hy.

Bcerna gepxute nagenuve noa KOHTPONeM.

He nonb3yiTtech nsgenvem, ecnu Bbl He CMOXeTe
nosyyMTb NMOMOLL NPU HECYAcTHOM cryyae. MNepeq
BKITHOYEHWEM U3[ENUS OMOBECTUTE OKPYXKAMLLMX O
Havane pabor.

He nosopauvBaiiTech ¢ usgenvem, He ybeamsLLNCh
B OTCYTCTBUM oAl UM KMBOTHBIX B OMAcHOM
30He.

Mepepn Havanom paboTbl y6eprTe Bce MOCTOPOHHME
maTepuansl 3 paboueli 3oHbl. Mpu yaape
pexyLero o6opyaoBaHusi 0 npeaMeT NocneaHui
MOXET OTCKOYUTb W NPUBECTM K TpaBme Uim
nospexaeHuto. NMocTopoHHWe maTepuansl MOryT
HamoTaTbCs Ha pexyliee obopyaoBaHue n
NPVBECTU K MOBPEXAEHUIO.

3anpelyaeTcs NoNb30BaTbCA U3AENVEM B MIOXYHO
noroay, Hanpumep, Npu TymaHe, AoXae, CUNbHOM
BeTpe, ONacHOCTM yaapa MOHUM U ApYrux
noroaHbIX siBneHusix. Mnoxme norogHble ycnosums
MOryT co3faBaTb OnacHble yCrnoBus Ans paboTsl,
Hanpumep, CKOMb3K1e NOBEPXHOCTU.

Y6eautechb, 4TO Bbl MOXeTe cBOOOAHO
nepemMeLyaTbcsa 1 pabotatb B yCTOWYMBOM
NOSIOKEHUN.

Y6ennTeck B OTCYTCTBUM pUCKa NafeHns BO BPEMS
ncnonb3oBaHnsa usgenus. 3anpeLyaercs
HaKIOHSITLCSI BO BPEMS1 3KCTInyaTaLuy n3genus.
Bcerpa nepxute nanenve asymsi pykamu. flepxurte
n3penvie ¢ NpaBol CTOPOHBI OT Tena.

Bo Bpems paboTbl Aepxute pexyliee
obopyaoBaHue HUxXe nosica.

BoikntovariTe gBuraTtens nepea nepemeLleHnem
n3genusi.

3anpelyaeTcs KnacTb M3AENNe Ha 3eMrio ¢
paboTatoLmm aBuratenem.

Y106bI O4MNCTUTL U3AenMe OT MOCTOPOHHMX
mMaTepuanos, BbIKNOYMTE ABUraTeNb U AOXKANTECH
MOJIHO OCTaHOBKYM pexyLiero obopyaoBaHus.
[loxautecb OCTaHOBKM pexyLLero o6opynoBaHus,
npexzae Yem Bbl UM BaLl NOMOLLHWK yoepeT
cpe3aHHblii MmaTepuan.
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Cpencrea MHOMBUAYanbHOMW 3aLMTbI

« Bcerga ncnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLEE 3aLLMTHOE
CHapsbKeHWe Npu akcnnyatauuy naaenus. 3almutHoe
CHapshKeHWe He UCKMIoYaeT PUCK TPaBMUPOBaHWS.
OHO CHWXaeT TSHKECTb TPaBMbl NPU HECHACTHOM
cnyyae.

« Bcerga nonbayitecb ofobpeHHbIMM CpeacTBaMmn
3aLMTBI rNas npy UCNonb3oBaHWUM U3AENWS.

« [pwu akcnnyaTauuu nsgenus sanpeLyaercs
HaxoamuTcst 6OCUKOM MM HOCUTb OTKPbITYI0 0BYBb.
Bcerpa HapeBaiiTe NpoyHble Heckonb3kne BOTUHKM.

* Hapesaiite npoyHble ANVHHbIE BPLOKU.

« [lpy Heo6xoaMMOCTM UCMoNb3yiTe 040OpEeHHbIE
3alMTHbIE NepyaTky.

* HapeBaiiTe Wwnem, ecnu cyLecTByeT BEPOSTHOCTb
nonagaHus 0GbEKTOB B rofioBy.

* Bcerga HageBaliTe ono6peHHble 3alUnTHbIE
HayLLUHWKV NPU UCMONb30BaHUN U3OENUS.
[inuTenbHoe BO3AeiCTBME LyMa MOXET NPUBECTM K
CHUXKEHWIO cryxa.

« Bcerga umente npu cebe anteuky Anst okasaHus
nepBoVi MEANLIMHCKOW NMOMOLLW.

3aluTHbIe YCTPOWCTBA Ha U3aenuu

*  PerynsipHo BbINOMHsIATE TEXHNYECKOE
obcnyxuBaHve nsgenvsi.

+ ToBbllWwaeTcs cpok cnyx6bl U3aenus.
*  YMEHbLUAETCS PUCK HECHACTHBIX CIyYaes.

Balu aBTOpU30BaHHbIN AUNep UnNn CEPBUCHBIN LIEHTP
[OMKEH perynspHo NpoBepsATb naaenue n
BbINOMHATL HEOOXOAVMYIO PErYIMPOBKY N PEMOHT.

« 3anpelyaeTcsi akcnnyaTuposaTb Usgenue, ecnm
3almTHOEe obopyaoBaHue nospexaeHo. Mpu
nospexaeHn naaenus obpatlaiitec B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

LLiuTok pexyLyero o6opyaosaHus

LLnTok pexyLiero o6opyaoBaHus npegoTspalyaet
BbIBGPOC NPeaMeToB B CTOPOHY oneparopa.

MpoBepbTe WUTOK pexyLLero o6opyaoBaHus Ha
Hanuyne NOBPEXAEHWUIN U 3aMEHUTE ero, ecnu oH
nospexaeH. Vicnonbayiite ans pexyLiero
060pyaoBaHNs TONbKO 040BPEHHbIN LUTOK.

Pexywee obopynosaHve

« PerynspHo BbinonHsiTe TexobenyxunsaHue. Baw
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP AOMKEH
perynsipHo NpoBepsThb pexyliee o6opyaoBaHue u
BbINOMHATE HEOOXOANMYIO PEryNUPOBKY N PEMOHT.

* [loBblwaeTcs appeKTUBHOCTb peXyLLEero
obopyaoBaHus.

*  YBenuumuBaeTcsi CPOK CNyx0bl pexyLLero
obopynoBaHusi.

*  YMeHbLUaeTCsl pUCK HecHaCTHbIX Cry4aes.

*  VcnonbayiiTe TONbKO 0A06PEHHDIN LLIMTOK PEXYLLEro
ob6opyaoBaHusi. ins 6onee noapobHoi

nHdopmaumn cmotpute [TPUHALTIE’XKHOCTU Ha
crp. 229.

* He ucnonbayite NoBpexaeHHoe pexyLlee
obopynoBaHue.

[onoBka Tpummepa

* YbepuTecb, UTO pexyLias necka ninoTHO U
paBHOMEpPHO HamoTaHa Ha 6apabaH, 4YToGbl
YMEHbLUNTL BUGpaLuio.

*  Vcnonb3yiiTe Tonbko 0406peHHbIE rONOBKM
TpMMMepa 1 pexyLuyto necky. Cm.
TTPUHALTIEXKHOCTU Ha ctp. 229.

*  Mcnonb3yiTe pexyLyto Necky COOTBETCTBYIOLLEN
OnuHbL. AnvHHas pexyluast necka Tpebyet 6onbLueit
MOLLHOCTM ABUraTens, Yem KopoTKasi.

*  YGeauTech, UTO PE3UMK Ha LLUTKE PEXYLLErO
060opyAOBaHUsI HE NOBPEXAEH.

+  3amouuTe pexyLlytlo Necky B BOAE Ha 2 AHs, npexae
4YeM yCTaHOBUTL ee Ha usaenve. 3To NoMoXeT
NpoANUTL CPOK CIYXGbl pexyLLeit Necku.

TexHuka 6esonacHocTu npu paboTe ¢
aKKyMynsaTopoMm

Mcnonbayiite 610KM akkyMynsiTOPOB TOMbKO OT
NPOU3BOAUTENS W 3apshKkaiTe UX TOMbKO B 3apsiAHOM
YCTPOWCTBE OT NPOU3BOAUTENS.

MepesapshkaeMble akKyMynsTopbl UCMOMNb3YOTCS
TONbKO B KQYeCTBE UCTOYHMKA NMUTAHUS ANs
COOTBETCTBYOLUMX BecnpoBoaHbIx nsgenuii. Bo
n3bexaHue TpaBM GII0K aKKyMyNsTOPOB He AOIDKEH
MCMONb30BaTbCs B KAYECTBE UCTOYHMKA NMUTAHUS B
OpYyrux ycTponcTBax.

» 3anpelyaetca pa3bupatb, OTKpbIBaTb UNn
pasnambiBaTb akkyMynsTopHble 6aTapen.

* Henb3sa xpaHuTb 6roku akkyMynsTopoB nog,
NPSIMbIMW COMHEYHLIMU TTy4amu UK Ha Xape.
M36eraiiTe kOHTaKTa akKyMynsiTOpHbIx 6atapeit ¢
OrHeMm.

* PerynsapHo npoBepsiiiTe 3apsigHOe YCTPONCTBO U
6roK aKkyMynsiTOpPOB Ha Hann4ne NOBPEXAEHWA.
MoBpexaeHHble N MOANMULIMPOBaHHbIE
aKKyMynsTopHble 6aTapen MOryT cTaTb NpUYNHON
noxapa, B3pbiBa Unu TpaBmbl. Henb3si BbINOMHATL
PEMOHT WNnKn OTKPbIBaTh NOBPEXAEHHbIE BrIoKU
aKKyMynsiTOpOB.

* Henb3sa ucnonbaoBaTtb 6ok akKyMynsaToOpoB Uu
n3genue, ecrim OHV HeUCNpaBHbl, MOAUMULMPOBaHbI
VI NOBPEXAEHDI.

* Henb3sa moanduumposaTb Unu peMoHTMPOBaTL
nsgenusa unm 6nok akkymynsaTopos. PeMOHT gomxkeH
BbINOMHATL TOMbBKO Balll aBTOPU30OBaHHbIN Aunep.

* He ponyckaiTe KOPOTKOro 3aMblkaHWNsA anemeHTa
unu 6noka akkymynsitopos. He xpaHute
aKKyMynsTopbl B KOPOOKe UK SALLMKE, rAe OHW MOTyT
Mony4nTb KOPOTKOE 3aMblkaHUe Mpu KOHTaKTe C
ApYrMMU MeTannmnyeckumm npeameTamu.
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* He nsBnekaiite 6ok akkymynsaTopos us
OPUrMHaNbLHOWM YNakoBKu 40 MOMEHTa
MCMONb30BaHNS.

* He ponyckalite MexaHN4eckoro BO34encTBus Ha
6110KN aKKyMynsATOPOB.

+  Tpv BO3HUKHOBEHWMN YTEYKM U3 aKKymynsTopa He
fJonyckaiTe nonagaHus XUAKOCTW Ha KOXY UIn B
rnasa. Ecnu Bbl NPUKOCHYIUCH K XUAKOCTH,
NPOMOITE Y4acTOK KOHTaKTa 6onbLIMM KONMYeCTBOM
BOAbI M 06paTUTECh 38 MEANLMHCKON NOMOLLbIO.

* He ucnonbayiite 3apsgHoe YCTPONCTBO, KOTOPOE He
npefHa3HayYeHo Ansi UCMOSb30BaHUS C AaHHbIM
61OKOM aKKyMynsiTOpPOB.

* [nsa obecneyeHus npaBunbHoOM paboTbl obpallarite
BHUMaHWe Ha 0603HaveHusi nntoc (+) U MUHYC (-) Ha
6roke akKyMynsTOpOB U U3genuu.

+ 3anpeLleHo Ucnonb3oBaHWe akKyMynsTOpHbIX
6aTtapeit, He NpefHa3Ha4YeHHbIX ANS MCMNONb30BaHNSA
C AaHHbIM U3genviem.

* He ucnonbayiite 6roku akkymynsTopoB C pasHbiM
HanpsbkeHneM Unn pasHbix NpoussoanTenen B
O[JHOM yCTpOWicTBe.

*  XpaHuTte Gnoku akKyMynsTopoB B MecTax,
HeJOCTYMHbIX Ans AeTel.

* Bcerpga npuobpetaiite 6noku akkyMynsiTopos,
COOTBETCTBYIOLLME U3AENUIO.

+  Copepxute akKyMmynsiTopbl YUCTbIMU U CYXUMMU.

* B cnyvae 3arpsisHeHUs KNeMM akkyMynsiTOpHOW
6aTapeun NpoTPUTE UX YNCTOW CyXOW TKaHbIO.

* 3anacHble 6rokM akkyMynsaTopoB Heob6xoanmo
3apsixaTb nepes ucnonb3oBaHnem. Beeraa
1crnonbayiiTe COOTBETCTBYIOLLEE 3apsaHOe
YCTPOWACTBO 1 0BpalLainTech k pykoBoACTBY Ans
NonyyYeHns ykasaHuii No NpaBunbHON 3apsiake.

* He octaBnsiite akkymynsiTopHyto 6atapeto Ha
ANUTENbHON 3apsiake, ecnn oHa He UCToNb3yeTcs.

+ CoxpaHnTe pyKOBOACTBO AN AanbHeNLwero
MCMONb30BaHNSA.

*  Vcnonb3yiiTe 6nokM akkyMynsaTOPOB TOMbKO MO
NPSIMOMY Ha3Ha4eHuIo.

* BblHuMmaliTe akkymynaTopHyto 6aTapeto u3 nsgenus,
KOrAa OHO He UCTOoNb3yeTcs.

« Bo Bpemsi paboTbl He gonyckaiiTe KOHTakTa 6noka
aKKyMyIIsiTOPOB CO CKpernkamu, KIoyamu, rBo3asamu,
BUHTaMW ¥ NPOYUMU MENKUMU METanIm4eckumm
npeaMeTamMun. OTO MOXET NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3amMblkaHuio. 3amMblkaHne knemm 6noka
aKKyMyIIsiTOPOB MOXET NPUBECTM K OXXOram unu
noxapy.

CBOPKA

NPEOYNPEXXAEHUE: Mepen c6opkon
13enus 03HakOMbTECh C pa3fenom
6e3onacHocTu.

MNameHeHne nonoxeHns netenbHoun
PYKOSATKM
(Puc. 21)

1. PasbnokvpyiTe 3aLyenky.

2. [NepemecTute neTenbHy PyKoATKY B Heobxoammoe
paboyee nonoxeHuve.

3. 3akpoliTe 3aLLenky.
4. Y6eautecb, 4TO BUHTbI Ha 3aLLEenke 3aTsHYThI.

MN3ameHeHWe AnvHbl Bana

M3penve ocHalleHo TeneckonuMYecknm Banom, KOTopbIi
nossonsieT Bolbupate HeobxoaMmyto ANVHY Bana.

PasbnokupyiiTte 3aLenky.

2. TlepemecTuTe HWXHWIA Ban, YTo6bl yANUHUTL UK
YKOPOTUTb €ro.

3. 3akpoiiTe 3aLLlernky.
4. Y6eautech, YTO BUHTbI Ha 3alLenke 3aTaHyThI.

YcTaHoBKa LMTKA PeXyLLEero
o6opynoBaHuUs 1 FONIOBKU TPUMMEpPA
(npsimas WwrtaHra)

1. 3akpenuTe WMTOK pexyLiero obopyaoBaHusi Ha
LUTaHre ¢ NomoLLbio 6onToB. Y6eamTech, YTO Bbl
ncronb3yeTe COOTBETCTBYIOLLME LLIMTOK PEXYLLEro
obopyaoBaHus 1 ronosky Tpummepa. (Puc. 22))

2. ToBopaymBaiiTe ronosky Tpummepa (H) npoTtms
4aCcoBOW CTPEenkU, YToGbI 3aKPENUTL FONOBKY Ha
penykTope (neBocTOpoHHSAs pe3bba). (Puc. 23 )

OKCIMNYATAUUNA

NMPEQYMNPEXOEHUE: Mepen Havanom
aKcnnyaTauuu U3genvsi BHUMaTenbHo
n3yunTe pasgen TexHuku 6esonacHocTy.

Mepen Havanom akcnnyaTaumm

nsgenus

* TosaboTbTech, YTOGLI B paboyeii 30He He
Haxoannucb noan U XMBOTHbIE.

* Bbinonnsinte exenHeBHoe obenyxuBaHne. Cwm.
pasnen ExenHesHoe obcrnyxusanHmne Ha cTp. 226.
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YcraHoBka 610ka akkyMynsTopoB

« CoBmecTuTe BbICTYMbl Ha 6110Ke akKyMynsTOpOB C
nasamu B akkyMynsiTopHoM oTceke. BctaBbTe 6ok
aKKyMyNISATOPOB B akKyMyNsiTOPHbIV OTCeK A0
Lenyka.

¢ Yrobbl n3Bneyb 6rok akkyMmynsTopoB, HOXMUTE 1
YAEPXVBaNTe KHOMKY U3BNEYEHNs akkymynsitopa n
BbITaLMTE BGMOK akKyMynsTOpOB.

SaI'IyCK aBurarens

1. YcraHoBuTe 6nok akkymynstopoB. CM. pasgen
YcraHoska b110Kka akkymysiSsTopoB Ha cTp. 225.

2. HaxmuTte KHOMKy BKMIOYEHUS, NOKa He 3aroputcs
MHAMKaTop.

3. [HepxuTe BCromoraTesibHyt PYKOSTKY NEBOWV PYKOW.

4. TlpaBoi pyKon HaXMUTe 1 yaepXxusante BepxXHUin
pblyar.

5. YpepxuBasi BEPXHUN pblyar, HXKMUTE Ha HYXHUIA
pblyar 1 He oTnyckavite ero. MNpogomkanTe
YAEPXMBAaTb HYWXHWIA pblyar ANs MCMoNb30BaHNS
n3penus.

*  Haxumalite Ha HWKHWI pblyar ¢ HeBOoNbLIMM
ycunvem ans paboTbl Ha HU3KO CKOPOCTU.

* HaxumanTte Ha HWXHWIA pblyar cunbHee, YToobl
paboTtaTb Ha 6onee BbICOKON CKOPOCTM.

6. V3penuve rotoBo kK aKcnnyataymu.

OcTaHoBKka gBurartens

1. OTnyctuTe pbivar.

2. Haxmute KHOMKY BKIMKOYEeHWUA, Noka He noracHeT
nHOukKaTop.

M3meHeHue pexuma
9HepronoTpebnexHus

Pexum aHepronoTpebneHns nagenns MoxHO U3MeHUTb
HenocpeacTBEHHO BO BpeMsi paboTbl. CyliecTByeT 2
pexuma aHepronoTpebneHums:

1. CTaHJapTHbIA PeXUM — SKOHOMUS
3HEepronoTpebneHnst u yBenmyeHne BpeMeHn
paboTbl. CTaHAApTHbLIN PeXuM ncnonb3yeTcs Ans
GonblUMHCTBA 3a4au.

Mpumeydanune: Ecnu peivar 6bin oTnyLLeH BO BpeMst
paboTbl, TO Npu 3anycke n3aenus GyaeT BKMHOYEH
nocneaHui UCNonNb3oBasLUKIACA pexuM. B cnyyae
aBTOMaTUYECKON OCTAaHOBKW U3AENWS UM HaxaTus
KHOTMKW BKMIOYEHUSI ONepaTopoMm, NocneaHui
MCNONb30BaBLLUMIACSA peXuM yaanseTcs u3 namatu. Mpu
3anycke 13genusi CHoBa BKIOYAETCs CTaHAaPTHbIV
pexum.

CeeToanoaHbIii UHONKATOP COCTOAHUS
3apsifa akkymynsitopa

MHAnKaTopbl COCTOSIHUS Grioka akKyMynsTopoB
CBETATCS, NOKa ONepaTop He NOTSHET pbiyar. Mocne
TOro Kak pblyar oTnyLeH, MHAUKATOPbI COCTOSIHWS Groka
aKKyMyIISITOPOB HauMHaloT CHOBa CBETUTBLCS.

KonuyecTtBo CBETALMXCS MHOAMKATOPOB yKa3blBaeT Ha
TeKyLMin ypoBeHb 3apsifa 6rioka akkyMmynsTopoB.

CeeroanogHbie | COCTOsIHME aKKyMYnsITOPHOW
WUHOMKaTOPbI GaTapeun

3aropatotcs Bce | MonHocTbto 3apsbkeH (100% - 76%)
3ereHble

cBeToamoab!

3aropatotcs 3apsa bnoka akkymynsatopos — 75-
ceetoamoabl 1, 2| 51%.

n3

3aropatotcs 3apspg brnoka akkymynstopos — 50-
ceetoamoabl 11 | 26%.

2

3aropaeTtcs 3apsig 6noka akkymynaTopoB — 25-
ceetoavon 1 6%.

CeeTtoaviog 1 3apsapg 6rnoka akkymynsaTopos — 5-
Muraet 0%.

MpumeyvaHune: CtaHOapTHBIN PeXUM BKIMIOYaeTcs
npw 3anycke U3aenusi.

2. YcuneHHbI pexxuM — paboTta ¢ 6onee BLICOKON
CKOpOCTbI0. B ycuneHHom pexuvme nspenve
paboTaeT Ha MakCUMaribHOW MOLLHOCTY Ans
BbINOMHEHWSI COXHBIX 3aAaq. [ns BKoYeHUs
YCUNEHHOTO PeXunMa HaXMUTE KHOMKY yBEeNUYeHust
MOLLIHOCTU, MoKa He 3aroputcs HaukaTop. Ytobbl
BbIKMIOYNTb YCUMEHHbIN PEXUM, HAXMUTE KHOMKY
YBENUYEHNSI MOLLIHOCTH, NMoka VHAWKaTOp He
noracHer.

Mpumeyvanune: Ecnu gsuratens octaHoBUNCS, a
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP NUTaHUSI NPOAoIHKaeT
CBETUTbLCS, HAXKMUTE KHOMKY Ha 6rioke akkyMynsiTopoB.
Bo3MoHble BapuaHTbl peLueHnst npobnembl CM. B
pasgnene [TONCK U YCTPAHEHWE
HEUCIPABHOCTEW Ha cTp. 226.

Mpumedanmne: Koraa 6ok akkyMynsaTopoB NOSHOCTbIO
paspsikeH, ABUraTeNlb MrHOBEHHO OCTaHaBNMBAETCS.

Mpumeyanue: [iBuratens aBToMaTUYECKN
ocTaHaBnuMBaeTcs Npu neperpese Gnoka
aKKyMyMnsTOPOB WIK KOHTPOMMepa ABUraTens BO BpeMsi
BbINOTHEHUS CIOXHBIX onepauwii. faiTe gsuratento v
Gnoky akkyMynsiTopoB OCTbITb. [locre aToro usgenue
BO3BpaLLaeTcs B paboyee cocTosiHMe.

Okcnnyartauus TpuMmepa At Tpaebl

*  OunwariTe KpbILLKY rONIOBKM TpUMMeEpa npu
yCTaHOBKE HOBOW pexyLLel necku ans
npefoTepaLleHns Bubpaumn.

+ [poBepbTe Apyrve Aetanu ronosku TpuMMepa n
ounCTUTE UX NPYU HEOBXOANMOCTH.
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CTpwKKka TpaBbl

* [lepxuTe ronosky TpuMmepa YyTb BbilLe 3eMnn Noa

yrnom.(Puc. 24 )
* He npwxumalrite pexyLuyio necky k Tpase.

KolueHue TpaBbi

1. [pu KOLLEHUW TPaBbl AEPXKUTE PEXKYLLYIO NECKY

TpuMMepa napannensHo 3emne. (Puc. 25)

2. He npuxumalrite ronoeky TpumMmmMepa k semne. 310
MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO 3AENNSA U TPyHTA.

3. He nossonsiitTe ronoske Tpummepa NOCTOAHHO
conpurkacaTbCsl C 3eMnei, 3T0 MOXET NOBPEAUTL
ronoBKy TpUMMepa.

4. [ins ckalumBaHusi TpaBbl NepemMeLlaiiTe nsgenve ns
CTOPOHbI B CTOPOHY MNP MOJTHOCTHIO OTKPLITOM
apoccene. YoeanTech, YTO pexyLias necka
pacnonoxeHa napannesnbsHo 3emne. (Puc. 26 )

TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE

NPEAYNPEXKAEHUE: Mepea o4ncTkoM,

PEMOHTOM UITN TEXHNYECKNM

o6CcnyxuBaHWeM U3Aenus BHUMATENbHO
n3yunTe pasgen TexHUku 6e3onacHoCcTu.

« [lpoBepbTe U34eNnue Ha Hanuuue Bcex Aetanei u
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHHBIX, OCNabNeHHbIX Unn
M3HOLLEHHbIX AieTanein.

+  OcmoTpuTe nsaenve n yéeamtech, YTo NOABUKHbIE

E>xxegHeBHOe OGCJ'IY)KVIBaHVIe

*  WN3BnekuTe 6nok akkymynstopos. ViHdopmaumio o
Hagnexalyem TeXHU4eckom obcnyxuBaHumM cM. B

VHCTPYKUMSIX MO 3KennyaTauuu 6noka
aKKyMynsTOpOB.

M I'Ipoaepre 3aTAXKY raek, BUHTOB U 6onToB.
. I'Ipoaepre NUCNpaBHOCTb paﬁOTbI pblyara.

+ [poBepbTe UCNPaABHOCTb PaBOThl KHOMKY
BKITIOYEHMSI.

¢ Msrkon WeTKOoW UNn CyXol BETOLLBIO O4UCTUTE
NOBEPXHOCTb M3aenusa oT Mycopa. He ncnonbsyinrte

[Ns OYUCTKM BOAY, YUCTSILLIME CPEeAcTBa Unm
pacTBOpUTENMU.

¢ Msrkon WeTKoM NPOYNCTUTE BEHTUMSALNOHHBbIE
oTBEPCTUS.

YacTu coBmeLLaoTca u 6esonacHbl ANns
MCMONb30BaHNSA.

« [Mpu nospexaeHun nsgenus obpalyantecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LieHTp. He
ncrnonbayiiTe NoBpexaeHHoe usgenuve.

3ameHa pexylueii necku

1. (Puc.27)
2. (Puc.28)
3. (Puc.29)
4. (Puc.30)
5. (Puc.31)
6. (Puc.32)
7. (Puc.33)
8. (Puc.34)

MOUCK N YCTPAHEHVE HEUCNPABHOCTEM

Mexay n3genvem n 6nokom
aKKyMyInSTOPOB OTCYTCTBYeT
3MEKTPUYECKUI KOHTAKT.

Mpo6nema BoamoxHas npuunHa BoamoxHble BapuaHTbl peLleHus
V3pnenve He BblkntoueHo nutaHue. Bkniounte nutanune. Cwm. paspen 3anyck gsuraresns Ha ctp. 225.
3anyckaeTcs

MpaBunbHO yctaHoBUTE 610K akkymynsatopos. Cm. pasaen
YcraHoBka bri0ka akkymyiaTopoB Ha cTp. 225.

Brok akkymynaTopos
paspsixeH.

Bapsgute 6ok akkymynaTopos. CM. pyKOBOACTBO MO
akcnnyatauuu 6noka akkyMynsiTopos.

CrvLLKOM BbICOKast
Temnepatypa 6noka
aKKyMYNATOPOB UMW U3LEenus.

Mpexae Yyem HavaTb UCNoONb30BaTb U3denve, fate 6n0|<y
AKKYyMYNATOPOB U U34eNuto OCTbITb.

Crmwkom Hu3kasi Temnepartypa
6110Kka akKyMynsiTopoB Uu
nsgenus.

I'Ipe)K,u,e YeM HavaTb ucnonb3oBaTtb Usgenuve, ,anITe 6]'IOKy
AKKYMYINATOPOB U U3AEeNUI0 HarpeTbcA.

KoHTponnep asurartens
CIULLKOM FOPSYMiA.

Mpexae YyeM HavaTb MCNonb3oBaTb U3genue, aante Gnoky
aKKyMyNnsTOPOB U U3AENUI0 OCTHITb B TeUEHNE XOTs 6bl 1 Yaca.
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Koabl ook

KO,ClbI OoLWMBOK NOMOraloT BaM BbIMOSTHUTbL MOUCK U

yCTpaHeH1e HeucnpaBHoCTelN Groka akkyMynsTopoB

U/ 3apsAHOTO YCTPOCTBA BO BPEMS 3apsiaKu.

(Puc. 35)

Bpems 3apsiAKv Unu Koraa
610K aKKyMynsiTopoB

CBeToaAMOaHbIN aKpaH BoamoxHble BoamoxHble BapuaHTbl peLleHust
HeUcnpaBHOCTU
Ceetoauop 1 roput Meperopen O6paTtuTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.
KpacHbIM, a cBeToamoad 4 — | BHYTPEHHUI
3eneHbIM LBeToM, 6rnok npegoxpaHuTens
aKKyMynsiTOpoB He
3apshxaeTcs unu
HenpasuibHO paboTaeT B
nsgenum
Ceetoamop, 1 roput kpacHbiM | HepaBHoMepHoe O6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.
LBeToM HanpsibxeHue B
anemeHTax
CseTtoamop 4 roput 3eneHbim | Briok M3Bnekute Gnok akkyMynsaTopoB U3 3apsiAHOrO YCTPOCTBA U
LBeTom aKKyMynsaTopoB ycTaHoBUTeE ero B usgenve. Magenune rotoBo k akcrnyatauuu.
nepesapsikeH 3apsigHoe yCTPOMCTBO MOXET GbITb HencrnpasHo. O6paTtuTech
B @BTOPWU30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
Csetoavopg 1 roput HeuncnpasHocTb MaBnekute 6ok akkyMmynsaTopoB u3 nagenus. He sapskaite
KpacHbIM, a cBeToanon 2 — | 6noka ero. bnok akkyMynsTopoB noBpexaeH v NoOANEeXUT 3ameHe.
3eneHbIM LBeToM, 6rok aKKyMynsiTopoB O6paTutech B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIV LIEHTP.
aKKyMynsTOpoOB He
3apshkaeTcs unm
HenpaeunbHO paboTtaeT B
nsgenum
3aropaetcs KPACHbIV BHyTpeHHss MepemecTnTe 3apsiagHOE YCTPOMCTBO M BIOK aKKyMynsiTOPOB B
cBeTOAMos, CBETOANOA, 2 Temneparypa MecTO, IAe BHYTPEHHSISi TeMnepaTtypa 6noka akkyMynsiTopos
MUraeT 3eneHbIM LBETOM BO | akkymynsTopa MoxeT 6bITb oT 5°C (41°F) no 45°C (113°F).

CITULLIKOM BbICOKas
nnu CNULLKOM

YCTaHOBKe 6noka
AKKYMYNATOPOB.

yCTaHOBMEH B 3apsiaHoe HK3kasa ans
YCTPOWCTBO 3apagku

KPACHbBIN ceeToamon BHyTpeHHsIA BHyTpeHHsIA TemnepaTypa akkyMmynsitopa AOMKHa COCTaBnsATb
Muraet, ceetoamon 2 muraeT | Temneparypa o1 -15°C (5°F) po 70°C (158°F). CnuLwukom Bbicokas unm
3eneHbIM LIBETOM Npy akkymynatopa CMNWLLKOM HU3Kas TeMnepaTypa OKpyXaloLein cpeapl Ans

CITULLKOM BbICOKas
nnu CNULKoOm
HU3Kaa

6r1oKka akKyMynsTopoB.

* Ecnu 6110k akkyMynsTopoB CAMLLKOM XONMOAHbIN M3-3a
TemnepaTypbl OKpyXaloLLein cpeapl, nepemectute 6rnok
aKKyMyNSTOPOB 1 3apsiiHOe YCTPOMCTBO B TEMNMOE MECTO.

« Ecnu 6110k akkyMynsTopoB CAMLLKOM ropsiuunii, 0CO6eHHO
nocrne pa6oTbl, NepemMecTuTe 6ok akkyMynsTopoB U
3apagHoe YCTPOWCTBO U3 Xapkoro mecTa.
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TEXHUWYECKWE JAHHbIE

| T — | T2258 Li (BLT58VJN)

TexHuueckue XapakTepucTtuku asuratens

Twn gBuratens BeclueTouHbIn
HanpsixeHne gsuratens B (nocT. Toka) 58
MowHocTb aBuratens Bt 750
TexHu4eckue xapakTepucTukn akkyMynsaTopa u saapsijHoro ycTponcTea

Tun 6rnoka akkyMynsTopoB Mo yMONYaHuio 140Li

Twn 3apsigHoro ycTpoiicTea 440Ci
YpoBeHb Liyma 1 BUGpaLm

CpepHuii yposeHs Bubpauuii (ahv, eq), nepeaHss | m/c? 0,932
pykosTka. CM. npumeyvaHue 1.

CpeaHuii yposeHb Bubpauwui (ahv, eq), 3agHsas m/c? 1,707
pykosiTka. Cm. npumeyaHue 1.

YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYyKa, rapaHTUPOBaHHbIN ob(A) 96

(LWA). Cm. npumeyaHue 2.

YpoBEHb MOLLHOCTY 3BYKa, U3MEPEHHBIA. CM. oB(A) 94,97
npumeyaHue 2.

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBeHns Ha ypoBHE yxa ab(A) 83,8
onepatopa. CM. npumevaHue 3.

Paamepebl nsgenus

Bec Kr (cpyHT) 3,69 (8,14)
LLinprHa cTpuxKKkn CM (atovim) 40,6 (16)

MpumeyaHmne 1: YkasaHHble AaHHblE O CPeAHEM YPOBHE

BMOpaLUMil UMEIOT TUMWYHBINA CTaTUCTUYECKUI pa3bpoc
(cTaHmapTHoe oTKMoHeHue) 1,5 m/c2.

MpumeyaHune 2: anyyeHune LWyma B OKPY>KaloLLyHo
cpeay nsMepsieTcst Kak MoWwHOCTb 3Byka (LWA)
cornacHo aupektuee EC 2000/14/EC. Yka3aHHbI
YPOBEHb MOLLHOCTU 3BYKa ANs yCTPONCTBa U3MEPEH C
OpUrMHanbHbIM pexyLLMm obopyaoBaHeM, AaoLLmUM
HauBbICLLWIA ypoBeHb. PasHuua mexay

rapaHTMpOBaHHOW 1 N3MEPEHHOI MOLLHOCTbIO 3BYKa
3aKMYaETCsl B TOM, YTO rapaHTUpoBaHHasi MOLLHOCTb
3ByKa TakKe BKIoYaeT pa3bpoc pesynbTaToB
N3MEPEHUIN 1 NX OTKINOHEHWE AN YCTPONCTB OAHOW U
TOW e mogenu, cornacHo ampektuse 2000/14/EC.

MpumeyaHue 3: YkasaHHble faHHble 06 3KBUBaANEHTHOM
YPOBHE AaBrieHnsi 3ByKa Ansi yCTpoicTBa UMetoT
TUMNWYHBIA CTaTUCTUYECKUIA pasbpoc (CTaHaapTHoe
oTknoHeHve) 3 Ab(A).

228

667 - 002 - 18.05.2018




NMPUHALOJTEXXHOCTU

CooTBeTCTBYIOWMNE Tun
Np1HaaNeXxHOCTU

LlinTok pexyLiero o6opyaoBaHusi

PesbboBoii Ban (M10L)

lonoBska TpuMmepa
Aroma)

PexyLas necka @ 2,0 mm (0,080

591 37 79-08

COOEPXAHWE OEKINAPALUVN O COOTBETCTBUU EC

Komnanusa Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWWBELMA, nog cBOK UCKIOYUTENBHYO
OTBETCTBEHHOCTb 3aABNsAET, YTO NpeAcTaBneHHoe
nspenve:

OnucaHue Tpummep

Mapka Jonsered

Mnatdopma / Tun / Mnatdopma BLT58VJN,

Mogensb npeacTaBneHHas
mogenbto T2258 Li

Maptus CepwiiHbli Homep ¢ 2018
roaa v fanee

NOMHOCTbIO COOTBETCTBYET CredyoLM AUPEKTUBaM U
Hopmam EC:

Avpextusa/Hopmatue OnucaHve
2006/42/EC "0 MexaHn4eckom
o6opygosaHumn"
2014/30/EU "06 anekTpoMarHuTHoOw
coBmecTumocTu"
2000/14/EC "06 n3ny4yeHun wyma ot
o6opynoBaHus,
pa3MeLLieHHOro BHe
nomeLyeHns"
2011/65/EU "06 ncnonb3oBaHUK
onacHbIX BellecTB"

MpymeHsitoTCa cnepytoLLme cornacoBaHHble CTaHAapThb!
n/vnun TexHnyeckue cneumdpukaummn: EN ISO 12100, EN
60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

B cootBeTcTBUM ¢ AupekTuBor 2000/14/EC,
npunoxenuve VI, 3asBneHHble 3Ha4EHNs 3BYKOBOTO
[aBrneHus ykasaHbl B pa3fene TeEXHUYECKUX AaHHbIX
HaCTOSILLEr0 PYKOBOACTBA U B NOANMCAHHOMN
neknapauum cootBeTcTBus EC.

Opranusauyuen TUV Rheinland 6bin npoBeaeH
[006GPOBONbHBIV KOHTPONb OT UMeHn Husqvarna AB, B
pesynbTaTe koToporo 6bin BblgaH Ceptudmkar
cooTBeTCcTBUA AnpekTuBe EC 2006/42/EC o
MexaHn4eckoM obopyLoBaHU.

CepTudukaT, npesocTaBreHHbli B NOANMCAHHON
neknapaumu cooteetcTBus EC, geictButeneH ans scex
NPeanpusaTAA U CTPaH NPOU3BOAUTENS, Kak yKasaHo Ha
n3pgenuu.

MocTaensiembIii TPUMMEpP COOTBETCTBYET 3TaIOHY,
npoLuefLemMy KOHTPOrb.

Ot umenn Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWBELXA, 30.01.2018

[xoH TOMMCOH, AMPEKTOP MO MapPKETUHIY U NPOAYKLMK

OTBETCTBEHHbIN 38 TEXHUYECKYHO JOKYMEHTALMIO
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Navod na obsluhu

Pévodny jazyk tohto navodu na obsluhu je angli¢tina.
Navody na obsluhu v inych jazykoch su jeho prelozené
verzie z anglictiny.

Prehiad

(Obr. 1)
Akumulator
Nabijacka akumulatora
Indikator LED stavu nabitia akumulatora
Tlacidlo stavu akumulatora
Smer otacania
Rezaci zub
Vyzinacia hlava
Kryt rezacieho nadstavca
Spodny hriadel
. Vysuvacia zapadka
. Madlové drzadlo
. Digitalne riadiace centrum
13. Indikator LED stavu nabitia akumulatora
14. Tlacidlo zvySenia vykonu
15. Tlacidlo napajania
16. Horna packa plynu
17. Rukovat’
18. Tlagidlo uvoinenia akumulatora
19. Upozornenie
20. Elektricka pohonna jednotka
21. Spodna packa plynu
22. Navod na obsluhu

® N OEWDN =2

OO o)
N = O

-

Symboly na vyrobku

(Obr.2) Vystraha

(Obr.3) Precitajte si tento navod

(Obr.4) Pouzivajte schvalenu ochranu hlavy
(Obr.5) Pouzivajte schvalené chranice sluchu
(Obr.6) Pouzivajte schvalené chranice oci
(Obr.7) Pouzivajte masku proti prachu

Pouzivajte schvalenu ochrannu obuv a
(Obr.8) rukavice.

Majte oble¢eny odev s dlhymi rukavmi a

(Obr.9)  nohavice.

Ak mate dlhé vlasy, uistite sa, Ze ich mate

(Obr. 10) zopnuté nahor.

Pocas pouzivania sa mézu od vyrobku

(Obr. 11) odrazit predmety a sposobit’ poranenie o€i.

Davajte pozor na vymrstené predmety a
(Obr. 12) spatné narazy.
(Obr. 13)

(Obr. 14)

Maximalna rychlost’ vystupného hriadela
Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom

Pouzivajte len schvalenu vyzinaciu hlavu,
cievku a odporucané Zacie lanko.
(Obr. 15) Nepouzivajte kotuce.
(Obr. 16)

(Obr. 17)

Bezpecéna vzdialenost’
Hladina hlu¢nosti

S vyrobkom ani s balenim sa neméze
zaobchadzat' ako s komunalnym odpadom.
Vyrobok a balenie sa musia odovzdat’ do
prislunej recyklacnej stanice na recyklaciu

(Obr. 18 ) elektrickych a elektronickych zariadeni.

Nenechavajte, neskladuje ani nepouzivajte

(Obr. 19) v dazdi ani vo vihkom prostredi.

(Obr.20) Recyklacia

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre dalSie komeréné
oblasti.
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Zodpovednost’ za vyrobok

V stlade s pravnymi predpismi upravujdcimi
zodpovednost za vyrobok nenesieme zodpovednost' za
$kody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,
« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prislusenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
+ opravy vyrobku, ktord nebola vykonana
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami,

BEZPECNOST

Bezpecnostné definicie
NizSie uvedené definicie oznacuju uroven zavaznosti
pre kazdé signalne slovo.

A VYSTRAHA: Poranenie osdb.

A VAROVANIE: Poskodenie vyrobku.

Poznamka: Tato informéacia napomaha
k jednoduchsiemu pouzivaniu vyrobku.

VSeobecné bezpecnostné upozornenie
pre elektrické nastroje

VYSTRAHA: Pregitaijte si vietky
bezpecénostné upozornenia a pokyny.
Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze
sposobit’ zasah elektrickym prudom, poZiar
a/alebo tazké zranenia.

A

Uchovajte si vSetky upozornenia a pokyny pre budice
pouZzitie.

Vyraz ,elektricky nastroj* v upozorneniach oznacuje
elektricky nastroj napajany z elektrickej siete (s kablom)
alebo napajany z akumulatora (bez kabla).

Bezpeénost' na pracovisku

« Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostatocné osvetlenie
sposobuju nehody.

* Nepouzivajte elektrické nastroje vo vybusnom
ovzdusi, napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moézu vznietit' prach alebo vypary.

«  Pri pouzivani elektrického nastroja zabrarite detom a
okoloidiicim, aby sa zdrZiavali vo va3ej blizkosti.
Rusivé podnety mézu spdsobit’ stratu kontroly.

Elektricka bezpecnost'

« Parametre elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
s parametrami napajacej zasuvky. Nikdy a Ziadnym

spdsobom nemodifikujte elektricka zastréku.

S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nepouzivajte
Ziadne adaptérové zastréky. Nemodifikované
zastréky a zhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

+ Zabranite telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, napriklad s potrubim, radiatormi, sporakmi
a chladniCkami. Ak je vase telo uzemnené, riziko
Urazu elektrickym prudom je zvy$ené.

+ Nevystavujte elektrické nastroje dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Ak sa do elektrického nastroja dostane
voda, zvySuje sa nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

+ Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Kabel
nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie alebo
odpéajanie elektrického nastroja. Chrarite $niru pred
hortiéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa dielcami. Poskodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

+  Pri pouzivani elektrického nastroja vonku pouzivajte
prediZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouZzitie.
Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak je nevyhnutné pouzit' elektricky nastroj vo vihkom
prostredi, pouzite napéjanie chranené uzemfiovacim
isticom (GFCI). Pouzitie uzemnovacieho isti¢a
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’

» Budte pozomi, sledujte, Co robite a pri pouzivani
elektrického néastroja postupujte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov mdze sposobit’ vazny Uraz.

+ Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy noste
ochranné prostriedky o¢i. Ochranné pomocky ako
napriklad masky proti prachu, bezpeénostné topanky
s protisklzovou podrazkou, prilby alebo chranice
sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch znizuju pocet
osobnych poraneni.

+ Zabrante neimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo akumulatoru,
zdvihnutim alebo prenasanim nastroja overte, i je
vypinaé vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo pripojenie

667 - 002 - 18.05.2018

231



napajania k nastrojom, ktoré maju vypina¢ zapnuty,
zvysuje riziko nehdd.

Pred zapnutim elektrického néstroja vyberte
nastavovaci kiug alebo Kii& na matice. Kitg
nasadeny na otacajucu sa €ast elektrického nastroja
moze spdsobit’ Uraz.

Nenat'ahujte sa prili§ daleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umozriuje lepsie
ovladanie elektrického nastroja v neoakavanych
situaciach.

Vhodne sa obleéte. Nenoste voiné obledenie alebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, oblecenie a rukavice
mimo dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mbézu zachytit' v
pohyblivych Castiach.

Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, ¢i st tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivajl. Pouzivanie zberaca prachu
moze obmedzit' nebezpecéenstva tykajuce sa prachu.

Pouzivanie a starostlivost' o elektrické naradie

Nepouzivajte elektricky nastroj nasilim. PouZivajte
spravny elektricky nastroj na dané pouzitie. Spravny
elektricky nastroj vykona pracu lepsie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je uréeny.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ak sa neda zapnut'
a vypnut vypinagom. Akykolvek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat' vypinacom, je nebezpecny a
musi sa opravit'.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo skladovanim elektrického
nastroja odpojte zastréku od zdroja napajania a/
alebo akumulator od elektrického nastroja. Takéto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického nastroja.
Nepouzivané elektrické nastroje udrziavajte mimo
dosahu deti a nedovolite osobam, ktoré nepoznaju
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
nastroj pouzivali. Elektrické nastroje su nebezpecné
v rukach neskusenych pouzivateiov.

Vykonavajte tdrzbu elektrickych nastrojov.
Skontrolujte, &i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju, ¢i sa nezasekavaju, i suciastky
nie sti zZiomené alebo inak poSkodené, ¢o by mohlo
ovplyvnit Ginnost elektrického naradia. Ak je
elektricky nastroj poSkodeny, dajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehdéd je spdsobenych nedostatocne
udrziavanymi elektrickymi nastrojmi.

Rezacie nastroje udrzZiavajte nabrisené a v &istote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami si menej nachylné na ohnutie a lahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte elektricky nastroj, prisluSenstvo a diely
nastroja atd. v sulade s tymito pokynmi, pricom
vezmite do tvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako uré¢ené Ucely mdze vyvolat’ nebezpecnu
situaciu.

Pouzivanie nastroja napajaného akumulatorom
a starostlivost’ of

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat nebezpecéenstvo poziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba so Specificky
ozna&enymi akumulatormi. Pri pouZiti akéhokolvek
iného akumulatora méze hrozit’ nebezpecenstvo
poranenia a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako sd spony na
papier, mince, klG¢e, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit' spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora moéze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrnom zaobchéadzani méze z akumuléatora
uniknut' tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina vytekajica
z akumulatora méze spdsobit’' podrazdenie alebo
popaleniny.

Servis

Elektrické naradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbornikovi a pouZivajte iba
originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.

Bezpeénostné upozornenia vztahujluce
sa ha vyzinag na travnik

Skolenie

Starostlivo si precitajte prislusné pokyny.
Oboznamte sa s ovladaémi a spravnym pouzivanim
zariadenia.

Nikdy nedovoite pouzivat zariadenie detom ani
osobam, ktoré sa neoboznamili s ndvodom na
pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat’ vek
pouzivateia.

Pamataijte na to, Ze operator/pouzivatel je
zodpovedny za nehody alebo nebezpecenstvo
hroziace inym osobam alebo ich majetku.

Priprava

.

Pred pouzitim zariadenia vzdy vizualne skontrolujte
vyskyt poskodenych, chybajicich alebo zle
zalozenych chranicov a krytov.

Toto zariadenie nikdy nepouzivajte v pripade, ak sa
v jeho blizkosti nachadzaju iné osoby (najmé deti

a domace zvieratd).

Prevadzka

Pocas pouzivania zariadenia vzdy pouzivajte
chranice o¢i a pevnu obuv.

Zariadenie nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov.

Zariadenie pouzivajte iba pri dennom svetle alebo pri
dostato€ne silnom umelom osvetleni.
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Nikdy neobsluhujte zariadenie s poSkodenymi
chranié¢mi alebo krytmi, &i Uplne bez nich.

Pri zapinani motora nepriblizujte ruky a nohy

k reznym castiam produktu.

Akumulator vyberte vzdy za nasledujucich okolnosti:

» vzdy, ked zariadenie nechavate bez dozoru;

+ pred uvoliiovanim zablokovanych &asti;

+ pred zac¢atim kontroly, Cistenia alebo vykonu
prac na zariadeni;

* po naraze na cudzi predmet;

+ ked zariadenie za¢ne nadmerne vibrovat'.

Davajte pozor, aby nedos$lo k poraneniu néh alebo

ruk reznymi ¢astami.

VZzdy skontrolujte, ¢i sa vo vetracich otvoroch

nenachadzaju necistoty.

Udrzba a uskladnenie

Pred udrzbou alebo ¢istenim vyberte akumulator.
Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo
odporu¢ané vyrobcom.

Vykonavaijte pravidelnd kontrolu a udrzbu
zariadenia. Zariadenie smie opravovat’ iba
autorizovany opravar.

Ked sa zariadenie nepouziva, uschovajte ho mimo
dosahu deti.

V8eobecné bezpeénostné pokyny

Vyrobok pouzivajte spravne. Nespravne pouzivanie
moze mat’ za nasledok poranenie alebo smrt’.
Vyrobok pouzivajte len na Gcely uvedené v tomto
navode. Vyrobok nepouzivajte na iné ucely.
Dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Dodrziavajte bezpecnostné symboly a bezpecnostné
pokyny. Ak pouzivatel nebude dodrziavat' uvedené
pokyny a symboly, méze dojst’ k poraneniu,
poskodeniu alebo smrti.

Tento navod nezahadzuijte. Tieto pokyny poskytuju
vSetky potrebné kroky na montaz a prevadzku
vyrobku a pomé6zu vam udrzat’ vyrobok v dobrom
stave. Tieto pokyny poskytuju vSetky potrebné kroky
na spravnu instalaciu doplnkov a prisluSenstva.
Pouzivajte len schvalené doplnky a prisluSenstvo.
Ak sa vyrobok poskodi, nepouzivajte ho.
Dodrziavajte plan udrzby. Vykonavajte len Gdrzbu,
ku ktorej najdete pokyny v tomto navode. VSetky
ostatné prace tykajice sa udrzby musi vykonat
schvalené servisné stredisko.

Tento navod na obsluhu nezahffia vSetky situacie,

s ktorymi sa mozZete po€as pouzivania tohto vyrobku
stretnat’. Pri jeho pouzivani zachovavajte opatrnost’
a riadte sa zdravym Usudkom. Vyrobok nepouzivajte
ani na nom nevykonavaijte ziadnu udrzbu, ak s
istotou neviete, o aky problém sa jedna. Kontaktujte
produktového odbornika, predajcu, servisného
zastupcu alebo schvalené servisné stredisko a
poziadajte o informacie.

Pred montazou vyrobku, jeho uskladnenim alebo
vykonavanim udrzby vyberte akumulator.

* Vyrobok nepouzivajte, ak sa zmenili jeho pévodné
technické Specifikacie. Nevymienaijte diely vyrobku
bez schvélenia vyrobcu. Pouzivajte len diely
schvalené vyrobcom. Nespravna udrzba méze mat’
za nasledok poranenie alebo smrt’.

+ Tento vyrobok vytvara elektromagnetické pole.
Elektromagnetické pole méze poskodit implantované
lekarske pristroje. Pred pouzivanim tohto vyrobku sa
poradte sa so svojim lekarom a vyrobcom
implantovaného lekarskeho pristroja.

+  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti. Nedovoite,
aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré nepoznaju
potrebné pokyny.

* Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt po€as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

* Vyrobok bezpe¢ne uzamknite na mieste, ku ktorému
nemaju pristup deti a nepovolené osoby.

+ Pocas pouzivania sa mdzu od vyrobku odrazit’
predmety a spdsobit’ poranenia. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby ste znizili riziko
poranenia alebo smrti.

+  Nevzdalujte sa od vyrobku, ked je zapnuty motor.
Zastavte motor a uistite sa, Ze sa rezaci nadstavec
neotaca.

* V pripade nehody zodpoveda za nasledky
pouzivatel.

* Pred pouzivanim vyrobku sa uistite, Ze nie su
poskodené Ziadne diely.

* Pred pouzivanim vyrobku sa uistite, Ze sa
nachadzate minimalne 15 m od inych oséb alebo
zvierat. Uistite sa, Ze osoby v okoli vedia o tom, Zze
budete vyrobok pouzivat.

+ Dodrziavajte narodné alebo miestne pravne
predpisy. V urcitych podmienkach mézu zakazovat
alebo obmedzovat' prevadzku vyrobku.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

* Pred pouzivanim sa uistite, Ze je vyrobok pine
zmontovany.

» Pocas pouzivania sa mdzu od vyrobku odrazit’
predmety a spdsobit’ poranenie o¢i. Pocas
pouzivania vyrobku vZzdy pouzivajte schvalené
chranice oci.

+ Pocas pouzivania davajte pozor, aby sa do blizkosti
vyrobku bez vasho vedomia nedostalo dieta.

* Vyrobok nepouzivajte, ak sa v pracovnej zone
nachadzaju iné osoby. Ak sa do pracovnej zony
dostane osoba, vyrobok vypnite.

» Uistite sa, ze vyrobok mate vzdy uplne pod
kontrolou.

* Vyrobok nepouzivajte, ak v pripade nehody nie je
k dispozicii pomoc. Pred zaciatkom prevadzky vzdy
zaistite, aby ostatni vedeli, ze sa chystate pouzit’
vyrobok.

+ Priotacani sa s vyrobkom sa najskor uistite, ze sa
v bezpecénostnej zéne nenachadzaju Ziadne osoby
ani zvierata.
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« Skor ako zacnete, odstrante z pracovnej zony vSetok
nezelany material. Ak rezaci nadstavec narazi na
predmet, predmet sa mdze odrazit’' a spdsobit’
poranenie alebo viest' k poskodeniu. Nezelany
material sa moze obmotat’ okolo rezacieho
nadstavca a viest’ k poSkodeniu.

* Vyrobok nepouzivajte v nepriaznivom pocasi, akym
je napriklad hmla, dazd, silny vietor, pocasie
s rizikom bleskov alebo iné nepriaznivé podmienky.
Nepriaznivé poasie mdéze mat' za nasledok vznik
nebezpecénych podmienok, akymi su napr. kizké
povrchy.

-+ Uistite sa, Ze sa mdZete voine pohybovat’ a pracovat
v stabilnej polohe.

« Uistite sa, ze poCas pouzivania vyrobku nemodzete
spadnut. Pocas obsluhy vyrobku sa nenaklanajte.

» Vyrobok vzdy drzte oboma rukami. Vyrobok drzte na
pravej strane tela.

* Pocas prevadzky drzte vyrobok s rezacim
nadstavcom pod uroviiou pasu.

* Pred premiestriovanim vypnite motor.

« Vyrobok nekladte na zem, ked' je zapnuty motor.

* Pred odstrafiovanim nezelaného materialu z vyrobku
vypnite motor a pockajte, kym sa rezaci nadstavec
zastavi. Skor ako vy alebo ina osoba za¢ne
s odstraniovanim nakoseného materialu, pockaijte,
kym sa rezaci nadstavec zastavi.

Osobné ochranné prostriedky

* Pocas pouzivania vyrobku vzdy pouzivajte spravne
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné
prostriedky neznamenaju, ze neexistuje
nebezpecenstvo poranenia. V pripade nehody mézu
osobné ochranné prostriedky znizit' zavaznost
poranenia.

* Pocas pouzivania vyrobku vzdy pouzivajte
schvalené chranice o¢i.

* Vyrobok neobsluhujte s bosymi nohami ani v
otvorenych topankach. Vzdy noste odolné
protiSmykové topanky.

* Noste dlhé odoIné nohavice.

« V pripade potreby pouzivajte schvalené ochranné
rukavice.

* Ak existuje riziko poranenia hlavy v désledku padu
predmetov, pouzivajte prilbu.

* Pocas obsluhy vyrobku vzdy pouzivate schvalenu
ochranu usi. DIhodobé pdsobenie hluku méze mat’
za nasledok stratu sluchu.

» Uistite sa, Ze mate v blizkosti k dispozicii lekarnicku.

Ochranné zariadenia na vyrobku

« Uistite sa, ze pravidelne vykonavate udrzbu vyrobku.

+  Predizite tak Zivotnost’ vyrobku.
* Znizite tak riziko vyskytu nehdod.

Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat’
u schvaleného predajcu alebo v schvalenom

servisnom stredisku kvoli potrebnym nastaveniam
alebo opravam.

* Vyrobok nepouzivajte, ak je poskodené ochranné
vybavenie. Ak sa vyrobok poskodi, kontaktujte
schvalené servisné stredisko.

Chranic¢ rezacieho nadstavca

Chranic¢ rezacieho nadstavca zabranuje odrazeniu
uvolnenych predmetov smerom k pouzivatelovi.

Skontrolujte, ¢i nie je chrani¢ rezacieho nadstavca
poskodeny a v pripade potreby ho vymerite. Pouzivajte
len schvaleny chrani¢ pre rezaci nadstavec.

Rezaci nadstavec

« Vykonavajte pravidelnu udrzbu. Rezaci nadstavec
nechajte pravidelne kontrolovat' v schvalenom
servisnom stredisku kvoli potrebnym Upravam a
opravam.

+ Zvysite tak vykonnost' rezacieho nadstavca.
+  Predizite tak Zivotnost rezacieho nadstavca.
* Znizite tak riziko vyskytu nehdd.

+ Pouzivajte len schvaleny chranic rezacieho
nadstavca. DalSie informacie st uvedené v Casti
PRISLUSENSTVO na strane 239.

* Nepouzivajte poSkodeny rezaci nadstavec.

Vyzinacia hlava na travnik

* Za UCelom znizenia vibracii sa uistite, Ze zacie lanko
travnika pevne a rovnomerne obmotate okolo cievky.

« Pouzivajte len schvalené vyzinacie hlavy na travnik
a zacie lanka travnika. Pozrite si ¢ast’
PRISLUSENSTVO na strane 239.

«  Pouzivajte spravnu dizku Zacieho lanka travnika.
DIhé Zacie lanko travnika vyzaduje vacsi vykon
motora ako kratke Zacie lanko.

« Uistite sa, Ze nie je poSkodeny rezaci zub na
chranici rezacieho nadstavca.

« Pred pripevnenim k vyrobku namocte Zacie lanko
travnika na 2 dni do vody. Zvysite tak Zivotnost
Zacieho lanka travnika.

Bezpe&nost akumulatora

Pouzivajte len akumulatory od vyrobcu a nabijajte ich
len pomocou nabijacky vyrobcu.

Nabijateiné akumulatory sa pouZivaju vyhradne na
napajanie prisludnych bezSndrovych vyrobkov. Aby sa
predi$lo Urazom, akumulatory sa nesmu pouzivat’ ako
zdroj napajania pre iné zariadenia.

« Akumulatory nerozoberajte, neotvarajte a nerezte.

« Akumulatory nenechavajte na priamom sinku ani na
hordcom mieste. Akumulatory nevystavujte ohru.

« Pravidelne kontrolujte, ¢i su nabijacka akumulatorov
a akumulator neposkodené. Poskodené akumulatory
mozu spdsobit’ poziar, vybuch alebo zvysit' riziko
zranenia. Poskodené akumulatory neopravuijte ani
neotvarajte.
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Nepouzivajte chybné, upravené ani poskodené
akumulatory alebo vyrobky.

Neupravujte ani neopravuijte vyrobky &i akumulatory.
Opravy zverte len autorizovanému predajcovi.
Jednotlivé ¢lanky ani akumulator neskratujte.
Akumulatory neodkladajte v $katuliach ani

v zasuvkach, kde by mohlo dojst k ich skratovaniu
pri kontakte s inymi kovovymi predmetmi.
Akumulator nevyberajte z pévodného balenia, kym
ho nebudete potrebovat'.

Akumulatory nevystavujte prudkym narazom.

V pripade uniku kvapaliny z akumulatora si chrante
pokozku a oéi pred kontaktom s kvapalinou.

V pripade kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu
oblast velkym mnozstvom vody a vyhiadaijte
lekarsku pomoc.

Pouzivajte len nabija¢ku uré¢enud na prevadzku

s prislusnym akumulatorom.

Vyhiadaijte znacky plus (+) a minus (-) na
akumulatore a vyrobku, aby ste zaistili spravnu
prevadzku.

Nepouzivajte akumulator, ktory nie je uréeny na
prevadzku s vyrobkom.

V zariadeni nekombinujte akumulatory s rozdielnym
napétim alebo od réznych vyrobcov.

Akumulatory odkladajte mimo dosahu deti.

Vzdy kupujte spravne akumulatory pre dany
vyrobok.

Akumulatory udrziavajte Cisté a suché.

Ak sa koncovky akumulatora znecistia, ocistite ich
Sistou suchou handric¢kou.

Pomocné akumulatory treba pred pouzitim nabit’.
Vzdy pouzivajte spravnu nabijacku akumulatora a
postupuijte podia pokynov na spravne nabijanie
uvedenych v navode.

Akumulator nenechavajte nepretrzite nabijat’, ked sa
nepouziva.

Navod si odloZte, aby ste ho mohli v buducnosti
pouzit’.

Akumulator pouzivajte len na nevyhnutné cinnosti.
Ked sa akumulator nepouziva, vyberte ho z vyrobku.
Akumulator udrzujte po€as prevadzky mimo dosahu
spon na papier, klu&ov, klincov, skrutiek alebo inych
malych kovovych predmetov. Mohlo by dojst’

k vytvoreniu spoja medzi svorkami. Skratovanie
svoriek akumulatora moéze spdsobit’ popaleniny
alebo poziar.

MONTAZ

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpe¢nosti.

Zmena polohy oblukovej rukovéate
(Obr. 21)

3.
4.

Uvoinite zapadku.

Presurite oblukovu rukovat' do spravnej pracovnej
polohy.

Zaistite zapadku.
Skontrolujte, ¢i su skrutky zapadky utiahnuté.

Zmena dizky hriadela

Vysuvaci hriadeT vyrobku vam umoznuje nastavit’
spravnu dizku hriadela.

1,
2,
3.
4,

Uvoinite zapadku.

Posunutim spodny hriadel predizte alebo skratte.
Zaistite zapadku.

Skontrolujte, ¢i st skrutky zapadky utiahnuté.

Upevnenie chrani¢a rezacieho
nadstavca a vyZinacej hlavy (rovny
hriadel)

1.

Pomocou skrutiek upevnite chrani¢ rezacieho
nadstavca k hriadelu. Uistite sa, Ze pouzijete
spravny chrani¢ rezacieho nadstavca a spravnu
vyzinaciu hlavu. (Obr. 22)

Otocenim vyzinacej hlavy (H) proti smeru
hodinovych ruciciek utiahnite a upevnite vyZinaciu
hlavu k prevodovke (lavotocivé zavity). (Obr. 23 )

PREVADZKA

A

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a
porozumejte informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Pred spustenim vyrobku

.

Dbaijte na to, aby nepovolané osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej oblasti.

Vykonavajte dennu Udrzbu. Pozrite si ¢ast' Denna
udrzba na strane 237.

Vkladanie akumulatora

Rebrovanie akumulatora zarovnajte so Strbinami
v priestore akumulatora. Akumulator vtladte do
priestoru akumulatora, kym sa neozve cvaknutie.
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»  Pri vyberani akumulatora stlacte a drzte stlacené
tlacidlo na uvolnenie akumulatora a akumulator
vytiahnite.

Startovanie motora

1. Vlozte akumulator. Pozrite si Cast’ Vkladanie
akumulatora na strane 235.

2. Tlacidlo napajania drzte stlacené, kym sa nerozsvieti
indikator.

Pomocnu rukovét drzte Tavou rukou.
Pravou rukou stlacte a drzte stlacenu hornu packu
plynu.

5. Zatial ¢o drzite stladenu hornu packu plynu, stlacte
a podrzte stlacenu spodnu packu plynu. Pri
pouzivani vyrobku drzte spodnu packu plynu stale
stlacenu.

« Jemnym stlacenim spodnej packy plynu zapnite
nizSie otacky.

+ SilnejSim stlacenim spodnej packy plynu zapnite
vysSie otacky.

6. Pouzivajte vyrobok.

Zastavenie motora

1. Uvolnite packu plynu.

2. Tlacidlo napdjania drzte stlacené, kym indikator
nezhasne.

Zmena vykonového rezimu

Vykonovy rezim vyrobku mozno zmenit, ked' sa vyrobok

pouziva. K dispozicii su 2 vykonové rezimy:

1. Standardny rezim — Setri energiu a maximalizuje
dobu prevadzky. Standardny rezim mozno vyuzit’ pri
vacsine uloh.

Indikator LED stavu nabitia
akumulatora
Stav akumulatora sa zobrazuje, kym nestlacite packu

plynu. Po uvolneni packy plynu sa znova zobrazi stav
akumulatora.

Pocet zobrazenych indikatorov LED vyjadruje aktualiny
stav nabitia akumulatora.

LED svetla Stav batérie

Rozsvietia sa
vSetky zelené di-
6dy LED

Upine nabity (100 % — 76 %)

Rozsvietia sa di- | Akumulator je nabity na 75 % —
6dy LED 1,2 a3 | 51 %.

Rozsvietia sa di- | Akumulator je nabity na 50 % —

6dy LED 1a2 26 %.
Rozsvieti sa di- | Akumulator je nabity na 25 % —
6da LED 1 6 %.

Blika diéda LED
1

Akumulator je nabity na 5 % - 0 %.

Poznamka: Pri spusteni sa vyrobok nastavi do
Standardného rezimu.

2. Rezim zvySeného vykonu — vyrobok v rezime
zvySeného vykonu vyuziva vysoké otacky. Rezim
zvySeného vykonu vyuziva maximalny vykon pri
narocnych ulohach. Ak chcete aktivovat' rezim
zvySeného vykonu, stlacte tlacidlo rezimu zvySeného
vykonu a drzte ho stlacené, kym sa svetlo
nerozsvieti. Ak chcete vypnut' rezim zvy$eného
vykonu, stlacte tlacidlo rezimu zvy$eného vykonu a
drzte ho stlacené, kym svetlo nezhasne.

Poznamka: Po uvoineni packy plynu po&as prevadzky
sa vyrobok spusti v poslednom vybratom rezime. Ak sa
vyrobok automaticky zastavi, alebo ak obsluhujuci
pracovnik stlaéi tlacidlo napajania, posledny vybraty
rezim sa vymaze z pamate. Pri spusteni sa vyrobok
znova nastavi do Standardného rezimu.

Poznamka: Ak sa motor zastavi a indikator LED
napajania zostane svietit, stlacte tlacidlo na
akumulatore. Mozné rie$enia najdete v ¢asti RIESENIE
PROBLEMOV na strane 237.

Poznamka: Po Uplnom vybiti akumulatora sa motor
okamzite zastavi.

Poznamka: Motor sa automaticky zastavi, ak je
akumulator alebo riadiaca jednotka motora prili§ hordca
pri naro¢nej prevadzke. Motor a akumulator nechajte
vychladnut. Stav vyrobku sa potom vynuluje.

Pouzivanie vyzina¢a travnika

* Aby ste zabranili vibraciam, pri pripeviiovani nového
Zacieho lanka vy¢istite vyZinaciu hlavu.

« Skontrolujte ostatné Casti vyzinacej hlavy a
v pripade potreby ich vydistite.

Vyzinanie travy

« Vyzinaciu hlavu drzte okamzite nad zemou a v uhle.
(Obr. 24)
« Netlacte zacie lanko travnika na travnik.

Kosenie travnika

1. Pri koseni trdvnika sa uistite, Ze je vyZinacie lanko
travnika rovnobezne so zemou. (Obr. 25)

2. Netlacte vyzinaciu hlavu k zemi. Zem a vyrobok sa
moézu poskodit’.

3. Davajte pozor, aby sa vyzinacia hlava nedotykala
nepretrzite zeme, pretoze sa méze poskodit..

4. Pocas posuvania vyrobku zo strany na stranu pri
koseni travnika pouzivajte piny plyn. Uistite sa, ze je
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zacie lanko travnika rovnobezne zo zemou. (Obr.
26)

UDRZBA

A

VYSTRAHA: Pred &istenim, opravou a
udrzbou vyrobku si precitajte kapitolu

o bezpecnosti a uistite sa, Ze rozumiete
informaciam, ktoré su v nej uvedené.

Denna udrzba

Vyberte akumulator. Pozrite si postup spravnej
udrzby akumulatora uvedeny v prislusnych
prevadzkovych pokynoch.

Skontrolujte matice, skrutky a skrutky s maticou.
Skontrolujte, ¢i packa plynu funguje spravne.
Skontroluijte, ¢i tlacidlo napajania funguje spravne.
Vyrobok z vonkajsej strany odistite jemnou kefkou
alebo suchou handri¢kou od nezelaného materialu.

* Prezrite vyrobok a presvedéte sa, ¢i su pohyblivé
diely spolu zladené a ich prevadzka je bezpecna.

* Ak sa vyrobok poskodi, kontaktujte schvalené
servisné stredisko. Ak sa vyrobok poskodi,
nepouzivajte ho.

Vymena Zacieho lanka

(Obr. 27)
(Obr. 28)
(Obr. 29)
(Obr. 30)
(Obr. 31)
(Obr. 32)

Nedistite vodou, Cistiacimi kvapalinami alebo
rozpustadlami.

(Obr. 33)
(Obr. 34)

® N ook b=

« Na odstranenie nezelaného materialu z vetracich

otvorov pouzite jemnu kefku.

+  Vyrobok skontrolujte, & nema poskodené, uvoinené

alebo opotrebované diely a ¢i niektoré diely
nechybaju.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pricina MozZné rieSenie

Vyrobok sa ne- | Napajanie je vypnuté. Spustite napajanie. Pozrite si Sast’ Startovanie motora na strane

da spustit’ 236.
Medzi vyrobkom a akumulator- | Akumulator viozte spravne. Pozrite si Cast' Vkladanie akumula-
om nie je elektricky kontakt. tora na strane 235.
Akumulator nie je nabity. Nabite akumulator. Pozrite si navod na obsluhu akumulatora.
Akumulator alebo vyrobok su Akumulator alebo vyrobok nechajte vychladnut' a az potom
prili$ horuce. spustite vyrobok.
Akumulator alebo vyrobok su Akumulator alebo vyrobok nechajte zohriat’ a az potom spustite
prili§ studené. vyrobok.
Riadiaca jednotka motora je pri- | Akumulator alebo vyrobok nechajte minimalne 1 hodinu vychlad-
li§ horuca. nut’ a az potom spustite vyrobok.

Chybové kédy

Chybové kédy vam pomahaju pri rieSeni problémov

(Obr. 35)

akumulatora a nabijacky akumulatora po¢as nabijania.
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Displej LED

Mozné poruchy

Mozny postup

Indikator LED 1 je Cerveny a
indikator LED 4 je zeleny,
akumulator sa nenabija ani
vo vyrobku spravne nefun-
guje

Vyhorena vnutorna
poistka

Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Indikator LED 1 je erveny

Nepravidelné napa-
tie ¢lankov

Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Indikator LED 4 je zeleny

Akumulator je prili§
nabity

Vyberte akumulator z nabijacky a vlozte ho do vyrobku. Pouzi-
vajte vyrobok. Méze to byt désledok poruchy nabijacky aku-
mulatora. Obrat'te sa na autorizované servisné stredisko.

Indikator LED 1 je ¢erveny a
indikator LED 2 je zeleny,
akumulator sa nenabija ani
vo vyrobku spravne nefun-
guje

Porucha akumula-
tora

visné stredisko.

Akumulator vyberte z vyrobku. Nenabijajte. Akumulator je pos-
kodeny a musi sa vymenit'. Obratte sa na autorizované ser-

Rozsvieti sa CERVENY indi-
kator LED, indikator LED 2 je
zeleny a blika pocas nabija-
nia alebo po vlozeni akumu-
latora do nabijacky

Vnutorna teplota
akumulatora je na
nabijanie prili§ niz-
ka alebo prili§ vy-
soka

Nabijacku akumulatora a akumulator presurite na miesto, kde
mozno zaistit' vnutornu teplotu akumulatora v rozsahu 5 °C
(41 °F) az 45 °C (113 °F).

Blika CERVENY indikator
LED a indikator LED 2 blika
nazeleno po vlozeni akumu-
latora.

Vnutorna teplota
akumulatora je pri-
li§ nizka alebo prili§
vysoka

ho prostredia.

tredia.

Vnutorna teplota akumulatora musi byt' v rozsahu od -15 °C

(5 °F) do 70 °C (158 °F). Teplota prostredia v akumulatore je

prili§ nizka alebo prili§ vysoka.

* Ak je akumulator prili§ studeny v désledku okolitého pros-
tredia, presunte ho s nabijackou akumulatora do teplejsSie-

« Ak je akumulator prili§ horuci hlavne po pouziti, presunte
ho spolu s nabijackou akumulatora pre¢ z horticeho pros-

TECHNICKE UDAJE

| jednotka

| T2258 Li (BLT58VJIN)

Technické parametre motora

Typ motora Bezkontaktny
Napéatie motora V (jednosmerné) 58

Vykon motora w 750
Technické parametre akumulatora a nabijacky

Zakladny typ akumulatora 140Li

Typ nabijacky akumulatora 440Ci

Udaje o hluku a vibraciach
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jednotka T2258 Li (BLT58VJN)
Ekvivalentna hladina vibracii (ahv, eq) na prednej | m/s? 0,932
rukovéti. Pozrite si poznamku ¢. 1.
Ekvivalentna hladina vibracii (ahv, eq) na zadnej m/s? 1,707
rukovati. Pozrite si poznamku ¢. 1.
Uroveri zvukového vykonu, zarugovana (LWA). dB(A) 96
Pozrite si poznamku €. 2.
Uroveii zvukového vykonu, namerana. Pozrite si dB(A) 94,97
poznamku €. 2.
Urover akustického tlaku pri uchu pouzivatela. dB(A) 83,8
Pozrite si poznamku €. 3.
Rozmery vyrobku
Hmotnost kg (Ib) 3,69 (8,14)
Sirka kosenia cm (palce) 40,6 (16)

Poznamka 1: Uvadzané udaje pre ekvivalentnt hladinu

vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu
odchylku) 1,5 m/s2.

Poznamka 2: Emisie hluku do okolia sa meraju ako
akusticky vykon (LWA) v sulade so smernicou EU

zaruéenym a nameranym akustickym vykonom spociva

v tom, Ze zaru€eny akusticky vykon zahfiia aj rozptyl
vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi
rovnakého modelu v sulade so smernicou 2000/14/ES.

Poznamka 3: Uvadzané udaje pre ekvivalentnu hladinu

2000/14/ES. Uvadzana hladina akustického vykonu pre
stroj bola merana s originalnym rezacim nadstavcom,

akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl
(Standardnu odchylku) 3 dB (A).

ktory produkuje najvyssiu Uroven. Rozdiel medzi

PRISLUSENSTVO

Schvalené prislusenstvo

Typ Chranic rezacieho nadstavca

Zavitovy hriadel (M10L)

Vyzinacia hlava

Zacie lanko @ 2,0 mm (0,080 palca)

591 37 79-08

OBSAH VYHLASENIA O ZHODE ES

V mene spolo¢nosti Husqvarna AB, SE 561 82

P Smernice/Nariadenia Popis
Huskvarna, SVEDSKO, vyhlasujeme s plnou P
zodpovednostou, Ze reprezentovany vyrobok: 2006/42/EC ,0 strojovych zariade-
niach”
Popis Vyzina¢ na travu -

- 2014/30/EU Jykajuca sa elektromag-
Znacka Jonsered netickej kompatibility“
Platforma/Typ/Model Platforma BLT58VJN, rep- 2000/14/ES Jtykajuca sa hluku vo vol-

rezentuje model T2258 Li nom priestranstve”
Séria Vyrobné Cislo z roku 2018 2011/65/EU Jtykajlca sa nebezpeg-
a nasledujucich rokov nych latok"

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Spifia nasledovné pouzité harmonizované normy a/
alebo technické Specifikacie: EN 1ISO 12100, EN
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60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN
55014-2

V sulade s ustanovenim prilohy VI smernice 2000/14/ES
su deklarované urovne hluku uvedené v Casti

o technickych udajoch tohto navodu na obsluhu a

v podpisanom Vyhlaseni o zhode ES.

Spolognost TUV Rheinland vykonala nepovinnd skusku
v mene spolo¢nosti Husqvarna AB a udelila Certifikat
zhody so smernicou Rady 2006/42/ES o strojovych
zariadeniach.

V zmysle Vyhlasenia o zhode ES je tento certifikat
platny pre vSetky miesta vyroby a krajiny pévodu, ako su
vyznacené na produkte.

Dodavany vyzina¢ na travu sa zhoduje so vzorkou, ktora
presla skuskou.

ga §po|oénost’ Husqgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKO, 30. 1. 2018

John Thompson, produktovy a marketingovy riaditel

Zodpovedny za technickd dokumentaciu
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Navodila za uporabo

Originalni jezik teh navodil za uporabo je angleS¢ina.
Navodila za uporabo v drugih jezikih so prevodi iz
anglescine.

Pregled

(SI.1)

1. Baterijska enota
2. Polnilnik baterije
3. Lucka LED stanja napolnjenosti baterije
4. Gumb za stanje baterije
5. Smer vrtenja
6. Rezilo

7. Kosilna glava

8. Sgitnik rezalnega prikljugka

9. Spodnja gred

10. Zapiralo teleskopske gredi

11. Okrogli ro¢aj

12. Digitalni upravljalnik

13. Lucka LED stanja napolnjenosti baterije
14. Gumb za ojacevalnik mogi

15. Gumb za vklop/izklop

16. Zgornji sprozilnik

17. Rocaj

18. Gumb za sprostitev baterije

19. Podstavek

20. Motorna glava

21. Spodniji sprozilnik

22. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

(Sl.2) Pozor

(SI.3) Preberite ta navodila

(Sl.4) Uporabljajte odobreno zas¢itno ¢elado
(SI.5) Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh
(SI.6) Uporabljajte odobreno zas¢ito oci
(SI.7) Nosite protipraSno masko

Uporabljajte odobrene zascitne Skornje in

(SI.8) rokavice.
(S.9) Nosite dolge rokave in hlace.
(SI.10)  Dolge lase spnite nad rameni.
Izdelek lahko povzroci izmet predmetov, ki
(SI.11) lahko poskodujejo o¢i.
(SI.12)  Pazite na leteCe in odbite predmete.
(SI.13)  Najvedja hitrost pogonske gredi
(SI.14)  Elektri¢ni udar
Uporabljajte samo odobreno kosilno glavo,
kolut in priporocljivo kosilno nitko. Ne
(SI.15)  uporabljajte rezil.
(SI.16)  Varnarazdalja
(SI.17) Nivo zvoéne moci
Izdelka ali embalaze ni dovoljeno zavreci
med gospodinjske odpadke. Izdelek in
embalaZzo je treba oddati v ustreznem
zbirnem centru, v katerem je poskrbljeno za
(SI.18)  reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav.
Ne izpostavljajte, skladis¢ite ali uporabljajte
(SI.19) v mokrih pogojih.
(SI.20) Reciklaza

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmocja.
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Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih
primerih:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je names&ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri poobla§¢enem organu.

VARNOST

Varnostne definicije

Spodnje definicije oznacujejo stopnjo resnosti
posameznih opozorilnih besed.

A OPOZORILO: Poskodbe oseb.

A POZOR: Poskodbe izdelka.

Opomba: Te informacije olaj$ajo uporabo izdelka.

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

OPOZORILO: Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzroéi elektriéni
udar, pozar in/ali tezko telesno poskodbo.

A

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
orodje z napajanjem prek kabla neposredno iz
elektricnega omrezja ali akumulatorsko elektri¢no orodje
(brez kabla).

Vamost delovnega podrocja

» Poskrbite za €isto€o in dobro osvetlitev delovnega
podro€ja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

+ Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer v blizini vnetljivih tekogin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja sprozajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

» Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektricnega
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvracanje
pozornosti lahko povzro€i izgubo nadzora.

Elektrina varnost

+ Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vtiénico.

Vtiéa na noben nadin ne spreminjajte. Z ozemljenim
elektri¢nim orodjem ne uporabljajte adapterjev za
vtikad. Nepredelani vtici in ustrezne vti¢nice
poskrbijo za zmanj$ano nevarnost elektricnega
udara.

.

Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

Elektrinega orodja ne izpostavljajte deZju ali viagi.
Ce v elektriéno orodje prodre voda, se poveda
nevarnost elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prenasanije, vle€enije ali izklapljanje
elektricnega orodja iz vtiGnice. Kabel ne sme priti v
stik z vro€ino toplote, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi deli. Poskodovani ali zavozlani kabli
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
kabelski podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce se ne morete izogniti upravljanju stroja v viaznem
okolju, mora biti napajalni vod zaséiten z
ozemljitvenim odklopnikom (GFCI). Uporaba
naprave GFCIl zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

Osebna varnost

.

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
pazite na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika zive meje
lahko povzroéi tezko osebno poSkodbo.
Uporabljajte osebno za3&itno opremo. Vedno nosite
za$¢ito za odi. Zascitna oprema, na primer
protiprasna maska, €evlji z nedrsecimi podplati,
Eelada ali 8¢itniki za sluh, uporabljena v pravih
okoli$¢inah, zmanjSuje nevarnost telesnih poSkodb.
Izogibajte se nezelenemu zagonu. Pred priklopom
orodja na elektricno omreZje ali namestitvijo baterije,
drzanjem v rokah ali prenasanjem se prepricajte, da
je stikalo v poloZaju za izklop. Prenasanje
elektricnega orodja s prstom na stikalu ali priklop
elektricnega orodja z vklopljenim stikalom lahko
povzro¢i nesreco.

Preden elektricno orodje vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvijag. Ce ostane klju¢ ali izvija¢
pritrien na vrteCi se del elektriénega orodja, lahko
pride do telesne poskodbe.

Rok ne steguijte predalec. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnotezje. To vam omogoca boljsi
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nadzor nad elektriénim orodjem ob nepri¢akovanih
dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblagil in
nakita. Z lasmi, oblagili in rokavicami ne segajte v
obmodje gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali
dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce so naprave opremljene s prikljutkom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjsa
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Uporaba in nega elektricnega orodja

Ne preobremenite elektricnega orodja. Uporabite
pravilno elektriéno orodje za vrsto uporabe. Pravilno
elektriéno orodje bo delo opravilo bolje in varneje, ¢e
deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuckov ali
shranjevanjem elektri¢nega orodja izvlecite vti¢ iz
omrezne vticnice ali baterijo iz elektricnega orodja.
Taki preventivni ukrepi pomagajo zmanjsati
nevarnost nezelenega zagona elektricnega orodja.
Elektriéno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki elektri€nega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektri¢na orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

Vzdrzujte elektricna orodja. Preverite poravnavo ali
zatikanje pomicnih delov. Preverite, da noben del ni
poskodovan in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga odnesite v popravilo,
preden ga spet uporabite. Veliko nesre¢ povzrocijo
slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektricna orodja, dodatke, rezalne ploScice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba elektriénega orodja za opravila, za katera ta
naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Uporaba in nega baterije

.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Elektriéno orodje uporabljajte le s to€no dologenimi
baterijami. Ce uporabite druge baterije, se lahko
poveca nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kijuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije izteka
tekogina; izogibaite se stiku s tekogino. Ce se
tekocine nehote dotaknete, sperite roke z vodo. Ce
pride tekocina v stik z oémi, poiScite zdravnisko
pomog¢. Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko povzroci
drazenije ali opekline.

Servis

Popravila elektricnega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti elektricnega orodja.

Varnostna opozorila obrezovalnika
trave

Usposabljanje

Pozorno preberite varnostna navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo stroja.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalna zakonodaja lahko
omejuje starost upravljavca.

Ne pozabite, da sta upravljavec ali uporabnik
odgovorna za nesrece ali nevarnosti, ki jih ta
povzrogita drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

Pred uporabo vedno vizualno preglejte orodje, ali je
poskodovan in ali so §¢itniki in zas¢ite napacno
nastavljeni.

Stroja nikoli ne uporabljajte, ko so v bliZini otroci ali
domacdi ljubljencki.

Delovanje

Uporabljajte varnostna ocala in trpezno obutev ves
¢as med upravljanjem orodja.

Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, $e
posebej, ko obstaja nevarnost bliskanja.

Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri
razsvetljavi.

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ima poSkodovane
S¢itnike in zaS¢ito ali ¢e SCitniki in zaS¢ita niso
namesceni.

Motor vklopite samo takrat, ko roke in noge niso v
obmocju rezanja.

Vedno odstranite baterijo:

* ko je orodje nenadzorovano;

* preden odpravite blokado;

« pred preverjanjem, ¢iS§¢enjem ali delih na stroju,
* ko naletite na tujek;

» kadar se za¢ne orodje neobicajno tresti.

Bodite previdni, da si ne poskodujete nog in rok v
obmodju rezanja.

Prezracevalne odprtine morajo biti vedno proste.

VzdrZevanje in skladiScenje

Baterijo odstranite, preden zaénete polnilnik Cistiti ali
izvajati vzdrzevalna dela.
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Uporabljajte samo nadomestne dele in dodatke, ki jih
priporoca proizvajalec.

Orodje redno pregleduijte in vzdrzujte. Orodje naj
popravlja samo pooblas&eni serviser.

Orodje skladiscite izven dosega otrok, kadar ga ne
uporabljate.

Splosna varnostna navodila

Izdelek uporabljajte pravilno. Ce izdelka ne
uporabljate pravilno, lahko pride do poskodb ali
smrti. Izdelek uporabljajte samo za opravila, ki so
navedena v tem priro€niku. l1zdelka ne uporabljajte
za druga opravila.

Sledite navodilom v tem priro¢niku. UpoStevaijte
varnostne simbole in navodila. Ce uporabnik ne
uposteva navodil in simbolov, lahko pride do
poskodb ali smrti.

Priro¢nika ne zavrzite. Sledite navodilom pri
sestavljanju, uporabi in vzdrzevanju izdelka v
brezhibnem stanju. Navodila uporabljajte za pravilno
namestitev priklju¢kov in dodatne opreme.
Uporabljajte samo odobrene priklju¢ke in dodatno
opremo.

Ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Sledite
urniku vzdrzevanja. lzvajajte samo postopke
vzdrzevanja, za katere ta priro¢nik vsebuje navodila.
Vse druge postopke vzdrzevanja mora izvesti
pooblas¢en servisni center.

Ta priro€nik ne more vsebovati vseh okolis¢in, do
katerih lahko pride pri uporabi izdelka. Bodite
previdni in ravnaijte razumno. Ce niste prepri¢ani
glede dolo¢enih okolisc¢in, izdelka ne uporabljajte
oziroma na izdelku ne izvajajte postopkov
vzdrzevanja. Za informacije se obrnite na
strokovnjaka za izdelek, prodajalca, pooblasceno
servisno delavnico ali servisni center.

Pred sestavljanjem, skladiS€enjem in vzdrzevanjem
izdelka odstranite baterijo.

Izdelka ne uporabljajte, e so se spremenile njegove
originalne specifikacije. Ne spreminjajte delov
izdelka brez vnaprej$nje odobritve proizvajalca
izdelka. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Zaradi neustreznega vzdrzevanja lahko
pride do poskodb ali smrti.

Izdelek ustvarja elektromagnetno polje.
Elektromagnetno polje lahko poskoduje medicinske
vsadke. Pred uporabo izdelka se posvetujte z
zdravnikom in proizvajalcem medicinskih vsadkov.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci. Izdelka ne smejo
uporabljati osebe, ki ne poznajo navodil za uporabo.
Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih morate nenehno
nadzorovati. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

Izdelek zaklenite na mesto, kamor otroci in
nepoobladc¢ene osebe nimajo dostopa.

Izdelek lahko povzrodi izmet predmetov, zaradi
Cesar lahko pride do po$kodb. Upostevaijte

varnostna navodila, da zmanjSate nevarnost
poskodb ali smrti.

Ko je motor vklopljen, se ne oddaljujte od izdelka.
Izklopite motor in se prepri¢ajte, da se rezalni
prikljucek ne vrti.

Za morebitne nesrece je odgovoren uporabnik
izdelka.

Pred uporabo izdelka se prepri€ajte, da deli izdelka
niso poSkodovani.

Pred uporabo izdelka se prepri¢ajte, da ste od drugih
oseb ali Zivali oddaljeni najmanj 15 m (50 Cevljev).
Osebe v blizini obvestite, da nameravate izdelek
uporabljati.

Ravnajte v skladu z nacionalno ali lokalno
zakonodajo. Ta lahko v dolo€enih primerih prepreci
ali omeji uporabo izdelka.

Varnostna navodila za uporabo

Izdelek mora biti pred uporabo popolnoma
sestavljen.

Izdelek lahko povzroci izmet predmetov, ki lahko
poskodujejo oci. Pri uporabi izdelka vedno
uporabljajte odobreno zas¢ito oci.

Bodite previdni, saj se lahko izdelku med uporabo
brez va$e vednosti pribliza otrok.

Izdelka ne uporabljajte, e so na delovhem obmogju
druge osebe. Ce na delovno obmogje vstopi druga
oseba, izdelek izklopite.

Izdelek imejte vedno pod nadzorom.

Izdelka ne uporabljajte, €e v primeru nesrece ne
morete pravocasno prejeti pomoci. Preden zacnete
uporabljate izdelek, druge osebe vedno obvestite, da
izdelek nameravate uporabljati.

Preden izdelek vklopite, se prepri€ajte, da so druge
osebe ali Zivali ustrezno oddaljene.

Preden zac¢nete uporabljati izdelek, iz delovnega
obmogja odstranite vse odveéne predmete. Ce
rezalni prikljucek tréi ob predmet, lahko to povzroci
izmet predmeta in posledi¢no poskodbe ali smrt.
Odvecni material se lahko navije okrog rezalnega
prikljuka in povzroci poskodbe.

Izdelka ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, kot so megla, dez, moc¢an veter,
nevarnost strele ipd. Slabo vreme lahko ustvari
nevarne delovne pogoje, npr. spolzke povrsine.
Zagotovite, da se lahko prosto premikate in delo
opravljate v stabilnem polozaju.

Zagotovite, da pri uporabi izdelka ne morete pasti.
Izdelka med uporabo ne nagibaijte.

Izdelek vedno drzite z obema rokama. Izdelek drzite
ob svojem desnem boku.

Rezalni priklju¢ek naj bo med uporabo izdelka pod
vi§ino pasu.

Preden izdelek premikate, izklopite motor.

Ko je motor vklopljen, izdelka ne odlagajte.

Preden z izdelka za¢nete odstranjevati odvecni
material, izklopite motor in po¢akajte, da se rezalni
prikljuek ustavi. Poc¢akajte, da se rezalni prikljuéek
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ustavi, preden vi ali oseba, ki vam pomaga, za¢neta
odstranjevati razrezan material.

Osebna zas¢itna oprema

«  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Uporaba osebne zas¢itne
opreme ne odpravi vseh morebitnih nevarnosti
poskodb. Osebna zascitna oprema zmanjs$a stopnjo
resnosti poskodb v primeru nesrece.

«  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
za$¢ito oci.

« lzdelka ne uporabljajte bosi ali z odprto obutvijo.
Vedno uporabljajte trpezno obutev, ki ne drsi.

« Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

« Po potrebi uporabljajte odobrene zascitne rokavice.

+ Ce obstaja nevarnost poskodb zaradi padajocih
predmetov, nosite ¢elado.

*  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte odobreno
za$¢ito za sluh. Dolgotrajen hrup lahko povzroéi
izgubo sluha.

« Zagotovite, da je v blizini komplet prve pomoci.

Varnostne naprave na izdelku

* lzdelek morate redno vzdrzevati.

+  Zivlienjska doba izdelka se podalj$a.
* Nevarnost nesre¢ se zmanjsa.
Pooblas¢eni prodajalec ali pooblas¢eni servisni
center naj izdelek redno pregleduje in izvaja
nastavitve ter popravila.

* lzdelka ne uporabljajte s poSkodovano zas¢itno
opremo. Ce je izdelek poskodovan, se obrnite na
pooblasc¢en servisni center.

Séitnik rezalnega prikljutka

Sgitnik rezalnega prikljucka prepreéuje izmet nepritrjenih
predmetov v smeri uporabnika.
Preverite, ali je 8Citnik rezalnega prikljucka poskodovan.

Ce je poskodovan, ga zamenjaijte. Uporabljajte samo
odobrene $¢itnike za rezalne prikljucke.

Rezalni prikljuéek

* lzvajajte redne vzdrzevalne postopke. Pooblasceni
servisni center naj rezalni priklju¢ek redno
pregleduje in izvaja nastavitve ter popravila.

+ Delovanje rezalnega priklju¢ka se izbolj$a.

+  Zivlienjska doba rezalnega prikljucka se
podaljsa.

* Nevarnost nesre¢ se zmanjsa.

* Uporabljajte samo odobrena varovala rezalnega
priklju¢ka. Za ve¢ informacij glejte DODATNA
OPREMA na strani 250.

« Ne uporabljajte poskodovanega rezalnega priklju¢ka.

Kosilna glava

« Kosilno nitko tesno in enakomerno navijte okrog
bobna, da zmanj$ate tresljaje.

* Uporabljajte samo odobrene kosilne glave in kosilne
nitke. Glejte DODATNA OPREMA na strani 250.

» Kosilna nitka naj bo ustrezne dolzine. Za daljSo
kosilno nitko je zahtevana vi$ja mo¢ motorja kot pri
kraj$i kosilni nitki.

» Prepricajte se, da rezilo na varovalu rezalnega
priklju¢ka ni poSkodovano.

* Kosilno nitko 2 dni namakajte v vodi, preden jo
namestite na izdelek. Tako podaljSate zivljenjsko
dobo kosilne nitke.

Varna uporaba baterije

Uporabljajte samo baterijske enote proizvajalca in jih
polnite samo v polnilniku baterijskih enot istega
proizvajalca.

Akumulatorske baterijske enote je dovoljeno uporabljati
izklju¢no za napajanje ustreznih baterijskih izdelkov. Za
preprecevanje poskodb baterij nikoli ne uporabljajte za

napajanje drugih naprav.

* Ne razstavljajte odpirajte ali unicujte baterijskih enot.

+ Baterijskih enot ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi ali vro€ini. Baterij ne izpostavljajte ognju.

» Redno preverjajte ali sta polnilnik baterijske enote in
baterijska enota poskodovana. PoSkodovane ali
spremenjene baterijske enote lahko povzrogijo
ogenj, eksplozije ali predstavljajo nevarnost
poskodb. Poskodovanih baterijskih enot ne
popravljajte ali odpirajte.

* Ne uporabljajte pokvarjenih, spremenjenih ali
poskodovanih baterijskih enot ali naprav.

» Ne spreminjajte ali popravljajte izdelkov ali baterijske
enote. Popravila prepustite samo pooblaséenemu
prodajalcu.

+ Pazite, da na celici ali baterijski enoti ne sprozite
kratkega stika. Baterijskih enot ne hranite v $katli ali
predalu, kjer bi lahko kratek stik povzrogili drugi
kovinski predmeti.

» Baterijske enote do uporabe ne odstranjujte iz
prvotne embalaze.

« Baterijskih enot ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

«  Ce katera od baterij pus¢a, pazite, da teko&ina ne
pride v stik s koZo ali oémi. Ce ste se tekogine
dotaknili, obmocje ocistite z obilo vode in poiS¢ite
zdravni$ko pomo¢.

* Za polnjenje baterijske enote uporabljajte samo
polnilnik, ki je temu namenjen.

+ Upostevaijte pozitivno (+) in negativno (-) oznako na
baterijski enoti in izdelku, s ¢imer zagotovite pravilno
delovanje.

* Ne uporabljajte baterijskih enot, ki niso izdelane za
uporabo z izdelkom.

* V napravo ne vstavljajte baterijske enote z druga¢no
napetostjo ali baterijske enote drugega proizvajalca.

» Otroci ne smejo priti v stik z baterijsko enoto.

+ Obvezno kupite pravilno baterijsko enoto za izdelek.

» Baterijske enote morajo biti Ciste in suhe.
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Ce sta pola baterijske enote umazana, ju ogistite s
¢isto in suho krpo.

Dodatne baterijske enote je treba pred uporabo
napolniti. Vedno uporabljajte ustrezni polnilnik in se v
navodilih seznanite s pravilnim postopkom polnjenja.
Ce baterijske enote ne uporabljate, je ne
izpostavljajte neprekinjenemu polnjenju.

Navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Baterijske enote uporabljajte le v skladu s
predvideno uporabo.

« Ko izdelka ne uporabljate, iz tega odstranite
baterijsko enoto.

* Ko je izdelek v uporabi, baterijska enota ne sme biti
v stiku s sponkami za papir, kljuéi, Zeblji vijaki ali
drugimi manjsimi kovinskimi predmeti. To lahko
ustvari povezavo med poloma. Kratek stik med
poloma baterijske enote lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Pred sestavljanjem izdelka
preberite poglavje o varnosti.

Sprememba poloZaja okroglega ro€aja
(SI.21)

1.
2,
3.
4,

Sprostite zapiralo.

Okrogli ro¢aj premaknite v pravilen polozaj za delo.
Zaprite zapiralo.

Prepricajte se, da so vijaki na zapiralu priviti.

Sprememba dolzine gredi

S teleskopsko gredjo izdelka lahko podaljSate gred na
ustrezno dolZino.

1. Sprostite zapiralo.

2. Premaknite spodnjo gred, da jo podalj$ate ali
skraj$ate.

3. Zaprite zapiralo.
4. PrepriCajte se, da so vijaki na zapiralu priviti.

Namestitev $citnika rezalnega
priklju¢ka in kosilne glave (ravna gred)

1. Sgitnik rezalnega priklju¢ka namestite na gred z
vijaki. Uporabiti morate ustrezen $¢itnik rezalnega
priklju¢ka in ustrezno kosilno glavo. (SI. 22 )

2. Kosilno glavo (H) obrnite v nasprotni smeri vrtenja
urinega kazalca, da jo privijete na menjalnik (levi
navoji). (SI. 23)

UPORABA

A OPOZORILO: Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti poglavje o varnosti.

Pred uporabo izdelka

Druge osebe in Zivali morajo biti zunaj delovnega
obmodja.

Izvajajte vsakodnevno vzdrzevanje. Glejte Dnevno
vzdrZevanje na strani 247.

Namestitev baterijske enote

Rebra baterijske enote poravnajte z rezami v
prostoru za baterijo. Baterijsko enoto potisnite v
prostor za baterijo, da zasliSite klik.

Za odstranitev baterijske enote pritisnite in zadrzite
gumb za sprostitev baterije in jo izvlecite iz baterijske
enote.

Zagon motorja

1.

2.
3.

Namestite baterijo. Glejte Namestitev baterijske
enote na strani 246.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da zasveti lucka.
Pomozni ro¢aj drzite z levo roko.

4. Z desno roko pritisnite in drzite zaklep rocice plina.

5. Med tem, ko drZite pritisnjenoo zaporo plina, stisnite
in drzite plina. Stiskajte rocico plina za upravljanje
izdelka.

» Narahlo stisnite rocico plina za nizjo hitrost.
* Mocneje stisnite rocico plina za visjo hitrost.
6. Uporabite izdelek.

Zaustavitev motorja

1. Sprostite rocico plina.
2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da se lu¢ka izklopi.

Sprememba nacina modi

Nacin mo¢i lahko spremenite med tem, ko izdelek
deluje. Na voljo sta dva nac¢ina mo¢i:

1. Standardni nacin - varcuje z energijo in omogoc¢a
najdaljSi mozen Cas delovanja. Standardni nacin je
primeren za vecino opravil.

Opomba: Izdelek je ob zagonu nastavljen na
standardni nacin.
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Nacin povecane zmogljivosti — izdelek deluje z
visoko hitrostjo. Nacin povecane zmogljivosti deluje
z maksimalno mogjo in je namenjen tezjim
opravilom. Za vklop naéina pove¢ane zmogljivosti
pritisnite gumb za nacin pove¢ane zmogljivosti, da
zasveti lucka. Za izklop nacina povecane
zmogljivosti pritisnite gumb za nacin povecane
zmogljivosti, da ugasne lucka.

Opomba: Ce med delovanjem spustite rogico plina,
izdelek deluje v zadnjem nastavljenem naéinu. Ce se
izdelek samodejno zaustavi, ali pa upravljavec pritisne
gumb za vklop/izklop, je zadnji uporabljeni nacin izbrisan
iz spomina. Izdelek je ob zagonu nastavljen nazaj na
standardni nacin.

Lucka LED stanja napolnjenosti baterije

Stanje baterijske enote je prikazano vse dokler ne
pritisnete rocice plina. Ko spustite rocico plina, je znova
prikazano stanje baterijske enote.

Stevilo lugk LED, ki svetijo, oznacuje trenutni nivo
napolnjenosti baterijske enote.

Lucke LED Stanje baterije

Zasvetijo vse ze- | Polna napolnjenost (100-76 %)
lene lucke LED

Zasvetijo luCke | Baterijska enota je napolnjena med
LED1,2in 3 75in 51 %.

Zasvetita lucki Baterijska enota je napolnjena med
LED 1in 2 50 in 26 %.

Zasveti lucka Baterijska enota je napolnjena med
LED 1 25in 6 %.

Lucka LED 1 Baterijska enota je napolnjena med
utripa 5in 0 %.

Opomba: Ce se motor ustavi in luéka LED za vklop sveti
naprej, pritisnite gumb na baterijski enoti. Za mozne
resitve glejte ODPRAVLJANJE TEZAV na strani 248.

Opomba: Ko je baterijska enota popolnoma izpraznjena,
se motor nemudoma zaustavi.

Opomba: Motor se samodejno zaustavi, ¢e postaneta
baterijska enota ali krmilnik motorja med zahtevnej$o
uporabo prevroc¢a. Po¢akajte, da se motor in baterijska
enota ohladita. 1zdelek se nato ponastavi.

Uporaba obrezovalnika trave

Ko namestite novo kosilno nitko, o€istite pokrov
kosilne glave, da preprecite tresljaje.

Preglejte druge dele kosilne glave in jih po potrebi
ocistite.

Obrezovanije trave

Kosilno glavo drzite tik nad tlemi pod kotom.(SI. 24 )
Kosilne nitke ne potiskajte v travo.

KoSenje trave

1.

Pri ko$nji naj bo kosilna nitka vedno vzporedna s
tlemi. (SI. 25)

Kosilne glave ne potiskajte ob tla. To lahko povzrogi
poskodbe tal in izdelka.

Kosilna glava se ne sme konstantno dotikati tal, saj
se lahko poskoduije.

Ko izdelek med ko$njo premikate levo in desno,

uporabljajte polni plin. Kosilna nitka naj bo
vzporedna s tlemi. (SI. 26 )

VZDRZEVANJE

A

OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem in izvajanjem
popravil ali vzdrzevalnih del na izdelku
morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Dnevno vzdrzevanje

.

Odstranite baterijsko enoto. Za pravilno vzdrzevanje
glejte navodila za uporabo baterijske enote.
Preglejte matice in vijake.

Preglejte rocico plina in zagotovite, da pravilno
deluje.

Preverite, ali gumb za vklop/izklop pravilno deluje.

S mehko krtaco ali suho krpo odstranite z zunanjosti
izdelka nezZeleni material. Ne Cistite z vodo, Cistilnimi
tekocinami ali topili.

Z mehko krtaCo odstranite neZeleni material z
zraénikov.

Izdelek preglejte in zagotovite, da na njem ni
manjkajocih, poskodovanih ali odvitih delov.
Preglejte izdelek, da se prepricate, da so premiéni
deli poravnani in varni za uporabo.

Ce je izdelek poskodovan, se obrnite na pooblaséen
servisni center. Ne uporabljajte poskodovanega
izdelka.

Zamenjava kosilne nitke

o r w2

(sl. 27)
(Sl.28)
(sl.29)
(s.30)
(sl.31)
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6. (SI.32) 8. (SI.34)
7. (S1.33)
ODPRAVLJANJE TEZAV
Tezava Mozen vzrok Mozna reSitev
Izdelka ni mo- | Motor je izklopljen. Zazenite motor. Glejte Zagon motorja na strani 246.

goce zagnati

Ni elektricnega stika med izdel-
kom in baterijsko enoto.

Pravilno namestite baterijsko enoto. Glejte Namestitev baterijske
enote na strani 246.

Baterijska enota ni napolnjena.

Napolnite baterijsko enoto. Oglejte si navodila za uporabo bater-
ijske enote.

prevroc¢a.

Baterijska enota ali izdelek sta

Pred uporabo izdelka po¢akajte, da se baterijska enota in izde-
lek ohladita.

prehladna.

Baterijska enota ali izdelek sta

Pred uporabo izdelka po¢akajte, da se baterijska enota in izde-
lek segrejeta.

Krmilnik motorja je prevrog.

Pustite baterijsko enoto vsaj 1 uro ohlajati, preden vklopite izde-
lek.

Kode napak

Na podlagi kod napak je mogoce odpravljanje tezav na (SI.35)
baterijski enoti in/ali polnilniku izvajati Ze med

polnjenjem.

Zaslon LED MozZne napake Mozni ukrepi

Lucka LED 1 je rde¢a in
lucka LED 4 je zelena, bater-
ijska enota se ne polni ali ne
deluje pravilno v izdelku

Pregorela notranja
varovalka

Obrnite se na pooblaséen servisni center.

Lucka LED 1 je rdec¢a

Neustrezna nape-
tost celice

Obrnite se na pooblaséen servisni center.

Lucka LED 4 je zelena

Baterijska enota je
preve¢ napolnjena

Odstranite baterijsko enoto iz polnilnika in jo vstavite v izdelek.
Zazenite izdelek. Polnilnik baterije je morda pokvarjen. Obrnite
se na pooblascen servisni center.

Lucka LED 1 je rdec¢a in
lu¢ka LED 2 je zelena, bater-
ijska enota se ne polni ali ne
deluje pravilno v izdelku

Pokvarjena baterij-
ska enota

Odstranite baterijsko enoto iz izdelka. Ne polnite je. Baterijska
enota je poSkodovana in jo je treba zamenijati. Obrnite se na
pooblas¢en servisni center.

Rdeca lu¢ka LED zasveti in
zelena luéka LED 2 utripa
med polnjenjem ali ob vstavit-
vi baterijske enote v polnilnik

Notranja tempera-
tura baterije je pre-
nizka ali previsoka
za polnjenje

Polnilnik in baterijsko enoto premaknite na mesto, na katerem
je lahko notranja temperatura baterijske enote med 5 °C
(41 °F) in 45 °C (113 °F).
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Zaslon LED MozZne napake

Mozni ukrepi

Utripata rdeca lu¢ka LED in Notranja tempera-

zelena lu¢ka LED 2, ko je tura baterije je pre-
vstavljena baterijska enota. nizka ali previsoka

Notranja temperatura baterije mora biti med -15 °C (5 °F) in
70 °C (158 °F). Temperatura znotraj baterijske enote je preniz-
ka ali previsoka.

«  Ce je baterijska enota zaradi okolice premrzla, premaknite
baterijsko enoto in polnilnik v toplej$e okolje.

» Ce je baterijska enota prevro¢a, $e posebej po delovanju
izdelka, premaknite baterijsko enoto in polnilnik iz toplega
okolja.

TEHNICNI PODATKI

| enota | T2258 Li (BLT58VJN)

Specifikacije motorja

Tip motorja Brezkrtacni

Napetost motorja V (DC) 58

Mo¢ motorja S 750

Specifikacije baterije in polnilnika

Privzeta vrsta baterijske enote 140Li

Vrsta polnilnika za baterijo 440Ci

Podatki o hrupu in vibracijah

Ekvivalentna raven vibracij (ahv, eq) za spredniji m/s? 0,932

rocaj. Glejte opombo 1.

Ekvivalentna raven vibracij (ahv, eq) za zadnji ro- | m/s? 1,707

¢aj. Glejte opombo 1.

Zagotovljena raven zvoéne moci (LWA). Glejte dB (A) 96

opombo 2.

Izmerjena raven hrupa. Glejte opombo 2. dB (A) 94,97

Raven zvoc¢nega tlaka pri upravljavéevem usesu. | dB (A) 83,8

Glejte opombo 3.

Mere izdelka

Teza kg (Ib) 3,69 (8,14)

Sirina reza cm (palci) 40,6 (16)
Opomba 1: ZabeleZeni podatki za ekvivalentno raven zvoéne modi je v tem, da zajamcena raven zvo¢ne moci,
vibracij imajo tipi¢no statisticno razprsitev (standardni v skladu z direktivo 2000/14/ES, vkljuuje tudi razprsitev

odklon) 1,5 m/s2.

Opomba 2: Emisije hrupa v okolju, izmerjene kot zvo¢na

mo¢ (LWA) v skladu z EG direktivo 2000/14/EG.

izmerjenih vrednosti in razlike med razli¢nimi napravami
istega modela.

Opomba 3: Podatki za ekvivalentno raven zvo¢nega

Navedena raven zvo€ne moci naprave je bila izmerjena tlaka za napravo imajo tipi¢no statisti¢no razprsitev
z originalnim rezalnim prikljuckom, ki dosega najvisjo (standardni odklon) v vrednosti 3 dB (A).

raven. Razlika med zajam¢eno in izmerjeno ravnjo
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DODATNA OPREMA

Odobren pribor Vrsta

Sgitnik rezalnega prikljucka

Navojna gred (M10L)

Kosilna glava

(0,080 palca)

Kosilna nitka premera 2,0 mm

591 37 79-08

VSEBINA IZJAVE ES O SKLADNOSTI

Pri Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SVEDSKA,
na lastno odgovornost izjavljamo, da je predstavljeni
izdelek:

Opis Obrezovalnik trave

Znamka Jonsered

Platforma/vrsta/model Platforma BLT58VJN, na-

tan¢neje model T2258 Li

Serija Serijske Stevilke od letnika

2018 dalje

popolnoma skladen z naslednjimi direktivami in
uredbami EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES o strojih

2014/30/EU o elektromagnetni zdruzlji-
vosti

2000/14/ES 0 zunanjem hrupu

2011/65/EU o nevarnih snoveh

Usklajeni standardi in/ali tehni¢ne specifikacije v veljavi:
EN ISO 12100, EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233,
EN 55014-1, EN 55014-2

V skladu z direktivo 2000/14/ES, priloga VI, so dolo¢ene
ravni zvoka navedene v poglavju s tehniénimi podatki v
teh navodilih za uporabo in v podpisani izjavi ES o
skladnosti.

TUV Rheinland je v imenu druzbe Husqvarna AB opravil
prostovoljen tipski pregled in sestavil dokument
Certifikat o skladnosti z direktivo Sveta ES 2006/42/ES o
strojih.

Ta certifikat, kot je naveden v podpisani izjavi ES o
skladnosti, velja za vse proizvodne lokacije in drzave
porekla, navedene na izdelku.

Dobavljeni obrezovalniki trave so enaki primerku, na
katerem je bil opravljen pregled.

V imenu podjetja Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, 30.1.2018

John Thompson, Produktni vodja in direktor oddelka za
trzenje EUAP

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo
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Korisnicko uputstvo

Ovo korisni¢ko uputstvo je originalno napisano na
engleskom jeziku. Korisni¢ka uputstva na drugim
jezicima su prevodi sa engleskog jezika.

Pregled

(SI.1)

1. Akumulator
2. Punja¢ akumulatora
3. LED statusa napunjenosti akumulatora
4. Dugme statusa akumulatora
5. Smer rotacije
6. Rezac

7. Trimi glava
8. Stitnik prikljucka za kosenje

9. Donji kanal

10. Teleskopska reza

11. Loop rucica

12. Digitalni kontrolni centar

13. LED statusa napunjenosti akumulatora
14. Taster za pojacanje snage

15. Taster za ukljucivanje

16. Gornji obara¢

17. Rucka

18. Dugme za otpustanje akumulatora

19. Stopa

20. Elektri¢na glava motora

21. Donji obara¢

22. Korisni¢ko uputstvo

Simboli na uredaju

(Sl.2) Upozorenje

(SI.3) Progitajte ovo uputstvo

(Sl.4) Koristite odobrenu zastitu za glavu
(SI.5) Koristite odobrenu zastitu za usi
(SI.6) Koristite odobrenu zastitu za o€i
(SI.7) Nosite masku za zastitu od prasine

(sl.
(sl.

(sl.

(sl.

(sl.
(sl.
(sl.

(sl.
(sl.
(sl.

(sl.

(sl.

8)
9)

10)

11)

12)
13)
14)

15)
16)
17)

18)

19)

(S.20)

Nosite odobrene zastitne ¢izme i rukavice.
Nosite dugacke rukave i pantalone.

Pobrinite se da dugu kosu podignete iznad
ramena.

Proizvod moze prouzrokovati izbacivanje
predmeta Sto moze rezultirati povredom
odiju.

Pazite na odbacene predmete i
odskakivanja.

Maks. brzina izlazne osovine

Strujni udar

Koristite samo odobrenu trimi glavu, kalem i
preporuéenu trimi nit. Nemojte koristiti
nozeve.

Bezbedno rastojanje
Nivo snage zvuka

Proizvod i pakovanje se ne mogu tretirati
kao kuéni otpad. Proizvod i pakovanije je
potrebno poslati u odgovarajucu stanicu za
reciklazu za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Ne ostavljate, ne skladistite i ne koristite
proizvod po kisi ili u mokrim uslovima.

Reciklirati

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose
se na zahteve za sertifikaciju za ostale komercijalne
oblasti.
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Odgovornost za proizvod

Kako je izloZzeno u zakonima o odgovornosti za
proizvode, mi nismo odgovorni za ostecenja
prouzrokovana nasim proizvodom ako:

* proizvod je popravljen na pogresan nacin.

proizvod je popravljen kori§¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca.
proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca.

proizvod nije popravljen u ovlaséenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog struénjaka.

BEZBEDNOST

Bezbednosne definicije

Definicije navedene u nastavku pruzaju nivo ozbiljnosti
za svaku signalnu re¢.

A UPOZORENJE: Telesne povrede osoba.

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Ove informacije olak$avaju kori§¢enje
proizvoda.

Opsta bezbednosna upozorenja za
elektricni alat

UPOZORENJE: Procitajte bezbednosna
upozorenja i uputstva u celosti.
Nepridrzavanje upozorenja i uputstava moze

da dovede do strujnog udara, pozara ifili
teskih povreda.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva kao referencu za
kasnije.

Izraz ,elektri¢ni alat” iz upozorenja se odnosi na
elektri¢ni alat koji se napaja preko elektricne mreze
(putem kabla) ili akumulatora (bezi¢no).

Bezbednost u oblasti rada

» Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetljenom. U
neurednim ili mracénim oblastima nezgode se ¢e$ce
desavaju.

» Ne radite sa elektricnim alatkama u eksplozivnim
okruzenjima, npr. u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Elektri¢ne alatke stvaraju iskre
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

» Neka se deca i posmatraci udalje dok radite sa
elektricnim alatom. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

+ Utikagi elektricne alatke moraju da odgovaraju
uti€nici. Nikad nemojte ni na koji nacin da
modifikujete utika. Nemojte da koristite nikakve
adaptere dok radite sa uzemljenim elektriénim

alatom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
uti€nice ¢e smanijiti rizik od elektricnog udara.
Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vaSe telo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi i vlazi. Ako voda
prodre u elektri¢nu alatku, povecace se opasnost od
udara elektriéne struje.

Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili
isklju¢ivanje elektricnog alata. DrZite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteéeni ili zamrSeni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabl koji je pogodan za upotrebu
na otvorenom. KoriS¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako ne moze da se izbegne koriS¢enje elektriénog
alata na vlaznom mestu, koristite GFCI uredaj za
za8titu napajanja. Upotreba GFCI uredaja smanjuje
opasnost od udara elektriéne struje.

Li¢na bezbednost

Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga sto
radite i rukujte alatom zdravorazumski. Nemojte da
koristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada sa elektricnim alatima moze
da dovede do ozbiljnih telesnih povreda.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajuéih cipela, kacige ili
zastite sluha koja se koristi u odgovarajuc¢im
uslovima smanjuje telesne povrede.

Sprecdite nenamerno pokretanje masine. Postarajte
se za to da prekida¢ bude u iskljucenom poloZzaju
pre prikljuéenja masine na izvor napajanja ili na
akumulator, odlaganja ili noSenja alata. NoSenje
elektriCnog alata sa prstom na prekidacu ili
napajanje elektricnog alata sa prekidacem u
polozaju za ukljuenje moze da dovede do nezgode.
Uklonite kljué za podeSavanje ili francuski klju¢ pre
ukljudivanja elektriéne alatke. Francuski klju¢ ili klju¢
koji ostanu pri¢vrSceni za obrtni deo elektriCne alatke
mogu da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To ¢e
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vam omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom
u nepredvidenim situacijama.

« Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odedu. Vodite rac¢una da vam kosa, odeéa ili
rukavice ne dodu u dodir sa pokretnim delovima.
Pokretni delovi mogu da zakace Siroku odecu, nakit
ili dugu kosu.

« Ukoliko su obezbedeni uredaiji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
Kori§¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smaniji broj kvarova koji su nastali usled prasine.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

« Nemojte da koristite alat na silu. Koristite alat koji
odgovara nameni. Adekvatan alat ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao u meri za koju je napravljen.

« Ne koristite elektricnu alatku ako se prekidacem
alatka ne ukljucuije ili ne iskljucuje. Svaka elektricna
alatka koja ne moze da se kontroliSe putem
prekidaca je opasna i mora da se popravi.

« Iskljucite uredaj iz izvora elektriéne energije ifili
akumulatora elektrinog alata pre nego $to pristupite
bilo kakvom podesSavanju, promeni pribora ili
skladistenju elektricnog alata. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
uklju€ivanja elektricnog alata.

< Elektriéni alat koji se ne koristi uvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Elektri¢ni alat je opasan kada njime
rukuju neobuceni korisnici.

« Odrzavajte alat. Proverite da li su pokretni i delovi
pravilno poravnati i pravi, da li postoje pukotine na
delovima i sva druga stanja koja mogu uticati na rad
alata. Ukoliko je ostec¢en, alat odnesite na popravku
pre kori§éenja. Mnoge nezgode su prouzrokovali
lo$e odrzavani elektri¢ni alati.

« Odrzavajte alat za secenje oStrim i Gistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima ostre rezne
vrhove se rede krivi i lak$e kontroliSe.

« Elektricni alat, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir radne
uslove i posao koiji treba da se obavi. KoriS¢enje
elektriénog alata za operacije za koje nije namenjen
moze da dovede do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

*  Punite samo punjacem koji je naznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuci za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

« Koristite elektri¢ne alate samo sa posebno
naznadenim akumulatorima. Kori$éenje drugih
akumulatora moze stvoriti rizik od telesne povrede i
pozara.

« Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao Sto su spajalice, novéici,
kljucevi, ekseri, zavrtnji ili slicni mali metalni predmeti
koji mogu da naprave spoj izmedu polova

akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili pozar.

» U opasnim uslovima, te¢nost moze da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
slugajno dode, isperite to mesto vodom. Ako teénost
dode u kontakt sa ogima, dodatno potraZite lekarsku
pomoé. Tecnost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

Servis

+ Servisiranje elektriénog alata poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljuivo koristi iste rezervne delove.
Tako cete biti sigurni u odrzavanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za trimer za

travu

Obuka

» Pazljivo procitajte uputstva. Upoznajte se sa
komandama i pravilnim na¢inom rukovanja
masinom.

» Ne dozvolite deci ili osobama koja nisu progitala ova

uputstva da koriste masinu. Uzrast rukovaoca je
mozda ogranicen lokalnim propisima.

* Imajte u vidu da je rukovalac ili korisnik odgovoran
za nezgode izazvane drugim osobama i njihovom
vlasnistvu.

Priprema

» Pre kori§¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu u
pogledu ostecenih, nedostajucih ili nepravilno
postavljenih stitnika.

* Ne koristite masinu ako su u blizini druge osobe,
posebno deca, ili kuéni ljubimci.

Rukovanje

* Nosite zastitu za o€i i Evrstu obucéu sve vreme dok
rukujete masinom.

* lzbegavajte da koristite masinu po lo§im vremenskim
uslovima, narocito kada postoji opasnost od groma.

» Koristite masinu samo po dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom osvetljenju.

+ Nikada nemojte rukovati masinom sa o$te¢enim
Stitnicima ili Stitnicima koji nisu na mestu.

»  Ukljucite motor samo kada su vam Sake i stopala
udaljene od opreme za rezanje.

* Uvek uklonite akumulator:

» kad god ostavljate masinu bez nadzora;

« pre otklanjanja zastoja:

* pre proveravanja, ¢i§¢enja ili rada na masini;
* posle udaranja o strano telo;

» kad god masina po¢ne da abnormalno vibrira.

* Vodite raéuna da izbegnete povredu stopala i Saka
od opreme za rezanje.

* Uvek osigurajte da su ventilacioni otvori €isti od
otpadaka.

Odrzavanje i skladistenje
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Skinite akumulator pre vrSenja radova odrzavanja ili
ciscenja.

Koristite samo zamenske delove i opremu koji su
preporuéeni od strane proizvodaca.

Redovno pregledajte i odrzavajte masinu. Neka
masinu popravlja isklju¢ivo ovlaséeni serviser.

Kada se ne koristi, uskladistite masinu izvan dometa
dece.

Opsta bezbednosna uputstva

Koristite proizvod na ispravan nacin. Telesna
povreda ili smrt su moguci rezultat neispravnog
kori§éenja. Koristite proizvod samo za zadatke
navedene u ovom uputstvu. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

Pratite instrukcije navedene u ovom uputstvu. Pratite
bezbednosne simbole i bezbednosna uputstva. Ako
rukovalac ne prati uputstva i simbole, ostecenje,
telesna povreda ili smrt su moguéi rezultat.
Nemojte baciti ovo uputstvo. Koristite uputstva kako
biste sklopili, rukovali i odrzavali proizvod u dobrom
stanju. Koristite uputstva za ispravno montiranje
dodataka i opreme. Koristite isklju¢ivo odobrene
dodatke i opremu.

Nemojte koristiti oSteceni proizvod. Pridrzavajte se
Seme odrzavanja. VrSite samo one radove
odrzavanja za koje pronadete instrukcije u ovom
uputstvu. Ovlasceni servisni centar mora izvrsiti sve
druge radove odrzavanja.

Ovo uputstvo ne moze sadrzavati sve situacije koje
se mogu pojaviti prilikom kori§éenja proizvoda.
Budite pazljivi i koristite zdrav razum. Nemojte
rukovati proizvodom ili vrsiti odrzavanje ako niste
sigurni u pogledu odredene situacije. Obratite se
struénjaku za proizvod, prodavcu, servisnom
zastupniku ili ovlaS¢enom servisnom centru kako
biste dobili vise informacija.

Skinite akumulator pre nego $to sklopite proizvod,
uskladistite ga ili izvrSite odrzavanje.

Nemoijte koristiti proizvod ako je izmenjen od
inicijalnih specifikacija. Nemojte menjati deo na
proizvodu bez odobrenja od strane proizvodaca.
Koristite samo delove koji su odobreni od strane
proizvodaca. Telesna povreda ili smrt su moguci
rezultat nepravilnog odrzavanja.

Ovaj proizvod stvara elektromagnetno polje.
Elektromagnetno polje moze izazvati oSte¢enje
medicinskih implantata. Posavetujte se sa svojim
lekarom i proizvodacem medicinskog implantata pre
nego $to pocnete da rukujete ovim proizvodom.
Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom. Ne
dozvolite neobuéenim osobama da rukuju
proizvodom.

Pobrinite se da uvek nadzirete osobu sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima koja koristi
proizvod. Odgovorna odrasla osoba mora biti
prisutna sve vreme.

Proizvod ¢uvajte na mestu gde deca i neovlas¢ene
osobe nemaju pristup.

Proizvod moze da izbacuje predmete i tako izazove
telesne povrede. Pridrzavajte se bezbednosnih
uputstava kako biste smanijili rizik od telesne
povrede ili smrti.

Nemojte se udaljavati od proizvoda kada motor radi.
Zaustavite motor i uverite se da se prikljuak za
koSenje ne okrece.

Rukovalac proizvoda je odgovoran u sluéaju ako
dode do nesrece.

Uverite se da delovi nisu oSte¢eni pre nego $to
koristite proizvod.

Uverite se da ste udaljeni najmanje 15 m (50 stopa)
od drugih osoba ili Zivotinja pre nego $to koristite
proizvod. Uverite se da osobe u okolnom podrucju
znaju da cCete koristiti proizvod.

Pogledajte nacionalne ili lokalne zakone. Oni mogu
sprecavati ili umanijiti nagine za rad proizvoda u
odredenim slu€ajevima.

Bezbednosna uputstva za rad

Uverite se da je proizvod u potpunosti sklopljen pre
nego $to pocnete da ga koristite.

Proizvod moze prouzrokovati izbacivanje predmeta
Sto moze rezultirati povredom o€iju. Uvek koristite
odobrenu zastitu za o¢i prilikom rada sa proizvodom.
Budite oprezni, dete se moze pribliZiti proizvodu bez
va$eg znanja tokom rada.

Nemojte raditi sa proizvodom ako se osobe nalaze u
radnom podrucju. Zaustavite proizvod ako osoba
ude u radno podrucje.

Pobrinite se da uvek imate kontrolu nad proizvodom.
Nemojte koristiti proizvod ako ne postoji mogucnost
da primite pomo¢ ako dode do nesrece. Uvek se
pobrinite da drugi znaju kada ¢ete koristiti proizvod
pre pocetka rada.

Nemojte se okretati dok drzite proizvod pre nego $to
se uverite da nema osoba ili Zivotinja u bezbednom
podrugju.

Uklonite sav neZeljeni materijal iz radnog podrucja
pre pocetka rada. Ako priklju¢ak za ko$enje udari o
predmet, predmet moze biti izbacen i na taj nacin
izazvati telesnu povredu ili oSteéenje. Nezeljeni
materijal se moze namotati oko priklju¢ka za koSenje
i prouzrokovati Stetu.

Ne koristite proizvod po loS§em vremenu (magla,
ki$a, jak vetar, grmljavina i druge vremenske
nepogode). Lo$e vreme moze da stvori opasne
uslove, kao $to je klizava podloga.

Uverite se da se mozete slobodno kretati i raditi u
stabilnom polozaju.

Uverite se da nema opasnosti od pada prilikom
kori§¢enja proizvoda. Nemojte se naginjati kada
radite sa proizvodom.

Uvek drzite proizvod sa obe ruke. Drzite proizvod sa
desne strane tela.

Radite sa proizvodom tako da vam je priklju¢ak za
ko$enje ispod struka.

Zaustavite motor pre nego $to pomerite proizvod.
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Nemojte spustati proizvod kada motor radi.

Pre uklanjanja nezeljenih materijala sa proizvoda,
zaustavite motor i saekajte da se priklju¢ak za
koSenje zaustavi. Sacekajte da se priklju¢ak za
koSenje zaustavi pre nego $to vi ili osoba koja vam
pomaze u radu uklonite iseeni materijal.

Li¢na zastitna oprema

.

Uvek koristite odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu
kada radite sa proizvodom. Li¢na zastitna oprema ne
ponistava rizik od telesne povrede. Li¢na zastitna
oprema umanjuje stepen telesne povrede u slu¢aju
pojave nesrece.

Uvek koristite odobrenu zastitu za o¢i tokom rada sa
proizvodom.

Nemojte raditi sa proizvodom dok ste bosonogi ili u
otvorenoj obucéi. Uvek nosite neklizuée i Evrste
Cizme.

Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.
Ako je neophodno, koristite odobrene zastitne
rukavice.

Nosite zastitnu kacigu ako postoji mogucnost da
vam predmeti padnu na glavu.

Uvek koristite odobrenu zastitu za usi tokom rada sa
proizvodom. IzloZenost buci tokom duzeg
vremenskog perioda moze dovesti do gubitka sluha
izazvanog bukom.

Vodite racuna da vam u blizini bude komplet za prvu
pomo¢.

Zastitni uredaiji na proizvodu

.

Pobrinite se da redovno vrsite odrzavanje proizvoda.

» Time se produzava radni vek proizvoda.
+ Time se smanjuje rizik od nesreca.

Neka ovlaséeni prodavac ili ovla§éeni servisni centar
redovno pregledaju proizvod kako bi izvrsili
podesSavanja ili popravke.

Nemojte koristiti proizvod na kojem je oSteéena
zastitna oprema. Ako je proizvod oStecen, obratite
se ovlas¢enom servisnom centru.

Stitnik prikljucka za koSenje

Stitnik priklju¢ka za koenje spreava da nefiksirani
predmeti budu izba¢eni u smeru rukovaoca.

Pregledaijte stitnik prikljucka za koSenje da biste videli
ima li oStec¢enja i zamenite ga ako je oStecen. Koristite
samo odobreni $titnik za priklju€ak za koSenje.

Prikljuéak za koSenje

Vrsite redovno odrzavanje. Neka ovlasceni servisni

centar redovno pregleda priklju¢ak za ko$enje kako

bi izvrsili podeSavanja ili popravke.

+ Time se povecéava ucinak priklju¢ka za koSenje.

* Time se produzava radni vek priklju¢ka za
kosenje.

+ Time se smanjuje rizik od nesreca.

Koristite samo odobreni §titnik priklju¢ka za koSenje.
Za viSe informacija, pogledajte OPREMA na stranici
260.

Nemojte da koristite oSteceni prikljucak za koSenje.

Trimi glava za travu

Pobrinite se da évrsto i ravnomerno namotate trimi
nit za travu oko bubnja kako biste smanijili vibracije.
Koristite samo odobrene trimi glave i trimi niti za
travu. Pogledajte OPREMA na stranici 260.
Koristite ispravnu duzinu trimi niti za travu. Dugacka
trimi nit koristi viSe snage motora u odnosu na kratku
trimi nit.

Proverite da li je noz koji se nalazi na Stitniku
prikljucka za koSenje neostecen.

Potopite trimi nit u vodu tokom 2 dana pre nego $to
trimi nit privrstite na proizvod. Time se produzava
radni vek trimi niti.

Bezbedna upotreba akumulatora

Koristite samo originalne proizvodacke akumulatore i
punite ga samo u punjacu akumulatora istog
proizvodaca.

Punjivi akumulatori se koriste isklju€ivo kao izvori
napajanja za odgovarajuce bezi¢ne proizvode. Da bi se
sprecile povrede, ne treba koristiti akumulator za
napajanje drugih uredaja.

Ne rastavljajte, ne otvarajte i ne secite akumulatore.
Ne ostavljajte akumulatore na direktnom sunéevom
svetlu i toploti. Drzite akumulatore van domasaja
vatre.

Redovno pregledajte da li su punja¢ akumulatora i
akumulator osteéeni. Osteéeni i modifikovani
akumulatori mogu da izazovu pozar, eksploziju i
opasnost od povrede. Ne popravljajte i ne otvarajte
oSteéene akumulatore.

Ne koristite akumulatore i proizvode koji su
neispravni, prepravljani i osteceni.

Ne menjajte i ne popravljajte proizvod i akumulator.
Samo ovlaséeni prodavac moze da vrsi popravke.
Ne spajajte kratko ¢eliju ni akumulator. Ne Cuvajte
akumulatore u kutiji ili fioci u kojoj drugi metalni
predmeti mogu da ih kratko spoje.

Ne vadite akumulator iz pakovanja u kojem je
isporu¢en dok ne bude potreban za rad.

Ne izlazite akumulatore mehanic¢kim udarima.

Ako neki akumulator curi, ne dozvolite da vam ta
te¢nost dospe na kozu ili u oci. Ako ste dodirnuli
te¢nost, isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i
obratite se doktoru.

Ne koristite punja¢ akumulatora osim kako je
navedeno za rad sa akumulatorom.

Pogledajte oznake plus (+) i minus (-) na
akumulatoru i proizvodu da biste bili sigurni da ih
stavljate u odgovarajuéi polozaj.

Ne koristite akumulator koji nije napravljen za
kori§éenje sa proizvodom.
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* U uredaju ne smeju da se istovremeno koriste

akumulatori razlicitog napona i razli€itih proizvodaca.

» Drzite akumulatore van domas$aja dece.

* Uvek kupuijte akumulatore koji odgovaraju proizvodu.

« Odrzavajte akumulatore Gistim i suvim.

« Zaprljane polove akumulatora bi trebalo ogistiti
Eistom i suvom krpom.

* Rezervne akumulatore treba napuniti pre upotrebe.
Uvek koristite odgovaraju¢i punja¢ akumulatora i
potrazite uputstva za pravilno punjenje u priru¢niku.

» Ne drzite akumulator u punjacu ako ga ne koristite.

« Sacuvaijte priruénik za buduée reference.

« Koristite akumulator samo za rad za koji je
neophodan.

« Uklonite akumulator iz proizvoda kad se ne koristi.

« Tokom rada drzite akumulatore podalje od metalnih
predmeta kao Sto su spajalice, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugi mali metalni predmeti. To moze da
napravi spoj izmedu polova akumulatora. Kratko
spajanje polova akumulatora moze da izazove
opekotine ili pozar.

SKLAPANJE

UPOZORENJE: Prog¢itajte poglavlje o
bezbednosti pre sklapanja proizvoda.

A

Promena poloZaja loop rucice
(Sl.21)

1. Oslobodite rezu.

2. Pomerite loop ruéicu u ispravan radni polozaj.
3. Zatvorite rezu.

4. Uverite se da su zavrtnji na rezi zategnuti.

Promena duzZine osovine

Teleskopska osovina na proizvodu vam omogucava da
promenite duzinu osovine na odgovarajucu.

1. Oslobodite rezu.

2. Pomerite donju osovinu da biste je produzili ili
skratili.

3. Zatvorite rezu.
4. Uverite se da su zavrtnji na rezi zategnuti.

Postavljanje stitnika prikljucka za
kosenje i trimi glave (prava osovina)

1. Pricvrstite Stitnik priklju¢ka za koSenje na osovinu
pomocu vijaka. Uverite se da koristite odgovarajuci
Stitnik prikljucka za ko$enje i odgovarajucu trimi
glavu. (SI. 22)

2. Okrenite trimi glavu (H) suprotno kretanju kazaljke
na satu da biste zategnuli trimi glavu na menjacu
(levi navoji). (SI. 23)

RUKOVANJE

UPOZORENJE: Prog¢itajte i shvatite
poglavlje o bezbednosti pre rada sa
proizvodom.

A

Pre pokretanja proizvoda

» Neka osobe i Zivotinje budu udaljene od radnog
podrucja.

« VrSite dnevno odrzavanje. Pogledajte Svakodnevno
odrzavanje na stranici 257.

Montiranje akumulatora

+ Poravnajte rebra akumulatora sa otvorima u odeljku
akumulatora. Pritisnite akumulator u odeljak
akumulatora dok ne ¢ujete $kljocaj.

» Da biste skinuli akumulator, pritisnite i drzite dugme
za otpustanje akumulatora i izvucite akumulator.

Pokretanje motora

1. Montirajte akumulator. Pogledajte Montiranje
akumulatora na stranici 256.

2. Pritisnite taster za uklju¢ivanje dok se lampica ne
ukljuci.

3. Drzite pomoénu rucicu levom rukom.
Pritisnite i drzite gornji obara¢ desnom rukom.

5. Dok drzite gornji obarac, pritisnite i drzite donji
prekida¢. Nastavite da pritiskate donji obara¢ da
biste radili sa proizvodom.

+ Blago pritisnite donji obara¢ za nizu brzinu.
+ Jace pritisnite donji obara¢ za viSu brzinu.
6. Koristite proizvod.

Zaustavljanje motora

1. Otpustite obarag.

2. Pritisnite taster za ukljuivanje dok se lampica ne
iskljuci.

Promena rezima napajanja

Rezim napajanja proizvoda moze se promeniti dok

proizvod radi. Postoje 2 reZima napajanja:

1. Standardni rezim — Stedi energiju i omogucava
maksimalno vreme rada. Standardni rezim je
primenljiv za vecinu zadataka.
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Napomena: Proizvod se postavlja u standardni rezim
prilikom pokretanja.

2. Pojacani rezim - proizvod radi pri velikoj brzini u
pojacanom rezimu. Rezim pojacanja radi pri
maksimalnoj snazi za zadatke koji nisu laki. Da biste
pokrenuli reZzim pojacanja, pritisnite dugme rezima
pojacanja dok se lampica ne ukljuéi. Da biste
zaustavili rezim pojacanja, pritisnite dugme rezima
pojacanja dok se lampica ne iskljuci.

Napomena: Ako se obara¢ otpusti tokom rada, proizvod
se pokrece u poslednjem rezimu. Ako se proizvod
automatski zaustavi ili rukovalac pritisne taster za
uklju€ivanje, posledniji kori§¢eni rezim se briSe iz
memorije. Proizvod se postavlja u standardni rezim
ponovo prilikom pokretanja.

LED statusa napunjenosti akumulatora

Status akumulatora se prikazuje sve dok ne povucete
obara€. Kada otpustite obarac, status akumulatora se
ponovo pojavljuje.

Broj LED-ova koji su uklju¢eni prikazuje trenutni nivo
punjenja akumulatora.

LED lampice Status akumulatora

Svi zeleni LED- | Potpuno napunjen (100% — 76%)
ovi svetle

LEDbr. 1,2i3 | Akumulator je napunjen 75% —

se ukljucuje 51%.

LED br. 1i2se | Akumulator je napunjen 50% —
uklju€uju 26%.

LED br. 1 se ukl- | Akumulator je napunjen 25% — 6%.
jucuje

LED br. 1 trepée | Akumulator je napunjen 5% — 0%.

Napomena: Ako se motor zaustavlja a LED napajanja
ostaje ukljuc¢en, pritisnite dugme na akumulatoru. Za

moguca re$enja, pogledajte RESAVANJE PROBLEMA
na stranici 258.

Napomena: Ako je akumulator potpuno ispraznjen,
motor se odmah zaustavlja.

Napomena: Motor se automatski zaustavlja ako su
akumulator ili kontroler motora previ$e vruéi tokom
operacija u teSkim uslovima rada. Pustite da se motor i
akumulator ohlade. Proizvod ¢e se tada resetovati.

Rad sa trimerom za travu
» Ocistite poklopac trimi glave kada pri€vrstite novu
trimi nit kako biste sprecili vibracije.

» Pregledajte ostale delove trimi glave i o€istite ih ako
je potrebno.

Skracivanje trave

+ Drzite glavu trimera odmah iznad tla i pod uglom.(SI.
24)
* Nemojte pritiskati trimi nit u travu.

Ko3enje trave

1. Uverite se da je trimi nit paralelna sa tlom prilikom
kosenja. (SI. 25)

2. Nemojte pritiskati trimi glavu o tlo. MoZe doéi do
unistenja tla i oSte¢enja proizvoda.

3. Nemojte dozvoliti da trimi glava neprestano dodiruje
tlo, to moze prouzrokovati oStecenje trimi glave.

4. Koristite pun gas kada pomerate proizvod od ugla do
ugla dok kosite travu. Pobrinite se da je trimi nit
paralelna sa tlom. (SI. 26 )

ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Procitajte i shvatite
poglavlje o bezbednosti pre ¢isc¢enja,
popravke ili odrzavanja proizvoda.

A

Svakodnevno odrzavanje

* Uklonite akumulator. Pogledajte uputstva za rad
akumulatora za pravilno odrzavanje.

* Pregledajte navrtke, zavrtnje i vijke.

* Pregledajte obara¢ u pogledu ispravnog rada.

* Pregledajte taster za ukljucivanje kako biste se
uverili da ispravno radi.

« Uklonite spoljadnji neZeljeni materijal sa proizvoda
pomocu meke cetke ili suve krpe. Nemojte Cistiti
vodom, te¢nostima za ¢i$éenje ili rastvaracima.

« Koristite meku ¢etku da biste uklonili nezeljeni
materijal sa otvora za ventilaciju.

* Pregledajte proizvod kako biste se uverili da nema
nedostajucih, osteéenih, labavih ili pohabanih
delova.

* Pregledajte proizvod da biste se uverili da su
pokretni delovi poravnati i bezbedni za rad.

* Ako je proizvod osteéen, obratite se ovlas¢enom
servisnom centru. Nemojte koristiti oStec¢eni
proizvod.

Zamena trimi niti
(SlI.27)
(Sl. 28)
(SI.29)
(S.30)
(SI.31)
(S1.32)

o gk b=
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7. (S1.33) 8. (SI.34)
RESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguéi uzrok Moguce resenje
Proizvod ne Napajanje je iskljuéeno. Pokrenite napajanje. Pogledajte Pokretanje motora na stranici
moze da se 256.
pokrene

tora.

Nema elektricnog kontakta
izmedu proizvoda i akumula-

Montirajte akumulator na pravilan nacin. Pogledajte Montiranje
akumulatora na stranici 256.

Akumulator nije napunjen.

Napunite akumulator. Pogledajte korisnicko uputstvo za akumu-
lator.

Akumulator ili
viSe vruci.

proizvod su pre-

Pustite da se akumulator i proizvod ohlade pre nego $to pokre-
nete proizvod.

Akumulator ili
vi$e hladni.

proizvod su pre-

Pustite da se akumulator i proizvod ugreju pre nego $to pokre-
nete proizvod.

vrué.

Kontroler motora je previSe

Pustite da se akumulator i proizvod ohlade tokom najmanje 1
sata pre nego Sto pokrenete proizvod.

Kodovi greSaka

Kddovi greSaka pomazu pri reSavanju problema sa
akumulatorom i/ili punjaéem akumulatora tokom

punjenja.

(SI.35)

LED ekran

Moguce greske

Mogucéa reSenja

LED br. 1 svetli crveno i LED
br. 4 svetli zeleno, akumula-
tor se ne puni ili ne radi is-
pravno u proizvodu

Izgoreo je unu-
trasnji osigura¢

Obratite se ovla§¢enom servisnom centru.

LED br. 1 svetli crveno

Nepravilan napon
celije

Obratite se ovlaSéenom servisnom centru.

LED br. 4 svetli zeleno

Akumulator je pre-
punjen

Skinite akumulator sa punja¢a akumulatora i montirajte ga u
proizvod. Radite sa proizvodom. Punja¢ akumulatora je mozda
neispravan. Obratite se ovla§¢enom servisnom centru.

LED br. 1 svetli crveno i LED
br. 2 svetli zeleno, akumula-
tor se ne puni ili ne radi is-
pravno u proizvodu

Kvar akumulatora

Skinite akumulator sa proizvoda. Nemojte puniti. Akumulator je
ostec¢en i mora biti zamenjen. Obratite se ovlaséenom servis-
nom centru.

CRVENI LED se ukljucuje,
LED br. 2 svetli zeleno i
trepée tokom punjenja ili ka-
da je akumulator prikljuéen
na punja¢ akumulatora

Unutrasnja temper-
atura akumulatora
je preniska ili previ-
soka za punjenje

Premestite punja¢ i akumulator na mesto na kojem unutrasnja
temperatura akumulatora moze da bude izmedu 5 °C (41 °F) i
45 °C (113 °F).
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LED ekran Moguce greske Moguca resenja

soka

.

CRVENI LED treperii LED Unutrasnja temper- | Unutrasnja temperatura akumulatora mora da bude izmedu
br. 2 treperi zeleno kada je atura akumulatora | -15 °C (5 °F) i 70 °C (158 °F). Temperatura okoline u akumula-
akumulator montiran. je preniska ili previ- | toru je preniska ili previsoka.

Ako je akumulator previSe hladan od ambijentalnog okru-
Zenja, pomerite akumulator i punja¢ akumulatora u toplo
okruzenje.

Ako je akumulator previSe vrué, narocito nakon rada, pom-
erite akumulator i punja¢ akumulatora iz toplog okruzenja.

TEHNICKI PODACI

| jedinica | T2258 Li (BLT58VJN)
Specifikacije motora
Tip motora Bez Getkica
Napon motora V (DC) 58
Snaga motora w 750
Specifikacije akumulatora i punjaca
Podrazumevani tip akumulatora 140Li
Tip punjac¢a akumulatora 440Ci
Podaci o buci i vibracijama
Ekvivalentni nivo vibracija (ahv, eq), prednja rugka. | m/s2 0,932
Pogledajte Napomenu 1.
Ekvivalentni nivo vibracija (ahv, eq), zadnja ru¢ka. | m/s2 1,707
Pogledajte Napomenu 1.
Nivo zvuéne snage, garantovano (LWA). Pogle- dB(A) 96
dajte Napomenu 2.
Nivo zvuéne snage, izmereno. Pogledajte Napo- dB(A) 94,97
menu 2.
Nivo pritiska zvuka u uhu rukovaoca. Pogledajte dB(A) 83,8
Napomenu 3.
Dimenzije proizvoda
Tezina kg (funte) 3,69 (8,14)
Sirina seenja cm (in) 40,6 (16)

Napomena 1: Podaci iz izvesStaja za ekvivalentni nivo
vibracija imaju tipi¢nu statisticku disperziju (standardno
odstupanje) od 1,5 m/s2.

Napomena 2: Emisije buke u Zivotnoj sredini merene
kao zvuéna snaga (LWA) u skladu sa direktivom
Evropske zajednice 2000/14/EZ. 1zvestajni nivo zvuéne
snage za masinu meren je sa originalnim prikljuckom za

koSenje koji daje najvisi nivo. Razlika izmedu
garantovanog i izmerenog nivoa zvuc¢ne snage je da
garantovana zvuéna snaga takode obuhvata rasprsenje
rezultata merenja i razlike izmedu razli¢itih masina istog
modela u skladu sa Direktivom 2000/14/EZ.
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Napomena 3: Izvestajni podaci za ekvivalentni nivo
zvuénog pritiska za masinu ukljucuju tipi¢no statisticko
rasprenje (standardno odstupanje) od 3 dB (A).

OPREMA

Odobreni pribor Tip

Stitnik prikljucka za koSenje

Navojna osovina (M10L)

Trimi glava

Trimi nit @ 2,0 mm (,080 in)

591 37 79-08

SADRZAJ EZ DEKLARACIJE O USAGLASENOSTI

lyli, kompanija Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, izjavljuiemo pod sopstvenom odgovorno$éu
da je predstavljeni proizvod:

Opis Trimer za travu

Marka Jonsered

Platformal/tip/model Platforma BLT58VJN, rep-
rezentativni model T2258

Li

Serijski broj od 2018. i na-
dalje

Serija

u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ ,koji se odnose na ma-
Sine”

2014/30/EU ,koji se odnose na elektro-
magnetsku kompatibil-
nost*

2000/14/EZ ,koji se odnose na buku u
otvorenom prostoru*

2011/65/EU ,koji se odnose na opasne

supstance”

Primenjeni harmonizovani standardi i/ili tehniCke
specifikacije su sledec¢e: EN ISO 12100, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

U skladu sa Direktivom 2000/14/EZ, Aneks VI,
deklarisane vrednosti jagine zvuka su izloZzene u odeljku
o tehni¢kim podacima u ovom uputstvu i u potpisanoj EZ
Deklaraciji o usaglasenosti.

TUV Rheinland je izvrsio volonterski pregled u ime
kompanije Husqvarna AB, te je pruzio sertifikat o

usaglasenosti sa Direktivom Saveta Evrope 2006/42/EZ
za masineriju.

Sertifikat, kako je obezbeden na potpisanoj EZ
Deklaraciji o usaglasenosti, primenjuje se na sve
proizvodne lokacije i zemlje porekla, kako je navedeno
na proizvodu.

Isporuceni trimer za travu usaglasen je sa primerkom
koji je proS$ao pregled.

U ime kompanije Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SVEDSKA, 30.1.2018.

DZon Tompson, direktor za proizvode i marketing,

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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INTRODUKTION

Bruksanvisning

Det ursprungliga spraket i denna bruksanvisning ar
engelska. Bruksanvisningar pa andra sprak ar
Oversattningar fran engelska.

Oversikt

(Fig. 1.)

1. Batteripack

2. Batteriladdare

3. Batteriets laddningsstatus, lysdiod
4. Batteristatusknapp
5. Rotationsriktning
6. Kniv

7. Trimmerhuvud
8. Trimmerhuvudets skydd

9. Undre riggrér

10. Teleskopsparr

11. Loophandtag

12. Digitalt kontrollcenter

13. Batteriets laddningsstatus, lysdiod
14. Effektdkningsknapp

15. Strémknapp

16. Ovre sparr

17. Handtag

18. Frigéringsknapp for batteri

19. Fot

20. Elektrisk drivenhet

21. Nedre sparr

22. Bruksanvisning

Symboler pa produkten

(Fig. 2.)  Varning

(Fig. 3.)  Las den har bruksanvisningen
(Fig. 4.)  Anvand godkant huvudskydd
(Fig. 5.)  Anvand godkanda horselskydd
(Fig. 6.)  Anvand godkant 6gonskydd
(Fig. 7.)  Anvand ansiktsmask

Anvand godkanda skyddsstévlar och
(Fig. 8.)  handskar.

(Fig. 9.)
(Fig. 10.)

Bar éverdel med langa &rmar och byxor.
Se till att langt har satts upp ovanfor axlarna.

Produkten kan orsaka att foremal skjuts ut,

(Fig. 11.) vilket kan orsaka skador pa égonen.

Akta dig for utslungade féremal och
(Fig. 12.) rikoschetter.

(Fig. 13.)
(Fig. 14.)

Maximal hastighet pa utgaende axel
Elektrisk stot

Anvand endast godkant trimmerhuvud,
godkand spole och rekommenderad

(Fig. 15.) trimmerlina. Anvand inte knivar.

(Fig. 16.) Sékerhetsavstand

(Fig. 17.) Ljudeffektniva

Varken produkten eller férpackningen ska
hanteras som hushallsavfall. Istéllet ska
produkten och férpackningen 6verlamnas till
lamplig atervinningsstation for atervinning av

(Fig. 18.) elektrisk och elektronisk utrustning.

Lamna inte, lagra inte och anvénd inte i regn

(Fig. 19.) eller i fuktiga férhallanden.

(Fig. 20.) Atervinn

Notera: Ovriga symboler/dekaler p& produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.
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Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:

« produkten repareras felaktigt.

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av
tillverkaren.

« produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren.

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

SAKERHET

Sakerhetsdefinitioner

Definitionerna nedan beskriver allvarlighetsgraden for
varje signalord.

A VARNING: Personskador.

A OBSERVERA: Skador pa produkten.

Notera: Denna information gér produkten lattare att
anvanda.

Allmanna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

VARNING: Las igenom alla
sakerhetsinstruktioner och varningar. Om du
inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stotar, brand och/
eller allvarliga skador.

A

Spara alla varningar och instruktioner som referens.

| varningarna syftar termen “elverktyg” pa ett verktyg
som antingen ar anslutet till ndtspanningen (med sladd)
eller drivs av batteri (sladdidst).

Sékerhet i arbetsomradet

+ Arbetsomradet ska héllas vélordnat och vélbelyst. |
roriga eller morka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

* Anvénd inte elverktyg i explosiva miljéer, t.ex. i
nérvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elverktyget kan anténda damm eller
angor.

+ Hall barn och askadare pa avstand nér du anvander
elverktyg. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsékerhet

» Elverktygets stickkontakt maste passa i vagguttaget.
Modifiera aldrig stickkontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade elverktyg.

Oforandrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.

« Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stétar 6kar om kroppen ar jordad.

« Utsatt inte elverktyg for regn eller vdta. Om vatten
tréanger in i elverktyget dkar risken for elektrisk stot.

+ Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra elverktyget, eller for att koppla
ur elverktyget fran uttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektrisk stot.

* Nar du anvénder ett elverktyg utomhus ska du &ven
anvanda en forldngningssladd fér utomhusbruk. Om
du anvander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

+ Om det ar oundvikligt att kdra elverktyget i en fuktig
miljo ska du anvanda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personligt skydd

« Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du gér och
anvénd sunt fornuft nar du anvénder ett elverktyg.
Anvand inte elverktyg om du &r trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit andra droger eller
mediciner. Ett dgonblick av ouppméarksamhet nar du
anvander ett elverktyg kan leda till allvarlig
personskada.

« Anvénd personlig skyddsutrustning. Béar alltid
skyddsglasdgon. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjaim eller
hérselskydd minskar risken fér personskador.

« Forebygg att maskinen startar oavsiktligt. Se till att
strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en strémkalla och/eller ett batteri samt
innan du tar upp eller bér verktyget. Risken for
olyckor &r stor om du bar elverktyg med fingret pa
strombrytaren eller tillfor strém till elverktyg med
strombrytaren paslagen.

« Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa verktyget. Nycklar som lamnas kvar
i elverktygets rorliga delar kan orsaka personskada.

+ Stréack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig stérre kontroll ver
elverktyget i ovantade situationer.

« Ta pé dig ordentliga arbetsklader. Anvand inte 16st
sittande kiader eller smycken. Hall har, kiader och
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handskar borta fran rorliga delar. Losa klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

« Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa ar
ordentligt anslutna och att de anvénds pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

Anvénda och underhélla elverktyg

+ Bruka inte vald eller onddig kraft. Anvand det
elverktyg som &r rétt for ditt syfte. Med ratt elverktyg
utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

« Anvéand inte elverktyget om du inte kan starta och
sténga av det med strémbrytaren. Elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

« Koppla ur stickkontakten fran strémkéllan och/eller ta
ur batteriet innan du gér nagra justeringar, byter
tillbehdr eller forvarar elverktyget. Sadana
forebyggande sékerhetsatgarder minskar risken for
att elverktyget startas oavsiktligt.

« Férvara elverktyg som inte anvands utom rackhall
for barn. Se till att personer som inte tidigare har
hanterat verktyget, eller som inte har last
instruktionemna, inte anvander det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvandare.

« Skét om ditt elverktyg. Kontrollera att rérliga delar
ligger i linje och inte kérvar. Kontrollera &ven om det
finns skadade delar eller om det foreligger andra
forhallanden som kan paverka elverktygets funktion.
Om elverktyget &r skadat ska det repareras innan
det anvands igen. Manga olyckor sker pa grund av
att ratt underhall inte har utforts pa elverktyget.

+ Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och &r lattare att styra.

« Anvénd elverktyget och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Tank pé att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av elverktyg andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Anvanda och underhalla batteridrivna verktyg

« Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som &r Iamplig fér en typ av
batteripack kan utgdr en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

« Anvand endast elverktyg med sérskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebara risk fér skada och brand.

» Nar batteripacket inte anvands ska du halla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sméa metallféremal, som
kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
bréannskador eller brand.

+ Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intréffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far véatska i

6égonen ska du uppséka lékare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.

Service

» L&t en kvalificerad reparatér som endast anvander
identiska reservdelar underhalla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att skerheten kring ditt elverktyg
upprétthalls.

Séakerhetsvarningar fér grastrimmern
Utbildning

* Las bruksanvisningen noggrant. Se till att ha
kunskaper om kontrollerna och anvandning av
maskinen.

» Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till
dessa instruktioner anvanda maskinen. Lokala
foreskrifter kan ange en aldersgréns fér anvandning.

+ Tank pa att anvandaren ansvarar for olyckor eller
faror fér andra manniskor eller deras egendom.

Forberedelser

» Fore anvandning ska du alltid kontrollera visuellt om
maskinens kapor eller skydd ar skadade, saknas
eller ar felplacerade.

* Anvand aldrig maskinen om personer, speciellt barn,
eller husdjur finns i narheten.

Drift

* Anvand alltid 6gonskydd och kraftiga skor nar du
anvander maskinen.

» Undvik att anvdnda maskinen i daligt vader, i
synnerhet vid risk for blixtnedslag.

* Anvéand endast maskinen i dagsljus eller i god
artificiell belysning.

* Anvand aldrig maskinen med defekta skydd eller
kapor eller om den saknar sadana.

+ Sla endast pa motorn nar hander och fotter ar borta
fran klippomradet.
* Taalltid ur batteriet

* nar maskinen ldAmnas utan uppsikt,
* innan du rensar en blockering,

* innan du kontrollerar, rengér eller arbetar pa
maskinen,

« efter att ha kort pa ett frammande foremal,
* om maskinen bérjar vibrera onormalt.

+ Var forsiktig sa att fotter och hander inte skadas i
klippomradet.

+ Se alltid till att ventilationsdppningarna halls fria fran
skrap.

Underhall och forvaring

* Ta ur batteriet innan du utfér underhall eller
rengdring.

* Anvéand endast tillverkarens rekommenderade
reservdelar och tillbehor.

» Inspektera och underhall maskinen regelbundet. Lat
endast auktoriserade reparatorer utféra reparationer.
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Nar den inte anvands ska du férvara maskinen utom
rackhall for barn.

Allmanna sékerhetsanvisningar

Anvand produkten pa ratt satt. Skador eller dodsfall
ar ett mojligt resultat av felaktig anvandning. Anvand
endast produkten for arbetsuppgifterna som finns i
denna bruksanvisning. Anvand inte produkten till
andra uppgifter.

F&lj instruktionerna i denna bruksanvisning. Folj
sakerhetssymbolerna och sakerhetsinstruktionerna.
Om anvandaren inte foljer instruktionerna och
symbolerna ar skador eller dodsfall ett mojligt
resultat.

Spara den har bruksanvisningen. Anvand
instruktionerna for att satta ihop, anvanda och
férvara din produkt i gott skick. Anvand
instruktionerna for korrekt installation av tillbehdr och
extrautrustning. Anvand endast godkanda tillbehor
och extrautrustning.

Anvand inte en skadad produkt. Folj
underhallsschemat. Utfor endast det
underhallsarbete som du hittar instruktioner om i den
har bruksanvisningen. Godkanda servicecenter
maste gora allt annat underhallsarbete.

Den hér bruksanvisningen kan inte inkludera alla
situationer som kan uppsta nar du anvander
produkten. Var forsiktig och anvéand sunt fornuft.
Anvand inte produkten eller utfér underhall pa
produkten om du inte &r trygg med situationen. Tala
med en produktexpert, din aterforsaljare, din
serviceverkstad eller ett godkant servicecenter for att
fa information.

Ta ur batteripacket innan du monterar produkten,
stéller undan produkten for forvaring eller utfor
underhaill.

Anvand inte produkten om den &ndras fran dess
forsta specifikation. Byt inte ut en del av produkten
utan tillverkarens godkannande. Anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren. Skador
eller dodsfall ar ett mojligt resultat av felaktigt
underhall.

Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt falt. Det
elektromagnetiska faltet kan orsaka skador pa
medicinska implantat. Tala med din lakare och
tillverkaren av eventuella medicinska implantat innan
du anvander produkten.

Lat inte barn anvanda produkten. Lat inte personer
utan kdnnedom om instruktionerna anvanda
produkten.

Se till att du alltid 6vervakar en person med nedsatt
fysisk eller mental kapacitet som anvander
produkten. En vuxen person maste vara narvarande
hela tiden.

Las in produkten pa en plats dar barn och obehdriga
personer inte har atkomst.

Produkten kan skjuta ut foremal och orsaka skador.
Folj sakerhetsinstruktionerna for att minska risken for
personskador eller dédsfall.

Lamna inte produkten nar motorn &r pa. Stang av
motorn och se till att skarutrustningen inte vrids.
Anvandaren av produkten &r ansvarig om en olycka
intraffar.

Kontrollera att delarna inte &r skadade innan du
anvander produkten.

Se till att du star minst 15 m fran andra personer
eller djur innan du anvander produkten. Se till att
personer i narheten vet att du kommer att anvénda
produkten.

Folj nationella eller lokala lagar. De kan férhindra
eller minska produktens funktion under vissa
forhallanden.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Kontrollera att produkten ar helt monterad innan du
anvander den.

Produkten kan orsaka att féremal skjuts ut, vilket kan
orsaka skador pa 6gonen. Anvand alltid godkant
6gonskydd nér du anvander produkten.

Var forsiktig, ett barn kan narma sig produkten utan
din vetskap under anvandningen.

Anvand inte produkten om det finns personer i
arbetsomradet. Stoppa produkten om en person gar
in i arbetsomradet.

Se till att du alltid har kontroll 6ver produkten.
Anvand inte produkten om du inte kan fa hjéalp om en
olycka intraffar. Se alltid till att andra vet nar du
anvander produkten innan du pabdrjar arbetet.
Vand dig inte om med sagen innan du kontrollerat att
inga manniskor eller djur finns i sékerhetsomradet.
Ta bort allt oonskat material fran arbetsomradet
innan du boérjar. Om skarutrustningen traffar ett
objekt kan objektet skjutas ut och orsaka
personskada eller skador. O6nskat material kan
lindas runt skarutrustningen och orsaka skador.
Anvand inte produkten i daligt vader sdsom dimma,
regn, hard vind, vid risk for aska eller andra
forhallanden. Riskabla férutsattningar sasom hala
underlag kan uppsta pa grund av daligt vader.

Se till att du kan réra dig fritt och arbeta i en stabil
position.

Se till att du inte kan falla nar du anvéander
produkten. Luta dig inte nar du anvénder produkten.
Hall alltid produkten med bada handerna. Hall
produkten pa hoger sida av kroppen.

Anvanda produkten med skarutrustningen under
midjehdjd.

Stanna motorn innan du flyttar produkten.

Lagg inte ned produkten om motorn &r pa.

Innan du tar bort o6nskat material fran produkten
maste du stdnga av motorn och vénta tills
skarutrustningen stannar. Lat skarutrustningen
stanna innan du avlagsnar skarmaterialet.

Personlig skyddsutrustning

Anvand alltid ratt personlig skyddsutrustning nar du
anvander produkten. Den personliga
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skyddsutrustningen eliminerar inte risken for skador.
Den personliga skyddsutrustningen minskar skadans
allvarlighetsgrad om en olycka intraffar.

* Anvand alltid godkant 6gonskydd nar du anvander
produkten.

« Anvand inte produkten barfota eller med 6ppna skor.
Anvand alltid kraftiga halksakra kéngor.

« Anvand tjockare langbyxor.

« Om det ar nédvandigt bér du anvanda godkanda
skyddshandskar.

* Anvéand hjalm om det finns en risk att féremal faller
ned pa huvudet.

* Anvand alltid godkant horselskydd nar du anvander
produkten. Oljud under en langre period kan leda till
bullerorsakad hérselnedsattning.

¢ Setill att du har férsta hjélpen i narheten.

Sakerhetsanordningar pa produkten

«  Se till att du regelbundet utfér underhall pa
produkten.
* Produktens livslangd okar.
* Risken for olyckor minskar.

Lat en auktoriserad aterforséljare eller ett godkant
servicecenter regelbundet undersdka produkten for
att gora justeringar eller reparationer.

* Anvand inte en produkt med skadad
skyddsutrustning. Om produkten ar skadad bor du
tala med ett godkant servicecenter.

Trimmerhuvudets skydd

Skarutrustningens skydd forhindrar att 16sa foremal
skjuts ut mot anvandaren.

Undersdk om skarutrustningens skydd ar skadat och byt
ut det om sa ar fallet. Anvand endast godkant skydd for
skarutrustningen.

Skérutrustning

«  Utfér regelbundet underhall. Lat ett godkant
servicecenter regelbundet understka
skarutrustningen for att gora justeringar eller
reparationer.

» Skarutrustningens prestanda okar.
+ Skarutrustningens livslangd okar.
+ Risken for olyckor minskar.

* Anvand endast ett godkant skydd till
skarutrustningen. Mer information finns i
TILLBEHOR pé sida 270.

* Anvand inte en skadad skarutrustning.

Grastrimmerhuvud
« Setill att du drar at grastrimmerlinan hart och jamnt
runt trumman for att minska vibrationerna.

+ Anvand endast godkanda grastrimmerhuvuden och
grastrimmerlinor. Se TILLBEHOR pa sida 270.

+ Anvand ratt Iangd pa grastrimmerlinan. En lang
grastrimmerlina férbrukar mer motoreffekt an en kort
grastrimmerlina.

» Settill att kniven pa skarutrustningens skydd inte ar
skadad.

» BI6tlagg grastrimmerlinan i vatten i 2 dygn innan du
satter fast grastrimmerlinan pa produkten. Detta 6kar
grastrimmerlinans livslangd.

Batterisakerhet

Anvand endast batteripack fran tillverkaren och ladda
dem endast i en batteriladdare fran tillverkaren.

De laddningsbara batteripacken anvands enbart som
stromforsorjning for tillhérande sladdlésa produkter. For
att forhindra personskador ska batteripacket inte
anvandas som stromkalla fér andra enheter.

* Tainte isar, 6ppna inte och riv inte batteripack.

» Forvara inte batteripack i solljus eller varme. Hall
batteripack borta fran eld.

* Undersok regelbundet laddaren for batteripack och
batteripacket for eventuella skador. Skadade eller
modifierade batteripack kan orsaka brand, explosion
eller risk for skada. Reparera inte och 6ppna inte
skadade batteripack.

* Anvand inte ett batteripack eller en produkt som ar
trasig, modifierad eller skadad.

* Modifiera inte och reparera inte produkter eller
batteripack. Lat endast aterforsaljaren utfora
reparationer.

» Kortslut inte en cell eller ett batteripack. Férvara inte
batteripack i en kartong eller lada dar de kan
kortslutas av andra metallféremal.

» Tainte ur ett batteripack fran dess
originalférpackning forran det behdvs for
anvandning.

+ Ge inte batteripack mekaniska stétar.

»  Om ett batteri lacker ska du inte lata vatskan komma
i kontakt med huden eller 6gonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengora omradet med stora méangder
vatten och kontakta lakare.

* Anvand inte batteriladdaren fér annat an det som ar
angivet fér anvandning med batteripacket.

« Titta pa markeringarna plus (+) och minus (-) pa
batteripacket och produkten for att sakerstalla
korrekt anvandning.

* Anvand inte ett batteripack som inte ar tillverkat for
anvandning med produkten.

» Blanda inte batteripack med olika spanning eller fran
olika tillverkare i en enhet.

» Forvara batteripack utom rackhall for barn.

» Kop alltid korrekta batteripack for produkten.

+ Hall batterierna rena och torra.

* Rengor batteripackets kontakter med en ren och torr
trasa.

»  Sekundara batteripack maste laddas fore
anvandning. Anvand alltid ratt batteriladdare och se
bruksanvisningen for korrekta laddningsanvisningar.
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+ Lat aldrig ett batteripack laddas kontinuerligt nar det
inte anvands.

» Spara bruksanvisningen for framtida referens.

* Anvéand endast batteripacket till dess avsedda
anvandning.

» Ta ur batteripacket fran produkten nar den inte
anvands.

« Hall batteriet bort fran gem, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal under drift. Detta kan
skapa en anslutning mellan kontakterna. Kortslutning
av batteripackets kontakter kan orsaka brannskador
eller en brand.

MONTERING

VARNING: Las sakerhetskapitlet innan du
monterar produkten.

A

Andra loophandtagets lage

(Fig. 21.)

1. Lossa pa sparren.

2. Flytta loophandtaget till korrekt arbetslage.
3. Las sparren.

4. Se till att skruvarna pa sparren ar atdragna.

Andra riggrérets langd

Med produktens teleskopiska riggrér kan du justera
riggroret till ratt 1angd.

1. Lossa pa sparren.

2. Flytta det undre riggroret for att forlanga eller
foérkorta det.

3. Las sparren.
4. Se till att skruvarna pa sparren ar atdragna.

Sa satter du fast
skarutrustningsskyddet och
trimmerhuvudet (rakt riggrér)

1. Faést skarutrustningens skydd pa riggroret med
bultarna. Se till att anvanda ratt
skarutrustningsskydd och réatt trimmerhuvud. (Fig.
22.)

2. Vrid trimmerhuvudet (H) moturs for att dra at
trimmerhuvudet pa vaxelladan (vanstergéangor). (Fig.
23.)

ANVANDNING

VARNING: Las och forsta sakerhetskapitlet
innan du anvander produkten.

A

Innan du startar produkten
* Hall manniskor och djur pa sékert avstand fran
arbetsomradet.

« Utfor daglig skotsel. Se Dagligt underhall pa sida
267.

Satta i batteripacket

» Rikta in batteripackets rafflor med skarorna i
batterifacket. Skjut in batteripacket i batterifacket tills
du hor ett klick.

« For att ta bort batteriet ska du trycka och halla in
frigéringsknappen for batteriet och dra ut
batteripacket.

Starta motorn

1. Sétti batteripacket. Se Sétta i batteripacket pa sida
266.

2. Tryck pa strdmknappen tills lampan lyser.
Hall stédhandtaget med vanster hand.
Hall det 6vre reglaget intryckt med hdger hand.

5. Medan du haller in det 6vre reglaget ska du trycka in
och halla kvar det nedre reglaget. Fortsatt att halla in
det nedre reglaget for att anvanda produkten.

» Tryck latt pa det nedre reglaget for lagre
hastighet.

»  Tryck hardare pa det nedre reglaget for hogre
hastighet.

6. Anvanda motorsagen.

Stanna motorn

1. Slapp gasreglaget.

2. Tryck pa strdmknappen tills lampan slécks.
Andra effektlage

Produktens effektlage kan andras medan produkten ar i
drift. Det finns tva effektlagen:

1. Standardlage — Sparar energi och maximerar drifttid.
Standardlaget &r tillampligt for de flesta uppgifter.

Notera: Produkten &r installd pa standardlage nar
den startas.

2. Boostldage — Produkten drivs med hdg hastighet i
boostlaget. Boostlage kérs med maximal effekt for
uppgifter som inte ar sa latta. For att starta boostlage
ska du trycka pa boostlagesknappen tills lampan

266
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lyser. For att stoppa boostléage ska du trycka pa
boostlagesknappen tills lampan slocknar.

Notera: Om gasreglaget slépps under drift startas
produkten i det senaste Iaget. Om produkten stannar
automatiskt, eller om anvandaren trycker pa
strémknappen, raderas det senast anvanda laget ur
minnet. Produkten ar instélld pa standardlage nar den
startas igen.

Batteriets laddningsstatus, lysdiod

Batteripackets status visas tills du drar i gasreglaget.
Nar du slapper gasreglaget visa batteripackets status
igen.

Antalet lysdioder som lyser visar batteripackets aktuella
laddniva.

Lysdioder Batteristatus

Alla gréna lys-
dioder tands

Fulladdat (100 %76 %)

Lysdiod 1, 2 och | Batteripacket &r 75 %-51 % laddat.
3 ténds

Lysdiod 1 och 2
tands

Batteripacket ar 50 %-26 % laddat.

Lysdiod 1 tands | Batteripacket ar 25 %—6 % laddat.

Lysdiod 1 blinkar | Batteripacket ar 5 %-0 % laddat.

Notera: Om motorn stannar och strémlampan lyser ska
du trycka pa knappen pa batteripacket. Fér méjliga
I6sningar, se FELSOKNING pa sida 268.

Notera: Nér batteripacket ar helt urladdat stannar
motorn omedelbart.

Notera: Motorn stannar automatiskt om batteripacket
eller motorns styrenhet ar for varm vid tung drift. Lat
motorn och batteripacket svalna. Produkten aterstélls
da.

Sa anvander du grastrimmern
» Rengor skyddet till timmerhuvudet nar du sétter fast
en ny trimmerlina for att forhindra vibrationer.

* Undersok andra delar av trimmerhuvudet och rengor
om det behdvs.

Klippa gréaset

+ Hall timmerhuvudet strax ovanfér marken och luta
det.(Fig. 24.)

* Tryck inte ned grastrimmerlinan i graset.

Klippa gréset

1. Se till att grastrimmerlinan &r parallell med marken
nar du klipper. (Fig. 25.)

2. Tryck inte ned trimmerhuvudet mot marken. Marken
och produkten kan skadas.

3. Lat inte trimmerhuvudet vidréra marken oavbrutet,
det kan orsaka skador pa trimmerhuvudet.

4. Anvand fullgas nar du flyttar produkten fran sida till
sida for att klippa graset. Se till att grastrimmerlinan
ar parallell med marken. (Fig. 26.)

UNDERHALL

VARNING: Lés och forsta sékerhetskapitlet
innan du rengor, reparerar eller utfér

underhall pa produkten.

Dagligt underhall

« Ta bort batteripacket. Se batteripackets
bruksanvisning for korrekt underhall.

* Undersok muttrar, skruvar och bultar.

« Undersok om gasreglaget fungerar korrekt.

* Undersok om stromknappen fungerar korrekt.

« Ta bort externt odnskat material fran produkten med
en mjuk borste eller torr trasa. Rengér inte med
vatten, rengéringsvatska eller I6sningsmedel.

« Anvand en mjuk borste for att ta bort odnskat
material fran ventilationséppningarna.

« Genomsok produkten efter saknade, skadade, l6sa
eller slitna delar.

* Kontrollera att produktens rorliga delar ar korrekt
justerade och sakra for drift.

*  Om produkten &r skadad bor du tala med ett godkant
servicecenter. Anvand inte en skadad produkt.

Sa byter du trimmerlinan
(Fig. 27.)
(Fig. 28.)
(Fig. 29.)
(Fig. 30.)
(Fig. 31.)
(Fig. 32.)
(Fig. 33.)
(Fig. 34.)
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FELSOKNING

Problem Méjlig orsak Méjlig 16sning
Produkten star- | Strommen &r avstangd. Sla pa strommen. Se Starta motorn pa sida 2686.
tar inte
Ingen elkontakt mellan produkt- | Montera batteripacket korrekt. Se Sétta i batteripacket pa sida
en och batteripacket. 266.
Batteripacket ar inte laddat. Ladda batteripacket. Las bruksanvisningen for batteripacket.
Batteripacket eller produkten ar | Lat batteripacket och produkten svalna innan du startar produkt-
for varm. en.
Batteripacket eller produkten ar | Lat batteripacket och produkten varmas upp innan du startar
for kall. produkten.
Motorns styrenhet ar fér varm. Lat batteripacket och produkten svalna i minst en timme innan
du startar produkten.
Felkoder

Felkoderna hjalper dig att utfora felsdkning pa
batteripacket och/eller batteriladdaren medan den

laddas.

(Fig. 35.)

LED-skérm

Eventuella fel

Mojliga atgérder

Lysdiod 1 &r réd och lysdiod
4 ar gron. Batteripacket lad-
das inte eller fungerar inte
korrekt i produkten

Intern sakring ar
trasig

Tala med ett godként servicecenter.

Lysdiod 1 &r réd

Oregelbunden cell-
spanning

Tala med ett godkéant servicecenter.

Lysdiod 4 ar grén

Batteripacket ar
Overladdat

Ta bort batteripacket fran batteriladdaren och sétt i det i pro-
dukten. Anvand produkten. Batteriladdaren kan vara defekt.
Tala med ett godkéant servicecenter.

Lysdiod 1 &r réd och lysdiod
2 ar gron. Batteripacket lad-
das inte eller fungerar inte
korrekt i produkten

Fel pa batteripack

Ta ur batteripacket ur produkten. Ladda inte. Batteripacket ar
skadat och maste bytas ut. Tala med ett godkant servicecen-
ter.

R&d lysdiod tands, lysdiod 2
ar grén och blinkar under
laddning, eller n&r batteri-
packet sitter i laddaren

Temperaturen i
batteriet ar for lag
eller for hog for
laddning

Flytta batteriladdaren och batteripacket till en plats dar temper-
aturen i batteripacket kan vara mellan 5 °C (41 °F) och 45 °C
(113 °F).
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LED-skarm

Eventuella fel

Majliga atgéarder

R&d lysdiod blinkar och lys-
diod 2 blinkar gront nar bat-
teripacket ar installerat.

Temperaturen i
batteriet ar for lag
eller fér hog

Temperaturen i batteripacket maste vara mellan -15 °C (5 °F)
och 70 °C (158 °F). Batteripackets omgivande temperatur &r
for lag eller for hog.

«  Om batteripacket &r for kallt pa grund av omgivningen ska
du flytta batteripacket och batteriladdaren till en varm om-
givning.

* Om batteripacket ar for varmt, séarskilt efter anvéndning,
ska du flytta bort batteripacket och batteriladdaren fran den
varma omgivningen.

TEKNISKA DATA

| enhet | T2258 Li (BLT58VJN)

Motorspecifikationer

Motortyp Borstlos

Motorspanning V (DC) 58

Motoreffekt On 750

Specifikationer for batteri och laddare

Batteripack av standardtyp 140Li

Batteriladdartyp 440Ci

Buller- och vibrationsdata

Ekvivalent vibrationsniva (ahv, ekv.) frdmre hand- m/s? 0,932

tag. Se anm. 1.

Ekvivalent vibrationsniva (ahv, ekv.) bakre hand- m/s? 1,707

tag. Se anm. 1.

Ljudeffektniva, garanterad (LWA). Se anm. 2. dB (A) 96

Ljudeffektniva, uppmatt. Se anm. 2. dB (A) 94,97

Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra. Se anm. 3. dB (A) 83,8

Produktens matt

Vikt Kg (Ib) 3,69 (8,14)

Skarbredden cm (in) 40,6 (16)
Anm. 1: Rapporterade data for ekvivalent vibrationsniva ljudeffekt &r att den garanterade ljudeffekten ocksa
har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa inkluderar spridning i métresultatet och variationen
1,5 m/s2. mellan olika maskiner av samma modell enligt direktiv

2000/14/EC.

Anm. 2: Emission av buller till omgivningen uppmétt som
ljudeffekt (LWA) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
Rapporterad ljudeffektniva fér maskinen har uppmétts for maskinen har en typisk statistisk spridning

med den originalskarutrustning som ger den hogsta

nivan. Skillnaden mellan garanterad och uppmatt

Anm. 3: Rapporterade data for ekvivalent ljudtrycksniva

(standardavvikelse) pa 3 dB (A).
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TILLBEHOR

Godkénda tillbehér Typ Trimmerhuvudets skydd
Gangat riggrér (M10L)
Trimmerhuvud Trimmerlina @ 2,0 mm (0,080 tum) 591 37 79-08

INNEHALLET | EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, SVERIGE,
forsékrar harmed pa eget ansvar att den foretradda
produkten:

Beskrivning Gréstrimmer

Varumarke Jonsered

Plattform/typ/modell Plattform BLT58VJN, rep-
resenterar modell T2258
Li

Parti Serienummer daterade
2018 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/forordning Beskrivhing

2006/42/EG "angaende maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagne-
tisk kompatibilitet”

2000/14/EG "angaende buller utom-
hus”

2011/65/EU "angaende farliga @mnen”

Harmoniserade standarder och/eller tekniska
specifikationer som tillampas ar féljande: EN ISO 12100,
EN 60335-1, EN 50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2

| enlighet med direktiv 2000/14/EG, bilaga VI, finns
lijudvardena angivna i avsnittet tekniska data i denna
handbok och i den undertecknade EG-férsdkran om
dverensstammelse.

TUV Rheinland har utfort en frivillig kontroll &t
Husqvarna AB - Certifikat om déverensstdmmelse med
Radets direktiv 2006/42/EG om maskiner.

Certifikatet, som levereras med en undertecknad EU-
forsékran om dverensstdmmelse, ar tillampligt pa alla
tillverkningsplatser och ursprungslander, sdsom anges
pa produkten.

Den levererade grastrimmern éverensstdmmer med det
exemplar som genomgick kontrollen.

Pa uppdrag av Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
SVERIGE, 2018-01-30

John Thompson, Product and Marketing director

Ansvarig for teknisk dokumentation
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Kullanim kilavuzu

Bu

dillerdeki kullanim kilavuzlari ingilizceden gevrilmistir.

kullanim kilavuzunun asil dili ingilizcedir. Diger

Genel bakis
(Sek. 1)

1
2
3
4
5.
6
7
8

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

. Akl grubu

. Akl sarj cihazi

. Akl sarj durumu LED'i
. Aku durum digmesi

Dénme yonu

. Kesici
. Misina kafa
. Kesme donanimi siperligi

Alt saft

ic ice gegmeli kapak
Yarim daire seklindeki tutamak
Dijital kontrol merkezi
Aku sarj durumu LED'i
Glg arttirma digmesi
Gug digmesi

Ust tetik

Kol

Aku ¢ikarma digmesi
Ayak

Elektrikli tahrik kafasi
Alt tetik

Kullanim kilavuzu

Uriin {izerindeki semboller

Uyari
Bu kilavuzu okuyun

Onayli kafa koruma ekipmani kullanin

Onayli koruyucu gozlik kullanin

Toz maskesi takin

( )
( )
( )
(Sek.5)  Onayl kulak koruma ekipmani kullanin
( )
( )
( )

Onayli koruyucu bot ve eldiven giyin.

(Sek.9)  Uzun kollu giysi ve pantolon giyin.

Uzun saglarin omuzlarinizin tstiinde
(Sek. 10) toplandigindan emin olun.

Uriin, nesnelerin firlatimasina neden
(Sek. 11) olabilir; bu durum gozlere zarar verebilir.

Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat
(Sek. 12) edin.

(Sek. 13) Cikis milinin maksimum devri
(Sek. 14) Elektrik carpmasi

Yalnizca onayh misina kafa, makara ve
onerilen marka misina kullanin. Bigak
(Sek. 15) kullanmayin.

(Sek. 16 ) Guvenli mesafe
(Sek. 17) Ses glicu seviyesi

Uriin veya ambalaji evsel atik olarak isleme
alinamaz. Uriin ve ambalaji, elektrikli ve
elektronik ekipmanlari geri donustirmek igin
uygun bir geri doniisiim istasyonuna

(Sek. 18) goénderilmelidir.

Yagmurlu veya islak kosullarda birakmayin,
(Sek. 19) depolamayin veya kullanmayin.

(Sek.20) Geri donusturin

Not: Urliniin (izerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin sorumlulugu
Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi Gizere;

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,
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« Urunin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan

onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

« ve Urlinuin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

EMNIYET

Givenlik tanimlar

Asagidaki tanimlar, her bir sinyal kelimesinin dnem
derecesini belirtir.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi.

A DIKKAT: Uriiniin hasar gérme tehlikesi.

Not: Bu bilgiler, Griiniin kullanimini kolaylastirir.

Genel elektrikli alet glivenlik uyarilari

UYARI: Tim glivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik garpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Tiim uyari ve talimatlar ilerde bagvurmak tizere
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" ifadesi, sebeke akimiyla
calisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akuyle ¢alisan
(kablosuz) elektrikli aletinizi belirtmektedir.

Calisma alani glivenligi

+ Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

» Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya gazi
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

» Elektrikli aletleri kullanirken gocuklarn ve
yaninizdakileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagiimasi,
kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik glvenligi

+ Elektrikli aletlerin figleri prize uygun olmalidir. Higbir
zaman figler lizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Toprakli elektrikli aletler ile herhangi bir
adaptdr fis kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

* Boru, radyatér, alan, sogutucu gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik garpmasi riski artar.

« Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

« Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya figini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmus veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

«  Elektrikli aleti dig mekanda kullanirken, dig mekan
kullanimi i¢in uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis
mekan igin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

»  Elektrikli aleti mutlaka nemli bir ortamda
calistirmaniz gerekiyorsa toprak arizasi devre
kesicisi (GFCI) korumali bir gli¢ kaynagi kullanin.
GFCI kullanmak elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

« Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz ise
verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
elektrikli aletleri kullanmayin. Elektrikli alet
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

« Kisisel koruyucu araglar kullanin. Daima koruyucu
gobzlilk takin. Uygun durumlarda toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilari, gelik baslik veya
kulak koruma aygiti gibi koruyucu ekipman kullanimi
yaralanmalari azaltir.

« Makinenin kendiliginden galismasini dnleyin. Giig
kaynagina ve/veya akii grubuna takmadan, araci
kaldirmadan veya tagimadan énce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmagdiniz ¢calistirma digmesindeyken tasimak
veya aclk elektrikli aletlere enerji vermek kazalara
davetiye gikarir.

« Elektrikli aleti agmadan dnce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtarlarini gikarin. Elektrikli aletin
dénen kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya
anahtar yaralanmaya neden olabilir.

« Makineyi kullanirken erigim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya galismayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli
aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontroltnu
sagdlar.

« Uygun giyinin. Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi, elbisenizi ve eldivenlerinizi hareketli
parcalardan uzakta tutun. Bol elbiseler, takilar veya
uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

« Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi ile
geldiyse bunlarin bagh oldugundan ve diizgiin
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kullanildigindan emin olun. Toz toplama &zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

.

Elektrikli aleti zorlamayn. Yapacaginiz i$ i¢in uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve glivenli yapar.
Anahtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elekdtrikli
aleti kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmalidir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
dedistirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan
once elekrikli aletteki giic kaynag! figini gekin ve/
veya pillerini gikarin. Bu tiir 6nleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara ¢alistiriima riskini
azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecedi yerde saklayin ve elektrikli alete veya
elektrikli aleti kullanmak iizere bu talimatlara yabanci
olan kisilere izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarin yanls konumlandiriimasi veya
baglanmasi, pargalarin kiriimasi ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli ise kullanmadan
6nce elektrikli aleti tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz
bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dlzgun yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve arag pargalarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak isi g6z niinde
tutarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aletin dustnllen amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Akiilii alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akl grubu icin uygun olan bir sarj aleti baska bir aki
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Sadece 6zel gelistirilmis aki paketlerine sahip
elektrik aletleri kullanin. Farkli tirde aki takimlari
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akl grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aku uglarinin kisa
devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

Zorlayici kosullarda aktiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi gdze temas ederse ayrica doktora
bagvurun. Aklden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini
saglayin. Bu, elektrikli aletin guivenliginin saglanmasi
icin gereklidir.

Gim bigici giivenlik uyarilari
Egitim

Talimatlari dikkatlice okuyun. Makinenin
kumandalarini taniyin ve dogru kullanimini 6grenin.
Higbir zaman gocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen kisilerin makineyi kullanmasina
izin vermeyin. Yerel yonetmeliklerde operatér yasi
konusunda sinirlama olabilir.

Diger insanlarin veya bu insanlara ait esyalarin
kazalara veya tehlikelere maruz kalmasindan
operatoriin veya kullanicinin sorumlu olacagini
unutmayin.

Hazirik

Siperliklerin ve kalkanlarin hasarli, eksik veya yanlis
takilmis olup olmadigini gérmek igin kullanmadan
6nce makineyi mutlaka gézle kontrol edin.

Basta gocuklar olmak lzere yakininizda baska kisiler
veya hayvanlar varken makineyi asla calistirmayin.

Kullanim

Makineyi ¢alistirirken daima koruyucu goézlik takin
ve saglam ayakkabilar giyin.

Makineyi kétu hava kosullarinda; 6zellikle de yildirnm
dusmesi riski oldugu durumlarda kullanmayin.
Makineyi yalnizca giines is1g1 altinda ya da gticli bir
suni aydinlatma oldugunda kullanin.

Makineyi asla hasarli siperliklerle ya da kalkanlarla
veya siperlikler ya da kalkanlar olmadan
kullanmayin.

Motoru sadece eller ve ayaklar kesme araglarindan
uzaktayken calistirin.

Akuyl su durumlarda daima ¢ikarin:

» makinenin basindan ayrildiginizda;

« tikanikhgi temizlemeden 6nce;

* makine Uzerinde kontrol, temizlik islemi
yapmadan veya makine lizerinde galismadan
once;

« yabanci bir cisme garptiktan sonra;

* makine anormal sekilde sarsiimaya
basladiginda.

Ellerin ve ayaklarin kesici araglarla yaralanmamasi

icin dikkatli olun.

Havalandirma deliklerinde higbir zaman moloz

olmamasini saglayin.

Bakim ve saklama

Bakim veya temizlik yapmadan &nce akuyl ¢ikarin.
Yalnizca Ureticinin 6nerdigi yedek parga ve
aksesuarlari kullanin.

Makineyi diizenli olarak inceleyip bakim yapin.
Makineyi yalnizca yetkili bir tamirciye onartin.
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Kullaniimadiginda makineyi gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Genel givenlik talimatlan

Uriinii dogru sekilde kullanin. Yaralanma veya 6lim,
hatali kullanimin olasi sonuglaridir. Uriing, yalnizca
bu kilavuzda belirtilen isler igin kullanin. Uriinii baska
isler igin kullanmayin.

Bu kilavuzdaki talimatlara uyun. Gulvenlik
sembollerine ve guvenlik talimatlarina uyun.
Operat6riin talimatlara ve sembollere uymamasi
yaralanma, hasar veya élumle sonuglanabilir.

Bu kilavuzu atmayin. Urtintinizt monte etmek,
calistirmak ve iyi durumda tutmak igin talimatlara
basvurun. Atasmanlarin ve aksesuarlarin dogru
kurulumu igin talimatlara basvurun. Yalnizca
onaylanmis atasmanlari ve aksesuarlari kullanin.
Hasarl Griind kullanmayin. Bakim takvimine uyun.
Yalnizca bu kilavuzda ilgili talimati buldugunuz
bakim calismalarini gergeklestirin. Diger tim bakim
islerini onayli bir servis merkezi yapmalidir.

Bu kilavuz, Gruinl kullanirken olusabilecek tim
durumlar kapsayamaz. Dikkatli olun ve
sagduyunuzu kullanin. Durumdan emin degilseniz
Gran0 kullanmayin veya urtin tzerinde bakim
yapmayin. Bilgi almak igin bir Grlin uzmanina,
bayinize, servis noktasina veya onayl servis
merkezine danisin.

Uriinii monte etmeden, depoya koymadan veya
Grinde bakim yapmadan énce aku grubunu ¢ikarin.
Orijinal 6zellikleri degistirilmisse trtnd kullanmayin.
Ureticinin onay! olmadan iriiniin bir pargasini
degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan onaylanmis
pargalari kullanin. Hatali bakim galismalari,
yaralanma veya 6liimle sonuglanabilir.

Bu uriin elektromanyetik bir alan olusturur.
Elektromanyetik alan, tibbi implantlara zarar
verebilir. Urlinii kullanmadan énce doktorunuzla ve
tibbi implant Ureticinizle iletisime gegin.

Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Grind
calistirmasina izin vermeyin.

Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dlisik olan bir kisi
Granl kullanirken daima gézetim altinda tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmalidir.

Uriindi, gocuklarin ve onaylanmayan kisilerin
ulasamayacag bir yere kilitleyin.

Uriin, nesneleri firlatarak yaralanmaya sebep olabilir.
Yaralanma veya 6lim riskini azaltmak igin glivenlik
talimatlarina uyun.

Motor acikken uriinden uzaklasmayin. Motoru
durdurun ve kesme donaniminin ddnmediginden
emin olun.

Olusabilecek kazalardan operatér sorumludur.
Uriinii kullanmadan énce pargalarin hasarli
olmadigindan emin olun.

Uriinti kullanmadan énce diger insanlardan veya
hayvanlardan en az 15 m (50 ft) uzakta

oldugunuzdan emin olun. Etrafinizdaki bir kisinin
Uriinu kullanacaginizi bildiginden emin olun.

Ulusal veya yerel yasalara uyun. Bazi kosullarda bu
yasalar, Grinlin kullanimini énleyebilir veya
kisitlayabilir.

Kullanim igin giivenlik talimatlan

Urinii kullanmadan énce Griiniin tamamen monte
edildiginden emin olun.

Uriin, nesnelerin firlatilmasina neden olabilir; bu
durum gézlere zarar verebilir. Uriinii kullanirken
daima onayli bir koruyucu gézlik takin.

Dikkatli olun; calisma sirasinda bir gocuk siz fark
etmeden Uriine yaklasabilir.

Calisma alaninda insanlar varsa uriinii galistirmayin.
Calisma alanina biri girerse Urtini durdurun.

Her zaman Uriinln kontrolliniln sizde oldugundan
emin olun.

Bir kaza olusmasi durumunda yardim alamayacak
durumdaysaniz urind kullanmayin. Galistirmaya
baslamadan 6nce baskalarinin Grlini kullanacaginizi
bildiginden emin olun.

Guvenlik alaninda higbir insan veya hayvan
bulunmadigindan emin olmadan uriinle dénus
yapmayin.

Calismaya baslamadan 6nce ¢alisma alanindaki tim
istenmeyen nesneleri kaldirin. Kesme donanimi bir
nesneye garparsa nesne firlayabilir ve yaralanmaya
sebep olabilir. istenmeyen nesneler, kesme
donaniminin etrafina dolanabilir ve hasara neden
olabilir.

Sis, yagmur, kuvvetli riizgar, yildirim diismesi riski
gibi veya diger kot kosullarda GrlnG kullanmayin.
K&t hava nedeniyle, kaygan yuzeyler gibi tehlikeli
kosullar olusabilir.

Rahatca hareket edebildiginizden ve dengeli bir
pozisyonda galisabildiginizden emin olun.

Urindi kullanirken diisme ihtimaliniz olmadigindan
emin olun. Uriinii kullanirken egilmeyin.

Urtini daima iki elinizle tutun. Uriinii vilcudunuzun
sag tarafinda tutun.

Uriint, kesme donanimi bel hizanizin altinda
kalacak sekilde kullanin.

Uriinii tasimadan énce motoru durdurun.

Motor agikken Uriinii yere koymayin.

Uriindeki istenmeyen malzemeleri gikarmadan énce
motoru durdurun ve kesme donaniminin durmasini
bekleyin. Kendiniz veya bir yardimciniz kesilen
malzemeleri temizlemeden 6nce kesme donaniminin
durmasini bekleyin.

Kisisel koruyucu ekipman

.

Uriinii kullanirken her zaman uygun kisisel koruyucu
ekipmanlar kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini ortadan kaldirmaz. Kisisel
koruyucu ekipmanlar, bir kaza olusmasi durumunda
yaralanma derecesini azaltir.
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+ Urlini kullanirken daima onayli bir koruyucu gézliik
kullanin.

«  Uriini giplak ayakla veya agik ayakkabilarla
kullanmayin. Her zaman agir hizmet tipi kaymayan
botlar giyin.

« Kalin, uzun pantolonlar giyin.

« Gerekiyorsa onayll koruyucu eldivenler takin.

« Nesnelerin kafaniza diisme riski varsa bir baret
kullanin.

+ Urlind kullanirken daima onayli bir koruyucu kulaklik

takin. Uzun siire boyunca guriltiiye maruz kalmak
glriltiye bagli isitme kaybina neden olabilir.

« Yakininizda bir ilk yardim kiti bulundugundan emin
olun.

Uriin Gizerindeki koruyucu cihazlar

+  Uriiniin bakimini diizenli olarak yaptiginizdan emin
olun.
+ Urindin kullanim émri artar.
» Kaza riski azalir.
Uriin Gizerinde ayarlama veya onarim yapilmasi igin
dlizenli olarak Urtiniin onayli bir bayi veya onayli bir
servis merkezi tarafindan incelenmesini saglayin.
«Uriind, hasarl koruyucu ekipmanla kullanmayin.

Uriin hasar gérirse onayl bir servis merkeziyle
gorasun.

Kesme donanimi koruyucusu

Kesme donanimi siperligi, nesnelerin operatore dogru
firlatiimasini engeller.

Kesme donanimi siperliginde hasar olup olmadigini
kontrol edin ve hasarliysa siperligi degistirin. Yalnizca
onayli kesme donanimi siperligini kullanin.

Kesme donanimi

« Dizenli olarak bakim yapin. Ayarlama veya onarim
yapilmasi igin diizenli olarak kesme donaniminin
onayli bir servis merkezi tarafindan incelenmesini
saglayin.

+ Kesme donaniminin performansi artar.
* Kesme donaniminin kullanim émri uzar.
* Kaza riski azalr.

* Yalnizca onayli bir kesme donanimi siperligi
kullanin. Daha fazla bilgi i¢in bkz. AKSESUARLAR
sayfada: 279.

* Hasarli kesme donanimi kullanmayin.
Misina kafa

« Titresimi azaltmak igin misinay! tamburun etrafina
sikica ve esit sekilde sardiginizdan emin olun.

* Yalnizca onayli misina kafa ve misina kullanin. Bkz.
AKSESUARLAR sayfada: 279.

« Uygun uzunlukta misina kullanin. Uzun ¢im budayici
misinalari, kisa ¢im budayici misinalarindan daha
fazla motor giici tuketir.

» Kesme donanimi siperligi Gizerindeki testerenin
hasarli olmadigindan emin olun.

* Misinayi Urline takmadan 6nce 2 giin boyunca suda
bekletin. Bu, misinanin kullanim émrini uzatir.

Pil guivenligi
Yalnizca ureticinin akl takimlarini kullanin ve yalnizca
Ureticinin aku sarj cihazlari ile sarj edin.

Sarj edilebilir aki takimlari yalnizca ilgili kablosuz
Urlinler igin glic kaynagi olarak kullanilir. Yaralanmay!
onlemek igin aki baska cihazlarda gu¢ kaynagi olarak
kullaniimamalidir.

* Akl grubunu sékmeyin, agmayin veya pargalamayin.

» Akl gruplarini gin 1s1d1 altinda veya isinacak
yerlerde tutmayin. Akl gruplarini atesten uzak tutun.

» Akl grubu sarj cihazinda ve aki grubunda hasar
olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Hasarli
veya degistirilmis aku gruplari yangin, patlama veya
yaralanma riski olusturabilir. Hasarl aki gruplarini
onarmayin veya agmayin.

»  Kusurlu, degistirilmis veya hasarli bir aki grubu veya
Urtin kullanmayin.

+ Uriin veya akii gruplarini degistirmeyin ve
onarmayin. Onarimi yalnizca yetkili bayinize yaptirin.

* Hucre veya aki grubuna kisa devre yaptirmayin.
AkU takimlarini baska metal cisimler ile kisa devre
yapabilecekleri bir kutu veya gekmeceye koymayin.

* Kullanim igin gerekli olana kadar aku gruplarini
orijinal ambalajlarindan ¢ikarmayin.

» Akl takimlarina mekanik darbe uygulamayin.

* Aklde sizinti varsa sivinin cildinize veya goézlerinize
temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bolca suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

* Aki grubu ile kullaniimasi belirtilen aki sarj cihazi
disinda bir cihazi kullanmayin.

* Dogru galismasi igin aki grubu ve Uriin tGzerindeki
arti (+) ve eksi (-) isaretlerine bakin.

+ Uriin ile kullanim igin Gretilmemis bir akii grubunu
kullanmayin.

+ Cihazda farkli voltaj Ureten veya farkli bir Greticinin
aku gruplarini bir arada kullanmayin.

« Aku gruplarini gocuklardan uzakta tutun.

* Her zaman Urin igin dogru aki gruplarini satin alin.

* Akidleri temiz ve kuru tutun.

* Akl grubu terminalleri kirlendiginde, temiz ve kuru
bir bezle silin.

« Ikincil akii gruplari kullanmadan énce sarj edilmelidir.
Mutlaka dogru aku sarj cihazini kullanin ve dogru
sarj talimatlari igin kilavuza bakin.

* Akl grubunu kullanmadiginizda stirekli sarjda
birakmayin.

» Daha sonra bakabilmek igin kilavuzu saklayin.

* Akl grubunu yalnizca gerektigi uygulamalarda
kullanin.

* Kullanmadiginizda aki grubunu Griinden ¢ikarin.
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Kullanim sirasinda akii grubunu atag, anahtar, givi,
vida veya diger kigik metal nesnelerden uzakta
tutun. Bu, terminaller arasinda bir baglant

olusturabilir. Akl grubu terminallerinin kisa devre
yapmasi, viicudun yanmasina veya yangina neden
olabilir.

MONTAJ

A

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glivenlik bélimini okuyun.

Yarim daire seklindeki tutamagin
konumunun degistiriimesi

(Sek. 21)

1. Kapagi agin.

2. Yarim daire seklindeki tutamagi dogru ¢calisma
konumuna getirin.

3. Kapagi kapatin.

4. Kapaktaki vidalarin sikildigindan emin olun.

Milin boyunun degistiriimesi

Uriindin i ice gegmeli mili, dogru boyuta getirmeye izin
verir.

H>wn =

Kapagi acin.

Uzatmak veya kisaltmak igin alt mili hareket ettirin.
Kapagi kapatin.

Kapaktaki vidalarin sikildigindan emin olun.

Kesme donanimi siperlidinin ve misina
kafanin (diiz mil) takilmasi

1.

Kesme donanimi siperligini, vidalarla mile takin.
Dogru kesme donanimi siperligini ve misina kafayi
kullandiginizdan emin olun. (Sek. 22)

Misina kafasini (H) disli kutusuna dogru sikarak
sabitlemek igin saat yonuiniin tersine déndurin
(Soldan dislidir). (Sek. 23 )

KULLANIM

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce giivenlik
b&limiund okuyup anlayin.

Urinii galistirmadan énce

insanlari ve hayvanlari galisma alanindan uzakta
tutun.

Gunllk bakimi yapin. Bkz. Giinlik bakim sayfada:
277.

Akl grubunun takilmasi

AKU grubunun dislerini akii b6lmesindeki yuvalarla
hizalayin. Bir tiklama duyuncaya kadar aki grubunu
akl boélmesinin igine dogru itin.

AkU grubunu gikarmak igin aku gikarma diigmesini
basili tutup aki grubunu disari gekin.

Motorun ¢alistiriimasi

1.

Aki grubunu monte edin. Bkz. Akd grubunun
takilmasi sayfada: 276.

6.

Uriindi kullanin.

Motorun durdurulmasi

1.
2.

Tetigi birakin.
Lamba sénene kadar gui¢ digmesine basin.

Gi¢ modunun degistiriimesi

Uriiniin giig modu drdn ¢alisir durumdayken
degistirilebilir. Iki (2) glic modu vardir:

1.

Standart mod - Enerji tasarrufu saglar ve galisma
suresini maksimuma cikarir. Standart mod ¢ogdu is
icin kullanilabilir.

Not: Uriin baslatildiginda Standart moda ayarldir.

Giig arttirma modu - Uriin Giig arttirma modunda
yuksek hizda galisir. Gug arttirma modu, kolay
olmayan isler igin maksimum glicte calisir. Glig
arttirma modunu baslatmak igin lamba yanincaya
dek Gug arttirma diigmesine basin. Gig arttirma
modunu durdurmak igin lamba séniinceye dek Gli¢
arttirma diigmesine basin.

2. lIsik yanana kadar gli¢ digmesine basin.
3. Yardim kolunu sol elinizle tutun. Not: Tetik calisma sirasinda birakilirsa triin en son
. . modda baslar. Uriin otomatik olarak durursa veya
4. Ust tetigi sag elinizle basili tutun. operatér gii¢ digmesine basarsa son kullanilan mod
5. Ust tetigi basili tutarken alt tetigi gekin. Uriinii bellekten silinir. Urlin baslatildiginda tekrar Standart
calistirmak igin alt tetigi gekili tutmaya devam edin. moda ayarlanir.
« Daha distk hiz igin alt tetige hafif basin.
« Daha yiksek hiz igin alt tetige daha sert basin.
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Akl sarj durumu LED'i

AkU grubunun durumu tetik gekilinceye kadar gosterilir.
Tetigi biraktiginizda aki grubunun durumu tekrar
gosterilir.

Agik durumdaki LED'lerin sayisi, aki grubunun o andaki
sarj durumunu gosterir.

LED isiklari Akil durumu

Tum Yesil Tam Sarjli (%100 - %76)

LED'ler yanar

LED1,2ve 3 Akl grubu % 75 - % 51 sarjli dur-

yanar umda.

LED 1ve2ya- | Akl grubu % 50 - % 26 sarjli dur-

nar umda.

LED 1 yanar Akl grubu % 25 - % 6 sarjli durum-
da.

LED 1 yanip s6- | Akl grubu % 5 - % 0 sarjli durum-

nlyor da.

Not: Motor durur ve giig LED'i yanik durumda kalirsa
akl grubundaki digmeye basin. Olasi ¢dzimler igin bkz.
SORUN GIDERME sayfada: 278.

Not: Akl grubu tamamen sarj oldugunda, motor aninda
durur.

Not: Akl grubu veya motor denetleyicisi agir galisma
sirasinda asiri 1sinirsa motor otomatik olarak durur.

Motorun ve akii grubunun sogumasini bekleyin. Uriin
daha sonra sifirlanir.

Cim budayicinin kullaniimasi
» Titresimleri dnlemek igin yeni bir misina taktiginizda
misina kafanin kapagini temizleyin.

* Misina kafanin diger pargalarini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin.

Gim dizeltme

» Misina kafay! zemin ylizeyinin hemen Ustlinde bir agl
ile tutun.(Sek. 24 )

* Misinay! ¢cime bastirmayin.

Cim kesme

1. Cim keserken ¢im misinasinin zemine paralel
oldugundan emin olun. (Sek. 25)

2. Misina kafayl zemine bastirmayin. Zemin ve uriin
zarar gorebilir.

3. Misina kafanin zemine strekli olarak degmesine izin
vermeyin; bu, misina kafaya zarar verebilir.

4. Uriinii bir yandan bir yana hareket ettirerek gim
keserken tam gaz kullanin. Misinanin zemine paralel
oldugundan emin olun. (Sek. 26 )

BAKIM

UYARI: Uriinii temizlemeden, Girlin tizerinde
onarim veya bakim islemi yapmadan énce
glvenlik b6luminu okuyup anlayin.

A

Ginlik bakim

* AKU grubunu cikarin. Dizgln bakim igin aki
grubunun kullanim talimatlarina basvurun.

+ Somun, vida ve civatalari kontrol edin.

« Tetigin diizglin galisip galismadigini kontrol edin.

*  Gug digmesinin diizglin galisip galismadigini kontrol
edin.

+  Uriiniin disindaki istenmeyen maddeleri yumusak bir
firga veya kuru bir bezle silin. Temizlemek igin su,
temizlik sivisi veya ¢dzicl kullanmayin.

« Hava deliklerindeki istenmeyen maddeleri almak igin
yumusak bir firga kullanin.

+ Uriinde eksik, hasarli, gevsek veya asinmis pargalar
olup olmadigini kontrol edin.

» Hareketli pargalarin hizalandigindan ve galistirma
icin guivenli oldugundan emin olmak igin trind
kontrol edin.

+ Uriin hasar gériirse onayl bir servis merkeziyle
gOrisun. Hasarli Grind kullanmayin.

Misinanin degistiriimesi
(Sek. 27)
(Sek. 28)
(Sek. 29)
(Sek. 30)
(Sek. 31)
(Sek. 32)
(Sek. 33)
(Sek. 34)
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SORUN GIDERME

Sorun

Olasi neden

Olasi ¢gdzim

Uriin galismiy-
or

Glg kapaldir.

Gucl agin. Bkz. Motorun ¢alistiriimasi sayfada.: 276.

Uriin ve akii grubu arasinda
elektrik temasi yoktur.

Akl grubunu dogru takin. Bkz. Akd grubunun takilmasi sayfada:
276.

Aku grubu sarj edilmemistir.

AkU grubunu sarj edin. Ak grubu igin kullanim kilavuzuna ba-
kin.

AkU grubu veya Urln asiri si-

caktir.

UriinGi galistirmadan &nce akii grubunun ve {riiniin sogumasini
bekleyin.

soguktur.

AkU grubu veya Urlin asiri

Uriinti galistirmadan énce akii grubunun ve Griiniin 1sinmasini
bekleyin.

Motor denetleyicisi asiri sicaktir.

Uriini galistirmadan énce akii grubunun ve {riiniin en az 1 saat
sogumasini bekleyin.

Hata kodlari

Hata kodlar, sarj sirasinda akii grubu ve/veya aki sarj (Sek. 35)
cihazindaki sorunlari gidermenize yardimci olur.

LED ekran Olasi arizalar Olasi adimlar

LED 1 kirmizi ve LED 4 yesil,
akl grubu sarj olmuyor veya
Urtinde dogru galismiyor

Dahili sigorta yan-
mistir

Yetkili bir servis merkezine basvurun.

olmustur

LED 1 kirmizi Hucre voltaji di- Yetkili bir servis merkezine basvurun.
zensiz
LED 4 yesil Akl grubu asiri sarj | Ak grubunu akii sarj cihazindan gikarin ve Griine takin. Uriini

calistinin. Aki sarj cihazi arizal olabilir. Yetkili bir servis merke-
zine basvurun.

LED 1 kirmizi ve LED 2 yesil,
akl grubu sarj olmuyor veya
Uriinde dogru galismiyor

AkU grubu arizasi

AKkU grubunu Uriinden ¢ikarin. Sarj etmeyin. Akl grubu hasar
g6rmis ve degistiriimesi gerekiyor. Yetkili bir servis merkezine
basvurun.

Sarj olma sirasinda veya aku
grubu aku sarj cihazindayken
KIRMIZI LED yaniyor, LED 2
yesil ve yanip séniyor

Dahili aki sicakligi
sarj islemi icin gok
disuk veya cok
yuksek

Aku sarj cihazini ve akil grubunu, takimin dahili sicakhginin
5°C (41°F) ile 45°C (113°F) arasinda olabilecegi bir yere ta-
slyin.

Akl grubu takildiginda KIR-
MIZI LED yanip séniyor ve
LED 2 yesil yanip sénuyor.

Dahili aki sicakligi
cok diusuk veya gok
yuksek

Akunin i¢ sicakhgi -15°C (5°F) ile 70°C (158°F) arasinda ol-
malidir. Akl grubundaki ortam sicakligi ok disiik veya gok
yuksek.

« Akl grubu ortam nedeniyle ¢cok soguksa aku grubunu ve
aku sarj cihazini sicak bir ortama tasiyin.

» Akl grubu, 6zellikle de galistirmadan sonra asiri sicaksa
akl grubunu ve aki sarj cihazini sicak ortamdan uzaga ta-
slyin.
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TEKNIK VERILER

| birim | T2258 Li (BLT58V.N)

Motorun teknik ézellikleri

Motor tipi Firgasiz
Motor voltaji V (DC) 58

Motor glict w 750

Akl ve garj cihazi teknik dzellikleri

Varsayilan aki grubu tipi 140Li

Ak sarj cihazi tipi 440Ci
Gurdlta ve titresim verileri

Esdeger titresim seviyesi (ahv, eq), 6n tutma yeri. | m/sn? 0,932

Not 1'e bakin.

Esdeger titresim seviyesi (ahv, eq), arka tutma m/sn2 1,707

yeri. Not 1'e bakin.

Ses glcu seviyesi, garanti edilmis (LWA). Not 2'e | dB(A) 96

bakin.

Ses glicl seviyesi, dl¢llen. Not 2'e bakin. dB(A) 94,97
Operatoriin kulagindaki ses basinci seviyesi. Not | dB(A) 83,8

3'e bakin.

Urtin boyutlari

Agirlik kg (Ib) 3,69 (8,14)
Kesme genisligi cm (ing) 40,6 (16)
Not 1: Es deger titresim seviyesi icin bildirilen verilerin dlizeyi arasindaki fark, garantili ses gliciniin

tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1,5 m/s?
seklindedir.

Not 2: Ortamda 6lgtilen glriilti yayma degeri,

2000/14/AT Sayili Direktif dogrultusunda 6lgiim
sonucundaki dagilmi ve ayni modelden farkli makineler
arasindaki deg@isimleri de igermesidir.

2000/14/AT sayili AB direktifine uygun olarak ses glicu Not 3: Makinenin esdeger ses basinci dlzeyi igin

(LWA) olarak 6lgtlmustur. Makine igin bildirilen ses
seviyesi, en yuksek seviyeyi veren orijinal kesme

bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart
sapma) 3 dB (A) seklindedir.

atasmaniyla 6lgllmustir. Garanti edilen ve dlglilen ses

AKSESUARLAR

Onayl aksesuarlar Tip Kesme donanmimi koruyucusu
Yivli mil (M10L)
Misina kafa Misina @ 2,0 mm (0,080 ing) 591 37 79-08
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AT UYUMLULUK BILDIRIMI'NIN ICERIGI

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, ISVEC olarak,
sunulan Uriiniin tek sorumlusu olma vasfiyla asagidaki

beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Gim Budayici

Marka Jonsered

Platform / Tar / Model T2258 Li modelini temsil
eden BLT58VJN platfor-
mu

Parti 2018 ve daha ileri tarihli
seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve dlizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:

Direktif/Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlu-
lukla ilgili"

2000/14/EC "aclik alanda gurdltuyle il-
gili"

2011/65/AB "tehlikeli maddelerle ilgili"

Uygulanan uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik
ozellikler su sekildedir: EN ISO 12100, EN 60335-1, EN
50636-2-91, EN 62233, EN 55014-1, EN 55014-2

2000/14/AT direktifi Ek VI uyarinca beyan edilen ses
degerleri, bu kilavuzun teknik veriler kisminda ve imzal
AT Uyumluluk Bildirimi'nde belirtiimistir.

TUV Rheinland, Husqvarna AB adina, makinelerle ilgili
2006/42/AT sayili AT Konsey direktifi Uygunluk belgesi
uyarinca goénulli bir inceleme gergeklestirmistir.

imzali AT Uyumluluk Bildirimi'nde saglandigi haliyle
sertifika, tim Uretim yerleri ve Mense Ulkeleri igin
uriinde belirtildigi sekilde gecerlidir.

Verilen ¢im budayici, incelemeden ge¢cmis 6rnekle

uyumludur.

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, iSVEQ adina,

30.01.2018

John Thompson, Uriin ve Pazarlama Miidiirii

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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BCTYI

MocibHnK kopucTyBava

OpuriHanbHa MmoBa nocibHuka KopucTyBava —
aHrniicbka. MocibHukn kopucTyBaya iHWMMU MOBaMM €
nepeknagamMmu aHrnincbkoro opuriHany.

Ornsap

(Man. 1)

1. AkymynsiTopHuid 6nok

2. 3apsigHvii NpUCTpIl akymynsaTopa

3. CsaiTnogiogHuit iHgukaTop piBHA 3apagy
aKkymynsTopa

4. KHonka cTaHy akymynsatopa

5. Hanpsmok o6epTaHHs

6. Piseub

7. TonoBka Tpumepa

8. 3axucHUIA KoXyX pixky4oi Hacaaku

9. HwxHs wTtaHra

10. PoscyBHuit dikcaTop

11. MNeTenbHui Tpumay

12. Bnok LmMdpoBOro kepyBaHHSA

13. CsiTnogiogHwi iHaukaTop piBHS 3apsiay
akymynsTopa

14. KHomnka niaBULLEHHS NOTYXHOCTI

15. KHomka »unBneHHs

16. BepxHin Tpurep

17. Pyuka

18. KHonka onsi BUiiMaHHsi akymynsTopHoi 6atapei

19. OcHoBa

20. EnekTpuyHumii poboymnin 6nok

21. HwxHin Tpurep

22. MNocibHuk kopucTyBaya

CumBonu Ha BMpobGi

(Man. 2) [MonepemxeHHs
(Man. 3) [MpouunTaiite Lel NOCiGHMK

BukopucToByiiTe BignoBigHi 3acobu 3axucTy
(Man.4) ronosu

BukopucTtoByiiTe BignoBiaHi 3acobu 3axucTy
(Man.5) cnyxy

BukopucTtoByiiTe BignoBigHi 3acobu 3axucTy
(Man.6) ouen

(Man.7) HapsrainTe pecnipaTtop

BuvikopucTtoByiiTe BianoBigHe 3axmcHe B3yTTA
(Man. 8) 1 pykaBuui.

Hapsravite ogsr i3 4OBrMMUM pykaBamu i
(Man.9) wTtaHwn.

HeobxiaHo cnigkysaTtu, Wob Aosre Bonoccs
(Man. 10 ) 6yno 3akonoTe BuLLe piBHA NneYein.

3-nig BUpoby MOXyTb BUKMAATUCS
npeamMeTw, Lo MOXe Npu3BecTu Ao
(Man. 11) noLKOmKEHHS O4ent.

OcrTepiravitecs pukowleTy i 06’ekTiB, siki
(Man. 12) moxyTb BUniTaT 3-nig BMpooby.

(Man. 13) MakcumanbHa WBWAKICTb BUXIQHOTO Bana
(Man. 14) YpaxeHHS enekTpU4HUM CTPYMOM

BukopucTtoByiiTe nuiie cepTudikoBaHi
rornoBKu TPUMeEpa, KOTYLLKW i HUTKY. He
(Man. 15) BuKOpPMCTOBYWTE nesa.

(Man. 16 ) BesneyHa BiacTaHb
(Man. 17') PiBeHb 3ByKOBOI NOTY>KHOCTI

Bupi6 i ynakoBKy He MOXHa yTunidyBaTtu sik

no6yToBi Bigxoaun. YTunisauito Bupoby 1

ynakoBKM Cnif 34iiCHIOBaTH Ha

creuianizoBaHOMy MigNpUeEMCTBI 3

nepepobku BiAXoAiB eNeKTPUYHOro 1
(Man. 18 ) enekTpoHHOro obnagHaHHs.

He 3anwuwaiite, He 36epiraiite i He
BMKOPWUCTOBYTE BMPIG Nig AoLiem iy
(Man. 19) Bonoromy cepefoBuLL.
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(Man. 20 ) YTtunisauis

3BepHiTb yBary: |HWi no3HayYeHHst Ha BUPOGi
BiANOBiAaOTL BUMOram crewjiansHuUx cepTudikaTis ans
iHLUVX TOPrOBMX 30H.

BignoBiganbHicTb 3a AKICTb NpoayKLiii

BignosigHo Ao 3akoHiB NPo BiANOBigaNbHICTb 3a AKICTb
npoAayKuii M1 He Hecemo BianoBiaanbHOCTI 3a Byab-ski
MOLLKOPKEHHSI, CNPUYMHEHi poboToto HaLwmx Bupobis,
SIKLLIO:

BMpi6 OyB HEMpaBUMbHO BiAPEMOHTOBAHWIA;

Bupi6 OyB BiApeMOHTOBaHWI i3 BUKOPUCTAHHAM
fAeTaneii, BUrOTOBNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAXKEHNX HUM;

BUpi6 obnaagHaHWii akcecyapom, BUTOTOBNEHUM He
BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPIKEHUM HUM;

BMPIiO OyB BiAPEMOHTOBaHUI Y HEaBTOPU3OBaHOMY
CepBiICHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU3OBAHOO
KOMMNaHi€eto;

BE3IMEKA

BusHa4veHHs woao 6eaneku

BusHaueHHs, HaBedeHi HUXYe, NMOSICHIOTb PiBEHb
CEpNO3HOCTi KOXHOIO CUrHarbHOro CrioBa.

NONEPEMKEHHA: HeGesneka TpaBmu ansi

TIIOANHW.

YBAT'A: He6e3neka noLKogXeHHsi BUPOBY.

3BepHiTb yBary: Lisi iHchopmalisi cnipollye BUKOpUCTaHHs

BUpOOY.

3aranbHi npasuna 6esneky npu poboTi
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMU

MONEPEMXEHHSA: MpouwnTaiite BCi
nonepemkeHHs Ta BCi iHCTPYKLiT.

HepoTprmaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLUi

MOXe NPU3BECTN A0 YPaKEHHS
enNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
CEepWO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci nonepemKyBanbHi 3HaKu i iHCTPYKLji Ans

3BEPHEHHS1 0 HUX Y MaliByTHLOMY.

TepMiHOM «eneKTPOIHCTPYMEHT» Yy NONEPEaKEHHSX
No3HayaeTbCsl Ball €NeKTPOIHCTPYMEHT, sIKUil NpaLjoe
Big enekTpomepexi (3 kabenem), abo akyMynsiTOpHUi
(6e3npoBigHUIA) eneKTPOiHCTPYMEHT.

Besneka B poGouil 30Hi

+ 3abes3neuyiite nopsiaok Ta go6pe oCBiTNEHHs B
po6ouiii 30HI. Be3nap i noraHe ocBITNEHHS
CnpuAKTbL HEeLWaCcHUM BUNagkam.

* He BMKOpPUCTOBY#TE ENEKTPOIHCTPYMEHT Y
B1ByxoHe6e3ne4yHoMy cepefoBuL, Hanpukiag, y
NpUCYTHOCTI BOrHeHe6eane4Hux piauH, rasie abo
nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH YyTBOPIOOTb iCKpY, AiKi
MOXYTb 3ananuTtu nun abo BUnNapwu.

He nianyckaiite no ce6e giteli Ta CTOPOHHiX ocib,
KOJIM NpauioeTe 3 eneKTpoiHCTpyMeHToM. Bu moxeTe
BiABONIKTUCS Ta BTPATUTU KOHTPOSb.

Enekrpo6e3neka

Bunku iHCTpYMEHTIB NOBUHHI MiAXoauT A0 pO3eTKU.
Y xopHoMy pasi He aMiHIoiTe BUNKY Oyab-skuM
umHom. Mip yac po6oTw i3 3asemneHnMmn
eneKTpoiHCTPYMEHTaMn He BUKOPUCTOBYATE Byab-
SKi nepexiaHUKW. HeamiHeHi BUNKW Ta BiAnoBiaHi
PO3ETKM 3MEHLLYIOTb PU3NK BPAXKEHHS €NEeKTPUYHIM
CTpyMOM.

YHuKaliTe TiNecHOro KOHTaKTy i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMU, TakKUMU SIK TPYOU, paiaTopu, KyXOHHI
NAUTU Ta XONOAUINBHUKU. ICHYE NiABULLIEHWIA PU3NK
BPaXXEHHS1 eNeKTPUYHMMMN CTPYMOM, SIKLLO BaLle Tifo
3a3emreHe.

Baxuuaiite iHCTPyMeHT Big JoLLy Ta BOMOru.
MoTpannsiHHA BOAM B iIHCTPYMEHT 36inblLuye 3arposy
YPaXE€HHS1 eNIEKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe kaGenb nuwwe 3a NpUsHa4eHHsIM.
Hikonu He BuKopucTOBYiiTE kabenb ans
NepeHeceHHs! Yy nepeTAaryBaHHs NpeaMeTiB i He
TArHITb 32 HEOTO, WOG BUIHSTM BUMKY 3 PO3ETKU.
Tpumaiite kabenb nogani Big mkepena Tenna,
MacTuna, rocTpux kpaie abo pyxoMux getanei.
MowwkoakeHuid Yn 3annyTaHuin kabenb 36inbLuye
PU3UK BPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mip yac ekcnnyatauji enekTpoiHCTpyMeHTa HaaBopi
BUKOPUCTOBY#TE NOAOBXKYBarlbHUM kabenb, Lo
nigxoanTb ANs 3aCTOCyBaHHsSi HaABOPi.
BukopuctaHHsi kabento, sikuii nigxoanTb Ans
3aCTOCYBaHHS HA[1BOPI, 3MEHLLYE PU3NK BPAXEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

SKLIO 3acTOCyBaHHSA eneKTpoiHCTpyMeHTa y
BOMNOrOMY CEpPeAoBULLi € 060B’ASKOBUM,
BMKOPUCTOBYWTE [KEPEeno XMBMNEeHHs, obnaaHaHe
3asemMneHnM MiHiiHuM BuUMmukavem (351B).
BukopuctanHst 3J1B 3HWKXYE pU3NK ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocobucra Geaneka

ByabTe nunsHUMK, cnigkyiiTe 3a TUM, WO pobuTe Ta
[OTPUMYyIATECS NpaBuI 340pPOBOro rnysay nig vyac
ekcnnyaTauii enekTpoiHcTpymeHTa. He
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BUKOPUCTOBYITE €MEKTPOIHCTPYMEHT, KONW BU
cTomneHi abo nepeGyBaeTe nig BNNMBOM
HapKOTHKiB, ankorosto abo nikapcbkux 3acoGiB.
BTpara yBaru Ha MuTb nig Yac ekcnnyaTtauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU 40 CEPNO3HOI
TpaBMu.

BukopuctosyiiTe 3acobu iHaMBiAyansHOro 3axucTy.
0O60B's13k0BO HEO6XIAHO KOPUCTYBATUCA 3aco6amu
3axvcTy Ans oyei. 3acobu 3axucTy, Hanpuknag,
pecnipaTtop, YepeBUKM 3 HECITU3BKOIO MiJOLLBOLO,
Kacka abo 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy npu
BMKOPWUCTaHHI y BiANOBIAHMX YMOBaX 3MEHLLYIOTb
PU3UK TpaBMyBaHHSI.

3anobiraiiTe BUNankoBoMy 3arnycky.
MepekoHaiitecs, Lo BUMMKaY nepebyBae y
BMMKHEHOMY MOMNOXEHHI, nepLU HDK niakmoyaTn
iHCTPYMEHT [0 [Kepena XUeneHHs i/abo
aKymynsTopHoro 6rioka, nigHiMaTu abo nepeHocuTn
ioro. He nepeHocbTe eneKkTpoIHCTPYMEHTH,
TpYMatoyM nanelb Ha BUMUKaYi, i He nyckante
Hanpyry Ha enekTpoiHCTPYMEHTH, ki yBIMKHEHO. Lie
MOXe NPU3BECTN A0 HELLACHUX BUNAAKIB.

MepeA BMUKaHHAM iHCTpyMeHTa npubepiTb Oyab-ski
perynioBasibHi abo raikoBi kntoui. AKLLO 3anmMwmnTi
Ha obepTanbHili YacTuHI rankoBui knoy abo
raikoBuin BOPOTOK, Lie MOXe NPU3BeCTV 40 TPaBM.
He TarHiTbCcA. 3aBXaum CTiliTe TBepao Ha Horax,
nigTpumyiite 6anaxc. Lie fo3BonuTb kpatle
KOHTPOIMIOBATY €JIEKTPOIHCTPYMEHT y HecnoAiBaHux
cuTyauisx.

Opsraittecs npaBunbHO. He Basiraiite npocTopuin
LUMPOKWIA Oasr, He HaasraiTe Ha cebe oBenipHi
Bupo6u. Bonoces, oasr Ta pykaBuLi NOBUHHI
3HaxoauTUCA nopani Bia pyxoMux aetanei.
MpocTopuii WMpOoKUiA oasr, toBenipHi BUpobu abo
[0Bre BOMOCCS MOXYTb NOTPanuT! B pyxoMi AeTani.
Y pasi HasiBHOCTi 06nagHaHHA 3 po3nopainy Ta 36opy
nuny nepekoHanTecs, Lo BOHO NpaBUibHO
nip’eQHaHoO Ta BUKOPUCTOBYETLCS. BukopuctaHHs
obnagHaHHA Ans 36opy MUy 3MEHLLYE pU3NKH,
noeaHaHi 3 NMnom.

Ekcnnyarauis Ta gornsg 3a eneKkrpoiHCTpyMeHTOM

He npuknagaiite cvny Ao enekTpoiHCTpyMeHTa.
Bubupaiite enekTpoiHCTPyMeHT, Lo MiaxoamTb Ans
BaLumMx notped. EnekTpoiHCTpyMeHT kpale,
6e3neuyHille Ta WBMALLIE BUKOHAE Ty poboTy, Ans
SIKOT BiH NPU3HAYeHNIA.

He BUKOpPUCTOBYITE €MEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
BUMUKAY He npaLjoe. byap-akun
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HEMOXINBO KepyBaTu 3a
[ONOMOrol BUMUKaYda, € HebesneyHnm Ta nignsarae
PEMOHTY.

Konu Bu 36upaeTecs BukoHyBaTn byab-ki
HanalwTyBaHHs, 3aMiHIoBaTU npuraaas abo
3anuLiaTi iHCTPyMeHT Ha 36epiraHHsi, cnoyarky
BUTATHITb LUTEKep i3 pO3eTKMN XKUBNEHHSA i/abo
aKyMynsITOPHWiA G110k 3 enekTpoiHcTpyMeHTa. Taki
3anobixkHi 3ax0aM 3MEHLLYI0Tb PU3UK HEHaBMUCHOTO
3arnycky eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BuMKHeEHi enekTpoiHCTpyMeHTu 36epiraiite B
HeOoCTYNHOMY Ans AiTen Micui A He fo3BonsnTe
KOpUCTYBaTUCS HUMK ocobam, ki He O3HaoMMICH
3 poGOTOI0 eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo 3 Lieto
iHCTpYKUi€l0. ENekTpnyHi iIHCTpyMEHTN cTaHOBNATL
H8663I'IeKy B pyKax Her‘li,quTOBﬂeHl/lX KOpI/ICTyBaHiB.
TexHi4He 06crnyroByBaHHs1 €MEKTPOIHCTPYMEHTIB.
MepeBipsiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT Ha npeamMeT
3MILLEHHS Y1 BUTUHY PYXOMUX AeTane, NofoMOK
peTaneii Ta 6yab-AKOro iHLWOro CTaHy, Lo MoXxe
HeraTuBHO NO3HAYUTUCH Ha poGoTi
eneKTPOIHCTPYMEHTa. Y pasi NOLKOMHKEHHS
BiIPEMOHTYTE eneKTPOIHCTPYMEHT, NepLU Hibk
KOpUCTYBaTUCS HUM. BbaraTo HelacHUx BUNaakis
BUHUKAKOTb BHaCJ‘Ii,D,OK HeOoCTaTHbLOro TEXHIYHoro
obcnyroByBaHHS €NEKTPUYHMX IHCTPYMEHTIB.
MipTpuMyiiTe pisanbHi eneMeHTU B HarocTpeHoMy Ta
yucToMy craHi. PisanbHi enemeHTw, Wwo Aobpe
o6cnyroByTbCA Ta MaloTb FOCTPI pidanbHi KPOMKM,
6yayTb neriie KepyBaTUCs Ta 3 MEHLLO iMOBIPHICTIO
6yayTb 3aknuMHaTy.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, Npunaans Ta
piaLj y BiANOBIAHOCTI 3 Lii€to IHCTPYKLiiEto,
BpaxoBylO4M YMOBU Ta XapakTtep poboTtu, siky
noTpiGHO BUKOHATU. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANsi BUKOHaHHS
HenepeabaveHnx onepawin Moxe Npn3BecTy Ao
Hebes3neyHoi cuTyaluii.

BukopucTaHHs! iHCTPYMEHTIB 3 aKyMyrnsiTOPHOIO
Gartapeeto Ta AOrNNAA, 3a HAMK

Bapsiaky 6atapei cnig 3aificHIoBaTH BUKITIOYHO 3a
[AOMOMOrOl0 3apsAHOro NPUCTPOIO, 3a3HaYeHoro
BUPOBHUKOM. BUKOPUCTaHHSI 3apsiAHOro NPUCTPOLO,
npuaHaveHoro Ans pobotu 3 6atapesiMu 0gHOro
TMny, 3 6aTapesMu iHLWOro TUNY MOXe CMPUYNHUTH
NoXexy.

BukopucToByiiTe €neKkTpoiHCTPYMEHT nvwe 3
npuU3Ha4YeHMMm asnist Hboro Garapesmu.
BukopucTaHHsi akymynaTopHux 6atapen iHWux Tunis
MOXe NpU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS UM MOXKEX.
Ko akymynsATOpHUiA 6ok He BUKOPUCTOBYETLCS,
cnip, Tpumary 1oro nopani Big MeTanesnx
npeameTiB, TakMX sIK CKPINKu, MOHETH, KIOMi, LiBSIXK,
rBUHTY 1 iHWI apiGHi meTanesi npegmeTn, ki
MOXYTb 3'€4HaTV OAWMH KOHTaKT GaTapei 3 iHWuM.
3amukaHHsA KOHTakTiB 6aTapei MoXxe nNpusBecTy 4o
onikiB abo noxexi.

Y pasi HenpaBWbHOro 3aCTOCYBaHHA 3 akymynsitopa
MOXXe BUMITiCKyBaTUCA piauHa; YHUKaliTe KOHTaKTy 3
Helo. [pun BMNaAKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe miclie
KOHTaKTy BoAol0. B pasi notpannsHHi pianHu B oui
Ha AoAaToK A0 iXHbOro iIHTEHCUBHOTO MPOMMBAHHS
3BEpHITLCA MO MeauyHy gonomory. PiguHa,
BMMNMECHYTA 3 aKyMynsTopa, MoXe BUKNUKaTH
noppasHeHHs abo oniku.

O6cnyroByBaHHs

CepsicHe o6crnyrosyBaHHs enekTpoiHCTpyMeHTa
NOBUHEH BUKOHYBaTW KBaricikoBaHuii MaiicTep 3
BUKOPUCTaHHSAM JTULLE iAEHTUYHUX 3aMacHUX YacTuH.
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Lle rapaHTyBatUMe niaTpumaHHsa 6e3neyHoi pobotu
eeKTPOoiHCTPyMeHTa.

3aranbHi npaBuna 6e3neku nig vyac
po60TH 3 TpUMEpPOM

HaBuaHHs

YBaXxHO npoymTanTte iHcTpykLii. O3HariomTech i3
npuHymnamm poboTn 3acobiB kepyBaHHSA Ta
HanexHoro KOPUCTYBaHHS iIHCTPYMEHTOM.

Hikonun He fo3BonsiiiTe kKOpMCTyBaTUCst BUpobom
4iTam abo niogsam, ki He 03HaNOMUIUCS 3 LMK
iHCTpyKUisMu. Bik onepatopa moxe obmexysBaTucs
MiCLIEBUMU HOPMAMW.

Mam’ATtariTe, WO came onepaTop Yu KopucTyBay
Hece BignoBiganbHiCTb 3a HellacHi Bunagku abo
UKoAY, 3anoAisiHy iHLWWUM NoAsiM Ta IXHbOMY MaliHy.

MiaroroBka

Mepen noyatkom poboTu HeobXiAHO 3aBxAan
nepeBipATY IHCTPYMEHT Ha HasiBHICTb MOLLKOAXEHb,
BiJCYTHIX 41 HENpPaBUMbHO BCTAHOBMEHNX €NEMEHTIB
3axucTy abo WuTKiB.

Hikonu He ekcnnyaTtyiTe iHCTPYMEHT, konu nobnmay
3HaxoaaTbCA Noau, ocobnueo Aitn, abo AoMallHi
TBapWHW.

Ekcnnyarauis

Mig vac ekcnnyatauii obnagHaHHA 3aBxau
KopUCTyiiTecs 3acobamu 3axmcTy o4eil | B3yBaiite
MilHe B3yTTS.

He BUKOPWCTOBY#TE IHCTPYMEHT Y MOraHuX NorogHNX
yMoBax, 0cobnmBo, SKLLIO € pusnk Grimckasku.
KopucTyitecs iHCTpyMEHTOM TinbKku 3a yMOB
[EeHHOro cBiTna abo AKICHOro LUTYYHOrO OCBITNEHHS.
He BUkopuCTOBYITE IHCTPYMEHT Yy pasi
NOLUKOAXKEHHs abo BiACYTHOCTI eNemMeHTIB 3axuUcTy
abo WuTKiB.

BmukaiiTe aoBUryH nuwie Togi, konv npubepete pyku
1 HOTW Bif, pi3anbHNX eNeMeHTIB.

3aBxau BUIManTe akymynsaTop:

*  AKWWO iHCTPYMEeHT 3anuiiaeTbest 6e3 Harnsay;
*  MepLU HiX yCyBaTV 3aCMiYeHHs;

*  MepL HiX NepeBipAaTH, YNCTUTU IHCTPYMEHT abo
npauioBaT 3 HAM;

* nicns yaapy o6 CTOPOHHIl Nnpeamer;
*  SKLO iHCTPYMEHT NOYMHAE He3BMYHO BIOpyBaTU.

Mam’ATariTe Npo pU3nK TpaBM PyK i Hir Big pidanbHUX
efleMeHTIB.

He ponyckaiiTe 3acMiYeHHS BEHTUNALIAHNX OTBOPIB.

TexHiuHe obcrnyroByBaHHsi Ta 36epiraHHs

Mepen BUKOHAHHAM TEXHIYHOTO 06CIYroByBaHHs 4u
pOBIT 3 OUNLLEHHS 3aBXaW BUAMaWTe akyMynsTop.
BurkopucTtoByiiTe nulle pekomeHaoBaHi BUPOGHUKOM
3anyacTuHu 1 Npunagas.

PerynsapHo nepesipsiiTe cTaH iHCTpyMeHTa i
BUKOHYITE TeXHiYHe obcnyroByBaHHs. PemMoHT

iHCTpyMeHTa cnif, BUKOHyBaTV NunLue B
aBTOPM3OBAHNX MaWCTEPHSAX.

Konwu iHCTpyMeHT He BUKOpPUCTOBYETbLCS, 36epirante
A0ro B HEJOCTYMHOMY ANS AiTe micl.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

BukopucToByiiTe BMpi6 npaBunbHo. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHS MOXe NpU3BeCTU Ao TpaBM abo
cMmepTi. BukopucTosyiite BUpi6 nuiie ans 3asaaHb,
nepenivyeHnx y LboMy nocibHuky. 3abopoHseTbes
BMKOPUCTOBYBATU NPOAYKT ANst iHLIMX 3aBAaHb.
[oTpumynTeCs IHCTPYKLi, HABEAEHUX Y LibOMY
nocibHuKy. JOTPUMYITECH IHCTPYKLN, 3a3HaYEHNX
Ha nonepemKyBanbHUX 3HaKax Ta B npasunax
TexHikn 6e3nekn. HegoTpumaHHs onepatopom
iHCTPYKLUil, 3a3Ha4YeHNX Ha nonepemKyBanbHUX
3HaKax Ta B npaBurax TexHikv 6esneku, Moxe
npW3BECTW A0 TPaBM, NMOLIKOKEeHb abo cmepTi.

He Bukunpavite yert noci6Huk. Kopuctyiitecs
IHCTpYKLiAMM NS MOHTaXy, ekcnnyarauii Ta
niATPUMKM BUPOOY B 3a40BINbHOMY CTaHi.
KopucTyiTecs iHCTpyKUisMW Anst NpaBUnbHOro
BCTaHOBIIEHHSI HAcaoK Ta Npunaaas.
BuikopucTtoByiiTe nuiie cepTudikoBaHi Hacagku Ta
npunagas.

He kopucTyiiTecs NoLwKOAXeHUM BUpOBoMm.
[oTtpumyiitecs rpacdika TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs. BukoHyiite nuwe Te
obcnyroByBaHHS, NS SKOro HaBeAeHi IHCTPYKLi B
LiboMy noci6HuKy. Bce iHwe ob6cnyroByBaHHs
NOBWHHE BUKOHYBATUCA B aBTOPU30BAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

Llei nocibHvK He BkItoYae BCi cuTyallii, Lo MOXYTb
cTaTtucs nif vac BUKOPUCTaHHs BUpoby. byabte
obepexHi Ta 4oTpUMyiiTecs 3gopoBoro riy3ay. He
ekcnnyaTyliTe BUpI6 Ta He BUKOHYITE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs B pasi, SKLLO BU HE MOXeTe
posibpaTncst B NOTOYHIN cuTyauii. binbw geTanbHy
iHpopmaLito MoxxHa AisHaTucs B ekcnepTa 3
npoaykLii, Baworo aunepa, LeHTpi 06¢cnyroByBaHHs
abo B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepen MoHTaxeM, 36epiraHHsiM abo TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM HeobXigHO BUIiMATH
aKyMynsiTopu.

He BukopucToByiiTe BUpi6 y pasi 3mMiHu oro
NoY4aTKOBKX TEXHIYHMX XapakTepucTuk. He
3amiHioiiTe Aetani Bupoby 6e3 403BONY BUPOOHMKA.
BuikopucTtoByiiTe nuLie cepTudikoBaHi BUPOOHUKOM
Aetani. HenpaeunbHe TexHi4He 06CNyroByBaHHS
MO>Xe MpW3BeCTM A0 TpaBM abo cmepTi.

Mia Yac po60oTK LbOro BUPOBY YyTBOPIETLCSA
enekTpomarHiTHe none. EnekrpomarHitHe none
MO>Xe MOLUKOAUTU MeAunyHi imnnaHTaTu. MepLu Hix
npauytoBaTtit 3 UMM NpunagoM, NpoKoHCYNbTyinTecs 3
nikapem i BUPOOHMKOM MeANYHOro iMMnaHTaTy.

He pnaBanTe BukopuctoByBaTu npunag Aitam. He
[aBaiiTe BUKOpPUCTOBYBaTM Npunag ocobam, Lo He
0O3HanoMUNUCS 3 IHCTPYKLiAMU.

3aBxau cnocTepiraiite 3a ocobamm 3 obMexeHMn
DIBVYHUMU YY1 PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMM, LLIO
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BMKOPUCTOBYIOTL BUPIO. Binst Bpoby, wwo npautoe,
NOBUHHA 3aBX/AW 3HAaXOAUTUCH BiANOBiAanbHa
nopocna ocoba.

3auunHsiite BUPIO y MicLi, Kyan He 3MOXYTb
oTpuMaTH AOCTyN AiTM Ta 0cobun 6e3 HanexHoi
niaroToBKW.

3 nia BUpoBY MOXYTb BUKMAATUCA NpeaMeTH, Lo
MOXe NpWU3BECTW A0 TPaBM. 1S 3MEHLLEHHS pU3NKY
TpaBm abo cMepTi AOTPUMYITECS NPaBUI TEXHIKM
6e3neku.

He BigxoabTe Aaneko Big npawoioyoro Bupooy.
3ynNuHITL ABUTYH | NepekoHanTecs, Wo pixyya
Hacagka He obepTaeTbCs.

Y pasi HelLlacHOro BMNaaKy BiANoBiAanbHICTb Hece
oneparop.

Mepen BUKopMCTaHHAM BMPOOY nepekoHaiTecs, Lo
oro geTani He MatloTb MOLUKOKEHb.

Mepen BUKOpUCTaHHSAM BUPOBY nepekoHaiTecs, LWo
BW 3HaxoamuTech Ha BigcTaHi He meHwe 15 M Big
iHWKX oci6 abo TBapwH. MNMepekoHaiiTecs, Lo ocoba
Ha npunerniin TepuTopii 3Hae, Lo Bu 36upaeTecs
BUKOPUCTOBYBaTU BUPIG.

[oTpumynTecs AepxaBHOro Ta MicLeBoro
3akoHofaBcTBa. Hopmu 3akoHOgaBCTBa MOXYTb
3abopoHsT abo obmMexyBaTV BUKOPUCTaHHS BUPOOY
B A€sIKUX yMOBaX.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHS BUPOBY

.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs, Lo BUpIo
MOBHICTIO 3MOHTOBAHWIA.

3-nia BUpoby MOXyYTb BUKMAATUCS NpeaMeTH, Lo
MOXe MPU3BECTM A0 MOLIKOAXEHHS oven. [ig yac
ekcnnyaTauii BUpoby 3aBxan KopuctyrTecs
BiANOBiAHMMM 3acobamm 3axXUCTy O4el.

BynbTe o6epexHi, agxe nig vyac ekcnnyatauii
Bupoby Ao Bac Moxe 6e3 fo3BONY MiAiNT AUTMHA.
He BukopucToByiiTe BUpIO, SKLWO Ha pobovin AinsHui
3HaxoasTbes ntoaun. 3ynuHiTe BUPIG y pasi, AKLWO Ha
pobouy AinsiHky 3anwna ocoba.

3aBXAan KOHTPONIONTE MicLie 3HaXOAXXEHHS BUPODY.
He BukopucToByiiTe BUpI6, SKLLO HEMae 3mMoru
oTpUMaTK JONOMOrY B pasi HelacHoro Bunaaky.
Mepep novaTkoM poGOTH NepekoHarkTecs, WO iHLWi
noaun 3HaTb Npo Le.

He obepTaiitecs pa3om 3 BUpoboMm, AOKN He
nepekoHaeTecs, Wwo noan abo TBapuHU
3HaxoAATLCA B 6e3neyHili 30Hi.

Mepep novaTkoM po6oTn NpubepiTb BCi HENOTPIGHI
npegmeTy 3 poboYoi AinsHkW. AKLWO pixXyya Hacaaka
HaTpanuTb Ha SIKMICb NPeaMeT, BiH MOXe BianeTiTu
Ta Npu3BeCTY A0 TpaBM abo NOLLKOKEHb.
HenoTpibHi npeagmeTn MOXyTb HaMmoTaTUCs Ha
pi>kydy HacagKy Ta Npu3BECTM A0 MOLUKOKEHb.

He kopucTyiitecs Bupobom y noraHy noroay,
Hanpwviknag, y pasi TymaHy, AOLLY, CUINbHOrO BiTPY,
SIKLLO € PU3MK BUHWKHEHHSI GrnivckaBku abo 3a iHWwmnx
HecnpuATAMBKX YMOB. [oraHa noroaa Moxe cratu

npuyrHoto HebesneyHnx ymoB poboTu, Takux sk
CNW3bKi MOBEPXHI.

[MepekoHamTecs, WO BU MOXETE BiNlbHO
nepemillyBaTncs Ta npavtoBaTti, 36epiraroum
cTabinbHe NONOXEHHS.

MepekoHaiiTecs, Lo Nig Yac BUKOPUCTaHHS BUPOGY
BUW He BnageTe. He HaxunanTecs nig 4ac
ekcnnyaTadii BUpoby.

3aBxan yTpumyiite Bupi6b oboma pykamu. Tpumarite
BUpIG NpaBopy-.

BukopucToByiiTe BMpi6 nuLle ToAi, konu pixy4a
HacagKa 3HaxoOMTbCS HKYe PiBHA BaLOT Tanii.
Mepep nepemileHHAM BUPOBY 3ynuHsAIATE ABUTYH.
He knapite npavtorounin BUpi6 Ha 3emnio.

Mepw Hix npubupaTtn HenoTpibHI NpeameT 3
BUPOOY, 3yNWHITb ABUTYH i JOYeKakTeCs 3yNUHEHHS
pyxy pixy4yoi Hacagku. MNepLu Hix BAaBaTucs Ao
npubnpaHHs 3pidaHoro matepiany (camocTiiHo abo
3a 40MNOMOrot0 NOMIYHMKA), AOYEKANTECS 3YMUHKN
pixy4oi Hacagku.

3acobu iHauBigyanbHOro 3axucty

Mia vac ekcnnyatauii BUpoby 3aBxau
BMKOPUCTOBYITE BiANOBIAHI 3acobu iHAMBIAYanbHOro
3axucty. 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axmcTy He
YCyBalOTb MOBHICTIO PU3NK OTPUMAHHS TPaBM.
3acobu iHAMBIAYanbHOro 3aXMCTY 3HXKYHOTb PiBEHb
MOLLKOKEHb Y pasi HeLLLacHOro BUNazaky.

Mig yac ekcnnyarauii BUpoby 3aBxam KopucTyrTecs
BigMNOBIAHMMU 3acob6amm 3aXUCTy OYeN.

He BukopucToBy#iTe BUPIO, He HAAATHYBLUM B3YTTS
abo nepebyBatouu y BigKpUTOMy B3yTTi. 3aBXan
BMKOPUCTOBYITE HaAMILHI 400OTK i3 3aXMCTOM Bif
KOB3aHHS.

BuikopucToBy#iTe Lynki AOBri LUTAHW.

3a HeobXigHOCTI BUKOPUCTOBYITE cepTudikoBaHi
3aXWUCHIi pykaBuL.

Y pasi HasiBHOCTi pu3uKy NafiHHS NpeaMeTiB Ha
ronosy, BUKOPUCTOBYMTE LLIOMOM.

Mip vac ekcnnyartadii BUpoby 3aBXan KopucTyiTecs
BiANOBIAHMMM 3acobamm 3axXMCTy OpraHiB Cryxy.
[loBroTpuBanuii BNNuB LWyMy MOXe MPU3BECTU A0
BTpaTW CRyxy.

MepekoHainTecs, Wwo nopsig € Habip 3acobis ans
HaJaHHS NepLloi MeauyHoi 4oNoMoru.

3axucHi 3acobu Ha NpUCTpOi

MepekoHaiiTecs, Lo TeXHIYHe 06CcnyroByBaHHS
BMPOBY NPOBOANTLCS PErynsipHO.
*  CTtpok cnyx6u BUpoby 36inblUyeTbCS.

* Heb6e3sneka BUHUKHEHHS! HELLACHMX BUMNaaKiB
3MEHLUYETbCA.

PerynsipHuin ornag, perynioBaHHs abo peMOoHT
BMPOGY NMOBUHEH NPOBOANTUCS aBTOPU3OBAHUM
aunepom abo CepBiCHUM LIEHTPOM.

He BukopucToBy#iTe BUPIG 3 NOLUKOAKEHUM
3aXMCHUM CMOPSIAXKEHHAM. Y pasi MOLLIKOAXEHHS
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BMPOBY, 3BEPHITLCA 4O aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO
LeHTpY.

3axucHUi KOXKyX piXXy4oi Hacaaku

Koxyx piXy4oi Hacagkv 3axuLiae Big BUKMOAHHS
npeaMeTiB y HaNpsiMky onepartopa.

MepeBipsiTe KoXyx pixy4oi Hacagkv Ha npeameT
NOLUKOPKEHb Ta B pasi HeoOXigHOCTI 3amiHIonTe 1ioro.
BuikopucToByiiTe nuiie cepTudikoBaHi KOXyxv Ans
PiXy4mx Hacagok.

Pixy4a Hacagka

+ T[poBoabTe perynsipHe TexHiYHe 0GCNyroByBaHHs.
PerynsipHuii ornag, peryntoBaHHs abo peMoHT
pi>Xy40i Hacagku NOBMHEH NPOBOANTUCS
aBTOPW3OBaHWNM CEPBICHVUM LIEHTPOM.

* [MpoayKTMBHICTb Pi>Ky4oi Hacagku 36inbLIyeTbCS.

*  Ctpok cnyx6u pixy4oi Hacagku 36inbLIyeTbCs.

* Hebesneka BUHUKHEHHS HELLACHMX BUNaaKiB
3MEHLUYETLCS.

*  BukopucToByiiTe nuiie cepTudikoBaHWin 3aXnCHNI
KOXyX pixXy4oi Hacagku. [loknagHile avB.
AKCECYAPU Ha cropiHyi 291.

* He BMKOPUCTOBYMTE NOLIKOAXKEHY PiXKy4y HacaaKy.

[onoska Tpumepa

* [InfA 3meHLeHHS BibpaLii nepekoHanTecs, Lo HUTKa
TpYMepa HaMoTaHa Ha 6apabaH LWinbHO Ta
PiBHOMIpHO.

* BukopucTtoByiTe nuLle cepTdikoBaHi ronoBku Ta
HWUTKK kocapkwn. Aue. AKCECYAPU Ha cTopiHyi 291.

+  CnigkyiiTe 3a NpaBUIbHOI JOBXWUHOK HUTKM
kocapku. [Ins po6oTH 3 BENUKOKO AOBXWUHOI HUTKK
BUKOPUCTOBYETLCA Binblie NOTYXXHOCTI ABUTYHA, HiX
i3 manoto.

« [NepekoHarTecs, Lo HiX Ha KOXYCi piXy4oi Hacaaku
HE MOLLKOIKEHWIA.

* [lepen BCTAHOBMNEHHAM HUTKM Ha BUPIO, HEO6XiaHO
BMMOYNTY ii y BOAI MpoTArom ABox AHis. Lie
36iNbLUNTBL CTPOK CMYXKOU HATKN.

3axoam 6esneku nig yac pobotu 3
akymynsitopamu

BurkopucToByiiTe nuLle akyMynsiTopHi 6n1oku Big
BMPOGHYKa Ii 3apsiaxaiiTe ix nvwe B 3apsaHOMY
npucTpoi Bia BUPOGHUKa.

AKyMynaTOpHi 6oKK, siki MOXKHa nepesapsmpkaTi,
BUKOPUCTOBYIOTBCS SIK AKEPESIO KMBIIEHHS TinbKu Ans
BiOMOBIAHNX aKyMyNSTOPHUX NPUCTPOIB. LLo6 yHUKHYTH
TpaBMyBaHHs1, 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU
aKyMynsiITOPHUIA BIIOK SIK AXKEPENO XKMBMNEHHS ANs HLINX
NpUCTpPOIB.

* 3abopoHsieTbca po3bupaTy, BigkpuBaTu Yn
po3pi3aTh akyMynsTopHi 6noku.

He Tpumaiite akymynaTopHi 6mokv nig npsamMmmmn
COHSAYHUMU NPOMEHSIMM YK Bina mxepen Tenna.
Tpumaiite ix nogani Big BOTHi0.

PerynspHo nepeBipsiite 3apsaHWii NpucTpin Ta
aKyMynsATOpHUIA 610K Ha HasIBHICTb MOLLKOKEHb.
MowkopxeHi abo 3MiHeHi akymynsiTopHi 6noku
MOXYTb MPU3BECTN [0 NOXexi, BUBYXy un
TpaBMyBaHHs Nntofei. He peMoHTyiTe Ta He
BiAKpMBaWiTe NOLIKOAXKEHI akyMynaTOpHi 6ok,
He BukopuctoByinTe AedeKTHUIR, 3MIHEHW YK
NOLUKOMKEHNIA akyMynaTopHuWiA 6rnok abo Bupi6.
He 3miHIolTe Ta He peMOHTYIiTe BUpoGu i
aKyMynsaTopHi 6nokn. PEMOHT Mae BUKOHYBaTu nuiie
aBTOPU30BaHWIA gunep.

He 3amukaliTe KOHTaKTV eNeMeHTa XUBMEHHs abo
aKkymynsaTopHoro 6noka. He 36epirante
aKyMynsTopHi 6noku B kopobui uum swmky, e ix
MOXYTb 3aMKHYTM iHLi MeTanesi npegmeTu.
Buiimaiite akymynsiTopHuii 610k 3 opuriHanbHoT
ynakoBku nuwie 6e3nocepeaHLo nepen
BUKOPUCTAHHSIM.

He ponyckarite mexaHiuyHux yaapis no
aKyMynsTOpHUX Grnokax.

Y pasi BUTikaHHA piAnMHW 3 akymynsTopa cnigkymnre,
o6 BOHa He NoTpanuna Ha LKipy 4u B odi. AKWo
piavHa noTpanuna Ha LUKipy, NPOMUIATE BpaXeHy
DiNsHKY BEMNWKOIO KiNbKiCTIO BOAW Ta 3BEPHITbCS 3a
MEANYHOI AOMNOMOTOH.

BukopucToByiiTe 3apsagHuii NpucTpii nuwe 3a
NPU3HAYEHHSM.

LLlo6 3abe3neuntu npaBumbHy poboTy,
BCTaHOBIIOWTE akyMynaTopHuiA 6rok BianoBigHo Ao
NO3HAYOK «MAtoCy (+) i «MiHYC» (—) Ha
aKkymynsTopHomMy 6nodi i BUpobi.
BuikopucToByiiTe nuLie akyMynsiTOpHUiA 6ok,
NpU3HaYeHW ANs KOHKPETHOrO BUPOBY.

He 3acTocoByiiTe B 0AHOMY NPUCTPOI aKyMynsTOPHi
6noku pi3HOT HaNpPyru Yn BiA Pi3HUX BUPOBHUKIB.
Tpumaiite akymynaTopHi 6noku nogani Big giten.
3aBxau KynyiTe nigxoasiyi akyMynaTopHi 6noku
Ans Bupooy.

CnigkyiiTe, o6 akymynsiTopu 6ynm Yictumm i
CYyXUMMU.

FAKLLO KOHTAKTW aKkyMynaTopHoro 6roka
3abpyaHunucs, NpoTpITh iX CYXOH YNCTO
TKaHWHOM.

Y pasi 3amiHun HOBI akyMynaTOpHi 61oku cnig
3apsAnTY Nepes BUKOPUCTaHHAM. 3aBxan
BMKOPWUCTOBYWTE NPaBUIbHWIA 3apSAHUIA NPUCTPIN;
[OVB. BiANOBIAHY IHCTPYKLIO LLOAO 3apsaxaHHS B
nocibHKKy KopucTyBaya.

He ponyckaite 6e3nepepBHOro 3apsaxaHHs
aKyMynsTopHOro 6510ka, Skuii He BUKOPUCTOBYETLCS.
36epexiTb NocibHuK, Wob6 3BepTaTMCS [0 HHOTO
3roAoMm.

BukopuctoByiTe akyMynaTopHuii 6rnok nuwe toai,
KOnw BiH NOTPiGeH.
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* Bwuimarite akymynaTopHuii 6nok i3 Bupoby, konu BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS.

» Mig vac ekcnnyaTauii TpUMaiiTe akyMmynaTopHWii
6nok noaani Bif CKpInok, KMtouyiB, LBSIXIB, FBUHTIB
iHWKMX ApibHKMX MeTaneBux npeamMeTiB. HeBUKOHAHHS

LbOro npasuna Moxe npu3BecTy 40 3aMUKaHHS
KOHTaKTiB. 3aMMKaHHS1 KOHTaKTIB akyMynsiTOPHOro
6noka Moxe CnpuiMHUTK oniku abo NpusBecTu Ao
NoXeXi.

36MPAHHA

MONEPEMKEHHA: Mepep 36vpaHHam
BMpoOY NpounTariTe po3ain npo npasuna
TexHikn 6e3neku.

A

3MiHa NONoXeHHs NeTenbHOro
TpMmava
(Man. 21)

BignycTitb dhikcaTop.

2. lNepeBeaiTb NeTenbHWUI TpUMaY y HeobxigHe poboye
MONOXEHHS.

3. Bakpwuiite ikcaTop.
4. TlepekoHanTecs, WO rBUHTU Ha dikcaTopi 3aTArHyTi.

3MiHa [OoBXMHM Bana

TeneckoniyHuii Ban BMpoby 403BONSE HanalToOBYBaTH
0oro Ha HeobXiaHY AOBXMHY.

1. BignycrTiTb ikcaTtop.

2. TMepemilynTe HUXHIN Ban, Wwo6 36inbWwWnTH Yn
3MEHLUMTU 0ro AOBXKUHY.

3. 3akpuiite chikcaTop.

[MepekoHamTecs, WO rBUHTU Ha ikcaTopi 3aTArHyTi.

MoHTa) 3aXMCHOro KoXxyxa pixy4oi
HacaJKku Ta rornoBku Tpumepa (NpsiMuii
Ban)

1. MNig’eaHanTe 3aXMCHUIA KOXYX PiKy4oi Hacaakv Ao
Bana 3a gonomoroto 6ontis. MNepekoHanTecs, Lo BM
BMKOPUCTOBYITE NPABUIIbHNI 3aXMCHUI KOXYX Ta
ronoeky Tpumepa. (Man. 22)

2. TMoBepHiTb ronosky Tpumepa (H) npotu
rOAMHHUKOBOI CTPINKW, LWOG 3aKpinMTW roNoBKy 3
Kopobkoto nepefay (nisobivHa Hapiska). (Man. 23 )

EKCIITYATALIA

NONEPEMKEHHA: MNepen BUKOPUCTaHHAM
BMpOOBY yBaXXHO NpoYMTanTe po3ain npo
npaBuna TexHikn 6eaneku.

A

Mepen novatkom po6oTn 3 BUPOGOM

«  CTOpPOHHi 0cobu i TBapMHM NOBUHHI NepebyBaTn Ha
6e3neyHili BiacTaHi Big po6o40i 30HU.

«  3piiicHIoiiTe WOAEHHWUIA TEXHIYHWIA ornsg. AvB.
LlfoneHHe TexHidHe obcryroByBaHHs Ha CTOPIHL
288.

YcTaHOBMEHHSA aAKyMynaTOpHOIro 6noka

« 3piBHsaiiTe pebpa akymynsaTopHoro 6noka 3
npopizamu akymynsTOpHOro Bifciky. BctaBte
aKymMynaTopHuiA 6rok y BiACIK | HATUCHITb HA HBOTO
[0 KnaLaHHS.

¢ o6 3HATM akyMynaTopHUiA BroK, HAaTUCHITb 11
YTPUMYITE KHOMKY ANS BUAMaHHSA akyMynsTOPHOT
6aTtapei, nicns 4oro BUTAMHITL MOro.

3anyck gBuryHa

1. BcTaHoBITb akymMynsiTopHui 6nok. Aue.
YcraHoBreHHs akyMyISITOPHOro 6110ka Ha CTOPIHLYi
287.

2. HaTUCHITb KHOMKY XWUBMEHHS 1 JOYeKanTecs, AOKN
BBIMKHETbCS iHAUKATOP.

BiabMiTbCsi 32 AONOMDKHY PY4Ky NiBOIO PYKOHO.

~ w

HaTuCHITb Ha BEpXHili KypoK NPaBOo PyKOK Ta
YTPUMyITE AOrO.

5. He Bignyckatoum BEpXHii Kypok, HaTUCHITb Ha
HVDKHI KypoK 11 yTpuMy#iTe oro. Ans po6oTu 3
BMPOBOM NPOAOBXKYATE YTPUMYBATW HUXHIN KypOK.
« [nsa mMeHwWwoi wBuakocTi poboTn HaTuckanTe Ha

HWDKHIW Kypok cnabilue.
* [Ons Ginblwoi weuakocTi poboTn HaTucKanTe Ha
HVDKHI KypOK CUnbHiLLe.

6. Bwpib rotoBuii 4o po6oTu.

3yNWHEHHSA ABUryHa

1. BignycTiTb KypoOK.

2. HaTuCHITb Ha KHOMKY XWBNEHHS 1 fovekanitecs,
[0KM iHAVMKaTOP BUMKHETbCS.

3MiHEeHHs1 peXXUMy MOTYXXHOCTI

PexvM NoTyXHOCTi BUPOGY MOXHa 3MiHUTU Mig Yac noro
BMKOPUCTaHHS. ICHYE 2 pexumm poboTu.

1. CraHpapTHuWiA pexuM — 3a6e3neyye 36epexeHHs
eHeprii Ta nogoexye yac pobotn. CTaHaapTHWIA
pexuM MoxHa 3acTocoByBaTh Ansi 6inbLuocTi 3agay.

3BepHiTb yBary: ig Yac 3anycky Bupi6
BCTaHOBMEHWIA y CTaHAAPTHUIA PeXuM.
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2. PexuM nigBULLIEHHS NOTYXXHOCTI — Y PeXUMi
36inbLUEHHS NOTY>XHOCTI BUPIO NpaLoe Ha BULLIMX
obepTax ABMryHa. Pexum nigBuULLLEHHS MOTYXXHOCTI
BMKOPWUCTOBYE MaKCUManbHO AOCTYMHY MOTYXHiCTb
AN BUKOHAHHS CknagHux 3agad. [Ans sanycky
pexvmy NigBULLEHHS MOTYXXHOCTi HATUCHITb KHOMKY
NiABWLLEHHS MOTYXHOCTi 1 foYeKkaiTecs BBIMKHEHHS
iHaMkaTopa. NS BUMKHEHHS peXuMy NiaBULLEHHS
MOTY>KHOCTi HATUCHITb KHOMKY MiABULLEHHS
NOTYXXHOCTi 1 loMeKaTeCsl BUMKHEHHS iHaQuKaTop.

3BepHiThb yBary: Y pasi BignyckaHHs kypka nig yac
BUKOPUCTaHHSA BUPIG NoYHe npawtoBaTt B OCTaHHbOMY
BBIMKHEHOMY pexuMi. FAKLOo BUPIO 3ynnHAETLCA
aBTOMaTM4HO abo onepaTtop HaTUCKAE KHOMKY
)KMBIIEHHS!, OCTaHHIN BBIMKHEHWIN PEXVM BUAANSETLCS 3
nam’aTi npucTpoto. Mig yac 3anycky BMpi6 3HOBY
nepexoanTb y CTaHAAPTHUIA PEXUM.

CeiTnogiogHuii iHgukaTop piBHA
3apsaay akymynartopa
CTaH akymynsTopHoro 6roka BigobpaxyeTbesi, 4OKU BU

He HaTucHeTe Kypok. Konu Bu BianycTuTe Kypok, cTaH
aKkymynsiTopHoro 6noka 6yae BinobpaxeHuii Lwe pas.

KinbKicTb BBIMKHEHWI CBITNOAIOAHMX iHAMKATOPIB
nokasye NoTOYHWI piBEHb 3apsify akyMynsTOPHOro
6noka.

CaiTnogjoaHi CraH akymynsitopa

iHOuKaTopun

[opsaTb yci 3apsgxeHuii noBHicTio (76-100 %)
3eneHi

cBiTnoaioan

opatb AKYMyNATOPHUIA BNOK 3apsaxeHnin
ceitnogiogn 1, 2 | Ha 75-51 %.

Ta3

[opsTb AKyMynsSTOpHUIA 60K 3apsIKEHUIA

ceitnoaioan 1i 2| Ha 50-26 %.

opuTb AKYMyNATOPHUIA BRoK 3apsaxeHnin
ceiTnogioa 1 Ha 25-6 %.

Brnvmae AKYMYNATOpHUIA BRoK 3apsaxeHnin
cBiTnogioa 1 Ha 5-0 %.

3BepHiTb yBary: FAKLLO ABUMYH 3yNUHAETLCS, @
CBITNOZIOAHUI iHAMKATOP 3aNnMLLAETbCS BBIMKHEHUM,
HaTUCHITb KHOMKY Ha akyMynsiTopHOMy 6rou.
IHdopMmaLlito LLoA0 MOXMMBMX pilleHb MOXHa 3HaWTW B
YCYHEHHA HECIIPABHOCTEM Ha cropirivi 289.

3BepHiTb yBary: AkLo akymynaTopHuii 6ok 6yne
MOBHICTIO PO3PSXKEHUI, [ABUTYH HEraiHO 3YMUHUTLCS.

3BepHiTb yBary: AKLo nig Yac iHTEHCMBHOT ekcnnyaTauii
aKyMynsTOPHUIA 610K YW ABUTYH CTaHyTb 3aHaaTo
rapsiyMmm, ABUrYH 3yNMHUTLCA aBToMaTUYHo. [laiite
OBUTYHY /i akyMynsaTopHoMy 6roky oxonoHyTu. Micns
LibOro BUpI6 cknaae HanalTyBaHHS.

Ekcnnyartayis Tpumepa

* Y pasi BCTaHOBMNEHHSI HOBOi HUTKW HEOBXiAHO
OUUCTUTY KPULLIKY FORIBKM TPUMEPA, YOG YHUKHYTU
noganbLmx Bibpawin.

« OrnsHbTe iHWI geTani ronisku Tpumepa Ta 3a
HeobXiaHOCTi OYNCTITb iX.

MipcTpuraHHA Tpasu

*  TpumariTe ronosky Tpumepa nig KyTom
6e3nocepeaHbo Hag 3emneto.(Man. 24 )

* He Bgaentoiite HUTKY TpUMepa B TpaBy.

3pisaHHs TpaBn

1. Mg yac 3pi3aHHs TpaBu HUTKa TpUMepa mae ByTn
napanenbHa 3emni. (Man. 25)

2. He BpaBnioliTe ronieky Tpumepa B 3emnto. IcHye
PU3UK NOLLKOAXXEHHSI 3eMni Ta BUpPoOy.

3. He possonsiTe ronisuj Tpumepa nocTinHO
TOopKaTUCA 3eMni, adxe Lie MoXe Npu3BecTn Ao ii
MOLUKOKEHHS.

4. Tlip Yac nepemilLeHHsi BUPOBY 3i CTOPOHU B CTOPOHY
NS 3pi3aHHs TPaBU BUKOPUCTOBYITE MOBHY
NOTYXHICTb. [NepekoHaliTecs, Lo HUTKa Tpumepa
3HaxoauTbCa napanensHo 3emni. (Man. 26 )

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

MONEPEMKEHHSA: Mepen ounLLeHHsM,
PEMOHTYBaHHAM YW TEXHIYHUM
obcrnyroByBaHHAM yBaXHO npounTaiite
pO3A4in Npo npaBwna TEeXHikn Ge3neku.

LoaeHHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

*  Bunmitb akymynstopHuii 6nok. IHdopmadiio wono
HaneXXHoro TeXHIYHOro 06CMyroByBaHHS MOXHA
3HaNTM B iHCTPYKLii 3 ekcrnyaTauii akymynsaTopHOro
6noka.

* TllepeBipTe ranku, reBMHTU Ta GonTn.

» [epeBipTe npaBunbHiCTE POBOTH KypKa.

* MepeBipTe NpaBUnbHICTb POBOTU KHOMKU XXUBIEHHS.
* [pubupaiitTe 30BHILLIHI 3a6pyAHEHHS 3@ JONOMOrot0
M’SIKOT LLITKN YM CyxOi TKaHWHW. 3a60pOoHSIETLCA
BMKOPUCTOBYBATU BOAY, PiAVHU ANSA OYULLEHHS

PO3UMHHUKN.

* [pubupaiite 3abpyaHEHHSI BEHTUNSLNHNX OTBOPIB
3a JOMOMOro M'AKOI LL{iTKK.

« TepeBipTe BUpi6 Ha NpeaMeT BIACYTHIX,
MOLLKOZPKEHUX, PO3XUTaHUX abo 3HOLLEHUX AeTaneil.

« [epesipTe BUPIO i NnepekoHanTecs, LWo pyxomi
fAeTani BCTaHOBIEHi PiBHO 11 iIHCTPYMEHT MOXHa
6e3MneyHO BBIMKHYTH.
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* Y pasi NOLWKOmKEeHHst BUPOOY, 3BEPHITLCA A0 3. (Man.29)
aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOTO LEHTPY. He 4. (Man. 30)
KOPUCTYMTECH NOLUKOAXEHUM BUPOGOM. ' '
5. (Man. 31)
3amiHa HUTKM Tpumepa 6. (Man.32)
1. (Man. 27) 7. (Man. 33)
2. (Man.28) 8. (Man. 34)
HecnpagHicte | Moxnusa npuunHa MoxnuBe pilLieHHs
Bupi6 He KuBneHHs BiacyTHe. Mopaite xuBneHHs. Ove. 3anyck gBuryHa Ha cTopiHLi 287.
3anyckaeTbcs

EneKkTpuyHuiA KOHTaKT Mix
BUPOOOM 11 aKyMynATOPHUM
6nOKOM BiACYTHIN.

YCTaHOoBITb NPaBUIbHO akyMynATOpHUI 6nok. [uBs.
YcraHoBrieHHs aKymyssiTopHoro brioka Ha cTopiHyi 287.

AKYMYNATOPHUIA Brok He
3apamKeHni.

3apsaiTe akyMynsTopHuia 6nok. [JuB. iHCTpyKLjto 3 ekcrinyaTtauii
aKymynsTopHoro 6noka.

AKYMYNATOPHWIA Bnok 4n BUpi6
3aHaaTo rapsidi.

Mepep 3anyckom parite akymynstopHomMy 6noky i Bupoby
OXOMOHYTH.

AkyMynaTopHuiA 610k Ym Bupi6
3aHafTO XOMOAHi.

Mepepn 3anyckom gante akymynsaTopHoMy G6roKy 1 BUpoby
nporpitucs.

Perynstop asuryHa 3aaHaaTo

rapsuui.

Mepepn 3anyckom parite akymynsTopHomMy 6noky i Bupoby
OXOSIOHYTN NPOTArOM LLOHaNMeHLwe 1 roanHu.

Koau nomunok

Koy nomMurok fonomararoTb 3HaxoauTu i ycyBaTm
HEeCnpaBHOCTI akyMynsTopHoro 6roka i/abo 3apsiaHoro
NPUCTPOLO Nifl Yac 3apsaxKaHHs.

(Man. 35)

CeitnoaiogHwi ekpaH Moxnusi Moxxnusi cnocoGu ycyHeHHst
HecnpaBHOCTI
CsiTnopiogHwii ingukaTop 1 BHyTpiLWHin 3BEpHITLCA B aBTOPU3OBaHUIA CEPBICHUI LIEHTP.
ropuTb YEPBOHWM, @ 3anobiKHMK
cBiTnogioaHUi iHankaTop 4 neperopis
ropuTb 3eNeHUM,
aKyMynsTOpHUIA 6OK He
3apsigkaeTbest abo
YHKLiOHY€E HENPaBUIbHO
CeiTnoaiogHwii iHgukaTop 1 HenpasunbHa 3BEpHITLCA B aBTOPU3OBAHUIA CEPBICHUI LIEHTP.
ropuTb YEPBOHUM Hanpyra enemeHTa
XKUBMEHHSA
CsitnopiogHnii iHankatop 4 | AKyMyNATOPHWIA BuiimiTe akymynaTopHuii 6ok i3 3apsgHoro npucTpoto Ta
ropuTb 3eNeHUM 6nok BCTaHOBITb 10ro y Bupi6. Mo4HiTb poboTy 3 BUpobom.
nepesapsgkeHuin 3apsagHuii NpucTpin moxe Byt HecnpaBHUM. 3BEPHITLCS B
aBTOPW3OBAHWI CEPBICHWIA LIEHTP.
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CaiTnogiogHui ekpaH

Moxnusi
HecrnpaBHOCTi

Moxnusi crioco6u ycyHeHHs

CsiTnoaiogHwi inamkatop 1

HecnpasHicTb

BuiimiTe akymynsiTopHuii 6ok i3 Bupoby. He 3apsipxaiite

roputb 3eneHum i bnumae nig
yac 3apsigkaHHs abo konwm

3aHu3bka abo
3aBu1COKa AN

ropuTb YepPBOHUM, a 3apsaaHoro 1ioro. AKyMynaTOpHUiA 6ok NOLLKOKEHWI | noTpebye 3amiHn.
CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOp 2 NpUCTPOIO 3BEpPHITLCA B aBTOPU3OBAHWIN CEPBICHWI LIEHTP.

ropuTb 3eneHnMm,

aKyMynsiTopHuiA 6rok He

3apsagxaeTbes abo

PYHKLiIOHYE HenpaBunbHO

Bmukaetbest UHEPBOHUIA BHyTpiwHa MepeHeciTb 3apsaHNUI NPUCTPIlA Ta akyMynsSiTOPHWIA 610K y
CBITNOAI0AHUIA iHOMKaTOP, TemnepaTtypa Mmicue, Ae MoxHa 3abe3neynTy BHYTPILLHIO TeMnepaTypy
CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOp 2 akymynsatopa akymynsiTopHoro 6noka B diana3soHi Big 5 fo 45 °C.

3e/lIeHnM.

aKyMynsaTopHuii 6nok 3apamkaHHs

BCTaHOBIEHO B 3apsaHUMA

npucTpin

Konwu akymynsTopHuii 6nok BHyTpiwwHa BHyTpilWwHA TemnepaTtypa akymynatopa Mmae CTaHoBUTY Big —15
BCTaHoBreHo, 6nmvae TemnepaTtypa no 70 °C. TemnepaTypa cepefoBuLLa B aKyMynsaTOpHOMY
YEPBOHWW ceitnogioaxuit | akymynsitopa 6noui 3aHn3bka abo 3aBucoka.

iHOuKaTop, a CBITNOAIOAHUIA | 3aHM3bka abo . .

h +  Akwo akymynsiTopHuii 6510k 3aHaATO XONOAHWIA Yepes
iHamkartop 2 bnumae 3aBuUCOKa

HaBKONULLHI yMOBW, HEOBXiAHO NEpPemicCTUTU Moro i
3apsigHWIA NPUCTPIN y Tenne cepefoBuLLe.

*  fAKuwo akymynATopHuUii 6nok 3aHaaTo rapsunii, ocobnneo
nicns ekcnnyarauii, npu6epiTb Moro i 3apsaHWiA NpUCTpii
nopani Big Tennoro cepenosuLLa.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

| OAMHWLA BUMIPY

| T2258 Li (BLT58VJIN)

XapakrepucTuku ABuryHa

Tvin aBuryHa BesuiiTkoBuii
Hanpyra nsuryxa B (nocr. cTpymy) 58
MoTyxHicTb ABUrYHa BT 750
XapaKTepucTuku akymynsiTopa i 3apsiaHOro npucTpoio

Tun akymynsatopHoro 6noka 3a 3amMmoBYyBaHHAM 140Li
Twn 3apsgHOro NpUCTPoo 440Ci
HaHi wopno wymy i siGpauii

EkBiBaneHTHWIA piBeHb Bibpauii (ahv, eq) m/c2 0,932
nepeaHboi pyyku. [uB. npumitky 1.

EksiBaneHTHuiA piseHb Bibpalii (ahv, eq) 3agHboi | m/c2 1,707
pyyku. us. npumitky 1.

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI, rapaHToBaHuin ab(A) 96
(LWA). OuB. npumiTky 2.
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OoAVHUUSA BUMIpY T2258 Li (BLT58VJN)
PiBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTI, BUMIpsiHUIA. [nB. 0b(A) 94,97
NPUMITKY 2.
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy y Byci onepartopa. [us. ab(A) 83,8
npumiTky 3.
Po3amipu Bupoby
Bara Kr (pyHTIB) 3,69 (8,14)
LLnpuHa ckoluyBaHHSA cM (AtonmiB) 40,6 (16)

MpwvmiTka 1. MpeacTaBneHi AaHi Npo ekBiBaneHTHUI
piBeHb BibpaLlii MaloTb TUMOBY CTAaTUCTUYHY AUCNEPCito
(cTaHpapTHe BigxuneHHs) B 1,5 m/c2.

MpumiTka 2. BunpomiHioBaHHS LWyMy B cepeoBLLe,
BUMIpsiHe sk 3ByKoBa MoTyXHicTb (LWA), Bianosinae
ampekTumsi €C 2000/14/EC. 3a3HajveHnin piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTi AN MaLUUHKN G6yB BUMIpSHWIA 3
opuriHanbHUM pi3anbHUM yCTaTKyBaHHSIM, LLO Jae
HanMBULLWIA piBeHb. PisHNLA MiXX rapaHTOBaHWUM i

BMMIpIOBaHNM PiBHEM 3BYKOBOI MOTYXHOCTi Nonsrae B
TOMy, LLIO rapaHTOBaHa 3BYKOBa MOTYXHICTb BKIIOYaE
TaKoX Aucnepcito pesynbTaTiB BUMIPIOBaHHA Ta
BiAMIHHOCTI MiXX Pi3HUMW MaLLMHaMu Tiei camoi Moaeni
BignosigHo o AupekTtuen 2000/14/EC.

Mpuwmitka 3: MNpeacTasneHi aaHi Anst eKBiBaneHTHOro
PiBHS1 3BYKOBOrO TUCKY NS iIHCTPYMEHTa MatoTb TUNOBY
CTaTUCTUYHY ANCNEPCito (CTaHAAPTHE BiAXWUNEHHS) B
306 (A).

AKCECYAPU

CxBaneHi akcecyapu Tun

3axuUCHWIA KOXKYX piKy4Ooi Hacagku

Hapisnwuii Ban (M10L)

["onoeka Tpumepa

Hutka Tpumepa @ 2,0 mm

591 37 79-08

SMICT OEKNAPALIA BIAMOBIAHOCTI EC

Mwu, Husqvarna AB, SE 561 82 m. N'yckBapHa, LUsewjs,
3a8B1S€EMO Nif CBOIO BUKMIOYHY BiANOBiAaNbHICTb, LLO
npeacraBneHuii BUpio:

Onuc Tpumepwu ans Tpasu

BpeHa Jonsered®

Mnatdpopma / Tun / Mnatdopma BLT58VJIN,

Mopenb Lo NpeacTaBnse moaenb
T2258 Li
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